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מאָשיעך אין אַמעריקע 


דראַמאַטיזירט פון מיין דערציילונג , מאָ- 
שיאַך אין, אַמעריקע", געדרוקט אין דער 
װואָכנשריפט , היינט", אַרום יאָר 90---1919. 


מאָשיעך אין אַמעריקע 


כאַראַקטמערן. 


מנאַכעם-יאָזעף. גראַער 
דזשעקעלע בלאָפער, שװאַרצער 
דזשים,ט פּאַטאָגראַפּשמשיס. געלער.- 
(שפּעטער , די פרוי מיט דער באָרד") אוילעם. / 
פלאָסי, אַ טײפּיסטין. האָרבאַטש. 


צייטונג- 
רעפּאָרטיאָרן, 


רעב סימכע, מאָשיעך פּאַר מאַנצביל. 

דר. קעסטלבערג, נײער מאָשיעך פְּאַר ווייבער, 

דער געלער יויכינטשע, מר. זיפסינד (שפּעטער זיפּײ), 
משאַרלי (שפּעטער ,דער באַרטערײ), 


די ביגע שטעלט פּאָר שַ ביוראָ פון אַ לופטמענטש, װאָס 

מעגאַכעס:מענדעלעוועט מיט טעאַטער או ביכלאָר 

מיט קווסט און טדושעזאַטן. דעם זעלביסן מענאַכעם' 

ישָזעפן איז רעכט צן האַנדלען מיט סאָשערן כאַזער, 

אָרער מיט טרייפענע מזוזעס, אַבי פאַרדינען 8ַ דאָלאר, 
אן דער עיקֶער ;סיזאָל זיך טאָן אַ ביסל זײ 


טירן, רעכטס און לינקס, פירן צו די זײטיקע ביוראָס 
פון דער זעלביקער פירמע. די ביוראָ איז אָנגעװאָרפן 
מיט העפּטן, צייטוגנען, אויסשניטן. אַף די װענט 
פאָרטרעטן פון אַלערלײ גדוילים, פון דזשעט דְעמפֿסי 
בּיז דר. כאַאים װײצמאַץ, מאָריס שװאַרץ און מענדל 
בייליס. צװיי מעלעפאָנען, אײגער פון ליכטיקער 
| פּאַרב, אַ סלענערער, אַ ליבעס-טעלעפּאָן; דער אַנדע- 
רער, אַ גרויסער, אַ שװאַרצער, אַ בייזער, אַ געשעפט- 
לעכער טּעלעפּאָן. אַפּן טיש אַ שרייב-מאַטין, אין דער 
זײט אַ שראַנס מיט אַלעף בײס אײנגעטילטע פְאָלֵי- 
צעס. ס'איז אָנגערױיכערט, און בלויז מיט אַ שטיסל 
פענצטער---ערגעץ דער רואַך װײיסט ואוהין. 


דראַװעס 


(פּראָלאָג) 


(פּונטשיגעלי מאַסקע רערט הויך איבער רעם פֿאָרהאַנג אין 
אלערליי אידישע גוסכבאַיעס). 


אַ נוטן אָוונט, א גוטן אַוונט, מיינע ליבע לייט, 
איך קום אייך דערציילן, װאָס טעאַטער באַטײט. 
דאָס לאַנד פון די געלע, מלוכע פון נאָלך 
ווערט דאָ אין לוסטיקע פאַרבן געמאָלט. 
אין לאַנד פון ביזנעס, איז מאָשיאַך אַ געשעפט, 
וי הערינג, וי שוועמלעך, וי פלייש און וי נעפט. 
דאַרום האַלט זיך גרייט מיינע ליבע לייט, 
אַ סודע אַ וואוילע איז פאַר אייך דאָ געגרייט. 
מיט צימרינג און פעפער מיט זאַלץ און מיט שמאַלץ 
פאַר באָלשעװיקעשן טרייפענעם האַלֿן 

{אץן געהויבענער שטימונג) 
דער פּראָלאָנ בין איך. געשליפן און פיין. 
איך וועל דאָ מיט אייך אַ וויילע נאָך זיין. 
דערנאָך קומען אַנדערע---און איך ? איך פאַרשווינרט. 
ווייל צופיל פאַרשפּייז, סי שאט צום געזונט. 
סו זייס זשע געזונט, מיינע ליבע פייט 
איך קום אייך דערציילן װאָס טעאַטער באַטײיט. 

(טראַגִיש) 

צו װאָס נאָך אַ מאַסקע ? דאָס פּאָנים אליין 
פאַרשטעלט שוין גענוג, עס קען בעסער נישט זיין. 
טעאַטער און לעבן,---ווער ווייס װאָס דאָס אין ? 
נאָר איין זאַך איך, פּראָלאָג, ווייס אַף געוויס . 
קיין שיף איז נישט אַזױ הויך וי איר פאָן. 
און אַלצדינג איז נוט װאָס עס הייבט זיך ערשט אָן ! 
סו זיצט זשע געמיטלעך, גרייט אָן אויג און אויער, 
סי עפנט זיך אויף שוין --- אַמעריקעס טויער. 
די געטין פון דאָלאר מיט געהויבענער האַנט, 
זי ואַכט באַ דער שוועל צום נאָלדענעם לאַנד 


אַז דער פּֿאָרהאַנג גייט טויף, זיצט באַם טיש מואַכעם' 
יאָזעף און זײן סעקרעטאַר, דזשעטעלע בלאָפּער, אַ גע" 
זוגטער, שרײענדיקער באָכער, מיט מער כוצפע, װי 
סײיכל, טראָגט גרויסע שװאַרץ-אײוגערעמלטע ברין. 


מנאַכעםײאָזעף (האָט אַ שײגעם, גרילעכן קָאָפ, אַ קראַגס, 
נישט-אויסגעשלאָפן, פיבערדיק'ענערגיש פֿאָנִים. ‏ ער שַפֿיײט קְמַייי 
דער, װי ס'װאָלט אִים עפּעס געווען צוגעקלעפּט צו דער ליפּ) . מ'דאַרף 
עפּעס נייעס! ס'זאָל זיך טאָן ! ס'האָט זיך שוין לאַנג נישט געטאָן. 

דזשעקעלע: איך האָב פאַר אייך געלאָזט אֶפּדרוקן א ניי 
וויזיט-קאַרטל, מר. מנאַכעם-יאָזעף. ס'וועט אייך זייער געפעלן. אָט 
איז עס (װייזט אַף אַ װיזיט קאַרטל) ס'איז מיט אַ מאָטאָ (לײיענט פון 
וויזיט קאַרטל). פמנאַכעם-יאָזעף, טעאַטער-:אונטערנעמער, נומ. 52 
בראָדוויי, ניו יאָרק. (צו מואַכעס:יאָזעפן) דאָס איז גאָר נישט, לייענט 
די מאָטאָ (ביידע לײענען קימאַט אין דועט). , שעלט מיך אין דער 
מאַמען אַרין, אַבי דערמאָן מיין נאָמען !" נו, געפעלט דאָס אייך ? 

מנאַכעםײאָזעף: ס'איז גוט! ס'איז גוט! בראַואָ ! (קלאַפּטּ 
דזשעקעלען אַף די פלייצעס). דער איקער, פאַרשטייסטו מיך, ס'זאָל 
זיך טודען, מ'זאָל יענעם אַריבערשטײגן. מיינסט, איך דאַרף ס'געלט ? 
איך האָב װייניק געל? (טרױעריק) כ'האָב טאַקע צו-וייניק. אַז 
דער געלער יויכינטשע פאַרמאָגט 85 טויזנט דאָלאַר, מוז איך פאַרמאָגן 
כאָטש 90 טויזנט. ס'גנייט שוין אין אַקשאָנעס, פאַרשטייסטו מיך. 


דזשעקעלע: אַװאַדע פאַרשטײי איך, דער קאָפּ אין מיר נישט 
אויסגעדאַרט (מיט כאַגיפּע) אַדנישט װאָלט איך דאָך נישט געווען אייער 
סעקרעטאַר (לעקעריש) נישקאָשע, מ'דאַרף זיך ‏ גוט אונטערגאַרט- 
לען צו זיין אייער סעקרעטאַר. 

מנאַכעםײאָזעף : מיין פרוי טאַינעט שטענדיק, אַז איך אַרבעט 
צופי?, אַז איך היט נישט אָפּ ס'געזונט. דו מיינסט, זי איז נישט גע- 
רעכט, די פרוי מיינע ? ס'נייט נישט אַזױ אין לעבן, וי אין אַריכער- 
לעבן יענעם. פאַרשטייסט ? אַז דער געלער יויכינטשע װעט לעבן 
0 יאָר, מוז איך לעבן 61 יאָר. אַז ער'ט לעבן 109, מוז איך לעבן 
5. (דערמאָנט זיך) שאַ, װאָס איז געװאָרן מיטן שוועדישן באַלעט, 
דזשעקעלע ? 
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דזשעקעלע: ס'איז גאָרנישט געװאָרן. זיי פאַרלאַנגען צופיל 
געלט. : 

מנאַכעםײאָזעף : אין טעאַטער-געשעפט איז נישטאָ קיין צופיל, 
װאָס מער געלט אַן אַרטיסט קריגט, אַלץ אַ גרעסערער אַרטיסט איז 
ער. אַזױ מיינט דער אוילעם-גוילעם. כאַיכאַ. דער אַריסטאָקראַטי- 
שער אוילעם-גוילעם האָט ליב, אַז מ'נאַרט אים אֶפּ. געדענקסט, ווען 
איך האָב געשטעלט די , גאָלדענע פּאַוװוע"? אין אֶנהוֹיב, גערענקסטו, 
דזשעק, האָבן מיר געשפּילט פאַר קליינע פּרייזן, אין קיינער נישט 
געקומען, און די מוזיקער מיטן כאָר האָבן געקאָסט אַ שלאַל מימ 
געלט. װאָסיזשע האָב איך געטאָן? האָב איך אַהױסגעװאָרפן אַ 
העלפט פון די מוזיקער, אָפּגעזאָגט אַ העלפט פונם כאָר און געהעכערט 
די פּרייזן אַף צוויי מאָל אַזױ פיל װוי פריער, האָט מען אָנגעהויבן ניין. 
(אַנדערש) וויפיל ווילן זיי, די שוועדישע טענצער ? 

דזשעץק: 32 הונדערטער אַ װאָך און אַ גאַראַנטיע אַף 16 װאָכן. 

מנאַכעםײאָזעה: דאָס איזן צופיל! ס'ועט נישט לוינען. 
אַ כוץ דעם זענען זיי צו-גוטע טענצער. דעם אַמעריקאַנעם אוילעם 


וועלן זיי נישט געפעלן ווערן. װאָס הערט זיך עפּעס וועגן אַ פרוי, 


װאָס האָט געשאָסן עטלעכע מענער ? אָדער עפּעס אַ שיין מיירל, 
װאָס איז אַראָפּנעשפּרונגען פון 91טן עטאַזש און נישט דערהאַרגעט 
געװאָרן ? 

דזשעקעלע: פאַרן איינע אַזא פרוי. 

מנאַכעםײאָזעף (דערפּרײט). װאָס האָט זי געטאָן ? 

דזשעקעלע: זי האָט שוין דריי מאָל איינגעשלונגען די אייגע- 
גענע ציין. די בלעטער זענען פול מיט איר. 

מנאַכעם : גום, בריינג זי אַהער, מיר'ן אַרוױיסשטעלן איר נאָמען 
אין דרויסן פאַרן טעאַטער אין עלעקטרישע אויסיעס. קען זי זינגען ? 

דושעק: נין. 

מנאָכעם: קען זי טאַנצן ? 

דזשעק: אויך נישט. 

מנאַכעם: קען זי שפּילן אַף אַן אינסטרומענט ? 

דזשעק: אויך נישט. 

מנאַכעם : קען זי גיין אַחּ אַ שטריק ? קען זי העקלען אַ זאָק 
מיט די פיס ? 

דזשעק: אויך נישט. 

מנאַכעם: אי זי א שיינע ? 

דזשעק : אויך נישט. (אומעטיסלעך) זי קען גאָרנישט, אַ כוץ 
שלינגען די אייגענע ציין. 


מ. :נ אַ די ר 


מנאַכעם: אוב אַזױ, װעט זי זיין גוט שפּעטער, אין סעזאָן. 
אָבער איצם, אָנהױיב ווינטער, דאַרף מען עפּעס אַ גרעסערע זאַך. ס'זאָל 
אַ נעם טאָן, ס'זאָל זיך עפּעס טו-ען, פאַרשטייסט ? 

דזשעק פּאַרטראַכט זיך). איך האָב עס! 

מנאַכעם: װאָס? ‏ 

דזשעק: אַ... שפּײיער! 

מנאַכעם: אַ שפּײיער! װאָס הייסט אַ שפּייער? ' 

דזשעק: סאיז אַ נייע זאַך. ס'איז אַ באָכער, װאָס ער קאָן 
שפּייען ווייטער פון אַלע מענטשן. זיי רעקאָרד אין: 6 מעטער. 

מנאַכעץם: זעקס מעטער אין נאָר נישט אַזא מציע. מיר 
דוכט זיך, אַז מ'האָט שוין געשפּיגן ווייטער. מ'האָט אים שוין 
אַריב ערגע שפּיגן. | 

דזשעק (באַלײדיסט): װאָס רעדט איר, מר. מנאַכעם-יאָזעף ? 
זעקס מעטער האָט באַ אונז נאָך קיינער נישט געשפּיגן, א כוץ דעם 
פילאַדעלפיער שפּײיער. אָבער יענער איז שוין געשטאָרבן. 

מנאַכעם (פּילאָזאָפּיש-ערנסט)- אֶָט אַזױ שטאַרבן אָפּ די בעס- 
טע מענער פון לאַנד. (פּויזע). וויפיל װועט ער נעמען ? 

דזשעץק: דער שפּייער? ער'ט נעמען פון דער פאָרשטעלונג, 
0 דאָלאר אַ פאָרשטעלונג. כ'מיין, אַז ער פאַרדינט דאָס ערלעך. 

מנאַכעם: פאַרדינען פאַרדינט ער דאָס אַװאַדע, וועגן דעם איז 
קיין רייד נישטאָ! נאָר פאַר מיר איז דאָס צופיל. אַרבעטן לשיים 
אידעאַל בין איך נישט מעכויעוו, איך וויל נישט אַראָפּברענגן מאָ- 
שיאַכן. 

דזשעק (כאַפּט זיך אָן פּאַרן לעצטן װאָרט. סי פאַלט אים עפּעס 
אייט : װאָס האָט איר געזאָגט מאָשיאַכן. מאָשיאַכן. שא, פאַרװאָס 
סאַקע נישט אַראָפּברענגן מאַשיאַכן? אַן מ'קאָן מאַכן אַ דאָלאר, 
פאַרװאָס נישט ? מיט װאָס איז מאָשיאַך ערגער פוֹן דעם שפּייער ? 

מנאַכעם:. דו רעדסט גלאַט אַזוי, צי דו מיינסט 
,ביזנעס" ? 

דזשעק: איך מין , ביזנעס (רוסט זיך צו גענטער צו אי 
הויבט אָן ,פלאַמען" אן ,גיסןי). איר פֿאַרשטייט, ס'אין אַזו : 
אין אַמעריקע האָבן מיר העכער אַזױ פיל און אַזױ פיל אידן. פון 
דעם האָבן מיר אין ניו יאָרק אַליין אַזױ פיל און אַזױ פיל אירן. 
בין איך גערעכט, צי ניין ? 

מנאַכעם: גערעכט. 

דזשעק: נו, גוט, רעכענען מיר אַזױ: יעדער איד װאַרט, 
אַז מאָשיאַך זאָל קומען. און יעדער איד, װאָס װאַרט, אַז מאָשיאַך 
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זאָל קומען, קען קויפן, זאָגן מיר, אַ בילעט פאַר.. . אַ דאָלאר מיט 


70 סענט. בין איך גערעכט, צי ניין ? 


מנאַכעץעם: גערעכט. 

דזשעק: איז רעכענען מיר אַזױ: אַ צויי טויזנט מענטשן 
אַ נאַכט צו אַ דאָלאר מיט 78 סענט, האָבן מיר אַזױ גרויס וי דריי 
טויזנט 800 דאָלאר אַ נאַכט. בין איך גערעכט, צי ניין ? 

מנאַכעם: גערעכט. 

דושעק ; איז רעכענען מיר אַזױ (רעכנט אַף פּאַפּיר). 7 פאָר- 
ישטעלונגען א ואָך, א כוץ צוויי בייטאָגיקע פאָרשטעלונגען, שאַבעס 
און זונטיק, האָבן מיר 9 פאָרשטעלונגען אַ ואָך, צו 23,200 דאָלאר 
אַ פאָרשטעלונג. האָבן מיר אַזױ גרויס... 

מנאַכעם (פִיל און פּאָזינטיק): װאַרט אויס, מיר'ן פאַר- 
ריגלען די סיר (טוט עס, קוסט זיך אַרום, צי קײנער הערט נישט). 
האַקלאַל, סי געפעלט מיר, ס'איז אָפּנעמאַכט. נאָר וואו נעמט מען 
ט מאָשיאַכן ? 

דזשעק: וװאַרט'ס אויס, מיר'ן נאָך רעדן וועגן דעם אויך. דער- 
ווייל רעכענען מיר אַזױ: (נעמט װידער פּאַפּיר, רעכגט, שריבט. 
דעקט, צטעקבייטשט רי באַשריבעגע פאפּיר, װאַרפט טװעס) אַ כוץ 
די 2,900 דאַלאר אַ פאָרשטעלונג, קענען מיר נאָך האָבן פּריװואַטע 
אויסלייזונגען אויך. יעדער איד, װאָס יל אויסגעלייזט ווערן, זאָל 
איינצאָלן 89 דאָלאר. אָדער נאָך בעסער: מיר מאַכן אַן אַקציען- 
אויסלייז-געעזלשאַפט, אַף מאַָשיאַכס נאָמען טאַקע. וי הייסט ער 
דאָרטן, דער אידישער מאָשיאַך ? 

מנאַכעץעם: דער רואך ווייסט אים. 

דזשעק: נו, גוט, ס'מאַכט נישט אויס. מיר רופן די געזעל- 
שאַפט איינפאַך: ,די ערשטע מאַָשיאַך אויסלייז-געזעלשאַפט? צו 
8 דאָלאר אַן אַקציע, און אַז מ'האָט 19 אַקציעס, ווערט מען אויס- 
געלייזט., 

מנאַכעם (פּאַרגעסט זיך אַף אַ מינוט). פון װאָס ? 

דזשעק: לאָמיר אַזױ וויסן פון ביי! װאָס איזן דער כילעק! 
אידן ווילן, מ'זאָל זיי אויסלייזן ? גוט, לייזן מיר זיי אויס. דער 
איקער איז, ס'וועט זיך אַ ביסל טודען. האַ, װאָס זאָגט איר, מר. 
מנאַכעם-יאָזעף ?. אַ-יאָ, ס'איז אַן איינפאַל ? 

מנאַכעם : אַן איינפאַל איז דאָס. איבערהויפּט געפעלט מיר די 
אידייע, ווייל זי איז אַ דעמאָקראַטישע. נישטאָ באַ אונז קיין אֶרים 
און קיין רייך---ווער ס'גיט 9 דאָלאר, דער ווערט אויסגעלייזט. נישט 
מער די אָרימע וועלן זיך אויסלייזן אַ ביסל שװאַכער. וויי? זיי וועלן 
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זיך מוזן אויסלייזן ביסלעכווייז. 

דזשעק: מ'קאָן אויסלייזן אַף ראַטעס -- ספּעציע? פאַר 
אָרימע מענטשן, אַ מין דריטע קלאַס אויסלייזונג. זאָגן מיר אַזױ : 
מ'צאָלט איין 80 סענט אַ טאָג, אין 10 טאָג האָט מען אַ קופּאָן, אין 
0 טעג אַרום איז מען אַן אויסגעלייזטער מענטש. 

מנאַלקם (טואַכט א טרואַכט). האַקלאַל, װאָס מער איך 
באַטראַכט די זאַך, דזשעק, אַלץ מער געפעלט זי מיר. דאָס געפעלט 
מיר נאָך בעסער פונם שפּייער. דאָס הייסט, דער שפּייער איז אויך 
נישט שלעכט, זאָלסט נישט מיינען, נאָר ער וויל צופיל געלט. אַז מיר'ן 
מאַכן געלט באַ מאַָשיאַכן, וועלן מיר דערנאָך קאָנען אַראָפּברענגן דעם 
שפּייער אויך. די גאַנצע זאַך איז, וואי נעמט מען אַ . . . מאָשיאַכן ? 

דזשעק: איך האָב שוין אויך געטראַכט וועגן דעם. וואו נעמט 
מען טאַקע אַ מאָשיאַכן ? שאַט, איך האָב עס. איך האָב אַ גרינעם 
פעטער, עד איז ערשט פאַר צוויי װאָכן אַראָפּנעקומען אַהער פון 
גאַליציע. ער טראָגט נאָך אַ סאַמעטענעם קאַפּעליוש, און פּייעס. איז 
אַזױ: וען מ'קאָן אים איינרעדן... שאַט... איכ'? אים באַלד טאַקע 
אָנקלינגען. (אין טעלעפּאָן) העלאָ, דזשעקסאָן 4031. יעס. העלאָ, 
פעטער ! פעטער סימכע! דאָס רעדט דזשעק, יאַנקל, יאָ, יאַהנקל, 
הערם, פעטער, איך האָב פאַר אייך אַ געשעפטל. כאַפּט זיך אַריבער 
אַהער. נעמם די קאַר און גייט אַראָפּ אַףּ דער 43טער גאַס, ס'איז 
נאָענט. אָבער קומט באַלד, מיר'ן װאַרטן. האַ ! װאָס ? יאָ, אַװאַדע, 
װאָדען אומזיסט ? נו גוט, אָבער זאָמט זיך נישט, פעטער, גור- 
באַי (הענגט אויף דעם טעלעפּאָן). ער'ט דאָ באַלד זיין, דער פויג, 
איר'ט אים אָנקוקן. אויב דאָס איז נישט דער עמעסער מאָשיאַך, ווייס 
איך שוין נישט. דער איקער, מ'עט אים קאָנען קריגן װאָלול, ווייל 
ער גייט אַרום אָן אַרבעט, און דאַצו איז ער נאָך אַ קראַנקער אויך, 
קיין שווערע אַרבעט קאָן ער נישט טאָן, און אַּ די פיס קאָן ער אויך 
נישט שטיין צופיל. ער האָט נעבעך אַ... (זאָגט אים עפּעס אַפּן אויער). 

מנאַכעם: סי מאַכט נישט, פאַרקערט, ס'איז נאָך שענער! 
אַ אידישער מאָשיאַך דאַרף האָבן אַ... מ'דאַרף שוין אָנהויבן טראַכטן 
וועגן אַ פּאָוסטער (אַפיש), ס'זאָל זיין עפּעס אַזױנס, ס'זאָל שרייען 
געװואַלט. מיט אַ פּאָרטרעט פון מאַשיאַכן און מיט כסימעס פון ראַבאָ- 
נים און גאַלאָכים, און מיט די אַלע זאַכן. ס'זאָל זיך אַ ביס? טודען. 
(טלינגט דער שװאַרצער טעלעפּאָן) ווער רעדט עס, האַ ? װאָס? דער 
מאַן פון מעבל-נגעשעפט ? (בייז) ניין (פּאַרענדערט זיך אַ ביסל סיקאָל) 
ניין, מנאַכעםײאָזעףּ איז נישטאָ אינדערהיים. האַ ? װאָס? אָ. 
אַװעקגעפּאָרן. אַװעקגעפּאָרן} האַ?. אַף וי לאַנג? אַף א 


טעאַטערטעקסטן 15 


יאָר. (קורץ) גודבאַי! (אײדער ער האָט נאָך געענדיקט, האָט שוין 
געלונגען דער אַנדערער, ,ייגער טעלעפּאָןי. ער האָט אים גע 
האַלטן אין האַנט אט האָט אים אַרומגעגלעט מיט ליבשאַפּט, בעאייס 
ער האָט אין יענעם אַפּאַראַט אַרײנגעזאָגט גודבאַי. איצט רעדט ער 
װײך אט זײער ליריש) האַ ? אַנאַ? װאָס מאַכסטו, קרוין? יאָ,. 
אַלצדינג אין אָרדנונג. איך און דזשעק פאַרענדיקן איצט אַ גרויס 
געשעפט. דער געלער יויכינטשע װועט אויסקוקן וי אַ שיפּע-זיבעט? 
קעגן אונז. האַ ? ניין, איך קאָן דיר נישט זאָגן דורכן טעלעפאָן. 
יאָ, נאָלך מיינס. אַ דאַנק. שאַ, װאָס האָב איך דיר געװאָלט זאָגן ? 
װוהאַט ? יעס 3 נו, גוט. גודבאַי, סװיטהאַרט, גודבאַי, גודבאַי ! (סלינגט 
װידער יענער גרויסער טעלעפאָן, נאָר אײדער ער אי פּאַרטי. קוסט 
ער אַף יענעם טעלעפּאָן בייז. דער איבערגאַנג פון גוצקייט אֵף שלעכ4. 
קײט דאַרף זיין אַ פלינטער) האַ ? װאָס? װער רערט ? דער מאַן פון 
די עלעקטרישע לאָמפּן ? (פּלוצים זײער מִילד צו דזשעקן, בעאײס ער 
אַלײן האַלט צו דאָס מונדשטיסל פון טעלעפאָן) וייסט, ווער ס'איז 
געווען ? ס'איז געווען אַנאַ די דייטשקע, פון צירק. (אידער אין טע- 
לעפּאָן אַרײין) האַ 1 ניין, מר. מנאַכעם-יאָזעף איז נישטאָ (װינקט צו 
זזשעסן, ער זאָל נעמען דעם טעלעפאָ). 

דזשעק (רעדט אינס זעלביקן טאָן, װי מנאַכעם יאָזעף). האַ? 
װאָס ? ניין, נישטאָ, מר. מנאַכעם יאָזעף איז אַװעקגעפאָרן. וואוהין ? 
קיין אַרגענטינע. יעס, גודבאַי! 

מנאַכעם (אױפגערעגט). געלט, גיב זיי געלט, עפּעס אַזױי וי 
געלט װאָלט געווען אַלץ, נאָר גיב זיי געלט. געלט. (אַנדערש, פּראַק- 
טיש, נעמט אַ בלייפעדער אין האַגט אַרײן) הייסט עס אַזױ: 3800 
דאָלאר אַ פאָרשטעלונג, 9 פאָרשטעלונגען אַ װאָך, האָבן מיר אַזױי 
גרויס װוי... גייט אַראָפּ דירע-געלט... און ע... און ע... 88... 644, 
גייט אַראָפּ 19... בלייבט 0 מיט זעקס אַכטל, גייט אַראָפּ 31 
מיט אַ זעקסטל, האָבן מיר 921 מאָל 811... 7 געהאַלט, גייט אָראָפּ 
0. בלייבט אַזױ גרויס... 

(אויפּטריט מאָשיאַך. סיהערס זיך אַ קלאַפּ אין טיר) 

דזשעק : דאָס מוז זיין ער, דער פעטער. מ'דאַרף אָנטאָן 
ס'היטל, (צו מנאַכעס יאָזעפּן) טוט אויך אָן ס'היט?. ער איז נאָך 
אַ גרינער איד, מיין פעטער, און אַ פאַנאַטישער. אַז ער װעט דערזען, 
אַז מיר זיצן מיט די הוילע קעפּ, וועט ער עפשער אינגאַנצן נישט ועלן 
האַנדלען מיט אונז. (ביידע טוען אָן די הים). 

(אַרין מאָשיאַך). 
מאָשיאַך (אַן אַלטער, טאַמעװאַטער איד, מיט אַ בעזים באָרד 
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און מיט בײעט געגרייזלטע, טראָגט אַ סאַמעטעגעם טאַפּעליוש. אַ פאַ 
גאַטישער, ברויגעזלעך, קגאַפּירעדגדיסער פּראָסטער איד, װאָס אי 
אַרײנגעפאַלן אין דעס װיסטן אַמעריסע". זיין גאַליצישער דיאַלעקט 
דאַרף געהאַלטן װערן רין, גיעוט איבערטרײבן. ער פאַרבייט די , ב" 
בער 8 8" 


דזשעק: שאָלעמאַלײכעם, פעטער. (גיט די האַנט) זעצט זיך. 

מאָשיאַך (זעצטּ זין): ס'ט'מעך פּאַדאַרפט ? (פּיפטעט אַ ליולקע). 

דזשעק: דאָס איז מיין באַלעבאָס, מר. מנאַכעם יאָזעף. 

מנאַכעם: שאָלעמאַלײיכעם (גיט אים די האַנט, מעסט אִים אָפֿ, 
װינקט מיט אַן אױג צו דזשעסן, אַז ,סיאיז גוט"). 

מאָשיאַך : איז... נו? אַשטײגער ? 

דזשעק (שטופּט מאַכעם יאָזעפן, ער זאָל נעמען דעם איניען 
אין זײגנע הענט אַרײן). 

מנאַכעם (װיל זיך צעהיצ) : איז אַזױ, רעב פעטער. שאַ, וי 
איז אייער נאָמען ? 

מאַשיאַך : מיין נאָמען ? סימכע הייס עך. אַקעגן וואוע? 

דזשעק (צוס פּעטער אַפּן אויעשר). דער מר. מנאַכעם יאָזעף 
איז זייער אַ גרויסער מאַן. האָט אַ גאָלדן האַרץ. 

מאָשיאַך (טעמפ, שװײיגעריש) + פמ... האַרץ ? נו, מיילע, װאָס- 
זשע ווילט עץ פון מיר ? 

מנאַכעם (פליגט, יל קימאַט אַרױסשיסן , פּאַרהאמליעוועט" זיך 
באַלד) . פון אייך ווילן מיר אָט װאָס (אַנדערש). אין אַ טעאַטער 
זייט איר אַמאָל געווען, רעב ע... רעב סימכע ? | 

מאָשיאַך : געווען איינמאָל, אין לעמבערג. סירען ? 

דזשעק: ס'איז גאָר נישט, דער הער מנאַכעם יאָזעף פרענט 
גלאַט אַזױי. 

מאָשיאַך : גלאַט אַזױ ? 

מנאַכקם (פּריוט ציען באַ איס װערטער). איז וי-זשע איז 
אייך געפעלן ס'טעאַטער ? 

מאָשיאַך : כ'ואַי, געפעלן ? מיין טאָכטער האָט מיר איבער- 
געלאָזט אין קאָרידאָר, האָב איך אַריינגעקוקט און געזען, אַז ס'איז 
פינצטער, האָפּ איך נישט געװאָלט אַרײנגײן. װאָס'ל איך זיצן אין 
דער פינצטער ? אַז ס'איז לעכטיק געװאָרן, גיי איך אַרײן. וייס 
איך װאָס, ס'איז גאָרנישט. 10 גראַצער אַן עפּל, 15 גראַצער א פלעש? 
סאָדאַװאַסער. לעשט'ן װוידער אויס די לעכט, גיי איך ווידער אַרױס 
אין קאָרידאָר און דריי מיך ווידער אַרום. װאָס'? איך טין אין דער 
פינצטער ? דערנאָך גיי איך ווידער אַריין. ווידער 10 גראַצער אַן 


עפּל, 19 גראַצער אַ פלעשל סאָדאַװאַסער. ווייסיך, ס'איז גוניש מיט 
גוניש. 


מנאַכעם (פּלאַצט אַרויס אַלע װײילע אי אַ סאָמיש קורֹץ אָפּגע- 
שויטן געלעכטערל, נאַפּט זיך טריס, סואַצט דעם קאָפּ, איז פֿאַר- 
נומען מיט ראַיויגעס). 


דזשעק (סלאַפּט אים אַף די פלייצעס) : נישקאָשע, פעטער, איר 
װעט זיך בא אונז אויסגרינען, און נאָך פאַרדינען געלט אויך. 
מיר'ן אייך געבן אַ גרינגע אַרבעט. 

מאָשיאַך : אָבער שאַפּעס װעל איך כאָלילע נישט דאַרפן אַר- 
בעטן ? 

דזשעק : װאָס רעדט איר, שאַבעס גאָר אַרבעטן ? װאָס זענען 
מיר, כאָלילע, נישט קיין אירן ? 

מאָשיאַך : איך ווייס ? אין אַמעריקע, זאָגט מען, זענען דאָך 
אַפילע די שטיינער אויך טרייפע. 


דזשעק: גליבט דאָס נישט, פעטער. אין אַמעריקע זענען 
דאָ אַ סאַך פרומע אידן, װאָס דאַוונען און בענטשן און װאַשן זיך 
צום עסן און גייען אין מיקווע אַריין, און גלויבן אַפילע אין מאָשיאַכן. 

מאָשיאַך (דערהערט דאָס װאָרט ,מאָשיאַד", לאָזט ער אַרױט 
א געגרייזלטן זיפץ). 

מנאַכעם : איז אַזױ... איר קריגט באַ אונז, הייסט עס, 98 
דאָלאר אַ וואָך באַלד פון אֶנהוֹיב, 

מאָשיאַך (טאַמעװאַטע). עץ גיט מיר 99 דאָלאר אַ וװאָך. 
פאַר וואו-עס ? 

מנאַכעם : גאָרנישט, גלאַט אַזײ, ווייל אייער באָרד געפעלט 
מיר (טפּיגלטּ דך אי זיין באָרד). איר האָט זייער אַ שיינע באָרד. 

מאָשיאַך (אַ ביסל האָפּערדיט) - ס'אָ'מיר, באָרכאַשעם, שיינע 
בערד, פאַרװאָס נישט ? 

דושעק: דאָס זאג איך דאָך. אַ איד מיט אַזאַ באָרד, קיין 
אַינאָרע, אין אַמעריקע, 

מנאַכעם (גייטּ מיט אים װי אַף גלאָז): איז.. ע... פאַרװאָס 
זאָלט איר נישט, לאָמיר זאָגן . . . אַזױ צו זאָגן, הייסט עס. . . אַז ס'איז 
דאָ אַ מאַשיאַך אַףּ דער וועלט, גלויבט איר דאָך ? 

מאָשיאַך (סטאָס)- וואודען ? כ'גלויפּ נישט, כאָלילע ! שיין 
ואָלט דאָס געווען. 

דזשעק (נעמט איבער דעם פּאָדעס): דאָס זאָג איך דאָך! װי 
באַלד אַז אין מאָשיאַכן גלויבן מיר אַלע---(װיוקט מיט אַן אױג צו 
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מנאַכעמן) און קומען מוז ער . . . פּאַרװאָס זאָל ער נישט קומען װאָס 
פריער ? 

מנאַכעם (נאַפּט זיך אַרױס) - און אויב שוין יאָ קומען, פאַר- 
װאָס זאָל ער נישט קומען דירעקט פאַר אונזער פירמע ? מיר ברענגן 
אַראָפּ די גרעסטע מענטשן. פאַראַיאָרן האָבן מיר געהאַט דושעק 
דעמפּסין און קיד מ'קאִי. פאַר צוויי יאָרן האָבן מיר געהאט א מענטש 
װאָס האָט געקייט טשוועקעס, 

מאָשיאַך : טשוועקעס ? 

דזשעק: טשועקעס, פעטער לעבן, אַזױנע-אָ טשוועקעס' 
(װרײיזסט די לייגג פון די טשוועקעס) פלעגט ער צעקייען. 

מנאַכעם: און די פרוי מיט די דריי פיס װער האָט אַראָפּ- 
נעבראַכט ? 

דזשעק: מיר! אַלְץ מיר! 

מנאַכקעם: איז הייסט עס אַזױ, אָט אין אַ פּאַפּיר, און איר 
שרייבט אונטער. (שרייבט עפעס האַסטיץ אַף אַ פּאַפֿיר, גיט אים און- 
טערצוטרייב). 


דזשעק: שרייבט אונטער, פעטער, אַזאַ גליק טרעפט זיך איינ- 
מאָל אין 100 יאָר. פאַרגעסט נישט, 38 דאָלאר אַ װאָך פאַר אַ גרינעם. 

מנאַכעם: ס'איז אַ סאַך געלט, אָבער איך טו עס צוליב 
אייער פּלימעניק דזשעקן, און וויילע... וויי? אייער באָרד געפעלט מיר. 
איר האָט אַַ שיינע באָרד. 

מאָשיאַך (האָפּערדיט): דאַנקען גאָט, בערד האָבן מיר אַלע 
שיינע אין אונזער מישפּאָכע, נאָר קיין פּיינודסע האָבן מיר נישט. 

דזשעק: ס'ועט זיין פּאַרנאָסע אויך, פעטער, אַבי געוינט! 
שרייבט אונטער. 

מאָשיאַך : אַף איריש ? 

מנאַכעם: אַף אידיש. אַװאַדע אַףּ אידיש. עפּעס מיינט איר, 
אַז אין אַמעריקע איזן סאַמע גאִיעם. 

מאָשיאַך (שרײיבט זיך אונטער): כ'מיין נישט, נאָר 'ט'אֲביך 
שוין געמאַכט אַ קלעק, זאָל איך אויסלעקן ? | 

מנאַכעם: ניין, ניין, לאָזט עס. ס'עט זיך שוין אויסטריקענען. 

דזשעק: נו, לאָז זיין אין אַ גוטער שאָ, פעטער. (דריקט אים די 
האַנט). 

מנאַכעם: אַז איר'ט זיך האַלטן וי אַ מענטש, װעט איר באַ 
אונז עסן ברויט מיט פּוטער. 

דזשעק: אַװאַדע װעט דער פעטער טאָן, װאָס מ'וועט אים 
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הייטן, װאָס אין ער עפּעס אַ אינגעלע, ער ווייסט נעבעד גיט דעם 
טאַאַם פון פּאַרנאָסע. 


מנאַכעם ; שפּעטער אַז די געשעפטן װעלן אַװעקגײן גוט, ועלן 
מיר אייך געבן נישט קיין 35 דאָלאר אַ װאָך, נאָר 49 דאָלאר... 


דזשעק : און עפשער טאַקע די גאַנצע 20. (צום פּעטער, שמי 
לערהייט), 80 דאָלאר, איר ווייסט װאָס דאָס הייסט ? דאָס הייסט 
אַף אייער געלט 800 זלאָטעס אַ ואָך. איר'ט ווערן אַ נוויר. 


מאָשיאַך : לאָזץ מיר נאָר זען, עץ גיץ מיר 99 דאָלאַר אַ װאָך, 
40 דאָלאר אַ ואָך, 80 דאָלאר אַ װאָך, אָבער װאָס איך דאַרף טין 
זאָגט עץ מיר נישט, 

דזשעק : איר דאַרפט גאָרנישט טאָן, פעטער, װאָס דאַרפט איר 
דען טאָן ? 

מאָשיאַך : װאָס דען דאַרף איך טאָן ? 

מנאַכעם: טאָן? כוויס, אַמאָל דאָרט. זיך האַלטן וי אַ 
מענטש. פרום, הייליק. וי אַ גרויסער רעבע, איר פאַרשטייט ? דעד 
איקער איז הייסט דאָס די באָרד מיט די פּייעס. איר זאָלט כאָלילע 
נישט רירן די באָרד מיט די פּייעס. 

מאָשיאַך : װאָס רעדט איר ? (כאַפּט זיך באַ באָרד און פייטס. 
װי צן שיבן די טעגן אַן אומגליס). כאַלילע! (שמײכלט לײטזעליק) 
איז פאַר דער באָרד מיט די פּייעס געט איר מיר 28 דאָלאר אַ װאָך ? 

דזשעק: װאָס דען מיינט איר, פעטער ? אין אַמעריקע ווייסט 
מען באָרכאַשעם וי אָפּצושעצן אידישקייט. 

מאָשיאַך : איז אַװאַדע שיין. זאָל אייך גאָט העלפן. נו, וועל 
איך שוין גיין אַהיים, 

מנאַכעם : װאַרט צו, מיר דאַרפן אייך נאָך פאַטאָגראַפירן. 

מאָשיאַך : צו וואו-עס ? 

דזשעק : װאָס אַרט אייך, פעטער, מיר דאַרפן דאָס האָבן פאַר 

.. . געשעפטן, וׂ 

מאָשיאַך : װאָסערענע געשעפטן ? 

מנאַכעם : מיר דאַרפן ווייזן פאַר דער וועלט, אַז ס'איז נאָך 
דאָ עמעסע אידן אין אַמעריקע. 

דזשעק: לאָזט זיך, פעטער, װאָס אַרט אייך ? מוישע מאָנטע- 
פיאָרע האָט געמעגט נעמען אַ , פּיקטשע", און איר נישט ? 

מאָשיאַך : כ'ווייס. נו, מיילע, (גיט זיך אונטער). 

דזשעק (ופּט אַריין פט אַ צװײטן צימער). העי, דזשים! 
ברענג די קאַמערע ! 


מ. :נ אַ די ר 


(טויפּטריט דזשים) 
דזשים (ער אי אַן אירלענדישער מענטש, מיט 8ַ רוט פּאָנים, 
פייט און שפּײט קטײידער, רי אַרבל פּאַרקאַטשעט, ער טראָגט אַ װײיסן 
קאַשקעטּ מיט דער אױיפּשריפּט פון אַ מעלפירמע ,העסערסי מעל". - 
פוץ יענע קָאַשקֶעטן, װאָס די מעל'פירמע גִיט אַטװעק אומזיסט פאַר 
רעסלאַמע. ער ברענגט די סאַמערע). וועמען? : 
דושעק: אָט יענעם אידן. 
דזשים : איננאַנצן, צי בלויז דעם קאָפּ? (טפֿײיט). 
דזשעק (צו מנאַכעמ) - וי מיינט איר ? איך מיין, דעם קאָפּ 
אַליין איז גענוג. 
מענאַכעם (שפּאַסיט): דער קאָפּ אַלֵיין איז אויך צופיל, ווען 
מ'קען אַראָפּנעמען בלויז די באָרד, 
מאַשיאַך (נאַפּט זיך פּאַר דער באָרר). װאָס רעדט איר ? 
דזשעק: שרעקט זיך נישט, פעטער. מיסטער מנאַכעם יאָזעף 
מיינט אַראָפּנעמען אַ בילד פון דער באָרר, 
מאָשיאַך ; אַזױ די ,מאַנסע"! אַבי כ'האָב געמיינט . 
(סצעגע : רער פאַטאָגראַפשטשיק, אַ שטיקל לעץ., 
שטעלט אָן רעם אַבּאַראַט, וי אַ שיס-געטער. מאַטיאַך 
רוקטּ רך אַלץ אַװעס. ער גײט אים נאָך מיט דער 
מטטי, דרייט זי אַלץ אי טיײן ריכטונג. 7סאָף קטריכט 
ער אַרונטער אונטערן שװאַרצן טוך און מאַכט מיט 
| די הענט). 
דזשים: נישט רירן זין. 
מאָשיאַך (צן וושעס) : עפַּעס געפלט מיר נישט, װאָס דער 
אָרל באַהאַלט ס'פּאָנים. זאָג אים, יאַנקל, ער זאָל מיר נישט טאָן 
קיין רישעס ! 
דזשעק: האָט קיין מוירע נישט, פעטער, ער'ט אייך נישט טאָן 
קיין רישעס. 
מאָשיאַך : אויב ער וויל מיר נישט טאָן קיין רישעס, פאַרװאָס 
זשע באַהאַלט ער זיך ? 
דזשעק: מי מוז אַזױ, פעטער, 
מאָשיאַך (גיט רך אונמער): נו, מיילע, אַז מי מוז, מוז מען, 
ס'עט נישט וויי טאָן, יאַנקל ? 
דזשעק: סועט נישט וויי טאָן, פעטער, פאַרװאָס זאָל 
וויי טאָן ? : 
מאָשיאַך : איך ווייס פאַרװאָס סי זאָל וויי טאָן ? ס'איז דאָך 
אמעריקע דערויף. 
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דזשים (לאָדט אָן רי ,סעמערע"---מאַשיאַך שרעקט ויך) . שמיי- 
כעלט אַ ביסל, פּלין ! 

מאָשיאַך : פאַרװאָס זאָל איך שמייכלען ? (צו דזשעטן) איך 
פון שמיכלען, יאַנקל? 

דזשעק: איר מוזט, פעטער. 

מאָשיאַך : מיילע, אַז מ'מוז -- מוז מען (שװאָן) װאַרטס אויס 
אַביסל, געץ מיר אביסל װאַסער ! ס'איז מיר נישט גוט ! 

דזשעק : -- (דערלאנגט איס װאַסער ער טריגקט װי אײגער 
באַם כאַלעשן...) 

דזשים : (אווגעדולדיג) נו, שמייכלען + (בייז) נו, שמייכעלט 
דאָך, גאָט פאַרדאַמט ! ! 

מאַָשיאַך (דערשראָקן, שמײנלט װי אײנער, װאָס מ'האָט אים 
דעם האַלז איבערגעשגיטן, גיט א אסױאַס" דאָס ליכט. מאַשיאַך 
רערשרעסט זיך, פּאַלט אַראָפּ פון בענסך. 

דזשים: -- (אפּ שמייכלענדיג, סוסט אַף מאַטיאַט װי אַף אַ 
װילדן מעגטשן). 

מאָשיאַך (קרענצט). ס'קומט נישט אָן אַזױ גרינג ס'שטיקפ 
ברוים. (זעצט זיך). 

דזשעק: -- (העלפט אים). 

מאָשיאַך: -- נ, דאַנקן גאָט איבערגעקומען. נו, קאָן איך שוין 
גיין ? 

(דורך דער בי האָט מענאַכעם-יאָזעף זיך דורכגעשמועסט מיט 
רזשעסה. 

מענאַכעם יאָזעף פפֿאַררויכערט א ציגאַר). איכ'?ל אייך 
זאָגן דעם אמת. איך מיין, ס'װואָלט געווען גלייכער איר זאָלט טאַקע 
באַלך אָנהויבן. (צו דזשעסן). מ'דאַרף באַאַרבעטן די פּרעסע, מ'דאַרף 
אָנקלינגען די רעפּאָרטערס, זיי זאָלן זאַריז קומען (דערמאָגט זיך), 
די רעדאַקציעס אליין דאַרף מען אויך געבן צו וויסן, איידער זיי 
גייען צום דרוק. -- אפשר וװעט נאָך היינט אריין די נייס. (צו 
דועשט): נעם אים דערווייפ אריין אין אַנדערן צימער דעם פוינפ 
דיינעם, 

דזשעק בן מאָשיאַט): קומט, פעטער, מיר'ן דערויי? 
אריינגיין אַהינצו. 

מאָשיאַך : -- צו װאָס ? 

דזשעק: מי מוז, פעטער, מי מון. 

מאָשיאַך : נו, אַז מי מוז -- מוז מען. (דושעט און מאַשיאַך 
אָ3). 


ד 


מ. נ אַ ד י ר 


(גאָך אײדער זײ זײנען אינגאַנצן פֿאַרשואונדן, פְאַלט מענאַכעם. 
יאָועף צן צום טעלעפאָן און הויבט טָן ,רעדלען" זײער האַסטיק און 
צעפלאַמט). 


מענאַכעם: -- העלאָ, העלאָ, די געלע צייטונג ? דאָס אין איך, 
מענאַכעם-יאָזעף, אַ געװואַלדיגע סענסאַציע. מאַשיאַך, יעס, מאָשיאך, 
--- ער װועט אויסלייזן אין דרייערליי קלאַסן... יעס, דרייערליי קלאַסן 
אויסלייזן... שבת און זונטאג מאַטינע, יעס, פאַר אַלֶע שיכטן, האַ ? 
יא, געקומען ספּעציעל פֿאַר אונזער פירמע, יעס, שטעלט א גרויסן 
קאָפּ... צי ער לייזט אויס סאָציאַל דעמאַקראַטן אויך ? אַװאַדע, ער 
איז אליין אַ סאָציאַל דעמאָקראַט. הא ? ס'וועט באַלד אריין ? נאָך 
אין דער היינטיגער צייטונג ? זייער גום. שיקט גלייך אייער רעפּאָר- 
טער... אַ דאַנק... גודביי... (הענגט אויף דאָס טעלעפּאַרטרײבר. 
געמט באַלד סריס)) העלאָ, די שװואַרצע צייטונג... יעס, איך... אַ נע- 
װאַלריגע סענסאַציע... מאָשיאַך... יעס, ספּעציע? פאַר אונז.. צי 
ער לייזט אויס ציאָניסטן אויך ? אװאַדע... ער איז אליין אַ ציאָניסט 
יע. פינעף דאָלער אַן אַקציע... יאָ, אף אויסצאָלן אויך... אָבער בע- 
סער איז, אַז מען נעמט מיט אַמאָל אַלע צען אַקציעס... זעט, ס'זאָל 
אַריין נאָך היינט... און שיקט-צו אייער רעפּאָרטער, יעס... סי וועט 
זיך טוען אַבסילן.. גודבאַי. (לײגט װידער אַװעס דעם ײפּאַראַט. 
הויבט װידער אויף) העלאָ, העלאָ די גרויע צייטונג. יאָ, דאָס רעדט 
מענאַכעם יאָזעף, אַ גװאַלדיקע סענסאַציע, מאָשיאַך... ספּעציעל טאר 
אונזער פירמע. צי ער לייזט אויס פּאָאַלע ציאָניסטן אויך ? אַװאַדע, ער 
איז אַליין פּאָאַלע ציאָניסט, זעט ס'זאָל נאָך אַריין אין היינטיקן נומער, 
מיט אַ גרויסן קאָפּ: , מאַשיאַך אין אַמעריקע? יא ? נוט, אַ דאַנק, 
יעס... שיקט טאַקע גלייך צו אייער רעפּאָרטער. 


(לייגט אַװעט דעם אַפּאַראַט, ער איז פּאַרמאַטערט, װישט זיך 
דעס שווייס... רערזאָנט זיך) שאַ, מ'דאַרף דיקטירן נאָטיצן און 
אַנאָנסן פֿאַר דער פּרעסע. כ'האָב גאָר פּאַרגעסן (רופּט אַרײן אין דער 
טיר ליוקס פון װאַנען דזשים איז פריער געקומען): פלאָסי ! 

א ויפ ט ר י ט פֹל אַָ סי 

פלאָסי : --- (אַ יונג מיידל מיט אַ שײן גאַריש פּאָנִים אָנגע: 
טאָן אין זײער אַ קורצער סלײידל א זײדענע זאָקן, געפאַרבט און גע- 
שמירט -- פּאַלש'רויטע ליפּן, פּאַפּירענע מאַנזשעטן אף אַ גרין ציב- 
טיג זײון יאַסל, זי האָט אַ בליפעדער ארײוגעשטעקט אין פּאַלט 
בלאָנדן קָאָפַ האָר, רערט זײער סיל, איז זיך באַװאוסט אָן אַ שיר, 
אַז זי איז פון שענערן געשלעכט, או אַז דער באַלעבאָס איז נישט 


טבעאַטפערטעקסטן 23 


גלייכגילטיג צן איר. האַלט אַ גאָטיץ-ביכל אן בלײפעדער אין 
האַנט) יעס! 


מענאָכעם : --- (פּאַרליבט װי א סאַץ) זעץ זיך לעבן מיר, פלאָ- 
סי, אזוי אָ, איך ווי? דיר דיקטירן... (ער יל זי אַ טשעפּע טאָ). 

פלאָסי (סלױימערש זי װיל נישט): דיקטירט! אָבער נאָר 
מיטן מויל... איך האָב דאָס נישט ליב. 

מענאַכעם: -- אַלע זאָגן זיי אזוי. 

פלאָסי : -- איך בין נישט אַלע, איך בין איך. 

מענאַכעם : --- (פּאַרלירט פלוצים זיין ראָמאַנטישקײט. גייט 
טיבער צו געשעפט שטריינג) איז הייסט דאָס אזוי: רעכענען מיר, 
(ועמט אַ בלייפעדער און רעכנט) אזוי... 10 צייטונגען, 8 װאָכן- 
שריפטן... אַכוץ אַפישן, האַנט-צעטלען.. איזן האָבן מיר אַזי 
גרויס (צו פּלאָסין, װאָס װאַרט מיט אַ שאַרפע בלײפּעדער, װאָס זי 
האָט דערווייך פּאַרשניצט אין דעם מאַשינדל, װאָס שטײט אַפן טיש) 
נעם דיקטאַציע, פלאָסי לעבן, נאָר מאַך ניט קיין טאָעסן. 

פלאָסי (ברויגעזלער) : נו, לאָמיר שוין הערן ! 


מענאַכעם : --- (דיקטירט מיט דער האַגט איבער די אויגן. װי 
אײנער װאָס ויל בּוגויפנעמען זײנע מאַכשאָװעס). סאָשיאַך אין 
אַמעריקע. קעפּל, אויסרופצייכן ! די פירמע מענאַכעם-יאָזעף און 
קאָמפּאַני, קאָמאַ, האָט אַראָפּנעבראַכט מאַשיאַכן, שטרעכאַלע, ספּע- 
ציעל אַף אויסלייזן דאָס אידישע פאָלק, קאָמאַ, פון גאָלעס, פאַר אַלע 
קלאַסן און שיכטן, טאָפּלפּונקט, צו 9 דאָלאר אַן אַקציע (אַנדערש) 
שוין אָנגעשריבן פינף דאַָלאר אַן אַקציע 1... מעק אויס, פלאָ- 
סי לעבן, שרייב : פאַר אַלֶע קלאַסן און שיכטן, צו פינף דאָלאַר פאַר 
דעם גאַנצן אויסלייזן, -- אויסרופצייכן ! דער מאָשיאַך-מאָמענט, 
בינדשטריבל -- איז דער גרעסטער --- אונטערגעשטראָכן --- מאָמענט 
אין אונזער געשיכטע, סעמיקאָלאָן, שוין אָנגעשריבן , אנוזער 
געשיכטע +?" -- מעק אויס, פּלאָסי לעבן. שרייב: פון אונזער מּראַ- 
גישער געשיכטע, פון אונזער---שרייב דײ-אַ-ספּאָראַ, די-אַ-ספּאָראַ, 
נאָר אָן גרייזן, דו שרייבסט אַלע מאָל די-אַדספּאָראַ מיט גרייזן. 

פלאָסי (הויבט זיך אױף, גײט צו געענטער, כײנדלט זיך). 
דאָס אַלעס, מר. מענאַכעם יאָזעף ? 

מענאַכעם : --- (הויבט זיך אויף, טוט אָן די ברילן. נעמט זי 
אַרום װי נישט אומיסגע, װי קלוימערשט איבערצולען די גאַטיצן 
אי אִיר האַגט, זי װערט זיך נישט -- ער בויגט זיך אײן איר אַ קוש 
צו טן, סיהערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר). 


יי 
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מ. נ אַ די ר 


יעקא עטוקפאטאקשיט 


פלאָסי (אָפּ). 
מענאַכעם (זיצט באַלעבאַטיש טריט אַף זײן אָרט). וער 
איז דאָרטן ? 
שטימען : דער געלער. 
דער שװואַרצער, 
דער גרויער, 
מענאַכעם: אַריין ! 
(אויפטריט . גרויער, שװואַרצער, געלער). 
דער גרויער אָנגעטאָן גרוי, װאָס איז ענלעד צו בלוי און אויך 
בו װײס. דער שװאַרצער װי אַ טלײטוידעש אֵץ לויטער שװאַרץ 
און אין אַ יאַרמולטע. דער געלערר, אַ פעטלײיביסער, טראָגט 
געלע בגאָדים, אט א בילינדער אף װערלכן סיזייבען אויסגעמאָלן 10 
שטאָט, דער סימבאָל פון דער זי יאָרטער געלער צײיטונג ,פּאָר- 
װערטסי). | 
אַלע דריי : (טץ כאָר אָפּערעטיש); 
מיר הויבן די הענט (טוען עס) צום הימל און שווערן. 
מיר האָבן פּאַרנאָסע פון אידישע טרערן. 
מיר גלויבן אין הייליקן אידישן װאָרט. 


מיר גלייבן אין גאָט און מאַשיאַכן זיין קנעכט, 
גיט אונז אַ דאָלאר און אַלצדינג ווערט רעכט. 
מיר הייבן פון מאַכנע יעהודע דעם דענל. 


מיר קריכן דעם נאָגיד הינטער די נעגל. 

(פון דאבען טָן גייט דאָס שטיך װי אַן שָפּערעטע, מיט אַלער' 
?יי , פייגע" זושעסטן און אויפגעבלאַזנקײיטן. אויב מעגלעך אין גע 
זא1ג אָדער רעצּיטאַציע). 


מענאָכעם : -- זעצט, זעצט זיך מיינע הערן, 
מיד זענט איר פון גאַנג דעם שווערן. 

אַלע דריי: --- (איץן באָר). 

עס ווערט קיין מאָל נישט מיר, 

דאָס פּינטעלע איר, 

צו העלפן און טאָן 

און הויבן די פאָן 

פון אונזער גרויסן אַמאָל, 

דאָויד מעלעך איסראֶעל, 


מעאַטערטעקסטן 


כאַי װועקאַיאָם ! 

כאַי װועקאַיאָם ! 

מענאַכעם (מיט רער האַנט באַם האַרץ, זינגט). 

עס פרייט מיך זייער מיינע ליבע אירן, 

װאָס איר זענט מיט מיר צופרידן, 

און אויך מיט מיין איצטיגער גרויסער טאַט. 

אָלע דריי אין כאָר : 

זאָל לעבן מאָשיאַך, װוי-װאַט ! ווי-וואט ! 

מענאַכעם: -- פאַרגעסט נישט אַז מאָשיאַך איז נישט קיין 


און ער האָט ליב דעם דאָ-לאַר- - 

אַז ביזנעס איז הייליק, וי גאָט און װי טוירע, 

און מאַשיאַך אַליין איז באַ אונז אַ שטיק סכוירע. 

אַלץ דריי ; 

זאָל לעבן, זאָל לעבן דאָס פּינטעלע איר, 

װאָס לויפט נאָך פּאַרנאָסע און ווערט גאָרנישט מיר. 

מענאָכעם : -- אַלזאָ, מיינע הערן זיצט, 

איך זע איר שוויצט. 

(דער געלער, ייר וויפר,. רע" שטאַרצער זעבן ויר אַדע גלייף 
װי קאָמעדיאַנטן). 

מענאַכעם : אונזער פּרעסע אזי אַ גרויסע מאכט. 

זי קאָן איינרעדן אַז טאָג אין נאַכט. 

דאַפאַר בעט איך אייך, ליבע לאַהט - 

צו העלפן מיט ראַט און מיט טאט. 

אַלע דריי : מיר וועלן העלפן, העלפן, העלפן. 

העלפן וװועלן מיר 

אָן אַ שיר, 

מענאַכעם : -- נו, כ'דאַנק אייך אַלע זייער שיין, 

איר קאָנט שוין גיין. 

נאָר פאַרגעסט נישט 

שרייבן אין די בלעטער 

אז איך בין דער רעטער -- 

פון די יסראָעלים, 

װאָס ליידן פונם ציילעם. 

אַלע דריי אין כאָר ; -- (הויבן װידער די הענט, גײען אזוי 
אָפּ. באַם סאָף). 

מיר שווערן צו שרייבן אין בלאַט, 


מ. גנ אַ די ר 


אַזױ וי איר זאָגט אַקוראַט ! 
וטַלע דרי אָב מיט די העגט אין דער לופטן) 


אויפטריט מאַָשיאך נאָך איםס רזשעק 


מאַשיאַך : -- (צו דושעס)) נו, גוט, אַז מע מוז --- מוז מען. 
דזשעק ; -- ופלאַפּט אים אַפּן פלייצע) אָט אזוי רעדט איר וי 
אַ מענטש, פעטער... 


מאָשיאַך : -- (שמײיכלט טאַמעטאַטע, דערמאָגט זיך), װאָס 
האָסטו געזאָגט, דאַרף עך זאָגן, אַז מי פרעגט מעך עפּעס? אאַן- 
קעל? 

דזשעק: -- איך האָב געזאָגט, אַז װאָס מען זאָל אײַך נישט 
פרעגן, דאַרף איך זיך אַ קנייטש טאָן און זאָגן : , כ'מיין"... דער 
כ'מיין דאַרף הייסן  :‏ כ'מיין יאָ, און ב'מיין נישט, טייטשט וי איר 
ווילד, איר פאַרשטייט ? 

מאָשיאך: -- (זי מ'האָט אים געלערנט) --- כ'מיין... 

(עס הערט זיך אַ געשרײ פון די גאַסן ,ם---6ַ--ש--י--אַ---ך } 
עססטראַ זי ,מאָשיאַך אין אַמעריסע ו" ,האָ -- עקסטראַ" }.. דער. 
גאָך אַ גערויש פון אַ געועמר מענטשן באַ דער מיר און געשרײען 
ימאָ--שי--אַדוי). 

מענאַכעם: -- (פוסט ארויס דורכן פענצטער, הערט זיך צן). 
די בלעטער זענען שוין אַרױס מיט די נייס, דער אוילאָם גייט אַהער 
געדיכט וי צאָרעס (צו דושעקן) באַהאַלט אים ! 

דזשעק: -- (צו מאָשיאַןן) קומט, פעטער, דער אוילאָם דאַרף 
אייך נאָך נישט זען. ס'איז נאָך צו פרי... די צייט איז נאָך נישט נע- 
קומען --- לאָזן זיי צוערשט קויפן די אַקציעס... װאָס, זאָגט איר, 
פעטער ? 

מאָשיאַך: -- (װי מיהאָט אים געלערנט): כ'מיין... (דאָס קען 
הײסן: כימיין יאָ, כימײן נישט). 


אויפטריט אוילאָם . 
איינער: -- וואו איז מאָשיאַך ? 
צווייטער : מיר זענען געקומען נאָך מאָשיאַכן. 
דריטער : --- מיר ווילן אים זען מיט די אייגענע אויגן. 
מענאַכעם: -- זי אַ נאָװי). די צייט איז נאָך נישט געקומען, 
אירן. 
איינער: גיט אונז מאָשיאַכן. 


טעאַטערטעקסטן 


צווייטער : -- מיר קאָנען לענגער נישט װאַרטן, 

דריטער: -- צו לאַנג האָבן מיר געווארט. 

ערשטער: מאָשיאַך ! 

צווייטער: דערלויזער, 

ערשטער : -- מ'זאָג נישט , דערלויזער" נאָר , דערלייזער". 

צווייטער :; װאָס איז דער כילעק צי דערלויזער, צי דערפיי- 
זער, אַבי ער לויזט אויס. 

ערשטער : -- ער לויזט נישט אויס נאָר ער לייזט אויס. 

צווייטער : -- װאָס איז דער כילעק צי ער לויזט אויס צי ער 
לייזט אויס, אַבי ער איז אַ אויסלויזער. 

דריטער: -- מאַשיאַך ! מאָשיאַך ! 

מענאַכעם: מאָשיאַך איז דאָרטן-אָ. (װייוט) אָבער זען קענט 
איר אים נישט, וויי? די צייט איז נאָך נישט געקומען. (סיטערט אַ 
גרויסער טומל צישן אוילעם, װאָס שטופּט זיך אַרײן. אַלַע זאַמלען 
זיך אַרום דער סיר, ואוהין מאָטיאַך איז אװעק מיט דושעק). א טייל 
טראָגן אָנגעצונדענע ליכט, אַנדערע לולאָטים, זײ זינגען װי אין 
פּיעסע ‏ שאַבסאַי צװיײ, בישן אוילעס איז סיראָוו װייבער, קאַליקעס. 
בלינדע, בעטלערס). 

הויששַאַנאָ -- לעמאַנעכאָ -- עלאֵעינו -- הוישאַאַנאָ, 

(דאָס געזאַנג איד דײער געהױבן. וירס ויך וי פין. אלץ 
גיגן ויך א לאָז אַחץן, אט סיסומט ארויס מאַטיאַך, מיט איס דזשעס). 

געשרייען . מאָ--שיא--ך! מאַָ--שיאַ--ך! 

נצען רינגלט אים אוום, מען טאַנצט אוום אים אין גרוים 
איסלאטאוס). 

מאַשיאַך: אידן. (סיװערט שטיל). 

שטימען : , שא-שא" -- מאַשיאַך וויל עפּעס זאָגן. (סיװערט 
זײער שטיל). 

איינער: אָט עפנט ער ס'מויפ! 

נווייטער: -- אָט רעדט ער ! 

דריטער: -- שששששאַא ! 

מאָשיאַך: עככ'ל אייך זאָגן דעם עמעס, אידן. עך בין אַ פּראָס- 
טער איד... אַ קראַנקער... איך דאַרף פּיינודסע ווויר ויך 06 אַפּאָנים 
מיסװאַדע זיץ, אַז מ'האָט אִים טריינגעשלעפּט אין שַ צאָרע), 

דזשעק: -- יעדער מאָשיאַך איז אָרעם... 

מענאַכעם : --- וי אין פּסוק שטייט: אָני, אן אָרימאַן... 

געשרייען: מאָשיאַך ! מאָשיאַך ! מאָש-אַך פון די אֶרי- 
מע און דערשלאָגענע ! 


מ. נ אַ די ר 


מאָשיאַך (ויל עפּעס ואָט, אָבער דושעס און מענאַכעם שטייען 
פון בידע זײיטץ, האַלטן אַף אים אַן אויג) אירן... 

מענאַכעם: אירדן! מאָשיאַך איז אָרים און הונגעריק!.. 
װאָס שווייגט איר ? 

דזשעק: -- איך גיב די ערשטע 90 דאָלער. (נעמט ארויס אַז 
אסיגגאַציע, לײיגט אַװעט אפן טיש). ווער גיט מער ? 


מענאַכעם: איך ניב מיין דימענטענע שפּילקע... און מיינע 
פינגערלעך... (ער טוט עס אויס. אט ליגט אַװעס די צירונג אפן טיש). 

מאָשיאַך (גערירטּ צימאַט ביז טרער): אידן, נישט.. דאָס... 
מאין עך... 

דזשעק: -- (ויל פּאַרװישן דאָס לעצטע װאָרט). ס'אין נישט 
גענוג, אידן, גיט וויפיפ איר קענט! גיט נאָך! שוייגט נישט. 
װאָס שווייגט איר ?... אידן... גאַזלאָנים !... 

(דער אוילעם טוט אויס די זײגערס, אוירינגען, בירונג אַלֶערליי 
שאַלן, זײדװאַרג --- מ'לייגט אָץ אַפּן טיש אַ גאַנצן באַרג מיט זילבער 
גאָלד, ריד און דימענטן, קרעלן, פּערל, א. אז. װ.) 

מאָשיאַך: אידן!... כ'מאֵין.. 

מענאַכעם: -- אידן ! גיט נאָך : שטייט נישט... ס'איז ווינציג! 

(איט אן אירעגעס עראַצן אויס די טײסטערלעך, גיבן אטעך 
דאָס לעצטע). 


אויפטריט השָרבאַטט 


האָרבאַטש: -- (דערנעענטערט ון). איך בין אַן אָרימער קאַ- 
ליקע. כ'האָב נישט קיין געלט און קיין צירונג. איך האָב נאָר אַ 
קאַמײע מיט אַ פּערל, װאָס מיין מאַמע אַלעאָהשאָלעם, האָט מיר גע- 
געבן פאַר אַ סגולע קעגן אָרימקייט. גיב איך דאָס אַװעק פאַר מאָ- 
שיאַכן. וער געמטּ אַראָפּ פון זיין צעקועפּלטער ברוסט אַ קויטיג ביי- 
טעלע, װיקלט אַרויס פון צישן די שמאַטעס אַן איינציקע פּערל אַף א 
ברודיג שטריסל און טראָגט עס צו צן מאָשיאַט אליי). נעמט עס צו 
מאַשיאַך הייליקער, און לייזט אונז אויס. 

שטימען : -- און באַפּרייט אונז, מיר קאָנען שוין לענגער נישט 
װואַרטן. 

-- מאָשיאַך ! -- מאָשיאַך ! 

-- בען דאָוויד... --- דערלייזער ! 

-- הושענא למענך אלהינו הושע-נא. 

מאָשיאַך : -- (שטייט מיט דער געשענסטער פּערל אין האַגט). 
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אידן, עך קען ניש.. עך בין ניש... (מאַכט עסלעכע גרימאַסן װי 
פון אײגעם טאָס האַלט באַם פֿאַט, פטלט אוס). 

אוילעם : ער איז געפאַלן, אונזער מאָשיאַך ! 

--- מאַשיאַך ! --- מאָשיאַך ! 

-- די צייט איז נאָך נישט געקומען ! 

(הערטט גריסער טרױער אט שטילסײט, אַלע רינגלען ארום 
דעם געפּאַלענעם מאַטיאַך. לאט אַראָפּ די קֶעפּ, זינגען זייער פּאַרלוירן 
א בּעבראָנן. שטילער געװיין פון צישן אוילעם). 

אוילעם : אונזער קרוין, אונזער מאָשיאַך ! 

(דורך דער צײט הוטן זיך אַרױס גאָענט צו דער ראַמפּע 
גדענאַכעם-יאָזעף אט דזשעסעלע בלאָפּער, דער לעבטער הטלט אין 
װאַנט דעם זאָס מיט גאָלר אח זילבער, װאָס ער האָט צווויפגעשוין: 
רעלט. ער קליגגט מיטן גיל רויב"), 

דזשעקעללץ : -- א שאָד, אַ גרינער פעטער, נעבעך! אָבער 
װאָס זענען מיר שולדיק ? ביזנעס איז ביזנעס! 

מענאַכעם יאָזעף : -- נישט אומזיסט שטייט געשריבן אַז מאָ- 
שיאַך װעט קומען צו רייטן אף אַ פערד. ער איז געקומען צו רייטן 
אַף אַ סאך פערד. 

דזשעקעלע : -- אָן פערד איז קיין מאָשיאַך נישטאָ. (אַנדערט). 
איצט על איך מיר קאָנען קויפן אַ נייעם אָטאָמאָביל, אַ גוטן, 

מענאַכעם: און איך ועל קאָנען פאָרן מיט מיין דייטשקע קיין 
פלארידא. (שפּילט רך מיט דער אײנביקער פערל אַפּן קויטיקן 
שטריסל). 

(דער אוילאָם וייגט שטאַרלער און װעכער, ביפראַט דער האָרי 
באַטסט, װאָס האָט אַװעלגעגעבן די לעבצמע פער?), 


פ5צרספוג 
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צווייט ער אַק טמ 
ערשטע סצענע 


(אַף דער בינע װערט אַרויפגעפירט אַ גאָלרן קָאַלב. 
סומט אַ ליד, געזונגען פּון אַלערלײ בורזשוי פּאָלק) 
הויך איז די זון און פלינק איז די שװאַלב, 
דאָך הייליק עס איז בלויז דאָס גאָלדענע קאַלב, 


מיר בוקן צו דיר און בעטן באַ דיר : 
עפן אונז אויף צום הימ? די טיר ! 


(אַלע בוקן זיך אין טאַנץ) 


גאָלד! גיב אונז גאָלד! מיר בעטן באַ דיר! 
עפן אונז אויף די גאָלדענע טיר! 


לאָז אַףּ אונז רעגענען גאָלדענעם רעגן, 
און גאָלד זאָל טאָן פלייצן אַף אַלע ועגן, 


אָ, געטשקעלע, געטשקעלע, געטשקע פון גאָלד, 
מיר האָבן פאַר דיר דאָך טייער באַצאָלט ! 


אָ, דו אונזער גאָט, 
אונזער איינציקער גאָט, 
אַלמעכטיקער גאָט. 


(בוסן זיך װידער) 


גאָלד! גיב אונז גאָלך! 

גאָלד, גאָלד, גאָלך ! 

געל גאָלד ! 

רענדעלעך, רונדינקע, בלוטיקע נאָלד, 
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אָ, נאָלד ! 
גיב אונז גאָלך ! 


געטשקע פון נאָלר, מיר דינען נאָר דיר 
מיר בוקן צו דיר, און מיר בעטן צו דיר, 


אָ, גאָלד, 
גיב אונז נאָלך ! 


צווייטע סצענע 


(טענצער פּאַרשװינדן מיטן טאַלב, װאָס װערט געפירט אַף רעדלעך) 


(די בינע איז אַזױ צוגעגרײט, אַז סי גִים זִיך דער 
טגעל"בייטנדיקער עפעקט פן הינטער-ביגע און בינט. 
יעדער פּאַרשוין װערט געװיץ, װי ער טוט זיך אָן. אַ 
ררײ די פליגל'טירל אט סי באַסומט זיך אַ גאָס אין 
סוני-אײלאנד. אַ פּאַנאָפּטיקוס. אי די זײטן אַפּישן 
און רעסלאַמען פן ,סײד-שאָוי. אין דרויסן הערט 
זיך ססײדער א טאַפּעליע טלאַפּימזיס, װאָס לישעט 
אי קאָפּ), 
געלער יויכינטשע (שפּעטער זיפּ) : וואו איז דער אינדיאַנער ? 
דער אינדיאַנער וואו אין ? העי, פלאָסי, האָסט נישט געזען ערגעץ 
דעם אינדיאַנער אונזערן ? מי דאַרף שוין אֶנהוֹיבן. 


פלאָסי : דער אינדיאַנער װועט היינט נישט קומען. 

יויכינטשע : פאַרװאָס ? 

פּלאָסי ; ער האָט טעלעפאָנירט, אַז ער האָט היינט יאָרצייט 
נאָך זיין פאָטער און ער דאַרף גיין אין שול אַריין זאָגן קאַדיש. 


יויכינטשע : אָס דאָס האָט מען, אַז מי נעמט צו לאַנדסלײיט. 
(געערגערט) איך בין קראַנק געווען צו נעמען אַ דייטש פאַר אַן אינ- 
ריאַנער, צי אַ פּאַליאַק ! איז מיר איינגעפאַלן צו נעמען דאַװקע אַ 
אידן פאַר אַן אינדיאַנער, אַזאַ בעהיימע װאָס איך בין ! 

פּלאָסי: איר דאַרפט זיך נישט ערגערן, מר. זיפּקין,---ער האָט 
סיי װוי סיי נישט קיין גרויסן באַטרעף! אַן אינדיאַנער, אויך מיר אַ 
פאַרזעעניש. נגלייבט מיר, מר. זיפּקין, אַז מיין כאָסן, די פרוי מיט דער 
באָרד, איז מער אַטראַקציע פון צען אינדיאַנער, 


מ. 2( אַ די ר 


יויכינטשע : דיין כאָסן, דיין כאָסן,---די פרוי מיט דער באָרך ! 
מי הערט נישט מער, נאָר דיין כאָסן ! ווער מיט עפּעס, זי מיט איר 
כאָסן, די פרוי מיט דער באָרד. (צּוויידייטיט) האַלטסט עס טאַקע פאַר 
אים, פלאָסעלע ? (שרייט אַרויס) טומל, טומל! לאָזן מאַכן טומפ! 
ס הערט זיך אַ לישן פו אַ קאַפּעליע). 


פּלאָסי (מיט אַ שמײכעלע. קריולט זיך אַ לאָס. דערנאָך ציט 
זי דעם קיי'גומי פון מויל) - ס'איז שוין נישטאָ װאָס צו האַלטן, מר. 
זיפּקין, 


יויכינטשע: אַזױ? װער אין? 


פּלאָסי (גרינג) : דער קאָוונער דייטש האָט דאָך מיר גערויבט 
די ערע---איר ווייסט גאָר נישט ? 

יויכינטשע : פיין, פיין, נישטאָ װאָס צו רערן ! אַזױ דינסטו 
מיר אֶפּ פאַר דעם װאָס איך האָב דיר געגעבן אַ דזשאַב. מיט מיר 
שפּילסטו זיך און מיט אַנדערע---שלאָפסטו. 

פלאָסי (רואיטער) : סאָלרייט. איך װע? זיך שוין מיט אים 
אָפּרעבענען, מיט דעם קאָװונער דייטש! ס'עט אים אויספאַלן באָקום. 
איך האָב אים אָנגעקלאָגט אַףּ 80 טױזנט דאַלאר שאָדן-געלט, 
פאַר צעברעכן מיין האַרץ. זיין גליק איז נאָר, װאָס ער איז אַנטלאָפן 
און איך קען אים נישט געפינען, דעם פּאַסקודניאַק. 

יויכינטשע : האָסט אַ גוטן ביזנעס-קאָפּ אַה זיך, פלאָסי! 
(פּאַרגעסט) האַקלאַל, נו... וואו איז ער, דער אינדיאַנער, פאַרברענט 
זאָל ער ווערן ! מער נעם איך נישט אַרין קיין אידן אין מיין נע- 
שעפט אַרײין---איך זאָל אַפילע וויסן װאָס! אידן װועלן באַ מיר מער 
נישט אַרבעטן, נישט אַלס טערקן, נישט אַלס אינדיאַנער, נישט אַלס 
כינעזער. (קוסט אַפן זײגער) איך האָב מוירע, מיר'ן היינט מוזן 
אָנהויבן מיט דיר, פּלאָסי---נעם פייג דיך אַװעק אַפן בעזים, און 
הויב אָן. שוין צייט. היינט אַ. הייסער טאָג. פו ! (װישט זיך דעם 
שוייס). 

פּלאָסי: וואו איז דער בעזים ? 

יויכינטשע (טשעפעטּ די צו צום בעזים, לייגט זיך האָריזאָנטאַל. 
דאָס װערט געטאָן דורך צוטשעפען אַ האַטן, װאָס איז צוגעפעסטיסט 
צון דעם צוהאלט פוגם רוסן שטאנג, היגנטער אירע סליײידער. דער האַסן 
פּאַרטליסט דך באַהאַלטענערהײט אין דער ברײטער זײט פוום 
בעזים. גִיט מען א דרי אַ װענטל, זעט מען דעם אוילעם. די מוזיק 
טְלאָפּט. דר בילעטן פאַרקוֹיפֶער פיט בילעטן פון אַ רעדל אַראָפּ, ער 
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רעדטּ און פריװט מאַמעש מיט די הענט אַרײנציען דעם אוילעם פון 
ורויפן). 

,באַרקער? (טשאַרלי) . ביג שאָן! ביג שאָו! קאַם אַן אין. 
בינעסט שאָן אן די איילאַנד! (דורך אַ טרובע) די גרעסטע פאָר- 
שטעלונג אין קוני איילאנר... די גרעסטע פאָרשטעלונג אין קוני איילאנר. 
בלויז 10 סענט. צען! צען|! פענט! סענט! בלױז צען סענט. 
איין דיים, צוויי ניקלס! פייריס און דזשענטלמען, ביג שאָו, ביג 
שאָו! שאָו--שאָו--שאו. ביג---ביג---בינ 

(פּויזע) 

קומט נעענטער, קומט נעענטער, לייריס און דזשענטלמען, די פאָר- 
שטעלונג הייבט זיך באַלך אָן. איר זעט די דאַמע? זי הענגט אין 
דער לופטן. (פירט דורך זײן האַגט אונטער איר קערפּער) אַף קישעף, 
שװואַרצן קישעף, שװאַרץ וי די נאַכט. קישעף, קישעף. פרוי, פרוי, 
נאַכט, נאַכט, הענגט, הענגט ! קוקו, קוקו, ריקו, ריקו ! אַרין, אַרין, 
אַריין! אַלע אַרין. צען סענט, צען סענט, בלויז צען סענטעלעך. 
איין דיים ! דאָס גרעסטע און דאָס בעסטע, װאָס די וועלט פאַר- 
מאָנט פאַר צען סענט. דער פּרייז פון איין לאַבן ברויט. אַריין, 
אַרײין, אַלע אַריין. (מאַכט מיט די הענט װי ער װאָלט װעלן זײ אַרײן- 
ביען מיט קישעף גװאַלט). 


(אַף דער זײט לינטס רעדט אַ מיסיאָנער אַף אַ גראָב 
װאולגאַר לאָשן. ער איז שיקערלעך און שטאַמלוּ 
אביסל.) 


מיסיאָנער: יעזוס וועם אייך ראַטעװען! יעזוס! ער האָט 
מיך געשטעלט אַף די פיס פאַלטּ שיר) ער װעט אייך אויך שטעלן, 
שטעלן אַף די פיס. גלויבט אין יעזוסן. װער סי גלויבט נישט אין 
דזשיזוס קרייסט, זאָג איך, דער איז אַ פּאַרך, אַ סמאַרק ! איר גייט 
נישט מער אין קירך אַריין, װוי בלוין זונטיק. אַמאָל דאָס אויך נישט. 
אַז איר װועט אַװעקפּיינערן, װאָס װעט װערן פון אייך ? האַ ! איר 
ווייסט נישט ? אֶלרייט, וועפ איך אייך זאָגן : אַז איר װעט צוקומען 
צו די טויערן פון נאַןדאיידן, װעט אייך יעזוס דערלאַנגען אַ פראַסק 
אין מאָרדע. ‏ נאָסער/, װועט ער זאָגן. , באִיעס, נישט פאַר אייך 
האָב איך אָננעגרייט אַ גאַניירן ! נאָסערי ! (מיגיט זיך אַ לאָז צו 
איס). איר וילט זיך פייטן, האַ ! אָ, אֶלרייט! סוקיסינעס! 
יעזוס קען זיך פייטן אויך! אָ, יעס! יעזוס קען אאייך אַלע 
צעקװואַטשען די מאָרדעס---אָ, יעס ! וי סי שטייט געשריבן.--- --. 
אַז יעזוס איז געקומען און געזען, אַז מי שלעפּט אַ גאַסן-פרוי פאַר 


34 מ. (נ אַ די ר 


די האָר, האָט ער אַ געשריי געטאָן ,סטאַפּ", אָ, יעס! האָבן זיך אַלֶע 
דערשראָקן און איבערגעלאָזט די פרוי. ליידיס און דזשענטלמען! 
איך וויל אייך זאָגן, אַז יעזוס קריסטוס האָט מיך געראַטעװעט, א, יעס ! 
(שלוסערצט) האָט מיך (שלוקערצט) געראַטעװעט. 

באַרקער (צום מיסיאָנער) + הער אויף דאָרט צו דרייען אַ קאָפּ 
מיט יעזוסן, שטערסט מיר די ביזנעס. 

מיסיאָנער : גאָט איז די בעסטע ביזנעס (שלוסערצט), 

באַרקער: לידיס און דזשענטלמען! איך פרעג באַ אייך, 
צי איז אַ יוישער צו נעמען און שטערן אונזערע ביזנעס ? און ווען ? 
זונטיק. דער בעסטער טאָג אין קוני איילאנר. איך פרעג אייך : װאָס 
איז בילכער, ביזנעס צי רעליגיע ? 

אוילעם: ביזנעס, ביזנעס, ביזנעם! 

מייל פון אוילעם (צום מיסיאָנער) + אַרונטער! אַרונטער! 

אַן אַנדער מייל (צוס באַרטער): דער מיסיאָנער איז גערעכט. 
רעליגיע איז בילכער אַפילע װוי ביזנעס ! 

אַנדערע: גאָט איז גאָט און ביזנעס איז ביזנעס. 

אַנדערץ: ביזנעס איז העכער פון גאָט. 


(פומט צון אַ רײיסעריי בוערשט ציטן מיסיאָגער און 
באַרקער" און דערנאָדך צישן אוילעם. דער שיסערער 
מיסיאָנער מוז אָפּטרעטן). 
מיסיאָנער : איד! איד! ששיני! 
באַרקער: דיין גאָט איז אויך א איד, א שיני. 
מיסיאַנער : מיין גאָט איז נישט קיין איד, נאָר אַן איזראַ- 
עליט! (געלעכטערס). 
באַרקער : אַ איד איז געווען דיין גאָט, נישט קיין איזראעליט. 
אַ שיני איז ער געווען. / 
מיסיאָנער : ביזט אַליין אַ איד. ביזט אַליין אַ שיני ! אַלֶע אידן 
זענען סאַנאָוועביטשעס. מ'דאַרף אייך דערדישן וי די מייז, דאַרף מען 
אייך, לויזיקע אירן ! װאַרט, איכ'ל מיך מיט דיר אָפּרעכענען. נאַדעם 
יו! (רײסס זיך שלאָגן). 
באַרקער (שטופּט אים אונטער): נו, ריר דיך פון דאַנען, אַז 
נישט צעפלעם איך דיר די פּיסקעס ! 
מיסיאָנער: ועמען? פיר? 
באַרקער: דיר! דיר! 
מיסיאַנער : מיר ועסטו צעפראַסקען די פּיסקעס ? 
באַרקער : דיר, דיר װעל איך צעפראַסקען די פּיססעם. 
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מיסיאָנער: וער דו? 

באַרקער: יאָ, איך. 

מיסיאָנער (אַנדערט, האַלב-שיסער) + אָלרייט, אויב אַזױ ניי איך 
מיר אַװעק. (מיסיאָנער אָפּ). 


דריטע סצענע 


די ,סייד-ששָוי א קוני אײילאגד. 
(ליײיװגט געצעלט. אַף דער ערד זעג:שטויב פון האָלץ. 
שטײגן מיט פאַרזעענישן. איבער יעדן 8 שילד מים 
זײיגע מאַילעס און זיין פּאָרטרעט. דער באַרסער פירט 
אַ גרופע מעגטטן בון איײן אָרט צום אַנדערן. דער. 
סלערט די װאונדער), 


פאַקיר (פייער-שלינגער, שװערדן שליגגער, שָנגעטאָן טין אַ מון- 
רירן. װייוט טונבצן מיט קָאָרטן, פאַרקויפט סאָףטאָלסאָף װאונדעך. 
נרין באַר 50 סענט אַ פלעשל). 


פן אַנדערער (װײזטּ ארך טונצן אין טרעפעניש. ער האָט צן 
געבונדעגע ארגן און אַרבעט בשוספּעס מיטן פרעגער. יענער געמט 
באַ אייך אַ זאַך, לעמאָשל, אַ מעסערל, און זאָגט- ,איך האַלט אין 
דער האַנט אַ מעסערל---טעל די דזשענטלמען ווהאַי אי העוו אין מיי 
הענד !7 דער בלינדער ענטפער: ,אַ מעסער?",. די ערשטע װערטער 
װערן געזשָגט זײער שגעל. אאיך האַלט אין אַ מעסערל (אַף אידיש) - 
די אַנדערע העלפט װערט געזאָגט קלאָר און אַף ענגליש אַזױ אַז דער 
אוילעם כאַפּט זיך נישט). 


זייפן-פאַרקויפער (מיט מוליענעס אַפּן קאָפּ א די הענט). 
זייה! זייף! ואונדערזייף! (גיסט אַרױיף אַ װאַסערל אַף זײן 
אייגענעם קֵאָפּ, מאַכט מוליענעס). דאָס איז די בעסטע זייף אין דער 
וועלט, די איינציקע זייף, װאָס בייט נישט דעם קאָליר. אַלֶע אַנדערע 
אַמעריקאַנישע זייפן בייטן דעם קאָלִיר אַזױ וי אונזערע פּאָליטיקער, 
נאָר מיין זייף נישט. אַלע װאָס ליידן אַה דיעביטיס, לונגיטיס, קאָר- 
דיטיס, פון שווינדזוכט, פון ראַק, פון מילך-פיבער, פון אַפּענדיציט, 
ווערן קורירט מיט אִם דער"אָ זייף! קויפט מיין זייף און איר וועט 
ווערן שיין װוי די זון, קלוג וי דער טאָג, שטאַרק װי שימשן האַגיבער. 
רייך װוי קוירעך. דאָס איז אַ פאַקט (סי שטעלן זיך אַרום אים ער 
טערע פרויען. צו די אַנדערע פּאַרזעענישן). 
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באַרקער : דאָס איז אַטאַבאַנדו דער הינדו, דער גרעסטער 
וואונדער פונם יאָרהונדערט ער שלינגט פייער וי איטאַליענער 
שלינגען לאָקשן, וי אידן שלינגען מאַצעס, וי רוסן שלינגען קאַפּוסטע. 
מיסטער אַטאַבאַנדו, פּליז. 

הינדן : (וייזט רי קונצץ. דערנאָך רעדט ער גלאַט ,פידריך".) 
ניבעכי, דוראַנדאַר, האָקום, דיליבאנדא, אַפריקאַ. 


איינער פון אוילעם: איר זענט אַן אינדיער ? 

הינדו (שאָסלט מיטן קאָפּ אַף אָ). 

איינער: נישט קיין ליטװאַק ? 

הינדו (שאָקלט מיטן קאָפ אַף גיין). 

איינער: קיין אידיש פאַרשטייט איר נישט ? 

הינדן (שאָלרט מיטן טֹטָפ טַף רין). 

איינער : אין מינסק זענט איר קיינמאָל נישט געווען ? 
הינדו (דערפּרײט): מינסק? איר זענט דען אַ מינסקער ? 


הערט זיך איינעט (כאַפּט זיך קְריס. רעדט װידער זיין לאָשן. געלעב- 
טער פון אוילעם). 


האַלב-מאַן, האַלב-פרױ (הינטער אַ פּאָרהאַנג. ספּעגיעלע 
אַטראַקציע. די זאָגט עטלעכע װערטער הײזעריקערהײיט. קוקט אַף 
קיינעם גישט, װײוט אירע בריסט : די אויסגעשניטענע פּֿלאַכע 
ברוסט און די רונדע). 

באַרקער: ליידיס און דזשענטלמען ! איר שטייט איצט פאַר 
איינעם פון די גרעסטע וואונדער פון דער מעדיצינישער וויסנשאַפט . 
האַלב-מאַן און האַלב-פרוי---די נאַטור האָט זי, אַזױ צו זאָגן, איבער- 
געשניטן אין דער העלפט, זי איינגעטיילט אין ביידע געשלעכטער מיט 
אַמאָל. (װיציקלעך), אַזױ, אַז זי קאָן קימאַט כאַסענע האָבן מיט זיך 
אַליין. אָבער שפּאַס אָן אַ זייט. מאַדאַם אַלגאָרינאַ פאַרקויפט אַ בילד 
פון איר נאַקעטן קערפּער. דאָס איז בלויז פֿאַר מעדיצינישע סטודענטן. 
ווער פון אייך, ווערטער אוילעם, איז אַ מעדיצינישער סטודענט, קאָן צו- 
קומען קויפן. בלויז 80 סענט---קיין צייגענישן דאַרף מען נישט. 
איר דאַרפט בלויז זאָגן : איר זענט אַ מעדיצינישער סטורענט, 
גלויבן מיר אייך. פיל מענטשן גיבן זיך אַ לאָז) מיר גלויבן נישט, 
אַז צישן אַזאַ פיינעם אוילעם װאָס מי זעט דאָ היינט פאַר זיך אין 
קוני איילאנד, זאָלן זיך געפינען מענטשן, װאָס זאָגן נישט דעם 
עמעס. - (פּויזע). איצט גייען מיר צו צום גרעסטן וואונדער פון יאָר- 
הונדערט, די דאַמע מיט דער באָרד, מרס. מייער. (ער פירט דעם אוי- 
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לעם). די דאַמע אַלֵיין װאָלט אייך געזאָגט אַ פּאָר ווערטער, נאָר ליידער 
איז זי פאַרקילט, און טאָר היינט נישט רעדן. מֵרְס. מייער איז געבוירן 
געװאָרן אין נאָרט דאַקאָטאַ פון שפּאַנישע עלטערן. איר פאָטער אין 
געווען אַ לערער פון מאַטעמאַטיק אין באַרצעלאָנאַ. איר מוטער אין 
געווען אַ באַרימטע טענצערין אין אַרגענטינע. דער מאַדאַם מייער 
אַליין האָט אָנגעהויבן װאַקסן א באַרד ווען זי אַלט געווען 16 יאָר. 
אָנשטאָט אויסצוגעבן געלט אַף מיטלען פּאָטער צו ווערן פון די האָר 
אַפן געזיכט, װי אַ סאַך פרויען טוען דאָס היינט, האָט מרס. מייער 
געלאָזט איר באָרד װאַקסן. און איצט האָט זי אַ באָרד, װאָס 
אַ סאַך מאַנצביל מעגן זי מעקאַנע זיין. מרס. מייער רעדט עטלעכע 
שפּראַכן, אַריינגערעכנט סקאַנדינאַװיש און רוסיש, נאָר ליידער איז זי 
היינט פאַרקילט, קויפט פּאָסטקאַרטלעך מיט איר פאָטאָגראַפיע, ליי- 
דעס און דזשענטלמען, בלויז צען סענט אַ שטיק. 
(זי באָט אָן די סאַרטלעך צן פּאַרקויפן) 


באַרקער : איצט, מיינע פריינט, שטייען מיר פאַר דעם בא- 
קאַנטן, העכסט-אַמעריקאַנישן שפּיל, װאָס רופט זיך אָן, וי איר 
ווייסט, ,היט די ניגער", , שלאָגט דעם ניגער" הייסט עס. אונזער 
צירק איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט איינגעפירט דעם נייעם 
ספּאָרט פון װאַרפן באלן אַף א ניגער. דאַפאַר וויי? אונזער צירק איז 
א פאָרטגעשריטענער צירק, פאַרלויפט פאָרויס דעם געשמאַק פון דעם 
פאָלק, לייריס און דזשענטלמען, דער ניגער, װאָס מיר האָבן אָנגע- 
שטעלט, איז ערשט װאָס אַרױס פון געפענגעניש, וואו ער איז געזעסן 
9 יאָר פאַר שענדן א פרוי. (דער ניגער שטעקט אַרױיס דעם צווג 
אט מאַכט) בע"ע! (מי װײסט נישט, צי ער לאַכט, בי ער באַשטט.: 
טיסט). איר ווייסט אַלע, אַזן ניגערס זענען בטעווע פרויען-שענדערס, 
גאַנאָווים, באַנדיטן. ס'איז באַקאַנט, אַז די ניגערס אין די דאָרעם- 
שטאַטן פון אונזער לאַנד שיסט מען אויס וי די הינט. אין דער , סאוט" 
איז פאַראַן באַזונדערע טראַמװייען פֿאַר זיי, באַזונדערע באַן-װאַנאַנעס. 
איך האָף, אַז די צייט איז נישט ווייט, ווען אונזער גלאָררייכער צאָפן 
וועט נאָכטאָן דעם ביישפּיל און וועט אויך מאַכן אויסנאַם-געזעצן 
פאַר די שװאַרצע. (סלײנע פּֿאַחע). ליידיס און דזשענטלמען, 
קויפט באלן און ואַרפט אַפן ניגער. פינף סענט אַ באָל, צען באָלן 
פאַר 49 סענט. שלאָגט דעם נינער (װייזט) צילט זיך אים גלייך אין 
קאָפּ אַריין. ווער סי צעקלאַפּט דעם ניגער דעם קאָפּ, דעם קריגט אַ 
פּרייז אַ קליינע ביב? אין אַ לעדערנעם איינבאַנד און מיט גאָלרשניט - 
האַרגעט דעם ניגער ! (שמײיכלט. האַלט אין האַגט צויי בילעטן. באט 
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זי אָן). ווער וויל האַרגענען אַ ניגער ? רירט זיך, דזשענטלמען, די 
צייט שטייט נישט. (געפיגען דך באַלאָנים, הויבט זיך אָן די שפּין. 
מי װאַרפט באלן. רער ניגער מאַכט קאָמישע גרימאַסן. בעיס מי 
טרעפט אים, זאָגט ער אַף אידיש : ,כ'האָב דיך אין דר'ערד". װערט 
אַ געשרײ - ,היט די דזשו!"והאַרגע דעם איט). ,היט אים, הי 
איז ע פעיק". 

באַרקער : איצט, מיינע פריינט, שטייען מיר פאַרן סאַמע גרעסטן 
וואונדער פון אונזער יאָרהונדערט, דאָס איז דער אָסיפיצירטער מאַן. 
ראָס װאָרט , אָסיפיצירט" איז דער טייטש פּאַרשטיינערט. מר 
אַלפרעד װיליאַמסעס פאַל איז אַ זעלטענער איז דער מעדיצין. זיין 
גאַנצער קערפּער ווערט פאַרהאַרטעװעט וי קרעמין. איר קאנט פּריוון 
אים אַ דריק טאַן דעם קאָפּ, און די פיס וועלן זיך אויפהויבן. פּריווט ! 
פּריוום! האָט קיין מוירע נישט, ס'איז נישט קיין בלאָף. ‏ מר 
װיליאַמס האָט צייגנישן פון דאָקטױירים, אַז ער קען לעבן נאָר בלוין 
זעקס כאַדאָשים ביז זיין האַרץ וועט פאַרשטיינערט ווערן. דעמאָלט 
איז ער פאַרטיק. מר. װיליאַמס אַלֵיין וועט אייך זאָגן אַ פַּאֶר ווערטער. 

װויליאַטס (ליגט האָריזאָגטאַרל אַף אַזאַ געשטעל, רויכערט אַ פּאַ- 
פֿיראָס אויפּגעשטעקט אַף אַ צאָרשטעכער) : ליידיס און דזשענטלמען, 
וי איר קענט זען פון די אַטעסטאַטן, װאָס הענגען דאָ איבער מיין 
עסטראַד, ווערט מיין קערפּער ביסלעכווייז פאַרשטיינערט. (שטאָלץ) איך 
בין היינט דער איינציקער מאַן אין גאַנץ אַמעריקע, מי קען זאָגן אין 
דער גאַנצער וועלט, װאָס ליירט פון אַזאַ קראַנקהײט. איך קען לעבן 
העכסטנס נאָך אַ 6 כאַדאָשים ביז ס'וועט צוקומען צום האַרץ. קויפט 
מיינע פּאָסטקאַרטן. 18 סענט אַ שטיק, 19 סענט אַ שטיק. 

איינער : פאַרװאָס עפּעס 195 סענט? באַ יעדן בלוין 10 
און באַ אייך 15. 

װיליאַמס (רואיק). מיין ליבער דזשענטלמען, איר פאַרנעסט, 
אַז איך בין דער איינציקער פאַל אין דער גאַנצער מעדיצינישער 
וויסנשאַפט, און אַז איך קען לעבן נאָך העכסטנס 6 כאַדאָשים. 18 סענט 
איז נישט קיין סאַך. קויפט מיינע פּאָסטקאַרטלעך, 15 סענט אַ שטיק. 
9 סענט אַ שטיק. (מענאַניש) פּאָסט-קאַרדס! פּאָסט-קאַרדס. הו 
װאָגטס פּאָסט-קאַרדס ? 

(אוילעם רוסט זיך אָבּ) 

באַרקער: און איצט, ליידיס און דזשענטלמען, שטייען מיר 
פאַר דעם גרעסט! וואונדער פון יאָרהונדערט. די ליידי עוועלין נעזביט 
סימפּסאָן. דאָס איז די באַרימטע, אַזױ גערופענע , האַמער-מערדערין" 
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װאָס האָט דערלאַנגט איר מאַן מיט אַ האַמער איבערן קאָפּ און אים 
דערהאַרגעט. פאַר אַ צייט לאַנג איז דאָס געווען די גרעסטע סענסאַציע. 
פון לאַנד, וי איר ווייסט. נישט דאַפּאַר װאָס די ליידי האָט דער- 
האַרגעט איר מאַן, נאָר דער פּיקאַנטער אויפן װי אַ זוי זי האָט 
אים דערהאַרגעט, און אויך די סיבע װאָס האָט געפירט דאַצו. ליידי 
עוועלין נעזביט סימפּסאָן, װי איר וייסט אַלע, אין פון געריכט 
געפונען געװאָרן אומ שופ דיק און איז ערנהאַפּט באַפרײט גע- 
װאָרן. איצט וװעט אייך די כאָשעווע פיירי עוועלין נעזביט סימפּסאָן 
אַלײין דערציילן אַלע פּראָטים, וי אַזױ זי האָט מיטן האַמער דערהאַר- 
געט איר מאַן. (צו איר) פּליז, מרס. עוועלין נעזביט ! 


ליידי נעזביט (סאַלטבלוטיק, פוצט זיך די געגל) + ליידיס און 
דזשענטלמען, איך האָב דערהאַרגעט מיין מאַן, די נאַכט פון דעם 
9טן פעברואַר. דאָס איז געווען 9:05 אינדערפרי, איך בין קריק 
געקומען פון טעאַטער, און ער איז געלעגן אין בעט און געשלאָפן. 
אָבער ער איז נישט געשלאָפן רואיק, וי טאָמיד, נאָר ער האָט גע- 
שנאָרכט, ער איז געווען פאַרקילט. דאָס האָט מיר זייער נערוועז 
געמאַכט, האָב איך געזוכט אַ רעװאָלוער אים צו דערשיסן, נאָר איך 
האָב נישט געקענט געפינען. דערווייל האָב איך געקראָגן אַ ביס? 
קאָפּשמערצן, בין איך אַרין אין װאַנעצימער און זיך איינגעריבן די 
שלייפן מיט אָדעקאָלאָן. אַז איך בין שוין געווען פאַרטיק אַרויסצן- 
גיין פון װאַנעצימער, האָב איך פּלוצלונג דערזען אַן אייזערנעם האַ- 
מער. װעל, דער מאַן װאָס האָט פאַרריכט די װאַסער-לייטונג האָט דאָס 
איבערגעלאָזט, האָב איך גענומען דעם האַמער אין האַנט אַריין און 
בין קריק אַריין אין שלאָפצימער. אַז איך בין אַריין אין שלאָפצימער, 
האָב איך געהערט וי ער שנאָרכט װידער, האָב איך אים דערלאַנגט 
מיטן האַמער איבערן קאָפּ. איז ער אַנטשװיגן געװאָרן. ער האָט 
זיך אַ צאַפּל געטאָן, אַרױסגעלאָזט אַ געשריי, און מער גאָרנישט - 
ס'גאַנצע קישן איז געווען פאַרפלעקט---מיין מאַן איז געווען זייער אַן 
איידעלער מאַן און אַ גנוטער קריסט. מיר זענען געווען העכער ניין 
יאָר פאַרהייראַט. ער איז געבוירן געװאָרן אין נאָרט דאַקאָטאַ, און נע- 
ווען אַ ביזנעסמאַן. איך אַליין בין אַ גוטע קריסטין און גיי אַלֶע טאָג אין 
קירך. אט איז דער האמער מיט וועלכן איך האָב אים דערהאַרגעט 
(װוייזט רעם האַמער). קויפט מיינע פּאָסטקאַרטן, 90 סענט אַ שטיק. 


00 סענט א שטיק. ליידיס און דזשענטלמען, מיט אַ פּיקטשע פונם 
האַמער. . טהענק יוֹ. (מי סויפּט). 


באַרקער (שטיטּ לעבן ביידל פון דער פעטער לייד) . פיידיס 


40 


און דזשענטלמען, איר שטייט איצט פֿאַר דעם גרעסטן וואונדער אין 
דער וועלט, פרייליין מעדיסאָן, די פעטסטע פרוי אין דער וועלט. 
זי ווענט 380 פונט. פרייליין מעדיסאָן, אַן אינטעליגענטע ליידי און 
הונדערט-פּראָצענט אַמעריקאַנערין. אירע אורעלטערן זענען געקומען 
קיין אַמעריקע אֵף דער פּילגרים-שיף ,מעיפלאַוער?. פרייליין מעדי- 
סאָן אַליין באַלאַנגט צו דעם זייער כאָשעוון דאַמען-קלוב, װאָס רופט 
זיך די ,אַמעריקאַנער טעכטער פון דער רעװואָלוציע? און װאָס זייער 
אויפנאַבן איז צו באַשיצן אונזערע העלדישע סאָלדאַטן, װאָס האָבן 
אין דער לעצטער מילכאָמע פאַרלוירן איין פוס אָדער מער. פרייליין 
מעדיסאָן האָט זיך ספּעציאַליזירט אַף לינקע פיס. זי געדענקט אַף 
אויסװוייניק די נעמען און אַדרעסן פון אַלֶע װעטעראַנען פון אייראָ- 
פּייאישן קריג, װאָס האָבן בלויז לינקע פיס. ליידער קאָן דאָס פרייליין 
נישט געניסן דאָס גליק פון פאַמיליען-לעבן, ווייל איר בויך איז צו 
פעט, אָבער אַ כוץ דעם איז זי נאָרמאַל, סיי געשלעכטלעך, סיי אַזױי. 
וי געזאָגט, איז פרייליין מעדיסאָן אַ פולשטענדיקע, נאָרמאַלע אַמע- 
ריקאַנערין. אויב עמיצער פון אייך, ליידיס און דזשענטלמען, ווינטשט 
צו שטעלן פראַגעס, קאָן ער עס טון. דאָס פרייליין מעדיסאָן װעט 
גערן ענטפערן אַלַע פראַגעס פון דיעטע, רעליניע אָדער פּינאָקל. פרייליין 
מעדיסאָן װעט אויך גערן אָנרופן די נעמען פון אַלע 9896 אַמעריקאַ- 
נישע סאָלדאַטן-װעטעראַנען פון וועלט-קריג, װאָס האָבן בלוין לינקע 
פיס. ביטע, פרייליין מעדיסאָן. 

פרייליין מעדיסאָן : (רעדטּ אַףּ אױיסװייניט) - דזשים דאָבליו 
קאטאן, 1963 לעקסינגטאָן עוועניו, ניו יאָרקת; עסטערי האָדסאָן, 
1089 גאָטהעם סטריט, װאַשינגטאָן ; עלבערט דזש. נומבערנ, 1589 
בעי פּאַרקװײי, שיקאַגאָ; ויליאם אַנדערסאָן מידמאָרן, 1480 בלאו 
איילאַנד עוועניו, דעטראָיט; דזשאַן 5, פּיקפאָרד, 019 לינקאָלי בול- 
װאַרד, סאַן פראַנציסקאָ ; באָריס עסטערסאָן, 19 האָפּ סטריט, סעי ‏ ט 
לואיס ; װויקטאָר האַזברוק, 59 נאַנדי ראָוד, באָסטאָן. (זעט, אַ} 
רער אוילעם האַלט אין געניצן). קויפט מיינע פּאָסטקאַרטן, בלויז 10 
סענט אַַ שטיק. (אין דער גייט טער דער אוילעם אי זיך געשטאַגען 
באַ רער פעטער פרוי, איז רער רעפעראַגטּ שוין געווען באַ דער באלויב: 
מענער שטײג פון ‏ זיפ"), 

זיפּ (שטילערהײיף). איר דאַרפט אַריינגעבן מער הומאָר, 
טשאַרלי. אייערע דראָשעס און אייערע רעדעס זענען צו טרוקן. 

באַרקער (שטילערחייט) . איך טו אַלץ, װאָס איך קען, מר. 
זיפּקין, צו אונטערהאַלטן דעם אוילעם. 

זיפ: אאָ, אָבער די באַזוכער לאַנגװײליקן זיך. מיר טאָרן זיי 


בי 
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נישט לאָזן לאַנגוויילנזיך. איר זאָלט האָבן אַ קלאַל, טשאַרלי, 
אַז אונזער אַמעריקאַנער אוילעם װעט אַלצדינג אַרונטערשלינגען, אויב 
איר װועט אים נאָר א מוז ירן. שנייד אים אויס די קעשענע אַבי 
קיצל אים אונטער דער פּאַכװע מיטן זעלבן שערעלע, װאָס דו 
שניידסט אים די קעשענע. מנאַכעם יאָזעפקע, דער מאַ מזער, 
האָס דאָס פאַרשטאַנען. און פּיטער באַרנום אויך. דאַפאַר האָבן 
זיי געמאַכט אַזאַ פאַרמעגן מיט געלט. (8צרערש) איך הער, אַז מנאַכעם 
יאָזעף מאַכט איצט אַן אויצער מיט געלט מיט זיין מאָשיאַכן, הער 
איך... | 
באַרקער: אַזױ זאָגט מען. איך האָב נעכטן געלייענט, 
אַז ער האָט אָפּגעקויפט אַ שטיק בייסוילעם אין ברוקלין און 
אַז ער האָט אַ ספּאָסיב צו באַגראָבן זיינע מייסים שטייענדיקערהייט *- 
זאָלן פאַרנעמען װאָס ווייניקער פּלאַץ און ס'זאָל קאָסטן ביליקער. די 
ניו יאָרקער אידיש-ענגלישע פּרעסע לויבט אים ביז אין הימל אַרין. 
זי רופט אים ,פילאַנטראָפּ", ,דער טאַטע פון די ארימע". 
רי. , טיימם" שרייבט, אַז פאַר די ניו יאָרקער קאַבצאָנים, װאָס האָבן 
ביז איצט זיך אָפּנעהאַלטן פון שטאַרבן, ווייל זיי האָבן נישט געהאט 
וואו באַערדיקט צו ווערן, וועט די נייעס זיין אַן עמעסער יאָנטעוו. 
איצט דאַרפן זיי זיך שוין נישט איינהאַלטן פון צו שטאַרבן, פאַר 68 
דאָלאר קען יעדער אֶרימאַן באַהױיפּטן צו זיין טויט---אַזױ שרייבט די 
,טיימס". אִי דאָס, װאָס די מייסים דאַרפן שטיין די גאַנצע צייט 
אַה די פיס ? איז קיין אומגליק נישט. עס שטייט נישט אין ערגעץ 
געשריבן, אַז אַן אָרימאַן דאַרף אַ גאַנצן טויט-לאַנג ליגן אויסגעצויגן 
וי אַ פּאָרעץ. נישקאָשע, סי וועט זיי גאָרנישט שאַטן, אַז זיי וועלן 
שטיין, די קאַבצאָנים. זיי זענען באַם לעבן אויך נישט צופיל געזעסן. 
ער'ט מאַכן אַ פאַרמעגן, אונזער מנאַכעם יאָזעפקע. 

זיפּ: אַזאַ טרייפענער האַלז, אַלצדינג פאַרזשעברעט ער ! נאָר 
ס'איז אלרייט. איב'פ אים איבערשטייגן. אָ, יעס. עמעס, ער האָט 
א גוטן קאָפּ אַ זיך, דער מנאַכעמקע יאָזעף, אָבער , זיפּ'ס" קאָפּ אין 
אויך נישט אױיסגעדאַרט. נישקאַשע---ניש, זיפּ האָט נאָך באָרכאַ- 
שעם אַ קאָפּ אַף די פּלייצעס. 

באַרקער (מיט כניפע) - איך האַלט אייך נאָך פאַר אַ גרעסערן 
קאָפּימענטש, וי מנאַכעם-יאָזעפן. נישט מער, יענער האָט מער 
פצו2. 

זיפּ (בייז) מאַזל, שמאַז?--איך האָב אויך מאַול. מאַזל? 
מי דאַרף נישט קיין מאַזל. סֵייבפ, אט װאָס מי דאַרף האָבן. {סלאַפט 
זיך אין שטער). זאָגט ער: מאַן?! דערווייל גייט נאָך מנאַכעמקע 
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אויך נישט אין קיין גאָלדענע צויטן. טאָמער האָט ער זיין אייגנס אַ 
לויזיקע צוויי מיליאָן דאָלאר, לאַך איך פון אים. אַזאַ נאָניד, װוי ער, 
בין איך נאָך צו יעדער צייט. זאָגט ער, מנאַכעם יאָזעף. 

באַרקער : איך זאָג נישט, איך :אָג בלויז... שאַ, מי גייט שוין. 

זיפּ (טוט זיך איבער פֿאַר אווז אין די אויגט, טריכט אַרײן אין 
אַ געל האָרִיקן קאָסטיום, טוט זיך אָן אַ קאָמיש אויסטערלישן 
בּאַרוט. געגאָלט, מיט אַ טשיפיסל פן אויבן, ער געמט אַ פידעלע 
שטעלטּ דיך אי פּאָזֶע פון אַן אױװערבאָטל, מיט אַראָפּגעהאַנגענעו 
(י9. שמיכלט אידיאָטיש און קיבצלט סיפידעלע), 

באַרקער (וינטיס. לענגערע פּאָזע, הוסט זיך אויס). ליידיס 
און דזשענטלמען, איר שטייט איצט פאַר דעם גרעסטעסטעסטעסטעסטן 
וואונדער פון דער וועלט און פון אַלע צייטן. דאָס אין זִיפַּי 
װער איז ואָס? ,יפ" אין אַ רעטעניש, װאָס קיין מענטש קען 
נישט פאַרענטפערן. ביז היינט איז עס דער װיסנשאַפט נישט נעלונגען 
פעסטצושטעלן, צו וועלכער ראַסע, נאַציע, אָדער געשלעכט זיפּ גע- 
הערט. זיפּ אין ראַסנלאָז, געשלעכטלאָז, געוויסנלאָז, פּרינציפּלאָז, 
ווייבלאָז, מאַנלאָז, פאָטערלאָז, מוטערלאָז, געדאַנקענלאָז, פּאַרטײלאָז,--- 
בקיצער, ער איז דער גרעסטער 5אִז אין דער וועלט. זיפּ רערט זיין 
אייגענע שפּראַך. אָבער קיינער פון די גרעסטע פילאָלאָגן קען נישט 
דערקלערן װאָס פאַר אַ שפּראַך דאָס איז. ס'איז נישט הינדוסטאַניש, 
נישט שפּאַניש, נישט אידיש, נישט טערקיש, נישט טאָטעריש (אידיש- 
לעד"פּילפּלדיס, סלוימערשט װיציק). און ס'איז אויך נישט נישט-אידיש 
און נישט נישט-שפּאַניש און נישט נישט-טערקיש און נישט נישט- 
טאָטעריש. וי געזאָגט, איז זיפּ איינע פון די גרעסטע רעטענישן אין 
דער וועלט. דאַצו איז ער זייער אַמװאַנט און פון אַן איידע- 
לער נאַטור, און אויב עמיצער פון אייך, ליידיס און דזשענטלמען, 
יל האָבן דאָס אומשולדיקע פאַרגעניגן פון שפּייען אַ פרעמדן 
מענטשן אין פּאָנים אַריין, קען ער עס טאָן. , זיפּ? איז אַ פּראָסטער 
מענטש, אַן אָרימער, ער באַלײידיקט זיך נישט דאַפון. אָבער 
אויב די כאָשעװע הערן און דאַמען ווילן שפּייען, זענען זיי געבעטן 
צו שפּייען נלייך אַףּ , זיפּ'ס" פּאָנים און נישט פאַרשמירן זיינע קליי- 
דער. אונזער צירק האָט אויסגעגעבן אַן אויצער מיט געלט אַה צו 
קריגן , זיפּן", דעם איין און איינציקסטן און פולשטענדיקסטן אידיאָט 
אין דער וועלט. דעם מענטש-רעטעניש: זיפּ, הו איז איט ?" 

אוילעם (מיט טילדע קוילעס) + הורא, הוראַ פאַר זיפּ ! סיהייבט 
זיך אָן אַ שפּײ אָרגיע מיצאַד די באַזוכערס). 

זיפּ (שמײיכלט גוטמוטיס אן װישט זיך אָפ). 


טעאַטערטעקסטן 


א דאַמעלע : אַףּ דער נאָז מעג מען אים שפּייען ? 
אַנדערע : אַף די אויגן מעג מען ? 
באַרקער : מי מעג, מי מעג, כאָשעװװע ליידיס! נאָר ביטע 
נישט פאַרפּאַטשקען זיינע קליידער, זיי קאָסטן געלט---מי בעט אויך 
דעם אוילעם זיך צואיילן, ווייל ס'אין שפּעט. מי דאַרף באַלד 
פאַרשליסן דעם צירק, 
געשרייען פון אוילעם : 
;זיפּ !" 
פאַרזעעניש ! 
מאַלפּע ! 
(טוילעם װאַרפטּ רך דערנאָך אים פשעפען מיט שטעקנס. ‏ זיפי 
שטייט רושיט, טמייכלט. נאָר דער רעפּעראַגט שיצט אים). 
באַרקער: לידיס און דזשענטלמען, פּליז, פּליז, רואיק. איר 
קענט האָבן אַזױ פיל אומשולדיקן שפּאַס, וויפיל איר ווילט אַליין, 
אָבער מיר בעטן אייך, נישט טשעפּען אים, ער איז אונזער אייגנטום. 
ער קאָסט געלט, (שטעלט זיך איין אים צו שיגן פון דער צעווילדעווט- 
מער מאַסע). 1 
אוילעם : פאַרזעעניש! זיפּ! מאַלפּע! אוראַנג-אוטאַנג! 
(סיװערט טונסל. אוילעם גײט אָפ). 
(דערנענטערן זיך די צירק'לייט צו זיפּן. מיװוישט אים 
ארום מיט גרויס דערעכערעץ. די פעטע דאַמע קושט 
איס. פרוי מיט דער בֿטרד העלפט אים טיבערטאָן זיך. 
רערגאָך באַשפּריצט מען אים מיט פֿאַרפוס. מיטוט אים 
טָּן ט פֿאַלעריבע אוו צילינדער. אֵלֵע מאַכן פאַר טים 8 
טאַרע. די דאַמע מיט דער בֿאָרד באַגוצט זיך מיט דער 
געלעגגהיים. טושט דערװײ? ארום פלאָסי). 
זיפּ (רואיס, זײער װירדיס) . זאָגט יענע צוויי, אַז זיי קענען זיך 
זוכן אַנדערע שטעלעס. באַ מיר איז נישט קיין אָרט פאַר ליבענישן. 
באַ מיר דאַרה מען אַרבעטן. (צן זיי) און אַז איך גיי דורך, דאַרף מען 
זען, אַז איך גיי דורך. אַזעספּענימער האָב איך פיינט. אָ, יעס. ויענע 
פּאַררײסן די נען, גיבן אַ טואס מיט די פּינגער אים אין פּאָנעס אַרין) 
מ'פייפט אַף אייך. אט װאָס ! מיר גייען איבער צו מנאַכעם יאָזעפן. 
זיפפ (ביין) גיים אייך געזונטערהייט צו מנאַכעמקען, און 
ברעכט אַ פוס, סאַנאָװאָביטשעס ! 
באַרקער (בויגט דיך װי א לאַסײ, דערלאַנגט אים דעם מאַנטל 
אט הוט) - אייער אָטאָמאָבי? װאַרט אַף אייך אין דרויסן, סיר ! 
זיפּ (לאָזט זיך גייט, זײיער פּאַראַדנע). פֿאַרהאַנג 


דריטער אַקט 


(יויכינטשעס אָפּיס. אַ סאַך טעלעפאָנען. אַף די װענט 

מאַפּעס, אַרום און אַרום קִונציקֶע מאַשינען, עלעקט- 

רישע פּאַרב'סיגנאַלן אי אַלערלײ קאָלירן, צינדן אוו 
לעש -זיך). 


זיפּ (לעבן אים דער באַרטער טשאַרלי) - פאַרשטייסט, טשאַרלי, 
דער איקער איז -- ספּאָסיבעס. ס'מאַכט נישט אויס צי זיי שפּאָרן 
צייט צי נישט. אַ ספּאָסיב איז פאַר זיך אַליין א שיינע זאך, אַפילע 
ווען ער אַרבעט נישט. אָט נעם, לעמאָשל, טשאַרלי, אָט דעם ספּאָסיב 


מיט די עלעקטרישע פאַרב-סיגנאַלן, װאָס איך האָב אויסגעפונען, קדיי 
צו דערקענען פאָרויס, ווער סי רופט אַפן טעלעפּאָן. אויב א באַלכויוו, 
האָט זיך באַדאַרפט אָנצינדן די גרינע ליכט, אויב אָבער אַן אייגן 
ווייב, די געלע, אויב אַ געליבטע, די בלאָע, א. אַז. װו. אויסגעלאָזט 
האָט זיך, אַז אַזױ פאַר זיך אַליין אַרבעטן די ליכט-עפעקטן זייער גוט, 
אָבער מיטן טעלעפאָן האָבן זי נישט װאָס צו טאָן. (פלינגט טעלעפּאָן. 
צינדט זיך אָן די גרינע ליכט). העלאָ? וװוער? האַ ? זשענעויו? 
מאַדלען 4 װאָס מאַכסטו? קאמאן וואו פאָרטע וואו 4 (האַלט צן, 
אַגטשולדיקטּ און זאָגט צו טשאַרליץן) נו, זעסט שוין װי מי קען זיך 
פאַרלאָזן אַף מיינע סיגנאַלֿן ? ס'איז גאָר נישט קיין באַלכױיוו, נאָר 
אַ פראַנצויזיש ווערטערבוך. כאַ-כאַ, דו ווייסט, פון יענע ווערטער- 
ביכער, װאָס מי נעמט זיי אין בעט אַרין. זי האָט מיך אין אַ קורצער 
צייט אויסגעלערנט אַ סאַך פראַנצויזיש. (צו איר) יעס, זשע ואו 
רעמערסי, דאַרלינג, האַ, מאָרגן באַנאַכט אין האָטע? וינדהיים ? 
אָלרייט, ברענג-מיט דיין האַנט-רענצל. או-לאַדלאַ ! זשע וי ביען פאַשע, 
דו ווייסט דאָך, אָן באַנאַזש לאָזט מען באַ אונז אין ניו יאָרק נישט 
אַריין באַנאַכט אַ מאַן מיט אַ פרוי אין אַ האָטעל אַרין. ניו יאָרק 
איז נישט פּאַריז, כאַדכאַ. האַ, װאָס? נו, גודביי. (נעמט אַראָפּ דאָס 
היטל דזשעגטלמעגיש. טשאַרלי אויך. זיי פאַרגעסן, אַז די דאַמע 
אי אַף יענער זײט טעלעפאָ) א, יעס! איך בין פאַרנומען מיט גע- 
שעפטן, ביזנעס, יו נאָן ! אַ רעוואואַר ! (הענגט אויף דעם טעלעפאָן, 
רעדט צו טשאַרלץן) פאַרשטייסטו מיך, טשאַרלי, ס'איז אַזױי, אונזער 
מנאַכעם יאָזעפקע מיינט, אַז ער איז אַ גאַגצער קנאַקער. ער פאַרגעסט, 
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אַז ס'איז דאָ אַ מיסטער זיפּקין אַף דער וועלט. איכ'? אים נישט 
לאָזן ווייט קנאַקן, נאָ סער, אָ, נאָו! עמעס, ער האָט אַ גוטן קאָפּ, 
דער מנאַכעם יאָזעף, דאָס גיב איך צו, אָבער ס'איז נישט געפערלעך, 
מיר שרעקן זיך נישט איבער. 

טשאַרלי: מיר שרעקן זיך נישט איבער. 

זיפּ (צו טשאַרלט): אַ סאַך מענטשן פאַראַנען אין װאַרט- 
צימער ? 

משאַרלי ; אַ דריי. צוויי מענער און אַ פרוי. די מענער 
זענען געקומען צומערשטן. זאֶל איך זיי אַריינפירן } 

זיפ: זאָלן זיי אַריין, לאָמיר פאַרטיק ווערן. וייסט עפשער 
װאָס ס'הערט זיך מים מנאַכעמקעס מאַשיאַך ? (דליבעט זיך די גאָז). 

טשאַרלי ; יענער? יענער שאַרט דאָך אָן פעסער מיט נאָלד, 
זאָגט מען. 

זיפּ: אַזױ? גאָלךר? פעסער +---ער שאַרט, האַ ? שאַ נאָר, 
שאַ נאָ, לאָמיך נאָר טראַכטן אַ ביסל. (לייגט צו די האַנט צוס שטערן) 
רוף זיי נאָך נישט, טשאַרלי, (טראַכט) לאָמיך נאָר אַ ביס? קלערן. 
(פּויזע) דו ווייסט װאָס איכ'ל דיר זאָגן, טשאַרלי ? 

טשאַרלי: װאָס ? 

יפ ; מיר ברענגן אויך אַראָפּ אַ מאַָשיאַכ--און נאָך אַ בעסערן 
װוי מנאַכעמקעס. טשאַרלי ברודער, מיר ברעננגן אַראָפּ אַ מאָדערנעם 
מאָשיאַך, אַ קאָונער ציוניסט מיט אַ מאָנאָק?. ער װעט רעדן אֵַף 
ענגליש. אַ מאַשיאַך װאָס קען פאָרן אַף אַ מאָטאָרציקל, אַ מאָשיאַך 
װאָס קאָן טאַנצן, אַ מאָדערנעם מאַשיאַך אין פולן זינען דעס װאָרטעס, 
וי מ'זאָגט, מנאַכעמקע, הער איך, האָט געבראַכט אַ מאָשיאַך פאַר 
מאַנצביל, און איך װעל ברענגן אַ מאָשיאַך פאַר ווייבער. 

טשאַרלי: איר מיינט ס'וועט זיין א ביזנעס, אַ מאָשיאַך פאַר 
ויייבער ? 

זיפּ: זאָלסט האָבן אַ קלאַל, טשאַרלי, אַז מיט וייבער איז 
שטענדיק בעסער צו האַנדלען וי מיט מענער. לאָמער נעמען אַשטײ- 
גער אַזאַ פּראָסטע זאַך וי דאָקטוירים. ווער מאַכט בעסערע ביזנעס, 
די װאָס ספּעציאַליזירן זיך אַה מענער-קראַנקהײיטן, צי די װאָס אַף 
פרויען-קראַנקהײטן ? (ענטוזיאַסטיש) טשאַרלי, מענטש ! דו וייסט 
װאָס דאָס הייסט : אַ מאָשיאַך פאַר ווייבער ? דאָס הייסט אַ טאָפּע- 
לער מאָשיאך---אַ מאַשיאַך אי פאַר מאַנצבי? אי פאַר פרויען, װאָרין 
אַז א מאָשיאַך וועט אויסנעמען באַ פרויען--אַ יונגער אַטלעטישער, 
שיין-געבויעטער מאַשיאַך, וועט ער שוין בימיילע אויסנעמען באַ מענער 
אויך, וװאָרין יעדע פרוי וועט זיין, אַזױי צו זאָגן, אַן אַגענט 
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פאַר אונזער מאַשיאַכן. שאַ... און קומען װעט ער טאַקע, אונזער 
מאָשיאַך, נישט אַף קיין פערד, און נישט אַף קיין אייזל, נאָר וי איך 
האָב דיר שוין פריער געזאָגט, אַף א מאָטאָרציקל, 10 מייל אַ שאָ- - 
אָ, יעס. נישט װי יענער געבריכטער איד, נאָר אַ יונג מיט ביינער - 
אַ מין דאָגלאַס פעירבענקס--- 

טשאַרלי :; איר האָט שוין אַזאַ איינעם, צי איר טראַכט פון 
קרינן אים ? 

זיפּ: איך האָב שוין. 

טשאַרלי: איר האָט שוין ? 

זיפּ: כ'האָב. 

טשאַרלי: שוין טאַקע? 

זיפֿ: שוין טאַקע ! 

טשאַרלי : וואו האָט איר אים דערטאַפּט? וער אין דאָס ? 
וי אַזױ הייסט ער ? 

זיפּ: ס'איז דער דר. שימען קעסטלבערג, װאָס אין ערשט 
פאַראַכטאָגן געקומען קיין אַמעריקע פון קאָװונע. ער איז אַ קאָוונער. 
געקומען איז ער אייגנטלעך מיט דעם צוועק צו האַלטן דראָשעס פאַר 
דער ציוניסטישער אַרגאַניזאַציע אין אַמעריקע, אָבער איך מיין, אַז 
ער וועט זיך נישט אָפּזאָגן פון אַ זייטיק פאַרדינסטל. 

טשאַרלי: װאָס רעדט איר, יענער איז דאָך אַן אידעאַליסט, 
אַ מאַרטירער ! 

זיפּ : נו, יאָ, דאַפאַר װאָס ער איז אַן אידעאַליסט, אַ מאַר- 
טירער, װעל איך אים מוזן מעשאַלעם-זיין 0 דאָלאר אַ װאָך. עך, ווען 
ער זאָל נישט זיין קיין אידעאליסט, קיין מאַרטירער, בע-בע-בע, 
װאָלט איך אים דאָך געקענט קריגן פּאַר אַ האַלבע מייע, נאָר ווייפ 
ער איז אַן אידעאַליסט און אַ מאַרטירער, װעל איך מוזן אַרױפװאַרפן 
אַן איבעריקן הונדערטער 8 װאָך. נאָר סי לוינט זיך. איך האַלט, 
טשאַרלי, אַז אַ ציעניסט אַ מאַרטירער פאַרשטייט פאָרט אַ ביזנעס בעסער 
וי גלאַט אַזױ אַ איד. כוץ דעם האָט אונזער מאַשיאַך אַ סאַך גוטע- 
פריינט באַ דער פּרעסע--דאָס איז אויך עפּעס ווערט, מיין נישט! 
(אַנדערש) רוף אַריין די לייטע---גודביי ! 

טשאַרלי: גודביי. 

(קומטּ אַריײן דער דערפינדער. ער רעדט זײער האַטס' 
טיס. ער פרעגט און עגטפערט זיך שליי) 

דערפינדער : נו, אַװאַדע דערלויבט איר ! װאָדען, איר דער- 
לויבט נישט ? נו, זעץ איך מיך, פאַרװאָס נישט, פאַרװאָס זאָל איך 
מיך נישט זעצן ? איז, הייסט דאָס אַזױ, האַ ? אַ באַן גייט, אַ-יאָ? 
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אַװאַדע גייט זי ! װאָס דען, זי גייט נישט ? פאַרװאָס גייט זי ? ווייל זי 
האָט פּאַרע. ווען זי זאָל נישט האָבן קיין פּאַרע װאָלט זי נישט געגנאַ- 
גען--עמעס, צי ניין } עמעס. איז אַלזאָ אַזױ : אַז מי האָט פּאַרע, גייט 
מען, און אַז מי האָט נישט קיין פּאַרע, גייט מען נישט. בין איך גערעכט 
צי ניין ? גערעכט. אויב אַזוֹי, איז דאָך די קאַשיע---צי ניין ? פאַרװאָס 
גייען נישט קיין סאַמאָװאַרן ? איז דער טערעץ : אָט-אָט דאָס ווילן מיר 
טאַקע. סאַמאָװאַרן זאָלן גיין, און אַז מ'עט וועלן אַװעקפּאָרן, זאָל מען 
זיך אויפזעצן אַף אַ סאַמאָװאַר און פאָרן. איר כאַפּט עס ? אַװאַדע 
כאַפּט איר. װאָס געווינען מיר דאַבײי? מיר געווינען דאַבײ אַכט 
זאַכן: ערשטנס, דאַרף מען נישט צאָלן פאַר קיין באַן-בילעטן, צװיי- 
טענס, פאַרשפּאָרט מען צו דרוקן בילעטן. דריטנס, פאַרשפּאָרט איר 
צו זוכן געקאָכטע װאַסער אַף אויפצוקאָכן טיי. ‏ װאָרין אַז אַ סאַמאָ- 
װאַר גייט זידט ער און אַז ער זידט קאָכט ער, און אַז ער קאָבט שיט 
מען אַריין טיי און מ'טרינקט. מיט איין פוס פאָרט מען, מיטן אַנדערן 
טרינסט מען טיי --- דאָס הייסט, איך מיין : מ'פאָרט און מ'טרינקט. 
מ'טרינקט און מ'פאָרט. האָבן מיר שוין וויפי? מאָל אַװעק ? 

טשאַרלי: דריי מאָל, 

דערפינדער : יא, איז האָבן מיר שוין דריי מאָל אַװעק -- 
פערטנס---אָבער צו װאָס דאָס רעדן ? מ'דאַרף נישט רערן. װאָס 
וויינינער גערערט, אַלֵץ בעסער. עמעס, צי ניין? עמעס! אַלאָ, 
אָט זענען די דיאַגראַמעס (ווייזט אים געגייכגנטע פּלעגער). פאַרװאָס 
בין איך געקומען צו אייך, מר. זיפּקין, און נישט צו סיין אַנדעױן ? 
איז דער טערעץ, ווייל די גאַנצע וועלט ווייסט, אַז מר. זיפּקין האָט ליב 
ניין , פּעטענטס", אויפטואונגען, דערפינדונגען! א קליניקייט, 
ס'קלינגט דאָך מיט אייך נאַנץ אַמעריקע. אַזױ זאָל מיר גאָט העלפן, 
מ'קען זאָגן, איר זענט שוין באַלד אַזױ פּאָפּולער וי פּרעזידענט לון- 
קאָלן, אָדער קאַפּיטאַן דרייפוס, אָדער מערי פּיקפאָרד. איז װאָס-זשע 
זאָגט איר? ס'געפעלט אייך ? 

זיפּ: דאָס אי אַן ערנסטע פאַרנּע, מיין ליבער איד, דאָס דאַרף 
מען גוט איבערטראַכטן. (טראַכט) איך וועפ אייך זאָגן װאָס: לאָזט 
איבער אייערע דיאַגראַמעס מיט דעם נאַנצן מאַטעריאַל, װעלן מיר 
דאָס באַטראַכטן, גודביי, איך דענק, אַז ס'וועט זיין אַלרייט. 

דערפינדער (אין אָפּגײן) + אַדיע. און לאָמיר האָפן, אַן גאַנץ 
אַמעריקע װועט אינגיכן פאָרן אַף סאַמאָװאַרן, צי ניין ? פאַרװאָס 
ניין ? מי װעט פאָרן. אַזאַ גרויסע שטיק גאָלד זאָל איך האָבן, וי 
גרויס מ'וועט פאָרן. אַמעריקע זאָל לעבן. הוראַ פאַר אַמעריקע ! 

זדפ: הרש. 


מ. נ אַ די ר 


משאַרלי (סומט אַריינצופליען): הור, הור, הוֹרא ! (מויה 
שפּילט עפּעס װאָס איז ענלעך צו יענקי דודל"). 
נייער מאָשיאַך (מיט צװיי אונטערפירער-רעפּאָרטאָרן). 
איין רעפּאָרטער (צום טאָן פון יענקי דודל"). 
מיר האָבן אייך געברענגט דעם העכט, 
צעפירן אַף אַ שטריקל, 
און מיר וועלן טאַנצן באַלד 
אַרום דעם נאָלְרן ביקל, 


ביקל---גליקל, האָפּאַפּאַ, 
הוידאַ---דונא---דיינאַ, 
זאָל לעבן ציון-ניסעמוס, 
דאָס איז אַ נוטע ביזענעס ! 
מאָשיאַך (צו טשאַרלן). מיט ועמען האָב איך די ערע ? 
סיל-וואו-פּלעי... רעדן זי... שפּרעכן זי... בעלאָשן איווריס ? יעש 
לִי 


טשארלי : איך בין בלויז טשאַרלי. דער באָס אי...יענ ער. 
מאָשיאֿך : די דזשענטללייט פון אונזער פּרעסע, פּליז, האָבן 
מיר געזאָגט, אַז איר דאַרפט אַ מאָשיאַך, איז דאָס עמעס ? 


זיפּ: עמעס. 
מאָשיאַך: עמעס? יאָ? (װײזט אַף די רעפּאָרטאָרן) דאָס 
זענען מיינע אַגענטן. פינף פּראָצענט קאָמיסיאָן, אויב דאָס געשעפט 
וועט דורכגעפירט װוערן, ביטע זייער, סילוואו פּלעי, פּראָשין פּאַנע. 
בװאַקאשאָסאַ. 
זיפֿ: זיצט, מיינע הערן. 
ביידע רעפּאָרטאָרן : אֶט זיצן מיר, אָט זיצן מיר. מיר ביידע 
זיצן שוין. 
ערשטער רעפּאָרטער: מאַי ניים איז אַביראַ-האַם. 
ביידע רעפּאַרטאָרן : אייב, אייב, האַם-האַם-האַם --- אייב. 
ראַהאַם. 
אַנדערער: און איך הייס מאַישע. 
ביידע : מוי, מוי, מוי, 
שע-שע-שע, 
מאִישע, 
מאָשיאַך ; איך מיין, אַז איך אַלס אַזעלכער פון מיינער זייטע, 
דאַרף איך נישט דערציילן ווער איך בין. איך בין דר.--וויל װײזן 
זייץ טיזיט קאַרטל). 
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זיפּ: מ'וייסט, מ'ווייסט. 

מאָשיאַך : איך בין אַ גרויסער אידעאַליסט. 

זיפֿ (מיט אַ זיפש). דאָס ווייסן מיר אויך. 
טשאַרלי (אויך מיט אַ זיפן) - מיר ווייסן דאָס. 
ביידע רעפּאָרטאָרן : 


ער איז אַ גרויסער אידעאַליסט--- 
ער טוט דאָס אָבער נישט אומזיסט. 
מאָשיאַך ; איך בין פּראָשין פּאַנע אַ מאַרטירער, אַזױ וי קאפּי- 
טאַן דרייפוס. 
כיידע רעפּאָרטאָרן : 
דריי, דריי, דריי, 
פוס, פוס, פוס. 
אַזוי װוי דרייפוס. 
מאָשיאַך : אָדער אַזױ װי מענדל? בייליס, וויסנזי. 
ביידע רעפּאָרטאָרן : 
בי בי ביי 
לֵי, 5 5 
עס, עס, עס 
מענדל בייליס. 
מאָשיאַך : נו, וידזשע פּאַן! איך האָב אַ ווייב מיט 
צוויי קינדער, און די קינדער, וויסנזי, דאַרפן גוט עסן און גוט טרינקען 
און גוט שלאָפן און האָבן גוטע אויפּפּאַסערס. מיין ווייב האָט ליב צו 
טראָגן די בעסטע פּאַריזער קליידער, פאָרן אין די װאַרימבעדער, שפּילן 
פּרעפּעראַנס, רולעט, פּינאקפ, (פּויזע) און מיין טאָכטער, פּראָשין 
פּאַנע, מוז האָבן אַ גוט רייטפערד אֵף צו פאָרן רייטן אין בואַ-דע- 
בולאָן, וויסנזי !... מאַ לאַאַסױס? איט קענט בי העלפּר. ניקס צו 
מאַכן. 
רעפּאָרטאָרן : 
ניקס-ניקס-ניקס, 
צודצו-צו, 
ניקס צו מאַכ-ען. 
מאָשיאַך (צו זיי), שא. און דאַצו, ווידזשי פּאַן, האָט מיך 
נאָך אַ פרייליין פאַרקלאָנט פאַר 50 טויזנט דאָלאר שאָדענערזאַץ. איך 
זאָל איר האָבן גערויבט די ערע. דאָס הייסט, אַזױ זאָגט זי --- (שפּאָ- 
טיש) איר ערע ! 


רעפּאָרטאָרן : 
ע, ע, ע, 
רע, רע, רע 
גערויבט איר ערע. 
זיפֿ: נו, קורץ? 
טשאַרלי: האַקלאַל? 
מאָשיאַך : די געשיכטע איז זייער איינפאַך, ווידזשי פּאַן. 
איך וויל, הייסט דאָס, 4260 אַ װאָך פּאַר אויסלייזן, פּראָשין פּאַנא ! 
פאַרגעסט נישט, איך בין אַן אידעאַליסט. אין אַמעריקע איז נישטאָ 
קיין סאַך אידעאַליסטן און מאַרטירער---אַמעריקע, ווידזשי פּאַן, איז 
א לאַנד פון גאַשמיעס. 
רעפּאַָרטאָרן : 
גאַש, גאַש, גאַש 
מי, מי, מי 
יעס, יעס, יעס 
גאַשמיעס. 
(פון איבט שָן גײט עס האַסטיקער און מעלאשָ דעסלאַמאַציע, 
אָדער געזאַנג) 
זיפּ: 110 גיב איך. (ער הויבט זיך אויף און זעצט זיך באַלך 
הְרִיס). 
מאָשיאַך (אויך אַזױ):. 110 נעם איך נישט. 
רעפּאַָרטאָרן (אויך אַזוי) . 
0 נעמט ער נישט. 
ער נעמט נישט קיין 110, 
זיפּ: ניב איך 118. 
מאָשיאַך: 119 נעם איך נישט. 
רעפּאַרטאָרן : 
8 נעמט ער נישט. 
ער נעמט נישט קיין 115. 
זיפֿ: ניב איך 128, 
מאָשיאַך : ניין. 
זיפּ: 190. מער ניב איך נישט אַ סענט. 
מאָשיאַך : וי זי װאָלען! דאַס איזט אירע זאַכע. נע-ספּאַ ? 
איך װועל פאַר ווייניגער וי 200 דאָלאר אַ װאָך נישט אויסלייזן דאָס 
פאָלק יסראָע? פון נאָלעס, פּאַרגעסן זי ניכט װאָס פאַר אַן אַלט פאלק 
דאָס אין ! און װאָס פאַר אַן אַקשאָנים! ס'אַ שפּילְכ? אויסצולייזן 
אַזאַ פאָלק ! אויסער דעם, די אויסגאַבן פונם בענזין פאַר מיין מאָטאָר- 


טעאַטערטעקסטן 1 


ציקל, זי פאַרלאַנגען דאָך נישט, אַז אַ מאָדערנער מאָשיאַך זאָל קומען - 
צו רייטן אֵף אַן אייזל. (דייטש) דאַס ווערע יאַ שאִיסליך, און ווען 
דער אייז? זאָל נאָך עטװאָס אָפּטאָן ! קענען מיר נאָך אייננעמען 
מיט אים בושעס -- נע-ספּאַ ? אַװקאָרן ! 
רעפּאַרטאָרן : האַקלאַל, מיר'ן מאַכן אַ פּשאָרע : 178 דאָלאר 
א ואָך מיט געזאָלין. 
זיפֿ: נו, גוט. אָפּנעמאַכט. אָבער מיט א י י ע ר מאָטאָרציק?. 
שאַ, ברענגט טאַקע באַלד אַהער אייער מאַטאָרציקל. לאָמיר זען, צי 
סי אַרבעט. 
מאָשיאַך : ס'איז מיר גוט. אַן אייגן מאָטאָרציקל? װאָס 
בין איך, אַ ראַקעפעלער ? איך האָב אייגענע קװאַלן מיט געזאָלִין ? 
איך וויל 200 דאָלאר ש װאָך און אַ מאָטאָרציק? אַכויץ, 
זיפֿ: אַן אַקשן. (שושקעט דך מיט טשאַרלץן). נו, אַלרייט, 
אָפּגעמאַכט. װאָס קען מען מיט אייך טאָן ? איכ'ל אייך געבן מיין 
אייגן מאַטאָרציקל, שוין אַ ביס? גענוצט אַפילע, אָבער ס'איז נאָך 
גאַנץ גוט. 
מאָשיאַך (קװענקלט זיך) : די פראַגע איז נאָר, צי אייער מאָטאָר- 
ציק? איז אין גנוטער אָרדנונג, 
זיפ: װאָס? איר גלויבט מיר נישט 4 זיפּקינען גלויבט איר 
נישט? דאָס אין שיין. (צו טשאַרלץ) ברענג ס'מאָטאָרציקל, לאָן 
ער זען (לעבן דער שוועל פּריוט מען דעס ביביסלעט. ער אַרבעס, 
מאַכט קוילעס). 
טשאַרלי ; אויב שוין יאַ אַזױ, דאַרף מען טרינקען מאהאריטש. 
(ברענגט בראנפן, אַלע טרינקען). 
זיפּ: לעכאַאים, לאָן גאָט העלפן, אַז ס'זאָל זיין נוטע ביזנעס. 
מאָשיאַך (אין געואַנט - מעד איז מעד און שנאַפּס איז שנאַפּס. 
רעפּאָרטאָרן : טו לאָמיר אַלע געבן מיט די פיס אַ קלאַפּ. 
מאָשיאַך : מיט די פיס אַ קלאַפּ און מיטן קאָפּ אַ דריי. 
אַלץ: און לאָמיר אַלע שרייען.: הור, הור, הוריי! 
מאָשיאַך: נו, גום. איצט װעל איך זעלבסט אויספּריוון דאָס 
מאָטאָרציקל, הים זיך. אַװעק פון דאַנעט ! (אָפ). 
רעפּאַרטאָרן : 
ווידער, ווידער, נייעס. 
פון יסראָעלס צאַד. 
מיר לויפן הענדום-פּענדום 
באַשרייבן עס אין בלאַט. 
װיװואַט, װיװואָט, װיװואַט. 


רע = 66 + 


אַלץ: באַשרייבן עס אין בלאַט. 

רעפֿאָרטאָרן : וייל מיר זענען די מכוטאָנים 

אַלץ: פון דעם כאָסנס צאַר. 

זיפּ : איצט האָבן מיר עס ! איצט װעלן מיר אים ווייזן, דעם 
מנאַכעמקען, װאָס ס'הייסט ברענגן אַ מאָשיאַכן--מאַשיאַכן װועט ער 
ברענגן. מיר װעלן ברענגן מאָשיאַכן ! און דאַװקע אַ מאָדערנעם 
מאָשיאַך. און דאַווקע פאַר ווייבער און דאַװקע אַף אַ מאַטאָרציקל, 
9 מייל אַ שאָ. 

(סי'הערטּ זיך אַ טומל פו אַ מאַטאָרציקל. אַלע לאָזן 
זיך צו דער טיר) 

רעפּאָרטער: װאָס אין ? 

צווייטער: פלאָסי שלאָגט אונזער דייטש, דעם דאָקטאָר 
זעסטעלבערנ, אונזער קאָוונער מאָשיאַכן--- 

ערשטער : פאַרװאָס ? 

צווייטער: זי זאָנט, ער האָט זי פארפירט. 


זיפֿ: אַזױ ער איז דאָס דער פאַרפירער אירער דער כאַזער. 


(וויל זיך אַ לאָז פאָן בו דער טיר, כאַפּט זיך סריק). אָבער סי לוינט 
ייך נישט צו מאַכן דאַפון קיין וועזן. ביזנעס איז ביזנעס. 


פּאָרהאַנג 


פערטער אַקט 


ערשטע סצענע 


שי פיוע. סיטין גְאַָך פרי. סיטיז גאָך קֵײעגר 
גישטאָ. זיפ טוט זיך שָן, טשאַרלי העלפט אים) 


זיפּ: ס'אָל טאַקע עמעס זיין, אַז מאַנכעמקעס כעוורע האָבן 
געמאַכט אַ פערטל מיליאָן דאָלאר אָן זייער מאָשיאַך-אַקציען-געזעל- 
שאַפט ? 

טשאַרלי : אַזױ זאָגט מען, מר. זיפּקין. 

זיפֿ: הם.. מיט דעם נאַליציאַנער פּאַרשױן ? מיט דעם אירל ? 

טשאַרלי ; יא, מיט דעם פּאַרשױן. מזאָנט, אַז ער קלייבט 
זיך מיט אים מאַכן א טור איבער גאַנ'ן אַמעריקע, מיט זיין גאַליציאַ- 
נעם מאַשיאַכן, און אַז דזשייקעלע בלאָפער וועט מיט אים מיטפאָרן. 

זיפּ : די געשיכטע איז ערנסטער, וי איך האָב געמיינט. 

טשאַרלי ; און נישט נאָר דאָס. ס'אָל הייסן, מנאַכעמקעס 
כעוורע האָבן אַרױסגענומען אַ פּעטענט אֵף זייער מאָשיאַכן, און אַז 
מיר וועלן ברענגן אונזערן, וועלן זיי אונז קלאָגן אַף אַ מיליאָן דאָלאר 
שאָרנגעלט, 

זיפּ (טראַכט) ! דאָס איז אַן ערנסטע פראַגע, טשאַרלי, זייער 
אַן ערנסטע פראַגע. (אַנדערש) ניין, ס'איז גאָרנישט. געזעצלעך האָט 
ער נישט קיין שום גרונט אונז צו פאַרווערן צו ברענגן נאָך אַ מאָשיאַכן. 
מנאַכעמס כעוורע האָבן בלויז אַ פּאַטענט אַף א מאַָשיאַך מיט אַ 
באָרד. אָבער אונזערער האָט קיין באָרד נישט. 

טשאַרלי: זיינער האָט שוין אויך נישט קיין סאך באָרד ! איר 
זענט אַ מייוון, װוי גיך ער האָט זיך אויסגעגרינט, דער לעקיש ! און 
וי ער האַלט זיך שוין פאַר אַ גאַנצן כאָכם---דער גאַליציאַנער מאָשיאַך 
זיינער ? 

זפ: על אַ פייאיקער מענטש איז ער, דער נאַליציאַנער ! 
דאָס קען מען נישט זאָגן, אַלע גאַליציאַנער זענען פייאיקע מענטשן, 
דאָס מוז מען צונעבן. אָבער איך רעכן, אַז אונזער קאָוונער מאָשיאַך 
איז בעסער, און אַז מיר קענען מיט אים שלאָגן יענעם: ערשטנס, 
צוליב דעם, װאָס אונזער מאָשיאַך איז מער מענטש צום אֶנקוֹקן. 
צווייטנס, האָט ער בעסערע פאַרבינדונגען מיט דער פּרעסע. דריטנס 
איז ער אַ ציוניסט. 


מ. גנ אַ די ר 


טשאַרלי יענער, זאָגט מען, איז שוין אויך געװאָרן אַ ציוניסט, 
צי אַ פּױעלעציען--איך געדענק שוין נישט. 
זיפּ: װאָס מיינסט'? אין טאַקע נישט גוט. 


טשאַרלי: מיין אייצע װאָלט געווען, מי זאָל אַמאַלנאַמירן. 
מאַכן אַ , מוירדזשער", וי מי רופט דאָס. איך האַלט פון 
רעם קלאַל, אַז אין פאַראייניקונג לינט מאַכט. איר האָט ביידע אַ 
גאָלד-גרוב, מ'דאַרף נישט צעשפּליטערן די קויכעס. 


זיפּ (פּאַרטראַכט): האַ, װאָס האָסטו געזאָגט? צעשפּליטערן 
די קויכעס ? דאָס איז עמעס. די קויכעס זענען צעשפּליטערט. אינ- 
איינעם װאָלט מען געקענט איבערקערן וועלטן : צוויי משיכים מיט 
אַמאָל, איינער פאַר ווייבער, און איינער פאַר מאַנצביל; איינער 
פאַר אינטעליגענטן, איינער פּאַר דער מאַסע; איינער פאַר אויסגע- 
גרינטע אידן, דער אַנדערער פאַר אימיגראַנטן. פאַרשטייסט, װאָס 
דאָס הייסט, טשאַרלי ? דאָס הייסט, אַז מיר פאַרכאַפּן דעם גאַנצן 
מאָשיאַך-מאַרק און שליסן אויס די מעגלעכקייט פאַר יעדער קאָנ- 
קורענץ, דאָס הייסט נישט נאָר געלט, נאָר אויך קאַָװעד און מאַכט. 
וועמען מיר ווילן, לייזן מיר אויס, וועמען מיר װוילן נישט, פייזן 
מיר נישט אויס. 

טשאַרלי: פון װאָס ? 

זיפּ: װאָס איז דער כילעק---פון װאָס ? מיר לייזן אויס, דאָס 
אַלְֶץ ! אַן אויסגעלייזטער מענטש אין גאָר אַן אַנדערער מענטש, 
טשאַרלי. דאָס פאַרשטייסטו דאָך אַלֵיין אויך. 

טשאַרלי: אַ נישט-אויסגעלייזטער קאָן זיך נישט גלייכן צו 
קיין אויסנעלייזטן. דאָס איז ריכטיק. די גאַנצע זאַך איז נאָר- - 

זיפּ: װאָס ? 

טשאַרלי: די זאַך איז נאָר, אַז מיר ועלן קומען צו אים, צו 
מינאַכעמען, און נישט ער צו אונז, װועט ער אונז אָנכאַפּן באַם האַלז--- 
און אונז דערשטיקן. איר קענט נישט מנאַכעמקען! דאָס אין רַאָ- 
אַ גאָרגל-שניידער, אַ באַנדיט, 


--זיפּ: דאָס איזן עמעס, טשאַרלי. אָבער דאַפּאַר טאַקע, 
ווייל ער איז אַ באַנדיט, ווייל ער איז אַ גאָרג?-שניידער, מוז מען 
אים אַרייננעמען פאַר אַ שוטעף, װאָרין אַ פייאיקער מענטש איז ער 
ראָך, דאָס קען מען נישט אָפּלייקענען. 

טשאַרלי: וװער לייקנט דען? מנאַכעמקע אין א געניע. 

זיפּ: הם, אויב ער איז אַ געניע, װאָסיזשע בין א יך שוין? 
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טשאַרלי ; איר זענט אויך אַ געניע, נאָר פון אַן אַנדער סאָרט. 
אַ שטילערער, יענער איז אַ פלאַם-פייער. אַ קעשענעגאַנעוו. 

זפ: בע, סאיז נאָך נישט אַזױ געפערלעך! נישט מער, 
יענער איז געװען דער ערשטער. און ער האָט פאַרכאַפּט דעם 
פּאַטענט. אִם וואו די צאָרע ליגט. אָ, יעס, דאָס איז נישט גוט, זייער 
נישט גוט, 

טשאַרלי ; אויב דאָס געריכט זאֶל פּאַסקענען, אַז זיין פּאַטענט 
איז גילטיק אַף אַ לע מאַשיאַכן--אַפילע אָן בערד אויך, זענען 
מיר כאָלילע אין פעסל, 

זיפֿ: אַזױ ווייט האַלט עס נאָך נישט. אין געריכט האָב איך 
נאָך, דאַנקען גאָט, אויך אַ שטיקל דייע -- נאָר װאָדען, זאָגן, אַז 
ס'װאָלט נישט געווען גלייכער זיך צו פאַראייניקן, זאָג איך נישט. 
נאָר מ'דאַרף זיין פאָרזיכטיק -- ער זאָל נישט דערשמעקן, אַז מיר 
לויפן אים נאָך, 

טשאַרלי : איר ווייסט װאָס איך טראַכט, מר. זיפּקין ? 

זיפּ: װאָס ? 

טשאַרלי ; איך טראַכט, אַז מ'װאָלט עפשער געקענט אונטעי- 
שטעלן זיין מאָשיאַכן אַ פיסל --- 

זיפֿ: איך פאַרשטיי נישט. 

טשאַרלי: ס'איז פּאשעט. אַזױ װי ער רעקלאַמירט דאָך, אַז 
זיין מאַשיאַך איז געקומען אויסלייזן אַלע קלאַסן מענט ש} 
--אַפילע קריסטן אויך, קען מען דאָך דאָס עפשער אויסטייטשן, 
אַז ער איז אַן אינטערנאַציאָנאַליסט. אויב אַזױ פון װאַנעט ווייסן מיר, 
אַז ער איז נישט קיין קאָמוניסט? און אַז ער אין נישט געשיקט 
געװאָרן פון מאָסקװע טאַקע, פון קאָמינטערן ? 

זיפּ : איז אָבער די צאָרע, װאָס ער איז אַ גאַליציאַנער. 

טשאַרלי; דאָס איז גאָרנישט. ער קען זיין אַ גאַליציאַנער 
און אַרבעטן פאַרן קאָמינטערן. למאַי קאַר? ראַדעק ? 

זיפ ; װאָס האָסטו געזאָגט? קאַר? ראַדעק? באָלשעוויק ? 
קאָמינטערן ? 

טשאַרלי ; אַװאַדע, אַװאַדע. און אוב אַ באָלשעװיק פון 
קאָמינטערן, דאַרף מען אים אַרוסשיקן פון לאַנד. האַ, װאָס זאָגט 
איר, מיסטער זיפּקין ? 

זיפף: פוהיס. מירן זען... דאָס װעלן מיר האַלטן פאַר אַ 
לעצטן מיטל. דו פאַרגעסט, טשאַרלי, אַז מיר װעלן אויך מון 
אָנקומען צו די גוים. פון אידן אַליין קען מען קיין לעבן נישט 


6 מ. נ אַ די ר 


מאַכן. און דו פאַרגעסט נאָך אַ זאַך, טשאַרלי, אַז אונזער מאָשיאַך 
איז אַ קאָוונער, און אַז קאָוונע האָט אַמאָל געהערט צו רוסלאנף - 
(אויפטריט דזשעקעלע בלאָפער) 


דזשעקעלע: העלאָו, מר. זיפּקין. העלאָו, טשאַרלי, 

זיפּ: העלאָן. 

טשאַרלי: העלאָו, װאָס איז נייעס ? 

דזשעקעלע: נאָרנישט. איך גיי דאָ פאַרביי, טראַכט איך: 
פרי איז, און קיין ביזנעס מאַכט מען נאָך נישט, װעל איך אַריינלויפן 
זען, װאָס סי הערט זיך באַ. אייך נייעס. 

זיפּ: באַ אונז איז, דאַנקען נאָט, אַלץ אַלרייט. וי איז באַ אייך ? 

דזשעק: אויך אֶלְרייט. 

טשאַרלי: אֶלרייט ? 

דזשעק: אֶלרייט. 

(פּויזע) 

זיפּ: און אַזױ איז גאָר נישט קיין נייעס באַ אייך ? 

דזשעק: באַ אונז? ניין. און באַ אייך ? 

טשאַרלי: באַ אונז איז אויך קיין נייעס נישטאָ. 

טשאַרלי: װאָס מאַכט אייער מאָשיאַך ? 

דזשעק: אַ דאַנק. װאָס זאָל ער מאַכן? ער האָט זיך שוין 
אויסגעלערנט שפּילן אָפענעם פּאָוקער, 

זיפּ: ווייטער איז גאָר קיין נייעס נישטאָ ? 

דזשעק: אַז מיר האָבן אַ פּאַטענט אַה אים, ווייסט איר דאָ- 
מיסטאָמע. 

זיפּ: פון װאַנען זאָל איך וויסן ? 

דזשעק: איך האָב געמיינט, אַז איר ווייסט. --- אונזער פּאַטענט 
איז אַףּ אַלע משיכים, אין אַלע צייטן, אין אַלֶע לענדער. 

זיפּ: אַזױ ווייט װי איך געדענק, איז פאַראַן אַ פּונקט אין דעם 
פּאַטענט-נעזעץ, אַז פּאַטענטירן קען מען בלויז דעם אֶריגינאַל. אָבער 
אַז עמיצער קומט און בעסערט אויס דאָס אַרטיקל, פאַלְט שוין 
אַװועק יענעמס רעכט. 

דזשעק: דאַרף מען אָבער ערשט קענען באַװייזן גענוי, אָן שום 
סאָפּעק, אַז דאָס נייע אַרטיקל? איז אַ פאַרבעסערונג פון דעם אַלטן, 
אַ שריט ווייטער, אַזױ צו זאָגן. 

זיפּ: דאָס קען מען. 

דזשעק: איר זענט דאָך עפּעס אַ קלונער מענטש, מר. זיפּקין, 
וי קומט עס צו אייך צו זאָגן אַזאַ נאַרישקײט ? ווער קען, אַשטײגער, 
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באַוייזן, אַז ער האָט אַ בעסערן מאָשיאַך וי אונזערן. און אויב 
בעסער, מיט װאָס איז ער בעסער ? 

טשאַרלי : מיט װאָס איז ער בעסער ? ער איז בעסער מיט - 

זיפֿ: ער איז בעסער מיט דעם, װאָס ער איז נישט קיין , פּאָריי- 
נער", נישט קיין גרינער. 

דזשעק : אָבער אַ איד איז ער ? װאָס אין דער כילעק ? 

זיפ: שוין אַ גרויסער כילעק! פון אַ מאָשיאַכן, װאָס איז 
געגאַנגען אין קאַלעדזש און קען שפּילן פוטבאָל, טאַנצן בלעקבאַטם, 
ביז אַ גרינעם מאָשיאַך, װאָס קען נאָך פאַרשלעפּן קיין אַמעריקע דע- 
רואַך ווייסט װאָס, 

טשאַרלי: יינע רייד ! 

דזשעק: װאָס קען ער, אַשטײגער, אַזױנס פאַרשלעפּן ? קיין 
טראַכאָמאַ האָט ער נישט, קיין טובערקולאָז אויך נישט, קיין פּאָקן 
אויך נישט--און געמאָזלט האָט ער שוין אויך, אַנישט װאָלט מען 
אים נישט אַריינגעלאָזט קיין אַמעריקע. 

זיפּ: נישט דאָס מיין איך. 

טשאַרלי : נישט ראָס מיינט מען. 

דזשעק : װאָס דען קען ער, אַשטײגער, פאַרשלעפּן ? 

דע: "יע ער קען, אַשטײגער, פאַרשלעפּן באָלשעוויזם. 
דאָס הייסם: איך זאָג נישט, זאָל גאָט אויסהיטן ! אָבער ס'קען 
דאָך זיין. אַן אינטערנאַציאַנאַליסט איז ער ? אויסלייזן לייזט עד 
אויס אַלע שיכטן און נאַציאָנאַליטעטן ? דאָס זאָנט איר דאָך אַליין--- 
הייסט דאָך דאָס װאָס ? הייסט דאָך דאָס, אַז זיין אידעאָלאָגיע איז 
דורכויס אַ באָלשעוויסטישע. דאָס הייסט, איך זאָג נישט, אָבער 
ס'קען דאָך זיין. אין שטאָט רעדט מען טאַקע. 

דזשעק : בין איך מעשוגע, צי זענט איר מעשונע, צי איר 
ווילט מיך מאַכן פאַר אַ מעשוגענעם ? װאָס הייסט---, באָלשעװויק ? 
יענער ווייסט אַזױ פון באָלשעװיזם, וי אַ האָן אין בנייאָדאָם. 

זיפֿ: ס'מאַכט נישט אויס. אַ מענטש קען זיין אַ באָלשעװיל 
און אַליין נישט אָנהויבן צו וויסן דאַפון. און איר ווייסט דאָך, װוי 
מ'האָט ליב די רויטע באַ אונז אין װאַשינגטאָן, ביפראַט נאָך ג רי- 
נע - רויטע! אייך איז דאָך מינהאַסטאַם אויך באַקאַנט דאָס געזעיץ 
וועגן אימיגראַנטן, װאָס זענען סאָנים פון דער מאַכט ? 

טשאַרלי: װאָס דען, דזשעקן איז נישט באַקאַנט? װאָס איז 
ער עפּעס פון נעכטן אָן אין אַמעריקע ? 

דזשעק (פּויזע) . הערט, װאָס איך וועל אייך זאָגן, דזשענטל- 
לייט : װאָס טויגן מיר דאָ די אַלַע זאַכן? איך בין געקומען רערן 
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ביזנעס, דאָס הייסט. איך רעד נישט פאַר מיר אַלַיין, איך רעד פאַר דער 
פירמע , מנאַכעם יאָזעף", פון וועלכער איך בין אַ פאַרטרעטער. 

זיפּ: װאָסערע ביזנעס קען איך האָכן מיט מנאַכעם יאָזעפן ? 
יענער איז הו"האַיהי. ‏ איך בין אַן אַנדעדער. איך בין סאָליך, אַ 
שסיין, אַ שטיק קרעמען--אָט װאָס איך בין ! אָ, יעס. באַ מיר איז 
אַלעס ראַיעל! מיט אַ פונדאַמענט און מיט אַ טיפן פונדאַמענט. אַזאַ 
מענטש בין איך. אט האָט יענער מנאַכעם יאָזעף געמאַכט אַ גאַנצן 
טראַסס מיט זיין שטיק? מאָשיאַך. 

דזשעק: שטיקל מאָשיאַך? 

זיפּ:; שטיקל, שטיק?! װאָס דען אַ גאַנצער מאַשיאַך אין ער ? 
ער װאָלט עפשער געווען אַ נאַנצער מאָשיאַך אין װאַרשע אָדער 
לעמבערג, אָדער אין קאַידענאָוו, אָבער נישט אין ניו יאָרק, נישט 
אין אַמעריקע, נישט אין 20טן יאָרהונדערט. נישט אין יאָרהונדערט 
פון פּראָגרעס. (פּויזע) איך האָב אַ מאַשיאַך. 

טטאַרלי: מיר האָבן א מאָשיאַך-- 

זיפּ: אַ יונג מיט ביינער, אַ קראַסאַװעץ, א ציוניסט. אַ פּאַר- 
שוין, אַן אַטלעט. ער האָט געוואונען פּרייזן פאַר פוטבאָל און אין 
הייבן שווערע געוויכטן. ער איז אַ צווייטער שימשנאַניבער. יעס, 
יעס. און אַ כוץ דעם-- 

טשאַרלי: אַ כוץ דעם--- 

זיפּ: װעט אונזער מאַשיאַך נישט קומען צוקריכן אַף אַן אייזל, 
וי אייערער. ער װעט אַריינקנאַקן קיין ניו יאָרק אַף אַ מאָטאָרציק, 
באַגלייט פון אַ סקאַדראָן פייערלייט אין געלע אָטאָמאָבילן. איבער 
זיין קאָפּ וועט פליען אונזערס אַן עראָפּלאַן, מיט אַן אַנאָנס, געשריבן 
אין רויך: ‏ מאָשיאַך אין געקומען--הי איזן היר! דער סאַמע 
נייעסטער מאָשיאַך. לייטעסט סטיי? --- לעצטע מאָדע, קאָם איל פאָ, 
נאַטהינג בעטער"--- 


דזשעק: הם.. דאָס איז אַלץ גערעדט געװאָרן, אַז איר'ט 
האָבן וועמען צו ברענגן אַף אַ מאָטאָרציקל, אַז איר װעט, הייסט 
עס, האָבן אַ מאַשיאַך. 

זיפּ: מיר האָבן שוין-- 

טשאַרלי: מיר האָבן שוין. 

דזשעק: אַז איר האָט אַ מאָשיאַך ווייס איך. די פראַגז אין 
נאָר, צי װעט מען אים נישט אַריינזעצן אין כאַדגאַדיאָ, איידער ער 
יועט האָבן אַ געלעגנהייט צו קומען אַף אַ מאָטאָרציקפ, 

זיפּ: ער װעט אים אַריינזעצן אים כאַדגאַריאָ ? 
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דזשעק: איך ועל אים נישט אַרינזעצן. מיך האָט ער 
נישט געשענדעט, באַ מיר האָט ער נישט גערויבט די ערע ! 

זיפּ (דערשראָק) . שש... און וועמען האָט ער יאַ געשענדעט ? 

דזשעק: אַ פרוי, פאַרשטייט זיך, 

זיפּ (מאַכט ױך נישט װיסנדיט). ווער אין די פרוי ? מענ 
פען וויסן ? 

דזשעק : מי מעג וויסן. ס'איז קיין סאָר נישט. אין אַ צוויי 
טעג אַרום וועלן עס אַלַע וויסן. די זאַך איז שוֹין צוגעגרייט פאַרן 
פּראָקוראָר, 

זיפֿ: נו, לאָמיר שוין הערן, וועמען האָט ער אַזױנס געשענרעט, 
אונזער קאָוונער מאָשיאַך ? 

טשאַרלי: ועמען? 

דזשעק (טאַלט). ער האָס געשענדעט די אומשולדיגע פלאָסי. 
װאָס האָט אַמאָל געאַרבעט באַ אונז אין אָפיס, (מעלאָדראַמאַטיש) ער 
האָט איר ערע גערויבט. 

טשאַרלי : כאַיכאַ. באַ איר האָט מען באַדאַרפט רויבן די 
ערע? מין נאָט! מין גאָט! 

טשאַרלי : ביטע, ביטע, ביטע. נאָר נישט אַזױ. פלאָסי אין 
פּונקט אַזױ אָנשטענדיק, וי עמיצער אַנדערש. א כוץ דעם האָט 
זי איידעס, אַז זי האָט געשריגן. דאָ ליגט פאָר, הייסט דאָס, אַ נאַנץ 
פּאַשעטער פאַל פון פאַרגװאַלטיקונג ! אַ כוץ, פאַרשטייט זיך, שאָרנ- 
געלט פאַר איר צעבראָכן האַרץ--80 טויזנט דאָלאר. 

זיפּ און טשאַרלי (סוסן זיך איבער): הם.. אַזי 
דזשעק: אַזױ, אזוי. 
(פּויזע) 

זיפפּ: ווייסט װאָס איך על דיר זאָגן, דזשעק, מיילע, װאָס 
דו זאָגסט דאָרטן , שענדן-שמענרן", מיר זענען מענער און מיר 
ווייסן. װאָס דאָס הייסט. אַז מ'וועט קומען אין געריכט, האָב איך 
דאָרטן אויך עפּעס צו זאָגן. און וװעגן פלאסין האָט טשאַרלי אויך 
עפּעס צו דערציילן. האַ, טשאַרפֿי ? 

טשאַרלי : איך מיין עפּעס--איך בין נישט איינמאָל מיט איר 
געשלאָפן--- 


זיפ: שש... מי פרעגט דיך נישט. 


טשאַרלי: און איר מיינט, אַז מיר שרעקן זיך טאַקע איבער 
פֿאַר דעם, װאָס מ'זאָנט, אַז אונזער מאָשיאַך איז אַ קאָמוניסט ?- - 
ס'איז לעכערלעך ! 
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דזשעק: דאָס איז עפשער אויך עמעס. נישט מער: דער 
טומל אַלֵיין קען שוין שאטן צו ביזנעס, אַפילע ווען ס'זאָל זיך נאָכדעם 
אַרױסװײזן, אַז ס'איז גאָרנישט. דעריבער זאָג איך דאָך: גוטע 
סכוירע האָבן מיר ? איננאַנצן זענען מיר צוויי אַפן יאַריד, ביידע 
פייאיקע מענטשן, ביידע ביזנעסלייט-- 

טשאַרלי: זשעניען! 

דזשעק: זשעניען! 

זיפּ: ביידע ערלעכע לייטע ! ביידע מענטשן, װאָס פאַרשטייען 
אַ כיזנעס. טו צו וועלכע גיטע יאר דאַרפן מיר אַ קאָנקורענץ ? א יך 
האָב אַ מאַשיאַך פאַר ווייבער---דו האָסט אַ מאַשיאַך פאַר מאַנצבילן--- 
גוט ! איך האָב אַ מאָשיאַך אַן אַמעריקאַניזירטן, דו האָסט אַ גרינעם--- 
פיין ! דו ביזט אַן אָנפּירער מיט טעאַטערס, איך---מיטן צירק---פיין ! 
און שאַ. וייסט, װאָס סי פאַלט מיר איין ? סי פאַלְט מיר איין, אַז 
מיר קענען ג אַ ר אַראַנזשירן אַ פּרייז-פייט, אַ באָקס צישן ביידע משי- 
כים, טאַקע באַ מיר אין צירק. ערשטנס, צוליב דער רעקלאמע. צוויי- 
טענס, קען מען דאַבײ מאַכן אַ טוהלער. װאָרין וועלכער ספּאָרט װועט 
נישט צאָלן 19 דאָלאר פאַר אַ בילעט צו זען צוויי משיכים פייטן זיך ? 
איז איינמאָל אַװעק. צווייטנס איז דאָ נאָך אַ טשװאָק דאַבײי: גלייך 
נאָכן פייטן קאַסירן מיר אויס דעם פאַלשן מאָשיאַך, דעם געשלאָגענעם, 
און מיר לאָזן איבער דעם עמעסן מאָשיאַך, דעם, װאָס האָט געזיגט. 
געווינען מיר מיט דעם צויי זאַכן: ערשטנס, שטעלן מיר אַװעק 
אונזער מאָשיאַך-קאַרטל אַף אַ פעסטן עקאָנאָמישן באָדן : 1 מענטש נאָ- 
שטאָט 9 ; צווייטנס שפּאָרן מיר אַ העלפט פון דעם געלט, װאָס דער אַן- 
דערער מאָשיאַך װאָלט גענומען. דריטנס שליסן מיר אויס ווייטערע 
קאָנקורענץ, װאָרין אַז מ'וועט מוירע האָבן פאַר כאַפּן קלעפּ--- 

דזשעק: האַקלאַל, סי געפעלט מיר. איך לויף טאַקע באַלד 
אַריבער צו מר. מנאַכעם יאָזעפן, און מירן זען, װאָס מ'קען טאָן. די 
מאַיסע מיטן פייט איז מיר אַריין אין דער נאָז, ס'איז אַ גרויסע אידייע. 
א , פייט" צישן צוויי משיכים ! אַ קלייניקייט ! איין מאָשיאַך בוכץ, 
דער צווייטער מאָשיאַך פלעם, טראַסק, קנאַק. איינער מיט אַ צעבלן- 
טיקטער נאָז, דער אַנדערער מיט אַן אויסגעשלאָגן אויג---כאַדכאַ. אויב 
דאָס װעט שוין נישט שטעלן אַמעריקע אַה די פיס, ווייס איך שוין נישט. 

טשאַרלי : ס'וועט שטעלן, ס'וועט שטעלן. ס'לאַנד װעט זיך 
וויגן ! מירן אָנשיטן בערג מיט געלט. א כוץ--קאוועד, ס'אַ קליי- 
ניקייט אַ זאַ קאָװוער. 

זִים (אַנטציסט) - אַ פייט צישן צוויי משיכים! אַזוֹינס האָט 
נאָך אַפילע אַמעריקע נישט געהאַט. 
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דזשעק: נו, לויף איך, גודביי, גודביי! 

זיפֿ: נו, מ'קען שוין אָנהויבן. מאַכט דאָרט אַ טומל. (שרייט 
אַרױיס) לעבעדיק --- --- (װערט אַ טוסל. שיטן זיך אַרײן מענטשן 
װערט טונטל. פּֿאַלט פּאָרהאַנג אַף עטלעכע רעגעס). 

טשאַרלי: לייריס און דזשענטלמען ! גייט נישט אַװעק! גייט 
נישט אַװעק! די פאָרשטעלונג הייבט זיך באַלד אָן. (אויטאָמאַטיש) 
ביג שאָו, ביג שאָו, ביגעסט שאָן אין קוני איילאנד. (נעמט אַראָפּ 
פּלאָסין פון בעוים. יענע פּאַרשװינדט אַף גיך איגעװייגיג אַרײן). 

באַרקער (צו פּלאָסין שטילערהײט) : שיק אַריין דיין כאָסן, 
די פרוי מיט דער באָרד, און נעם-מיט דעם בעזים. 

בש (סומט דזשים) 

דזשים (אַ רינער, הוױיכער באָכער מיט אַ באָרד, רויכערט אַ 
לולטע). ועל? 

יויכינטשע : צום טייוול, לייג אַװעק די ליולקע. ס'עט דיר 
שטינקען פון מויל, דזשים!: דו פאַרגעסט, אַז דו ביזט אַ פרוי 
(טראַגיש) מענטש, איין טאַפּ ווען מי גיט דיר כאָלילע, בין איך אומ- 
נליקלעך. האָסט כאָטש אָנגעטאָן אַ ,דזשאקיסטראַפּ?"? פרויען 
קומען צו נאָענט און רעדן מיט דיר! דאַדפסטו זיין פאָרזיכטיק. 
איך קען נאָך כאַלילע אומגליקלעך ווערן, קאָן איך נאָך כאָלילע. 
דער אוילעם דאַרף זיך מער נישט װווי דערוויסן, אַז דו ביזט אַ פעיק, 
זענען מיר קאַפּוט ! (טרייט) אומגליקלעך קען זיך נאָך כאָלילע ווערן ! 
מי היט אונז אַזױ אויך מיט טויזנט אויגן. מ'פאַרגינט אונז נישט 

דזשים : װאָס שריים איר, מר. זיפּקין? איר קאָנט רעדן 
שטילערהייט. 

זיפּקין : כ'שריי, ווען דו זאָלסט האָבן אַריינגעלייגט אין גע- 
שעפט 00 טויזנט דאָלאר, װאָלסטו אויך געשריען ! און דו שטעלסט 
זיך אַרבטן אָן אַ לענדנגורט --- 

דזשים : ער האָט אייך געזאָגט, אַז אָן אַ לענדנורט--איר 
קאָנט אָנטאַפּן. (יעגער טאַפּט אָן. באָרואיקט ויך) האָט קיין מוירע 
נישט. איך פאַרגעס מיך נישט. (װאָרטשעט) סי איז מיר שוין דער- 
עסן דער גאַנצער צירק, צוליב די לויזיקע ביזנעס דאַרף איך נאָך 
אויסגעבן געלט אַף לענדגורטן. (טוט זיך אָן, שטאָפּט זיך אויס די 
בריסט). איך האָב עס באַדאַרפט גענויטיג האָבן! וי אַ געשויר 
אַף דער בלינדער קישקע, האָב איך עס באַדאַרפט האָבן. װאָס האָט 
מיר נעפעלט, אַז איך בין געווען אַ פאַטאָגראַפשטשיק ? --- איך האָב 
עפשער שלעכט פאַרדינט ? און שפּאַס געהאַט. (דערמאָגט זיך) 
האָב איבערגעשראָקן מאַשיאַכן אַףּ טויט. (סרימט איבער) זאָג אים, 
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יאַנקל, ער זאָל מיר נישט טאָן קיין רישעס. מי מון, יאַנקל? נו, 
אַן מי מוז, מון מען! (אַנדערש) איר װאָלט אים באַדאַרפט זען 
איצט דעם גרינעם כניאָק, מנאַכעם יאָזעפס מאָשיאַך, אַ גאַנצער 
קניאַקער געװאָרן היינט ! ער מאַכט געלט וי בלאָטע. (טרויעריק) און 
מיר, גראָבער קאָפּ, איז גאָר איינגעפאַלן צו ווערן אַ פרוי מיט אַ באָרד. 
יענער האָט כאָטש מיט זיין באָרד געמאַכט זיך אַ נאָמען באַ אידן, 
אָבער איך װאָס ? אַ שווינדל--אַ קוני איילענדער פעיק ! אַזױ וי רי 
גויע, װאָס איז האַלב מאַן און האַלב פרוי. (װי צו זיך אַלײין) האַלב 
מאַן און האַלב פרוי + --- מ'האָט אים נעבעך אָפּגעשניטן אַ ברוסט, 


ווייל זי האָט געליטן פון אַ ראַק --- ווייזט זי די פלאַכע זייט פון איך. 


ברוסט, דאָס דאַרפט זיין די מאַנצבילשע זייט, און די אַנדערע זייט 
איז די ווייבערשע. פאַרכאַפּט זאָל דאָס װערן! אַ טױט קראַנקע 
פרוי, און מוז מאַכן אַ לעבן פון אויסשטעלן אירע צאָרעס. ברר! 
איר, מיט אייער קוני איילאנד! 

זיפּקין : מיין קוני איילאנד ? פאַרװאָס עפּעס מיינס ? נאַנץ 
אַמעריקע איז קוני איילאנד, נאַרעלע! פעיק, שוינד?, בלאָף.--- 
אַף דעם שטייט אַמעריקע ! -- פון די עלטסטע צייטן אָן האָט דאָס 
פאָלק געװאָלט , ברויט און צירק". היינט ווילן זיי דאָס זעלביקע ! 
װאָס ווייניגער ברויט, אַלץ מער צירק מון מען זיי געבן. און מ'גיט 
זיי, מ'גיט זיי דען נישט ? צירק איז נאָך אַלעמען ביליקער וי ברויט, 
ביפראַט אַ קוני איילאנדער צירק. (רײבט זיך די הענט) איך האָב 
זיך נישט װאָס צו באַקלאָגן, ברודערל, 

דזשים : נו, יאָ... אַז איר אַרבעט אַלס פאַרזעעניש, מר. זיםּ- 
קין, פאַרשטיי איך. איר מאַכט דאַפון אַ פאַרמעגן, לעבט אין לוקסוס, 
האָט אַן אייגענע װילאַ באַם יאַם, פאָרט אין אַ פּעקאַרד-אָטאָמאָ- 
ביל. אָבער איך ? וװאָס האָב איך דאַפון? 20 דאָליאַרעס אַ װאָך, 
שולדיק איז נאָר מיין פלאָסי. ס'איז נישט שיין, זאָגט זי, דזשים, 
צו זיין אַ פּראָסטער אַרבעטער, אַ פאָטאָגראַפשטשיק. זוך דיר, זאָגט 
זי, עפּעס אַ שענערע פּאַרנאָסע, אַן איידעלערע. איצט דאַרף איך מיך 
פּאַטשקען מיט דעם-אָ אַכזערײ (שטופט זיך אָן די בריסט). 

זיפּקין (העלפט אים אָנטאָן):. װאָרטשע נישט, ברודער, 
װאָרטשע נישט. האָסט אַ גוטן דזשאַב און פאַרדינסט אַן ערלעכע 
פֿעני. (שרייט אַוױיס) טומל! טומלט! װאָס שלאָפּט איר דאָרטן ? 

דזשים: רער אֶסיפיצירטער מאַן פאַרדינט מער פון מיר. 
און ער האָט גאָר קיין אַרבעט נישט. ער לינט נאָר און שטאַרבט 
זיך רואיק, װאַרט, אַז ס'האַרץ זאָל באַ אים פאַרשטיינערט ווערן ! דאָס 
איזן אויך אַן אַרבעט ? פונדעסטווענן באַקומט ער מיט 20 דאַלאר 
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מער פאַר 3 און אַפילע די פרוי מיט דער אויסגעשניטענער 
ברוסט פאַרדי, + אויך מער פון מיר. װאָס אין? זי האָט אַ ראַק! 
און אַז איך האָב נישט קיין ראַק, דאַרף איך נישט מאַכן קיין לעבן ? 

זיפּקין : דו פאַרגעסט, ברודער, אַז ער און די פעטע דאַמע 
זענען די איינציקע אין אונזער צירק, װאָס זענען נישט קיין בלאָף. 
אַ כוץ דעם, דו מיינסט איך יל דעם אֶסיפיצירטן אָפּצאָלן אַזױ 
פיל געלט? נאָר װאָס קען מען טאָן, אַז ער איז איינער אַפן יאַריד ! 
אַ פאַך מענטשן האָסטו, װאָס זייער בלוט ווערט ביפלעכווייז פאַרשטיי- 
נערט ? איב'ל דיר זאָגן דעם עמעס, כ'זאָרג מיר שוין, װאָס איב'? טאָן 
אין זעקס כאַדאָשים אַרום, אַז ער װועט אַװעקשטאַרבן ? ער איז דאָך 
באַ אונז די הויפּט-אַטראַקציע---פאַרשטײט זיך, אַ כוץ מיר, אַ 
כוץ זיפּן. אָן מיר האָט דער צירק נישט די ווערט אַ פּרוטע. דאָס 
וועט דיר יעדער איינער זאָגן, דזשים. און דו ווייסט עס אַליין אויך, 
דזשים. אָ, יעס, אַלע ווייסן אין קוני איילאנד, אַז דער צירץ האלט 
זיך אַה , זיפּן", אַףּ דעם מענטש-רעטעניש. אֵַף דעם ,װאָס אין עס ?" 
וי האָב איך מיר אַ נאָמען געגעבן--,זיפ9ּ? וװהאַט איז איט לט" 
אַ געלונגענער נאָמען... 

דזשים: איך בין אַ גרעסערע אַטראַקציע פון דער פרוי מיטן 
ראַק. פרויען מיט בערד זענען נישטאָ קיין סאַך. ביפראָט מיט אַזאַ 


לאַנגער באָרד וי מיינע (גלעט זיך די באָרד). 
זיפּקין : דאָס זאָג איך דאָך: היט אִֶפּ די באָרד. דזשים! 
פּילעװע זי, וועסטו זיין א לייט. פאַרגעס נישט, אַז דיין קויעך ליגט 


אין דער באָרד, 

דזשים : איך פּילעװע זי דען נישט? איך פּילעוװע זי גענוג. 
באַנאַכט האַלט איך זי אין אַ בייטעלע, אינדערפרי װאַש איך זי, נאָב- 
מיטיק האַלט איך זי אַף דער זון, זי זאָל בלאָנדירן. װאָס נאָך קען 
איך טאָן ? 

זיפֿקין: איך האָב צוֹ דיר נאָרנישט. איך זאָג בלוין, 
אַז אַ מענטש וויל זיך אַרױפאַרבעטן, דאַרף ער נישט זיין קיין פוילער. 
מיר לעבן אין אַ גרויס לאַנד, דזשים. אין אַ. גרויס לאַנד. אַן עמעסער 
טאַלאַנט װערט באַ אונז נישט פאַרלוירן. נעם דעם טשעמפּיאָן- 
שפּייער פון פילאַדעלפיע אַשטײגער. ער פאַרדינט העכער אַ מילאָן 
דאָלאר אַ יאָר. צי נעם מיך אַליין, דזשים. װאָס בין איך געווען 
מיט אַכט יאָר קריק, אַן אָרימער יונג, אַ האָלעדריגע. געגאַנגען מיטן 
פּופּיק אין דרויסן. ביז ס'איז מיר איינגעפאַלן די געניאַלע אידיי 
צו ווערן אַ פאַרזעעניש. פון דעמאָלט אָן בין איך אֶלרייט. אָ, יעס. 
איך האָב מיר געטראַכט אַזױ : אין יערן מענטשן שטעקט אַ שטיקל 
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פאַרזעעניש, נאָר ער שעמט זיך עס אַרױיסצואװייזן. זאַפאַר אַז זיי 
זעען אַן עמעס פאַרזעעניש, הירזשען זיי וי די פערד און פרייען זיך 
וי קינדער, װאָס דערזעען זיך אַליין צום ערשטן מאָל אין א שפּיגל. 
,ווער, ברודער, אַ פאַרזעעניש", האָט איך געזאָגט צו זיך אַלֵיין. 
,וועסטו זיין אַ מענטש און עסן אין סוקע". אַז אַזאַ קרומער קאָפּ, 
וי מנאַכעם יאָזעףּ, האָב איך געטראַכט, קען מאַכן אַ מיליאָן דאָלאר, 
דאַרפסטו מאַכן מער, אַ סאַ ך מער. דו דאַרפסט אים איבער'- 
שטייגן. אָ, יעס. דו, מר. זיפּקין, דאַרפסט צודעקן מנאַכעם יאָזֶעפן 
אַזױ, אַז מ'זאָל אים נישט אַרױסזען. דו דאַרפסט אים , ביטן אין 
פּיסעס", וי מ'זאָגט באַ אונז אין אמעריקע, 

דזשים (מיט סינע): נו, ווער קען זיך פאַרגלייכן צו אייך, מר, 
זיפּקין ? איר זענט דאָך אַ זשעני. לאָמיר אַזױ זיין מיט אַלֶעם 
גוטן ! איר זענט אַ זשעניע. איך מאַך אייך נישט קיין קאָמפּלימענטן. 
נאָר װאָס דער עמעס איז--- 

זיפּקין (הערט קִימאַט נישט יענעמס רײו): אִי, מענטשן 
וועלן לאַכן, זאָלן זיי לאַכן! שטילערחייט לאַך איך פון זיי! זי 
גיבן מיר אַװעק זייערע גראָשנס און זענען מער פאַרזעעניש פון אונז, 
דזשים. דאָס זאָג איך דיר. נישט מער, זיי ב א צאָ?ט מען נישט 
דאַפאַר, און אונז יע. (רופּט אַרױס) טומל, טומל, טומל! װאָס 
שלאָפט איר דאָרטן, צום גוטן יאָר ? (קימאַט אויטאָמאַטיש) ביג שאָו, 
ביג שאָו, בינעסט שאָו אין קוני איילאנד. 

(פּויזע) 

זיפּקין (ציט װײטער זײן אַפּאָלאָגיע). אַי, װאָס מי שפּייט 
מיר אין פּאָנים אַריין? איז שפּייט מען מיר! איך האַלט, אַז 
ס'גאַנצע לעבן איז אַ שפּיי אין פּאָנים און אַ װאָרף אַרױס! דאָס זאָג 
איך דיר, דזשים! איך, ,זיפּ", דאָס גרעסטע פאַרזעעניש אין דער 
וועלט. איך, דער מענטש-רעטעניש, דער : ,װאָס איז עס ?", דער 
באַלעבאָס פון דער-אָ גאַנצער , סייד-שאָו", װאָס האָט די ווערט העכער 
0 טויזנט דאָלאר, זאָג איך דיר! אָ, יעס. דאָס גאַנצע לעבן איז 
אַ שפּײ אין פּאָנים. כוץ דעם, וװאָס אין דער כילעק? צי מיר 
טראָגן אייגן שפּייעכץ אונטער די באַקן, צי פרעמד שפּייעכץ אַף די 
באַקן ס'איז אַלץ איינס, דזשים. אַלץ איינס. אייברעהעם לינקאָלן 
האָט געזאָגט: ,קענסט נאַרן איין מענטשן אַלֶע מאָל, קעענסט נאַרן 
אַלע מענטשן איין מאָל, אָבער קענסט נישט נאַרן אַלֶע מענטשן אַלּע 
מאָל?. איך זאָג פאַרקערט. איך זאָג וי דער גרויסער 
צירקוס-מאַן פּיטער באַרנום: ,דו קאָנסט נאַרן אַלֶע מענטשן אַלע 
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מאָל". אָ, יעס. מענטשן זענען קליינע קינדער, װאָס מער דו נאַרסט 
זי אָפּ, אַלץ ליבערשט האָבן זיי דיך. איך גלויב אין בלאָף : דער גאָט פון 
בלאָף איז דער גרעסטער גאָט אַה דער וועלט, דזשים ! גרעסער פון 
יעשואַ האַנאָצרי, גרעסער אַפּילע פון עדיסאָנען אָדער פון פאָרדן. ער 
איז דער איינציקער גאָט, און צו אים דאַרף מען טפילע טאָן מיט אַ 
גאַנץ האַרץ. אַז נישט טוג נישט, אַז נישט אין מען נישט קיין סוק- 
סעס: איך האָב אָפּנעמאַכט באַ מיר: נישט צום אַלטן טאַטן, צו 
יאַהאָווען, װועל איך דינען, און נישט צי זיין זינדל יעזוסן, נאָר צו אים, 
צו דעם געלן, צו דעם אַלמעכטיקן, װאָס איז לויטער צונג, לויטער 
אויער, לויטער כיישעק, לויטער אַפּעטיט, לויטער לעבן. פאַרשטייסט, 
דזשים? זיי מיינען, אַז איך בלאָף בלויז צוליב געלט, אָכער דאָס 
אין נישט עמעס. איך בין אַן אידעאַליסט, דושים. איך 
בלאָף צוליבן ב ? אַ פן. אָט, לעמאָשל, האָב איך געהאַט געגרינדעט 
די אַקציען-געעזלשאַפט פון מיין צירק, מיט דער קאַװאָנע אָפּצובלאָפן 
און אויסנאָרן באַ מענטשן געלט. ווייל איך בין געווען זיכער, אַז 
דאָס געשעפט װעט זיין באַנקראָט אין עטלעכע כאַדאָשים אַרום. 
אויסגעלאָזט האָט זיך פאַרקערט: דאָס! נעשעפט והאָט זיך 
נגעהויבן צו באַצאָלן, און איך, וי דער פּרעזידענט פון אַן אַקציען- 
געזעלשאַפט, האָב באַדאַרפט דערקלערן אַ דיווידענד אַף די אַקציעס, 
האָב איך נעפילט, אַז איך טאָפּ אַן אומריינע זאַך. , עמעס", האָב 
איך געזאָגט צו זיך, אַז אָן אַ באַנקראָט קען איך פאַרדינען מע - 
אָבער סי גייט נישט אין דעם --- סי גייט אין פּרינציפּ! מיין פּרינציפּ 
איז דאָך געווען צו בלאָפן. און אַז פ'האָט זיך אויסגעלאָזט פאַר- 
קערט, האָב איך געהאַט גרויסע יסורים דאַפון. (ליריש) אָ, יעס. איך 
בין נישט קיין מענטש אָן פּרינציפּן, דזשים. דאָס יל איך, אַז דו 
זאָלסט וויסן, 
דזשים : איך ווייס, איך ווייס, מר. זיפּקין. איר דאַרפט מיר 
נישט זאָנן. | 
זיפּקין (מיט אַ גרינט זיפץ): איך דאַרף מיך שוין ניין 
איבערטאָן צו דער אַרבעט. די שאָו הויבט זיך באַלד אָן. (אין דרויסן 
טומלט מען אַלע מאָל שטאַרקער) ס'איז היינט אַזאַ הייסער זונטיק 
און זיי... גאָרנישט. .. (װײיזט אי דרויסן אַרױס, צו די קלעומער) 
זיי שלאָפן,. די בלעטער שרייבן, אַז מי ריכט זיך היינט אַה אַ האַלבן 
מיליאָן מענטשן אין קוני איילאנד. (װי צו זיך אַלײן. באַלעקט זיך 
אַושׁ פון דעם געדאַנט) אַך, האָב איך ליב אַזאַ טאָג. (שילדערט) ס'איז 
הייס, מי ווערט שיר דערשטיקט. מי שוויצט, מי שטופּט זיך, מי 
מי זירלט זיך, מי קאָן איינער מ'אַנדערן נישט ליידן. די כאַיע איז אוים- 


66 מ. גנ אַ די ר 


גערייצט, זי ווי? זיך אַמוזירן. ברויט! צירקוס! װאָלוועלע סייד- 
שאָוס ! קוני איילאנד! איין דיים, צען סענט! פמער וי צען סענט 
אַף אַמאָל וועלן זיי דיר נישט געבן, די אָרימע ט. 'װאָלים ! אָבער די 
0ססענט-שטיקלעך װועלן זיי דיר געבן אַזױ אָפט וי דו קאָנסט עס נאָר 
באַ זיי אַרױסנאַרן,. און פון די דיימס ווערן דאָלארן, און פון די 
דאָלאַרן ווערן הונדערטער, און פון די הונדערטער ווערן טויזנטער, און 
פון טויזנטער ווערן מיליאָנען. און אַז מ'האָט מיליאָנען, אין מען 
אֶלְרייט. מיט עטלעכע מיליאָנען דאָלאר קען איך, , זיפּ", ווערן פּרע- 
זירענט פון אַמעריקע אַפילע. אָ, יעס, פּרעזידענט פון אַמעריקע. 
פּרעזידענט פון דער רייכסטער רעפּובליק אין דער וװעלט. און זיי 
שלאָפן (װוייזט אַרױיס) זיי גייט עס נישט אָן. זיי שלאָפן. (רופט) 
העי, װאָס שלאָפּט איר דאָרטן? זעט איר דען נישט, אַז מענטשן 
וועלן היינט פאַלן אין די גאַסן פון היץ ? (גליקלעך) װאָס פאַר אַ טאָג ! 
װאָס פאַר אַ טאָג. ערשט 9 דער זייגער אינדערפרי, און מי קאָן שוין 
נישט כאַפּן דעם אָטעם. (רופט העכער) העי, דאָרטן, באָיעס, גיט זיך 
אַ צאַפּל ! 
(לישעט מען געפערלעך אין אַלערלײ איגסטרומענטן) 


פּאָר האַ 1ג 


פינפטער אַקט 


די זעלביקע סצענע. בײדע משיכים גרײטן זיך צום פייט 
מנטַכעמט מאָטיאַך זאָגט סילים. איס רינגלען אַרום . 
מנאַכעס, פּלאָסי, דזשעס. 


פלאָסי (קייעט גומי). 

דזשעק: די פאָרשריפטן ווייסט איר, פעטער ? נישט ששלאָגן 
נידעריקער פונם גאַרטל, 

מאָשיאַך: ער האָט דען אַ גאַרטל? 

מנאַכעם : איך מיין, נישט שלאָגן נידעריקער װוי די מילע. 

מאָשיאַך : נו, און אין דער מילע אַלֵיין מעג מען ? 

מנאַכעץם: כאָלילע, װאָס רעדט איר. ס'איז קעגן געזעץ. דאָס 
אַמעריקאַנער געזעץ איז אַף דער זייט פון .... מ. . . מילע ! 

מאָשיאַך : נו, גוט. אַז מי מוז שלאָגן העכער פון דער מילע, 
מוז מען. (פרעכצט) גאָט זאָל כאָטש העלפן עך זאָל האָבן קויעך. 

דושעק: נעמט זיך אין די הענט אַריין, פעטער, װוערט אין 
קאַעס, פאַרגעסט נישט, אַז יענער וויפ באַ אייך צונעמען די פּאַרנאָסע. 


מאָשיאַך : אוי, װיי איז מיר! פּײנודסע (שכט עפעס אֵפן 
האַלז אונטערן העמד). 


פלאָסי : װאָס זוכט איר ? 


מאָשיאַך : ס'אַ קאָמײע, װאָס מיין מאַמע אלעאַשאָלעם האָט 
מיר געגעבן, איר זכוס זאָל מיר ביישטיין, ריבוינעשעלוילעם ! (דאביי 
װעט אַרױס אַ קאָמײע). 


פּלאָסי (שטילערהייט) : װאָס טויג אייך די קאָמייע, זי װועט 
אייך העלפן וי אַ טויטן באַנקעס. איך האָב פאַר אייך אַ ‏ ב ע ס ע רע 
קאָמייע. אָט. (ג{עמט אַפיר פון טונטערן שאָל אַ פידקטוע), 

מאָשיאַך : װאָס איז דאָס ? 

פלאָסי : שש... ס'איז אַ פּידקאָװע. די אַמעריקאַנער גלויבן, 
אַז אַ פּידקאָווע איז מאַזלדיק. פרעגט טשאַרלי טשאַפּלין, װעט ער 
אייך זאָגן. 

מאָשיאַך : אַהאַ, כ'פאַרשטיי שוין ! דאַפּאַר הענגען זיי אוֹיף 
פּירקאָוועס אַױּ די ביישטידלעך פון זייערע טירן. אַהא, אַזױ די 
מאַנסע---און עך האָמיך אַלץ געכידעשט. 
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פּלאָסי: יעס. (פּויזע) נעמט, מר. מאָשיאַך, די פּידקאָוע. 
דאָס איז אַ סנגולע צו געווינען אַ , פייט". 
מאָשיאַך (נעמט די פּידקאָװע, װיל זי אַרײגלײגן אין קעשענע). 
פלאָסי: נישט אין קעשענע. נאָר אַהער-אָ. (זי לײגט 
עס אים אַרין אין דער ,הענטשקע"). 
מאַשיאַך : האַלואַי, סי זאָל כאָטש זיין אַ גוטע סגולע, ריבוי- 
נעשעלוילעם ! (קרעכצט) אוי, די ביטערע פּיינו-סע ! 
פּלאָסי: ס'ועט זיין א גוטע סגולע, מר. מאָשיאַך. זאָרגט 
זיך נישט, 
(אין דער צײט האָט זיך יענער מאָשיאַך אויך געגרייט 
צום , פּייט". אַרום פּלאַטפּאָרם, וואו דער ,פייט" דאַרף 
פּאָרקומען, שטײען די 4 רעפּאָרטאָרן מיט זײערע בֹּאָי 
טאָגראַפּישע אַפּאַראַטן, זיפּ און רעפּעראַנט רעדן עפּעס 
צום ינגן מאָשיאַכן. אַלטער מאָשיאַך איז לײבצך 
דעטקל, קושט דאָס סידערל. לײגט עס אַװעק. גררייט 
זיך. דאַװגט עפעס. דער ינגער מאָשיאַך מאַכט 
גימנאַסטישע איבונגען). 
דזשעק (צום אַלטן מאָשיאַך):. וערט אין קאַעס, פעטער. 
אַלטער מאַָשיאַך: איך מוז ווערן אין קאַעס, דזשעק ? פאַר- 
וואוע? װאָס'? איך האָבן דאַפון ? 
דזשעק: מי שמועסט מיט אייך, אַז מי מוז, מון מען. אִו 
קאַעס װעט איר נישט געווינען. אייערע שאַנסן זענען אַזױ אויך 
שװאַכע. 
אַלטער מאָשיאַך : איז דאַרף איך, הייסט עס, ווערן אין קאַעס ? 
נו, מיילע, אַז מי מוז, מוז מען. (זיפצט) אוי, וויי איז מיר ! (אַנדערש) 
פאַרוואוע זאָל איך ווערן אין קאַעס אַף אים? ער האָט מיר דען 
עפּעס געטאָן, דזשעקעלע ? 
דזשעק: אַװאַדע האָט ער אייך געטאָן. ער גייט אַף אייער 
ברויט, אַף אייער פּאַרנאָסע, פעטער. 
אַלטער-מאָשיאַך : אוי-וואַי איז מיר! אַף מיין פּאַרנאָסע. 
אַזאַ... אַזאַ... עכ'? אים שוין װאַהזן. 
דזשעק (קְלאַפּט אים אַפּן פלייצע). אַטאַבאִי! אָט אַזױ איז 
גוט. בראַואָ! 
זיפּ (צום יונגן מאָשיאַן). איר פאַרשטייט: דער װאָס פאַר- 
לירט, פאַרלירט נישט נאָר געלט, נאָר אויך זיין קאַריערע אַלס מאָ- 
שיאַך. דאָס דאַרפט איר גוט געדענקען. אָט יענער אידל ויל באַ 
אייך צונעמען דאָס שטיק? ברויט װוויל אייך אומנליקלעך מאַכן. און 
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װער איז ער? אַ גרינער איר, : 
א אַ כאַאימקע... אַן איגנאָראמוס. אַ 

יונגער מאָשיאַך (שמײנלט) . ס'איז אֶלרייט, מר, זיפּ! באַ- 
אומרואיקט אייך נישט, ביטע. מירן אים צעפלעכטן באַם ערשטן 
גאַנג. פאַרלאָזט זיך אַתּ מיר. ס'איז אֶלרייט. וי אַ וייניקן עפּל 
וועלן מיר אים צעשלאָגן, זא װאַר מיר גאָט העלפט! ס'אין נאָר א 
ראַכמאָנעס אֵַף זיין פרוי און קינדער. נאָר וועמעס שולר אין עס ? 
אַזאַ קילעװאַטע אידל? נעמט זיך אונטער - 
וּ זים ; א נאָר נישט אַזױ זיכער באַ זיך! מ'קען קיינמאָל 
נישט וויסן. כ'האָב שוין געזען אידלעך, װאָס אַפּן אויסזען װאָלט 
איך פאַר זיי נישט געבן קיין גראַהצער און אַזן ס'קומט צו עפּעס, 
ווייזן זיי אַרױס אייזערנע גווירעס. איר שפּילט זיך מיט די נאַלו- 
ציאַנער אידלעך ? דאָס איז באַנדיטן, נישט קיין מענטשן. 

טשאַרלי ; איר װוערט בעסער אין קאַעס אַף אים. אָן קאַעס 
װעט איר נאָר נישט מאַכן--פאָלגט מיך. 

זיפּ: סינע איז שוין אין זיך אַליין אַ גרויסער קויעך. פאַרװאָס, 
מיינט איר, האָבן די אידן װי אַ ראַסע איבערגעלעבט אַלע סאֲָנים 
און זיי געגעבן אַזױ צו זאָגן אַ היסטאָרישן נאַקאַוט ? דאַפאַר, ווייל 
זי האָבן זיך באַװאָפּנט מיט סינע. סינע איז דאָס שאַרפסטע געווער. 
סינע און קאַעס, 

ינגער מאָשיאַך (מער אי קאַעס דפאַאַר װאָס זײ נודיען 
אים, װי אַף דעם קאָנקורענט)) ! דאָס געניגט! דאָס געניגט! הערן 
זיי מיר אויף געבן אייצעס. זי מאַכן מיך נערוועז. קרייץ-שאָק- 
ביליאָנדאָנער-װעטער-נאָכאַמאָל ! 

(סיהערט זיך דער סלונגיצײכן אֵף דער בינע) 

דזשעקעלעץ : ליידיס און דזשענטלמען ! איך דאַרף אייך נישט 
זאָגן, אַז דער היינטיקער פּרייזפייט איז, אַזױ צו זאָגן, הייסט, עס, 
אַ היסטאָרישער. מיר האָבן שוין געהאַט אין אַמעריקע פייטס צישן 
אידן און ניגערס, צישן אירלענדער און דייטשן, צישן רוסן און פראַנ- 
צויזן, צישן אַמעריקאַנער און כינעזער, אָבער אַ פייט צישן צויי 
משיכים איז עטװאָס גאַנץ נייעס. נאָך נידאַגעועזענעס. אַזױנס האָט 
נאָך די אַמעריקאַנער אינטעליגענץ נישט בייגעוואוינט. דער , פייט" 
איז אין ניין ,,ראַונדס". דער הער מאָשיאַך נומער נול (טייזט אַפו 
אַלט)) וועגט אַ נאַקעטער 149 פונט. מאָשיך נומער צוויי נולן (װײזט 
אַף דעם יונג) וועגט מיט גענויע 3 פונט מער. ביידע זענען מידפ- 
ווייטס, דער מאָשיאַך װאָס װעט געווינען װעט אַרויסקומען 
אַלס איינער פון די גרעסטע פיגורן אין אונזער פּרייזפייט. זיין קאָפּ 
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װעט זיך באַדעקן מיט לאָרבערן פון גלאָרי, (פוזע) דער הײן. 
טיקער פייט איז אַראַנזשירט פון די כאָשעווע הערן אימפּרעסאַריאָס 
מר. זיפּקין (זיפּקין פּאַרוייגט זיך) און מר, מנאַכעם יאָזעף. (דער 
לעצטער פּאַרגייגט זיך). ביידע גוטבאַקאַנטע שאָולייט און ביזנעס- 
מען. בלויז דורדך אַ קאָמבינאַציע פון אַזױינע צוויי זשעניען (װײיזט 
אַף זיפן און אַף מואַכעם יאָזעפן. בײדע האַלטן זיך באַ די הענט. 
פּאַרוייגן זיך) און דורך דער פאַראייניקונג פון די קאַפּיטאַלן פון 
אַזױינע צוויי באַרימטע פינאַנציסטן, איז מענלעך געװאָרן צו געבן דער 
אַמעריקאַנישער אינטעליגענץ אַן אָװונט פון גענוס פון אַזאַ הויכער 
מאַדרײיגע. אונזער היינטיקער פּרייזפייט וועט זיך, וי געוויינטלעך, 
אָנהייבן מיט אַ טפילע פון דעם רעוורענד דר. רעבע סטעפאַן שװאַרץ 
פונם טעמפּל לאִי-לאָנו-אייל ! 
ראַבי (מורמלט אַ טפילע. אַלטער מאָטיאַך זאָגט גאָך ,באָרכהן 
באָרכשזויי און יאָמין". דער אינגערער מאַשיאַך זאָגט בלויז 
אַמעץ"). 
(הײיבט זיך אָן דער פייט) 
שטימען : 

דערלאַנג אים ! 

זעיץ אים אַרױס אַן אויג. 

האַק אים אונטער אַ ריפּ. 

לאָן אים אַרױיס די קישקעס, 

דערהאַרגע אים. 

קי? הים. 

קי? די אֶלֶד מאָשיאַך. 

קי? די יאָנג מאָשיאַך. 

קי? 'עם. 

קי? 'עם. 

(אַלטער מאָשיאַך געװינט גאָר שגעל, װוערט אַ גרויסער 
הוראַ. מ'הויבט איםס אין דער לופטן). 


אַלטער מאָשיאַך (דערזעט ערשט װאָס ער האָט אָפּגעטאָן). 


אוי וויי איז מיר, כ'האָבן צעבלוטיקט (קֶען גישט קוק). 


דזשעק: ס'איז גאָרנישט, פעטער, ס'אין גאָרנישט. מי מוז 


אַזױי, ס'איז אַמעריקע ! 


פּלאָסי (לאָזט זיך צום אַלטן מאָשיאַך, װיל אים קושן. יענער 


לאָזט זי גישט). 


אַלטער מאַשיאַך : איך מוז מיך קושן מיט מיידלעך, דזשע- 


קעלע ? 
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דושעק: מי מוז, פעטער, מי מוז. 

אַלטער מאָשיאַך : נו, אַז מי מוז, מוז מען. (לאָזט זיך קושן. 
האָט דאַפון בוינכהייפיס). 

דזשעק: לידיס און דושענטלמען, איך װעל אייך פאָרשטעלן 
דעם מאַן, װאָס פאַרדינט דעם גאַנצן קרעדיט פאַר דעם היינטיקן 
שפּעקטאַקל, דאָס הייסט נישט ער אַליין, נאָר אויך דער מר. זיפּקין 
(זיפ פּאַרוײיגט זיך). ביידע פאַרדינען אונזער גרעסטע אנערקענונג, 
דאַפאַר װאָס זֵיי האָבן נישט געזשאַלעװעט קיין געלט און קיין מי צו 
אַראַנזשירן דעם גרעסטן פייט פון אַלֶע צייטן און פון אַלע לענדער, 
אַ פייט װאָס מוז זיין אַ קאָװעד פאַר יעדן אַמעריקאַנעם בירגער בי- 
כלאַל און, דער איקער, פֿאַר אונז, איזראַעליטן, װאָס אונזער געשיכטע 
גייט קריק ביז דזשערוזאַלעם, ביז צי"אָן, ביז דעם באַרג לע-באַנאָן, 
ביזן טייך דזשאָרדאַן, בין דער קויסעפ האַמאַראָװי. ליידיס און 
רזשענטלמען, סי וװועט צו אייך רעדן נישט קיין אַנדערער, וי מר. מנאַ- 
כעם יאָזעף אַליין, פּערזענלעך! (מאַכט מיט די הענט מיזאל 
א אויפשטעלן, מיפאָלגט אים גישט. גיס ער ט צײבן +צן די מודי- 
ואַנטן זײ זאָלן שפּילן די אַמערי י ּ ּ 
=" סאַנער הימגנע, מהן זיך שוין אַלֶע 
ּׂ מנאַכעם יאָזעף: לידיס און דזשענטלמען! ועל, ס'האָט 
זיך געטאָן אַ ביס?. דער פיים צווישן ביידע משיכים--דעם עמעסן 
מאַשיאַך (װייזט אַפּן אַלטן) און דעם פאַלשן מאַָשיאַך (װייזט אַפן 
יונט, װאָס ליגט אץ געהאַסטע װאונדן) אין ערנהאַפט געענדיקט. 
דער לאָרבערקראַנץ קער צו אים, צו דעם זיגער, װאָס האָט באַדעקט 
מיט גלאַנץ און מיט גלאָרי דעם קאָפּ פון אונזער נאַציע, אַזױ גוט 
וי זיין אייגענעם קאָפּ. (טוט אים אָן אַ טראַנט) דער היינטיקער 
פּרייזפייט האָט נאָכאַמאָל באַװיזן, אַז אפילע אין אַ פייט צישן צוויי 
מענטשן שפּילט נישט אַזאַ ראָלע דער פיזישער קױעך, וי דער 
סייכ?! אונזער מאַשיאַך האָט זיך געשלאָגן מיט סייכ? ויענער 
האַלט רי הענטשסע מיט דיר פּירקאָטע און גלעט זי) דאַפּאַר איז ער 
אַרוױיס דער זיגער. יענער (װייזט) האָט זיך געפייט אָן סייכל, אָן פאַר- 
שטאַנד, דאַפאַר איז ער געשלאָגן געװאָרן אַזױ מיעס. אָבער ער האָט 
הא ערלעך פאַרדינט---דער מאַן. ער האָט נישט באַדאַרפט, ניין, 
ער האָט נישט געטאָרט זיך אונטערנעמען זיך צו שלאָגן מיט אַזאַ 
הייליקן מאַן, מיט אַזאַ געטלעכן מאַן, װאָס לייזט אויס אַלֶע קלאַסן 
מענטשן סיי פאַר קעש געלט, פאַר מזומען, הייסט עס, סיי אַף אויס- 
צאָלן. (פּויזע) דער היינטיקער זיג שטעלט אַװעק אונזער איין-און- 
איינציקן מאָשיאַך אין איין רייע מיט די גרעסטע מענער פון לאַנד. - 
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װוי דזשעק דעמפּסי, װוילאַרד, פיטצסימאָנס, קיד מקאִי, פּרעזידענט 
קולידזש, און איך גלייב, אַז פאַר דער אַמעריקאַנער נאַציע. סיי אירן, 
סיי קריסטן קאָן נישט זיין קיין גרעסערער קאָװועד וי צו לאָזן זיך 
אויסלייזן פון אַ מאָשיאַך, װאָס אַ כוץ אַ מאָשיאַך איז ער אויך אַ 
דזשענטלמען און אַ פייטער, אַ מאָשיאַך װאָס פירט אַן אנשטענדיק פאַ- 
מיליע-לעבן און לייגט געלט אין דער באַנק, קעדיי ער זאָל אַףּ די עלטע- 
רע יאָרן נישט דאַרפן אָנקומען צו די קינדער. איך דאַנק אייך. (דער"י 
מאָנט זיך) יעס, דער יונגער מאָשיאַך איז טויט, זאָל לעבן דער נייער 
מאָשיאַך, הוראַ ! (פּויזע) װאָס נאָך האָב איך געװאָלט זאָגן? יעס, 
איצט לאָמִיר אַלע אויפשטיין און זינגען אונזער נאַציאָנאַלן הימן. 


(אוילעםס שטעלט זיך אויף. זינגט די ,האַטיקװאָ" כצן 
דער מעלאָדיע פון אֵַיענֹקִי דודל".) 


פ אַ ר ה אַ 1 ג 


דרי טראַגעדיע פון גאָרנישט 


די טראַנעדיע פוןן גאָרנישט 


בײט. קײגער װוײסט נישט װען. 
פּלאַץ:. קײגער װײסט נישט װא. 
מעגטשן. קײגער װײסט וישט װער. 


פינור!ן) 


קעניג *). . אַ הונט 
קעניגין. א קאַץ. 
היטער פון די פּאַרמעמן. אַ שטאַפעט. 
דער שטערנזעער. אַ פידל-שפּילער. 
דער נאַר. 8 מאַן, אַ פרוי, אַ קינד, 
דער קראַנקער פּרינץ. פיר גייסטער, 
אַלטער גאָט. מיידל. 
יונגער גאָט. אינגל, 
טייוול. דאָקטאָר. 
אַפּטײיקער. 


1טער אַקט: אין הימל. 

2טער אַקט: אַפּטײק. 

פטער אַקט: פריוצס צימער, 

4טער אַקט: קעניגס זאָל. טי זעט זין אַ װינקל פון פרינצס 
שלאָפצימער. 

פטער אַקט : װינגאָרטן. 


ערשטער אַקט 


אץ הימל. אַ טרטָן ציבערן ערדקוגל. די געטער פיס 
טיף איגוס ערדטוגל. 
אַלטער נאָט. יונגער גאָט. מייוול 


5( די טערמינען ,נאָט", ,קעניג", ,קענינין", ,פּרינץ" א. אַז. װ. דאַרפן 
ווערן אין מיטאַלאַנישן זין. 


מ. :נ אַ די ר 


אַלמער גאָם (הערט זיך אײן אין די געשרײען). זיי וואויען 
וי קרעציקע הינט, און וויינען, און בעטן הילף. וי לאַנגװייליק דאָס 
איז. 

יונגער נאָט: לאַנגװייליק, לאַנגװייליק. טויזנט גראָע אייבי- 
קייטן ליגן פאַר אונז, און װאָס זאָלן מיר טאָן מיט זיי ? 

אַלטער נאָט: ועלטן און װעלטן און וועלטן. יעדע װעלט 
אַ לייקע אין דער אַנדערער. דורך אַ 5ע רינט אונזער וילן. 

יונגער גאָט: ראַכמאָנעס איז אַ גרויסער ציל, מוזן דעריבער 
זיין יסורים און קראַנקהייטן און מאַטערנישן, אַז אונזער ראַכמאָנעס 
זאָל נישט פאַרשימלט וערן. 

אַלטער נאָט: איך בין אַלט, שטריינג און שטראָפענדיק. 
מיליאָנען יאָרן שוין, אַז איך לייד פון מיר אַלֵיין און זע קיין סאָף 
נישט ! 

יונגער גאָט: מיר זענען די לעכט, װאָס מע האָט אונז באַפױלן 
זיך אַליין אָנצוצינדן, אָבער אַליין אַ בלאָז טאָן אַף זיך און זיך אויס- 
לעשן קענען מיר נישט. 

יונגער גאָט: מיר זענען פאַרשקלאַפט צו אונזער אומענר- 
לעכן קויעך. ער באַזינט אונז. 

אַלטער גאָם: און ווער האָט אונז כאַשאַכּז, ווער ? 

יונגער נאָ: און צוליב װאָס ? 

אַלטער גאָט: אַ הונט, אַז דער באַלעבאָס יל ער זאָל גיין 
אין װאַסער און זיך ואַשן, װאַרפט ער אַ שטיק האֶלְץ אין טייך 
און דער הונט שטעלטאיין דאָס לעבן און שווימט און ראַטעװעט 
דאָס שטיק האָלֶץ. 

יונגער גאָט: ער רופט עס ,אָפּערוויליקייט". 

אַלטער גאָט: מיר װאַרפ"צו דאָס לעבן צו אַלע ווידמונגען 
פון דר'ערד. און זיי טראָגן עס וי זייער אייגנס, פרייען זיך 
מיט דעם, אָדער שרעקן זיך טאָמער וועלן זיי עס פאַרלירן. 

אַלטער גאָם: אָבער צו װאָס דאַרפן מיר עס, מיר אייביקע 
געטער ? און פאַרװאָס מוטשען מיר די מענטשן צו זיין גוט, ווען אין 
זייער בלוט רינט אונזער ווילן צו שלעכטסקייט ? 

יונגער גאָט: די לאַנגװײל הענגט איבער אונז און פרעסט 
אונז אויף. װאָס קענען מיר טאָן } | 

אַלטער גאָט: אָבער איך בין דער שטארקערער גאָט, דער 
עלטערער ! אַ סאַך וועלטן האָב איך שוין צישן מיינע פינגער צעריבן 
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און אַװעקגעבלאָזן װי שטויב. אָבער װאָס העלפט עס? ס'אין 
לאַנגווייליק. 


יונגער גאָט: איך בין אינגער און מוטיקער. 
אַלטער גאָט: אונזער גרעסטע גרויסקייט אין די גרויסקייט 


פון אונזער אייגענער האַנט. די ווייטסטע ווייטקייט---די דערגרייכונג 
פון אונזער איינציקן שפּאַן. װאָס קען אונז טרייסטן ? 


יונגער גאָט: קראַנקע פאָטערס האָבן זייערע קראַנקע קינדער 
ישפּילעכלעך געגעבן, און די פאָטערס אַליין פאַרשפּילן זיך מיט די 
יסורים פון זייערע קינדער. 


אַלטער גאָט: דאָס לעצטע זעמדל אַפן באַרג איז הויך, ווייל 
אַנדערע זענען נידעריק, אָבער װאָס איז נידעריקער פון אונזער ווילן ? 
העכער פון די האָר פון אונזערע קעפּ? מיר זענען אַלצדינג. (גריגג). 
שוין דערעסן פון אונזערע רייד אויך. (ער רופּט אַרונטער). 
װאָס איז דאָס פאַר אַ קאָדעש ? צי איז מען אַזױ מיספּאַלעל? הע- 
כער! לעבעדיקער! (צום ינגן גאָט) צו װאָס דאַרף איך עס ? 
מיליאָנען יאָרן אַז מ'לויבט און מ'רימט מיך וי איך באַפעל. סי איז 
שוין נימעס און דערעסן, אָבער זינגען מוז מען פאָרט. איך פאַרלאַנג 
דאָס דורכויס פוןזיי, ווייל ע פּ עס מון דאָך אַפילע געטער 
אויך פאַרלאַנגען. 


יונגער גאָט : און איך האָב האָלד ויירויך! און גלאָקן- 
קלאַנגען ! (שרייט אַרונטער) קלינגט העכער די גלאָקן! לעבעדי- 
קער ! װאָס אין עס פאַר אַ קלינגען? רויכערט געדיכטער דעם 
וויירויך ! (צום אַלט) אָבער װאָס װעט עס מיר גרינגער מאַבן ? 
און מיט װאָס זאָלן מיר דאָס אָפּביטן ? 

אַלטער גאָם (הערט זיך אי . זיי יאָמערן און שרייען מיט 
באַנומענע קוילעס. זיי פאַרלאַנגען איך זאָל באַשטראָפן די האַק, 
מיט וועלכער איך דערשלאָג זיי. כא-כא. 

יונגער גאָט: האַיהאַ! דאָס אין אונזער געטלעכער שפּאַס 

אַלמער גאָט: סיר ביידע זענען די איינציקע ‏ גע ר עכ טע 
מערדער, ווען אונזער האַק בליצט פאַר די אויגן, לויבט מען אונזער 
גוטסקייט. אָבער צו װאָסס? (דער טײטל קומט). שיש. איצט 
מוז מען זיך האַלטן געטלעך. אַן אונטערטאַן קומט. 

יוגנער גאָט : וי אויפגעקומענע גווירים שעמען מיר זיך פאַר 
אונזערע קנעכט צו זיין-- דאָס װאָס מיר זענען. 

אַלטער גאָט: שוייג! ס'איז אונזער געשעפט צו זיין אַלמעב- 
טיק! (אווטערדריקט אַ גענעץ). 
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מ. נ אַ די ר 


טייוול (מיה): אַלמעכטיקייטן ! 
אַלטער גאָט (שטאָלץ) . װאָס קומסטו צו מעלדן פון דער ערך ? 


מייוול (מיד): זיבן הונדערט און זיבעציק טויזנט מענטש- 
לעכע נעשאָמעס אַרױיסגעטריבן פון זייער מוטערס טראַכט און זיבן 


הונדערט זיבן און זיבעציק טויזנט אַריינגעטריבן קריק. (מיט געבעט) 


אַלמעכטיקײטן ! עפשער װאָלט איר מיר פאַרשפּאָרט די אַרבעטט ? 
צו װאָס דאָס לעשן און צינדן, אַז סי קען אייביק ברענען אָדער 
זיין פינצטער ? 

אַלטער גאָט (בייז) . נישט פאַר דיר צו וויסן. שווייג ! 

יונגער גאָט: ס'איז אונזער זאַך. שוייג! 

טייוול: נו, גוט. אָבער מיר איז שוין נימעס פון נאַנצן שפּיל, 
נימעס פון טייטן יונגע אומבאַהאָלפענע קינדער און גאָטס- 
פאָרכטיקע זקיינים. זייערע געשרייען, זייער צאַפּלען זיך, זייער 
כאָרכלען און בעטן הילף. פאַרװאָס לעשסטו כאָטש נישט אויס באַ 
זי דעם ווילן צום לעבן איידער דוֹ דערהאַרגעסט זיי? דאָט 
קענסטו דאָך ? | 

אַלטער גאָם (קוקט זיך איבער מיטן יונגן). נישט פאַר דיר 
צו וויסן. שווייג! (עס הערט זיך אַ גערויש). 

יונגער גאָט: סיר האָבן אַ נעקיימען פּלאַן. | 

אַלטער גאָם (הערט זיך איין אץ גערויש). די הימל-פאַבריקן 
אַרבעטן טאָג און נאַכט צו באַשאַפן שקאַרלאַטין און מאָזלען און 
שווינדזוכט פאַר די קליינע קינדער וועגן. (טראַכט) האָסטו צעשפּרייט 
די נייע קינדער-מאַגייפע, וי איך האָב דיר געהייסן ? 

מייוול: פאַרשפּרײט, לויט אייער באַפעל, אַלמעכטיקײטן. 
(אַנדערש) אָבער איך בעט אייך, באַפרייט מיך, 

אַלטער נאָט: שוייג! זענען די געהענעם-פייערן אין אֶרך- 
נונג ? 

טייוול: אין אָרדנונג, 

אַלטער גאָם: פּרעגלען זיך אַלע באַלאַװייריניקעס ? (שמעקט) 
עפּעס פילט זיך נישט קיין רייאַך. 

מייוול: פאָגערע זינדער היינט און מאָנערע זינד. נאָר אין 
גיכן װועט די זינד אינגאַנצן איר טאַאַם פאַרלירן. (הויבט די פויסט). 
און דאַן ------ 

אלטער נאט: דאָס װעט נישט זייו. 

יונגער גאָט: פמענטשן מוזן זינדיקן, קעדיי מיר זאפֿן יי 
קענען פאַרגעבן. 
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טייוול : און יענע װאָס דינען אייך טריי, שטראָפּט איר מיט 
רעם, װאָס איר זייט אַליין באַשטראָפּט געװאָרן---מיט אומשטערב- 
לעכקייט. 


(פויזע), 


אַלטער גאָט (װײוט אַף אַ זאַך): נעם אָט דעם פּאַק מיט 
פרישער שקאַרלאַטין און צעשפּרײיט אים צישן די אומשולדיקע יונגע 
קינדער פון דער ערר. 

טייוול: פאַרװאָס? צוליב װאָס ? 

אַלטער גאָט: איך באַפעפ! 

יונגער גאָט: מיר באַפעלן! 


(פּויזע. געטער טוטן זיך איבער מיד. אווטערדריקן 
אַ געגעץ. טיול געמט דעם זאָס). 


אַלמער גאָט (טראַכט): איז ע.. װאָס מאַכט װאָרעם נומער 
0 מיליאָן 804 ? 

טייוול: ער לעבט. 

אַלטער גאָט: ער לעבט? 

יונגער גאָט: ער לעבט? 

מייוול (מיד) - פאַרגעסן אים צו צעטרעטן. 

אַלטער גאָט (אויפגערעגט) - שוין זאָלסטו גיין אים צעטרעטן. 
(זוכט אי אַ בוך) שוין איבער דריטהאַלבן מינוט, אַז דער װאָרעם 
האָט באַדאַרפט זיין טויט. הייסט דאָס אַן אָרדננוג ? צום טייוול ! 

מייוול : נו, גוט. איך װעל אים גלייך צעטרעטן. אָבער צוליב 
װאָס? װאָס װועט אַרויסקומען ? 

יונגער גאָם (פרעגט שטומערהיט דעם אֵלסן גאָט , טאַכֶע 
װאַסײ ?) 

אַלטער גאָט (קיװואַט צו בײון). דאָס אין מיין געטלעכער 
באַפעל?! פפּויזע). און װאָס איז מוטן יונגן קעניגס זו|? שוין 
דערהאַרגעט ? 

טייוול: נאָך נישט. ס'אַ ראַכמאָנעס! אַ יונגער מענטש. 

אַלטער נאָט: איך באַפעל! 

יונגער גאָט: פיר באַפעלן! 

אַלטער גאָט: און נישט נאָר דאָס-- 

יונגער גאָם: און נאָך עפּעס (טוסט אַפּן אַלטן גאָט פּאָרשנדיק). 

טייוול: װאָס נאָך ? 

אַלטער גאָט: טייטן דאָס קינד מיטן פאָטערס אייגענע הענט. 


יונגער גאַט (שאָקלט מיטן קאָפֿ). 

מטייוול: וי אַזױ ? 

אַלטער גאָט: דאָס קינד װערט קראַנק. קומט דער הויף- 
דאָקטאָר, פּאַרשרייבט אַ מעדיצין. פאַרבייט דער אַפּטײיקער דעם 
רעצעפּט, און דער פאָטער--אָנשטאָט אַ רעפוע---דערלאַנגט ער דעם 
קינד אַ לעפעלע סאַם. 

יונגער גאָט: דאָס אין קלוג. 

טייוול?: און די פאָלנן ? 

אַלטער גאָט: דער פּרינץ שטאַרבט, דער דאָקטאָר ווערט צע- 
שניטן מיט אַ שוערט, דער אַפּטײיקער ווערט אויפגעהאַנגען, דער 
קעניג ווערט מעשוגע און שרייבט אונטער אַ דעקרעט צו פאַרפירן אַ 
וועלט-מילכאָמע. דאָס װעט אַ ביס? זיין אַ שפּאַס. 

טייוול: אָבער צוליב װאָס דער גאַנצער אַרומװעג ? פאַרװאָס 
נישט נעמען דעם ערדקוג? און צערייבן צישן די הענט מיט איין 
מאָל ? 

אַלטער גאָט: מיר מוזן דאָס, וייל... (געניצט). נישט דיין 
זאַך. גיי! (בײדע געטער קוסן זיך איבער פּאַרלוירן. געניצן). 
?-אַדנ-גװויי-ליק ! 

מייוול (קריצט מיט די צײן און הויבט אַ פּיסט). עך, וען 
איר זאָלט נישט זיין קיין געטער ! 


(פּאָרהאַנג) 


צווייט ער אק ט 
אַן אַפּטייק. 


אַפּטײיקער. גייסטער. 
דאָקטאָר. אַ רױיט-האָריק מיידל. 
קעניג'ס שליאַך. א שװאַרץ אינגל. 


אַפּטײיקער (רײיבט אין שטויסל). אָט אַזױ, פלעשלעך מיט 
קישעף. (װײיזט) מיט קישעף. לעבן לינט אין זיי, לעבן ! (צו א קונד) 
פאַר וויפיל ? 

קונד: צען גראָשן. 

אַפּטײיקער: פאַר צען גראָשן היילונג פון אַ געלער פלאַש. 
יו זט 


טעאַטערטעקסטן 


קונדן. 


נעם איך די פלאַש 
גיס איבער אין פלעשעלע, 
טרינקט עס דאָס מענטשעלע, 
ווערט עס געהיילט. 
(פּויזע). 
שטאַרבט זיך דאָס מענטשעלע, 
לייגט מען אין קייווערל, 
בליען אויף קרייטיכער. 
מישט מען אַ װאַסערל, 
היילט מען אַ מענטשעלע. האַ-האַ-הא ! 
אייביק אַזױי ! 


קונד: זאָל כאָטש צו רעפוע זיין. אַ גרויסער דאָקטאָר האָט 
פאַרשריבן. 

אַפּטײיקער : וי הייסט אייער דאָקטאָך ? 

קונד: עקסעלפאַנט. 

אַפּטײיקער : עקסעלפאַנט! עקסעלפאַנט! און פון װאָס ליירט 
דען אייער ברודער ? 

קונד: פון לאַנידיטיס, אַ גרויטער דאָקטאָר דער עקסעלפאנט. 

אַפּטייקער : יאָ, גאָר אַ גרויסער דאָקטאָר, עקסעלפאַנט. און 
אַ גרויסער מומכע אַחּ צו היילן לאַגידיטיס. (אַנדערש) שוין עלף 
יאָר, אַז ער אַליין ליירט דערפון. ס'איז נישט קיין קלייניקייט. (גיט אים 
ס'פלעשעלע). 

קונד (קוקְט אַפן פלעשל)+ דאַכט זיך, אַ :שטי? ואַסערפ, 
און אַזאַ קויעך ! (באַטראכט די פלעשער פון אַפּטײק) ווען איך 
טרינק דאָס אַלצדינג אויס, הע ? 

אַפּטײיקער: װאָלט איר געלעבט אייביק און עפשער ליינגער. 

קונד (טרויעריק) - און איך בין אָרעם, האָב קיין געלט נישט. 
קויף איך בלויז אַ קליינטשיק פלעשעלע, רעפועלע. אוי, רעפועלע ! 
(אַרױסגײענדיק צום טאַקט פון מוזיט) אַ, ווען איך טרינק דאָס אַלצדינג 
אויס, הע ? 


(אַפּטײקער אָפּ הינטער דער װאַגס) 
סיקומען אַרײן אינג? און מיידפ. 


אינגל : דיין טאַטע דער אַפּטייקער איז נישטאָ ? 
מיידל : אַפּאָנים נישט. (פּויזע). 


מיידל: לאָמיר שפּילן, 

אינגל: לאָמִיר שפּילן קאַמער-קאַמער-הויז. 

מיידל: לאָמִיר קושן זיך וי טאַטע-מאַמע. 

אינגל: און שלאָגן זיך. 

מיידל: מיין טאַטע-מאַמע טוען דאָס נישט... ווען מיר 
זעען. 

אינגל און מיידל (קושן זיך און זאָגן). קוש מיך אַף די ליפּן, 
אָט אַזױ. ‏ שטאַרקער, שטאַרקער, אַף די ליפּן,. אֶט אַזױ. 

מיידל: ועסט מיך אײיביק, אייביק ליב האָבן ? 

אינגל: כ'האָב דיך אייביק, אייביק ליב אַצינד, 

מיידל: זעסט, וי שיין איך בין. (װוייזט) פון אָט די פלעשער 
איז די שיינקייט מיר געקומען. (װייזט) אָט פון דאַנען מיינע בוֹנטן 
רויטע האָר, וי זאַפראַן, און פון דאַנען ווייסע איידלע הויט, וי 
מירמלשטיין, און פון דאַנען פייער-גלאַנץ אין שװואַרצע אויגן. 

אינגל: קישעף לינט אין אָט די פלעשער -- קישעף! מין 
טאַטע ווייסט דאָס,. ער איז אַ וואונדער-דאָקטאָר, 

מיידל: פיין טאַטע גרעסער איז פון דיינעם. ער מישט דאָס 
וואונדער-װואַסער װאָס איז לעבן, און היילט אַיעדן אויס. 

אינגל: דיין פאָטער קען אַלֵיין קיין זאַך נישט טאָן. מיין 
פאָטער שרייבט די וואונדער-ווערטער אויף, דיין פאָטער גיט דאָס 
וואונדער-וואַסער בלויז. 

מיידל: סקוטשנע. לאָמיר שפּילן. 

אינגל: איך וע? זיין א דאָקטאָר, וי מיין פאָטער. איך האָב 
ברילן. (װאַזשנע) נו, טוט זיך אויס, ביטע ! (העלפט איר אױיסטאָ). 

מיידל: פוז איך מיך אינגאַנצן אוױיסטאָן, דאָקטאָר ליבער ? 

אינגל: דורכויס נויטיק, נויטיק. איך מוז מיין אויער צולייגן 
צום האַרץ (טופ עס). איך הער א רויש. דאַכט זיך, אַז דיין טאַטע 
קומט, 

מיידל: דער טאַטע! באַהאַלט זיך! (בײדע קריכן אַרײן 
אין פּאַפּירענע סכוירע"קאַסטנס נאָענט אײנס פון סיאַנדערע, קושן זיך 
פון צייט צן ציים). 

מיידל: איך האָב דיך ליב, קו-קו-רי-קו. 

אינגל: איך בין דער שטאָלצער האָן, און דו מיין ליבע הון, 
קו-קו-רי"קן ! 

אַפּטײיקער (קומט אַרױס). פאַר וויפיל? 

אינגל ו 


מיידל קו-קו-רי"קן ! 
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(לײגט צו אַ פּלאַש צום אויער) מאָדנע ! 
איננל 
מיידל 


אַפּטײקער (הייבט די אַטסלען. גײט קריס צן זײן אַרבעט. 
דורך דער איבעריקער טייט הערט זיך װערגישט'עען אַ שטילער קריי) 


קו-קו-רי-קן ! 


(פרוי סומט אַרין) 


פרוי : הער אַפּטייקער, איך בעט אייך ! 

אָפּטײיקער וסומט אַרין מיט א פלעשל). קישעף לינט דאָ 
אין די פלעשלעך. ווייסער, שװאַרצער, געלער, בלאָער קישעף אין די 
קעסטלעך, אין די פלעשלער. טויזנט יאָרן נישט געלעבטע. {פּלוצים) 
פאַר וויפי? ? 

פרוי : יין זון, מיין קינר. 

אַפּטײיקער: א זון, אַ קינד. דאַרף נאָך לעבן גאָר אַ סאַך. 
וויפיל ווילט איר ? 

פרוי : אִֶם איז דאָס רעצעפּטל, ליבער מענטש. אַ גרויסער 
דאָקטאָר האָט פאַרשריבן, אַ פּראָפּעסאָר. 

אַפּטײיקער: וי הייסט ער, דער פּראָפּעסאָר ? 

פרוי ;: פאָדעמפלינט. 

אַפּטײקער: אָ, פאָדעמפלינט, פאָדעמפלינט! נאָר אַ גרויסער 
דאָקטאָר,. יאָ ! טוט-אויף וואונדער. (שטיל). גיט אַ סאַך צו לייזן. 
(העכער) אַף װאָס קלאָגט זיך אייער קינך ? 

פרוי: אַף שקארלאַטיטיס. 

אַפּטײיקער: שקאַרלאַטיטיס, שקאַרלאַטיטיס! נאָר אַ גרויסער 
דאָקטאָר, פאָרעמפלינט. 

פרוי : אַ פּראָפּעסאָר, 

אַפּטײיקער: פאָדעמפלינט דאַרף זיין גאָר אַ גרויסער קענער 


אין די זאַכן (אַנדערש) שוין עלף יאָר, וי זיינס אַ קינד ליירט פון 
אָט דער קרענק. 


פרוי : געבעך. (אַנדערש) נו, מאַכט עס שנעלער, הער אַפּטײ- 


קער. נאָר גענוי, איך בעט אייך, לאָזט נישט אויס אַ פּינטעלע פון 
דעם רעצעפּט. 


אַפּטײיקער (לײענט דעם רעצּעפּט) - אַקװאַ דיסטילאַטאַ (שטי- 
לער) װאַסער הייסט דאָס אַף לאַטיין (העכער) דאָס װעט קאָסטן הונ- 
דערט זעקס און זעכציק גראָשן. 

פרוי : טייער! 


מ. גנ אַידי ר 


אַפּטײיקער: ס'איז אייך נישט קיין קלייניקייט, פּראָפּעסאָר 
פאָרעמפלינטס רעצעפּט ! 

פרוי : נו, מאַכט, נו, מאַכט! (גיט געלט) נאָר מאַכט געטריי 
און אַקוראַט. לאָזט נישט אויס קיין פּינטעלע כאָלילע. דאָס לעבן 
פון מיין קינד, אוי, הענגט דאַרױף. (װישט זיך די אויג). 

אַפּטײיקער: (שטאָלץ, װי אײגער רעדט, סי װעטס שוין װערן 
רעכט. גײט אָפּ הינטער דעם װענטל, געמט װאַסער פן קראַן 
מעסט, גיסט אָפּ, גיסט צו, קלעפּט אַרויף אַ צעטל, שרײיבט אויף, גִיט 
איר) אַקװאַ דיסטילאַטאַ, (הערט זיך אַ קריי פון אינגל). 

אַפּטײיקער: װאָס איז דאָס ? ואָס קרייט עס באַ מיר אַזױ ? 

פרוי (דערװײיל געזעסן אַף אַ זײטיקער באַנק. קומט צו). אַקװאַ 
דיסטילאַטאַ, אַ וואונדערלעכער נאָמען. זאָל זיין צו רעפוע. 

אַפּטײיקער: אָמיין. און דאַרפט איר עפשער זייף ? פּאַרפום ? 
לאַקריץ ? שװועבלזאַלב ? יאַכךפלאַסטער 4 מיליוטן מיט סעקוטן? 

פרוי : נישט איצט. פיין קינד איז זייער קראַנק. 

אַפּטײיקער: אַ שפּריצערל אֵַף אויסצורייניקן דעם האַלן? 
(װײזט װי סי שפּריצט) סי האַרגעט די באַצילן. 

פרוי : די באַצילן, נעבעך! די מאַמעס האָבן זיי געהאָדעװעט, 
געפלייגט, אַףּ די הענט געוויס אַרומגעטראָגן, און איצטער, אַז זיי 
קענען לעבן-- 

אַפּטײיקער: נאַטטוריגעזעץ! אַלצדינג װאָס סי לעבט, מוו 
טייטן. 

פרוי (גאַאיו) - פאַרװאָס ? 

אַפּטײיקער : ווייל אַלצדינג װואָס איז טויט, װויל לעבן. 

פרוי : פֿאַרװאָס ? 

אַפּטײיקער: וייל אַלצדינג װאָס סי לעבט און שטאַרבט, װוי?-- 
(אַנדערש) אַנטשולדיקט, קונדן קומען. 


(אַ מאַן קומט אַרין) 


מאַן: (צום אַפּטײקער א אויער). 

אַפּטײיקער: געויס און גוטע! דויערן לאַנג און זענען זיכער. 

מאַן: זיכער? 

אַפּטײיקער: זיכער. 

מאַן: ס'האָט פּאַסירט אַמאָל צוליב אַ קלייניקייט, אַ שװואַכער 
פּונקט, און איצט--אַ טעכטערל אַ שיינס. 

אַפּטײיקער: אַ טאָכטער ? 

מאַן: יאָ, נאָר-- 
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אַפּטײיקער: נאָר װאָס ? 
מאַן : מיין פרוי, זי וויינט און קלאָגט. זי יל מער נישט 
זי װיל. לעבן! 
אַפּטײיקער: לעבן! אַלע ווילן היינט נאָר ?עבן. פּער- 
זענלעך לעבן, נישט װי מיט יאָרן קריק, דורך קינדער. 
מאַן (ליריש) . 
יאָ אַמאָל 
האָט זיך דער פאָדים 
אַפן לעבנס-שפּו? 
געוויקלט ווייט און לאַנג. 
היינט איז ער קורץ 
און פּלאַצט גאָר שנעפ, 


(אַפּן אויער) ס'וועט נישט ? 
אַפּטײקער: זיכער נישט. איך אַליין נוץ שטענדיק אויך די 
אייגענע. 
מאַן : וויפיל קינדער האָט איר ? 
אַפּטײיקער: עלף, זאָלן זיין געזונט. 
מאַן: נו, איר האָט א גוט געשעפט, און געלט גענוג, און 
ברויט פאַר אַלַע קינדער. אָבער איך (ויפצט) קינדער קאָסטן געלט. 
(וייזט אַף דאָס געטויפטע) און נישט-געבוירענע קאָסטן אויך אַ 
ביסל. זייט געזונט! 
אַפּטייקער : זייט געזונט! זאָל אייך גאָט העלפן. 
מאַן (הוהְט אַף דאָס געטויפטע). אַלץ אין לעבן פּלאַצט וי 
זייפנבלאָזן. (אָפּ), 
(דאָסטאָר קומט אריין) 


דאָקטאָר ; װאָס מאַכט דער הער אַפּטײיקער ? 

אַפּטײיקער : װאָס מאַכט דער הער דאָקטאָר ? 

דאָקטאָר: דאַנקען גאָט. מע שניידט, מע שניידט--פיס און 
הענט, און בייכער אויך. און וער סי שטאַרבט--דער שטאַרבט. און 
ווער סי לעבט--דער לעבט. (שטיר, אוזעטיס) מיר דאַרפן לע בן. 

אַפּטײקער: מיר דאַרפן 7עבן. 

דאָקטאָר : נעשאַמע-קראַנקע לייט מאַסירן מיר עלעקטריש 
אויך קנייפּ-באַהאַנדלונג יוירקט נישט שלעכט אין פאַל פון שיינע 
פרויען. 

אַפּטײקער: קניפּ? קנייפּ ? (מאַכט מיט די פינגער, װי צו 
סגײפּן), אַך, יאָ. דאָס אין אַ דייטשע קוֹר. די שוועדן ווידער קנעטן 
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פעסט די גלידער, אַרױף, אַראָפּ. (וייזט) און היינט די וװאַסער-קור 
און פייער-קור, און רעטעך-קור, און לאַקריץ-קור ? 

דאַקטאָר: די קלייען-פּלעצלעך-קור האָט איר פאַרגעסן ? 

אַפּטײיקער: און ראַדיום ? 

דאָקטאָר: ראַדיום איז אִיװאַװואַ! אין פילע פאַלן 
מ'נוצט נישט כאָטש אַזױ פיל ראַדיום, שטאַרבט דער מענטש. 

אַפּטײיקער: און דאָרטן וואו מע נוצט עס יאָ? 

דאָקטאָר: דאָס ווייסט מען נישט. ערשטנס וינציק ראַדיום 
פאַראַ!, און צווייטנס, ווייסט מען נישט גענוי, צי נאַטור טוט היילן 
קרענק דורך ראַדיום, צי גאָר פאַרקערט. : 

אַפּטײיקער: ראַדיום דורך נאַטוך ? 

דאָקטאָר: ס'קען זיין. (סיקלינגט דער טעלעפּאָן. דער אַפּאַי 
ראַט האָט אַ קאָפּ מיט אַ מױיל און אַ מענטשלעך אויער). 

אַפּטײיקער (נעמט דעם אויער"). ויפיל? דאָס רופט מען 
אייך, הער דאָקטאָר. 

דאָקטאָר: נאָר מי רופט און רופט! אַ קראַנקע, שטאַר- 
בענדיקע וװועלט, נעבעך. איך בין מיד! (דורכן טעלעפאָן), 
װער? דאָקטאָר א י ך , איך! װאָס? אַ קינד טוט איילן 
זיך געבוירן ווערן ? געוויס, אָט קום איך גלייך. איך פּאַק עס באַ 
דעם קאָפּ, און קום, ברודער ! כאַ-כאַ! (צום אַפּטײיסער) ווער וייסט 
וויפי? מיליאָנען יאָר סי האָט געדויערט ביז אָט דאָס קומענדיקע 
מענטשן-קינד אין ביז צו מוטער-טראַכט דערגאַנגען. און דאָ, 
אין לעבן דויערט עס בלויז אַ ווייל. 

אַפּטײיקער: נו, יאָ. צישן טויטע צוויי עס לעבט דער מענטש. 
איין טויט פון פ אָ רנט, אין טויט פון הינט|--דאָס לעבן 
אין מיטן. 

דאָקטאָר: און דאָך אין לעבן װאָס נאָכן ערשטן טױט 
עס גלויבט אַיעדער, אין לעבן װאָס נאָכן צווייטן טױט גליבן 
ווינציק. 

אַפּטײיקער: נו, ווער פאַרשטייט ? 

דאָקטאָר: אַן עפּלבױים בליט און װאַקסט, שטייט אויס 
שטורעמס, שנייען און יסורים. ער אַרבעט טאָג און נאַכט, ציט 
זאַפטן פון דער האַרטסטער ערד, מיהט זיך צען כאַדאָשים נאָכאַנאַנד 
סי זאָל דער עפּ? פאַרטיק זיין אין צייט. דערנאָך ? 

אַפּטײיקער: דערנאָך ? 
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דאָקטאָר: דערנאָך גייט אין פריען זומער דורך אַ מענטש, 
עסט דעם גרינעם עפּל אויף און שטאַרבט. 

אַפּטײיקער: וער פאַרשטייט ? 

דאָקטאָר: וער פאַרשטייט ? 

אַפּטײיקער: קיינער נישט! נאָר מיר לאָזן זיך דאַפאַר באַ- 
צאָלן ! 

דאָקטאָר : װאָס קען מען טאָן? קליין זין אין אין 
לעבן אויך אַ גרויסע זאַך. אַ קליניקייט באַשאַפט. כאַ-כאַ:כא. 
נישט אַזױ ? אַדיע! 

אַפּטײקער: אַדיע, הער דאָקטאָר! נאָר ברייננט דאָס קינר 
מיטן קאָפּ אַראָפּ, סי זאָל פאַרשטיין וואוהין סי גייט. גענאַרט עס 
נישט. 

דאָקטאָר : יעדער איינער גייט זיין װועג. דער פרומער מיטן 
קאָפּ אַרױף, דער סויכער מיטן קאָפּ אַהער, דער דיכטער מיטן קאָפּ 
אַהין, דער דענקער מיטן קאָפּ אַראָפּ. אַדיע! (אָפּ. אַפּטײקער פּאַר- 
שװינדט הינטערן װוענט0, פאַרטליסט די טיר), 

(סיװערט טונקעלער. סיקומען נייסטער,. נעמען פון 
דער פּאָליצע פלעשער). 

ערשטער גייסט (קוקט אַף דער פּלאַט). אָט דאָס האָט מיך 
אין טוט אַריינגעבױירן. מיין צווייטע מאַמע ביזטו, פלאַש. איך 
קוש דיך. 

צווייטער גייסט: איך האָב שלאָפן נישט נעקענט. פלענ 
ראַנגלען זיך מיטן שלאָף און שלאָגן קאָפּ אָן װאַנט. דאָס ווייכסטע 
קישן איז געווען פון אייזן, און אָט דאָס װאַסער? האָט מיר דעם 
שלאָף געבראַכט -- דעם ליבן, זיסן, טרייסטענדיקן שלאָף. איך 
קוש דיך ! 

דריטער גייסט : איך האָב ביז דרייצן יאר אַדורכגעלעבט דאָס 
גאַנצע מענטשלעך לעבן. יעדן טאַאַם זיינעם געהאַט פאַרזוכט. דער- 
נאָך האָב איך אַ פסניי עס אויפגעפרישט און אויפגעװארימט. 
געווען איז עס דאָס זע לבע לעבן נאָר נאָכאַמאָל געלעבט. און 
זויער געװאָרן איז אין מיר די זיסקייט פון דער ליבע, פונם לעבן. ביז 
אָט דאָס געלע װאַספערל האָט מיך באַפּרייט. איך קוש דיך! 

פערטער גייסט : איך האָב געמאַטערט זיך צישן טויט און 
טוים. אין גוטסקייט פון דער וועלט אַריינגעטאָן מיין זעל, צו הינט 
געװאָרפן לעצטן שטיקל ברויט, און קראַנקע מייז געװאַרימט מיט 
מיין דיך. מיט שטיינער האָט מען מיט געצאָלט דערפאַר. מיט 


לעשאלסלר ליל לג קירט יק ר .ריט :4362 טי לאטאט יי ייב 


ינשו .החישה עריא יע יכו :אוער 


= 


88 מ. :נ אַ די ר 


שפּייעכץ און מיט שטיינער. געבענטשט זאָל זיין דער קרייטיך- 
שטויב, װאָס האָט געהיילט די האַנט, װאָס האָט אַ האַק געהויבן אַף 
מיין קאָפּ. זיי געבענטשט! 
ערשטער גייסט: איצט פאַרמישן מיר די הייל-פלעשער און 
די פלעשער סאַם, רייסן אָפּ די צעטלעך, בייטן אום. (טוט עס) ווייל 
קיינער ווייסט נישט װאָס אַ היילונג איז און װאָס ניפט, 
צווייטער גייסט : 


זיבן מאָל הימל אוֹן זיבן מאָל ערד, 
וועמען ליכטיקער ווערט ? 

אַן אייביקייט מער, אַן אייביקייט מינדער, 
דער טויט אין אַ בלינדער. 


אַלע גייסטער אין כאָר ; 


מיר זענען אין טויט-שלאָף פאַרוועבט, 
וי שפּינװועבס אַף עפּעס אַ װאַנט, 
געבענטשט זאָל טויזנט מאָל זיין 

די קילע באַפרייענדע האַנט. 


(סי הערט זיך א8ַ קרײ פן די קעסטלע). 


ערשטער גייסט : זאָל דאָס זיין אַ האָנען-קריי ? 
צווייטער גייסט : דאַכט זיך, יאָ אַ האָנען-קריי. 
ערשטער גייסט : דאַכט זיך, נישט א האָנען-קריי. 
דריטער גייסט : פאַרשווינדן מיר ! 
פערטער גייסט : פאַרשווינדן מיר., 

(זײי פּאַרשװוינדן). 
מיידל 
אינגל 
מיידל: עפּעס האָט זיך דאָ געטאָן. 
אינגל: שטענדיק טוט זיך עפּעס װאָס. 
מיידל (אַרױיסקריכוויק) - װאָס דאָס אויג זעט---זעט עס נישט. 
אינגל: װאָס דאָס אויער הערט--הערט עס נישט. 
מיידל: נאָר װאָס דאָס האַרץ גלוסט... 
אינגל: דאָס איז זיכער עמעס (קושן זיך). 
מיידל: קום-זשע לעבן גרויסן בלאָען טייך. דאָרט זיצן מיר און 

ציילן שטערן. 


וּ (שטעסן אַרױיס די קעפֿ). 
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איננל: דאָרט לאָזן מיר ברענענדיקע לעכט אַפן װאַסער שווי- 
מען. 

מיידל : צו ברעטלעך צוגעטריפט שווימען זיי אַװעק די ברע- 
נענדיקע לעכט. (שטילער) מיר קוקן נאָך--- 

איננל: וי ברענענדיקע לעכט שווימען אַפן װאַסער, 

מייד?: וי אונזער ליבע. 

אינגל: וי אונזער לעבן. 

מיידל : איניינעם מיטן װאַסער רינט אַװעק דאָס אויג װאָס 
זעט עס, 

אינגל : איניינעם מיטן רוישן פון די כװאַליעס, רוישט אַװעק 
ס'האַרץ װאָס הערט עס. 
מיידל קוש מיך שטאַרקער. אָט אַזױי. 
אינגל (קושן זיך און זאָגו) קוש מיך שטאַרקער, שטאַרקער, 
אָט אַזױי ! 

מייד?: דאַכט זיך, עמיץ גייט. 

אינגל: דיין טאַטע גייט. איז לפויפן מיר. 

מיידל: לויפן מיר צום טייך. (פּויזע. סי הערט זיך אַ קלאַפן 
אין טיר). 


(אַפּטײיקֶער קומט פון אונטערן װענטל מיט אַ לֹאַם' 
טען, עפוט די טיר). 


(דעם טעויגס רייטער סומט אַרײן). 


קעניגס רייטער: אִף באַפעל פון העכסטער מאַיעסטעט ! 

אַפּטײיקער: צו דינען גרייט! (נױגט זיך). 

רייטער : אֶם איז דער רעצעפּט פון קעניגלעכן דאָקטאָר. דער 
יונגער פּרינץ איז זייער קראַנק. 


אַפּטײיקער: קראַנק? דער יונגער פּרינץ? אַך, גאָט! פון 
קאָפּ צו קאָפּ מוז גיין די קרוין אין גלייכן נאַנג, פון פאָטער ביז צום 
זון,. װייל גלייכקייט איז דער װעג פון גרויסקיי י ט. 
(פּלינט) אָבער װאָס שטייען מיר װי בעק און פּלאַפּלען ? (אַנדערש) 
מיט שנעלקייט פלינק וי פייער-פלאַם, מיט פּינקטלעכקייט וי זיינער- 
שלאָג, מיט טריישאַפט פון אַן אַלטן הונט--לויף איך שנעל דעם 
קעניגס קינד צו היילן, (מישט האַסטיס, פיבערדיק) אָט שוין, און זאָל 
זיין צו רעפוע ! (גיסט אויס דעם לעצטן טראָפּן פון פּלאַט). 


רייטער (מיט קינע): א גאַנצע פלאַש ס'איז נוט אַ פּרינץ 
צו זיין ! 


מ. נ אַ די ר 


אַפּטײיקער (שטאָפּט'צן די פּלאַש מיט אַ קואָק).- אָט אַהער 
האָב איך דעם בייזן טויט אַרײנגעשפּאַרט. איך לאָז אים נישט אַרויס 
צום קראַנקן פּרינץ. מיין גרוס און לויבגעזאַנג דעם קענינ ! 

רייטער: דער קעניג דאַנקט דורך מיר. אַליין בין איך די 
צונג פון אונזער קעניג. 

אַפּטײיקער (קוטט אַף אים).- אַ שיינע, שלאַנקע צונג. נו, מיט 
גאָט! אָט באַלד װעט זיך דאָס גאַנצע לאַנד צעקלינגען אין טפילעס 
פאַרן קראַנקן פּרינץ, און גאָט װעט מוזן הערן. נאָט אין גוט. 

אַפּטײקער: יאָ, גאָט אין גוט. סיט זיין גנאָר איז פול די 
גאַנצע וועלט. 


(סי הערט זיך אַ גלעקער'קלינגען). 


רייטער: איך לויף. גאָטס רעפוע אין מיין רעכטער האַנט. 
די שווערט אַף לינקס, | 

אַפּטײיקער (אַף די קוי): אָ, העלףזשע, גאָט, דעם יונגן, 
קראַנקן פּרינץ! אָ, העלף אויך מיר, דעם ויסטן, אֶרימען 
אַפּטײיקער, דערהויבן ווערן צו אַ העכער אַמט. איך וויל ל-ע-ב-ן ! 


(סי'קליגגען גלאָקן. פּאָרהאַנג) 


דריטער אַקט 
(קעניגס שלאָס). 
קעניג. ‏ קעניגין. דאָקטאָר. 


דעקאָראַציע---רויט ווייס. 
בוך געבונדן אין רויטווייס. 


אַ רזיק בעט מיט פעסטע שִטאַנגען. אַף זיי---לעכט 
ברעגענדיטע. קלײן פֿאַרגראַטעװעטע פענצטער און 
סין. אַ שטענדער מיט אַ שװער בוך געבוודן רויף' 
ווייס. 

(דער פּרינץ שלאָפט). 


קעניגין : פּרינ'ץ מיינער, ליכטיקער פּרינץ! מאַך אויף דיינע 
שיינע אויגן. - 
פּרינ'ץ: די לעװאָנע.. 


וי 
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דאָקטאָר: ער רעדט פוֹן פיבער, זיין פּולס איז הויך. אָבער 
די רעפוע קומט באַלד אָן. כ'האָב פאַרשריבן אַ רעצעפּט. 

קעניגין : פּרינץ מיינער, ליכטיקער פּרינץ! איך האָב אַ 
גאַנצן טייך אָנגעוויינט מיט טרערן. און װעט דיך גאָט באַ מיר צונע- 
מען, כאָלילע, װעל איך אין מיין אייגן טרערן-טייך זיך װאַרפן. 


(לֶעניג קומט אַרײ). 


קעניג : װאָס טוט דאָס קינד ? 

דאָקטאָר: באַלד--און די רעפוע קומט. דער רייטער אין גע- 
פלויגן אין אַפּטייק, : 

קעניגין : פּרינץ מיינער! ליכטיקער פּרינץ! מאַך אויף די 
אויגן דיינע. איך װועל מיך שטעלן צישן דיר און טויט. (צום קעניג) 
גיב דיין שווערט אַהער ! דעם טויט װעל איך אַצינדערט טייטן, 

קעניג: די קעניגין מוז האַלטן זיך מיט ווירדע. 

קעניגין: יעדע מוטער אין אַ קענינין. 

קעניג : דו ביזט אין צווייען איצט א קעניגין. 

פּריניץ: איך וי? לעבן. 

קעניגין : דו װועסט לעבן, קינד. 

פּרינ'ץ: זאָל מען שפּילן אַפן פידרעלע פאַר מיר. 

קעניגין : זאָל גלייך דער פיד?-שפּילֶער קומען. 

קעניג (צום דאָסטאָר). קען נישט שאטן עס ? 

דאָקטאָר (טוקט אַרײן אין אַ בוך): נו, ניין, אָבער בלויז נאָר 
ביז מי ברייננט מיין מעדיצין. 


: (ס'קומט אַ פידלער און שפֿילט. פּויזע). 


קעניגין : וי שיין און זיס עס אין דאָס שפּילן פונם פירפ, 
אַזױ שיין און זיס זאָל אויך דיין לעבן זיין, מיין קינר. 

פּריננץ ; איך וויל שמעטערלינגען. 

קעניגין: בריינגט שמטערלינגען, רי שענסטע ! 

קעניג (צום דאָקטאָר): קען עס נישט שאַטן? 

דאָקטאָר (קוקט אץ בוך): ניין, אָבער בלויז נאָר אַף אַ וייל, 
ביז מי װועט מיין וואונדער-היילמיטל צוטראָגן ברענגן. 


(וערשײוגט אײגער מיט פאַרביקע שמעסערלינגען, 
צעלאָזט זײ איבערן פריןצס קָאָפּ. סי קומט אַ באַלעס 
פון שמעטערלינגען). 


קעניגין : פּרינץ מיינער, ליכטיקער פּרינץ! וי ס'איז גרינג 
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אַ שמעטערלינגס פליגלען, אַזױ זאָל דיין לעבן גרינג זיין ! 

פּרינץ: איך ויל לעבן! (פױזע). בריינגט מיר פאַרביקע 
באַלונען. 

קעניגין: בריינגט פאַרביקע באַלונען פאַר מיין קינר. 

קעניג (צום דאָקטאָר): קען עס נישט שאַטן? װאָס זאָגט 
דאַצו די װויסנשאַפט ? 

דאָקטאָר (קוקט װידער אין בוךד. צעגערס): ניין, אָבער בלויז 
נאָר אַה אַ וייל, ביז מי װעט מיין וואונדער-היילמיט? צוטראָגן 
בריינגען. | 
(אייגער בריינגט באַלונען. צעלאָזט זי איבערן זְאַל. 

סי קומט אַ באַלוגעו באַלעס). 

פּרינץ : כ'ויל? זיי זאָלן פליען ביז צום הימל, 

קעניגין : דאָס קען מען נישט, מיין קינד. די ווענט, דער 
באַלקן שטערן. יעדע זאַך אין לעבן האָט אַ ‏ גרענעץ. 

קעניג (צום זאָקטאָר). מעג מען אים אַרױסנעמען אין 
דרויסן און ווייזן אונזער קראַנקן פּרינץ, װי באַלונען פליען אינדער- 
לופטן ? 

דאַקאָטר: איכ'ל נאָכקוקן די פּאַרמעטן פון ויסנשאַפט. 
זוכט און גריבלט ויך אי בון). ניין, מאַיעסטעט, מ'טאָר נישט, 
ליידער. | 

קעניגין (קימאַט אין געװײן): פאַרװאָס זאָגן אייערע פּאַר- 
מעטן קיינמאָל נישט אִם דאָס, װאָס אונזער האַרץ טוט גלוסטן ? 

דאָקטאָר: די וויסנשאַפּט איז שטריינג, לאָזט נישט נאָך אַ האָר. 

פּרינץ : די לעװאָנע גייט-אויס, ס'איז פינצטער. איך ול 
לעבן ! 

קעניגין := װי ס'איז ליכטיק דער ליכטיקסטער זומער-טאָג, אַזױ 
זאָל ליכטיק זיין דיין לעבן, קינר מיינס. 


(פּויזע. אין היוטערגרונט שטײט דער פידל שפּילער 
און שפּילט שטיל). 


קעניג : פּרינץ מיינער, מיין קרוין װאַרט אַף דיר, מיין נאָל- 
דענע קרוין. 


נדורך רער גאַנצער בײיט, ביזן סאָף פון לעצטן אָקס, 
זיך אַלע וילע אַרײן דער הונט און די קאַץ). 


פּרינץ: איך וויל נישט קיין קרוין, איך װוי? לעבן. זאָל מיר 
רי. מאַמע זינגען. נעם אָן מיין האַנט, מאַמעלע. 


טעאטערטעקסטן 


זי צו צו מיין האַרץ, צו דער מאַמעס האַרץ. איך על דיר זינגען. 
פּרינץ : זינג מיר פון דער לעװאָנע. 
קעניגין : איך על דיר זינגען, פּרינץ מיינער. 


(זיגגט) 


הויך אַףּ די בערג די לעװואָנע בליט, 
ווייס-פייער, ווייס-פייער נליט, 
הויך אַף די בערג, אַף די בערנ, 
ליוליו, מיין קינד, מיין פּרינץ. 


אַ פייגעלע צו דער לעװאָנע פליט, 
און רירט זי אָן מיט די פליגל, 

ווערן זיינע פליגלען ווייס, ווייס, ווייס, 
ער טראָגט די לעװואָנע אַף די פליגל, 
ליוליו, מיין קינד, מיין פּרינץ. 


פּרינץ : פאָטער, גיב מיר דיין שווערט. 

קעניג : װאָס ווילסטו טוען, מיין פּרינץ ? 

פּרינץ : איך וויל די נאַכט דערהאַרגענען. זי איז אַזױ שווער. 

קעניג (גיט אים די שװערט מיט אַ שמײכל). 

פרינץ (פּריפט אַרױיסצוציען די שװערט פון שײד, קען נישט 
און פאַלט קריק). 

קעניגין: צו שווער פאַר דיר, מיין קינד. 

פּרינ'ץ: מאַמע, די לעװאָנע גייט אונטער. (אין פיבער) זע, 
וי רויטע שמעטערלינגען פלאַטערן, פלאַטערן. 

דאָקטאָר (דערשראָס) . וװאָס קומט נישט דער רייטער ? 

קעניג: װאָס צענערט ער אַזױ ? 

דאָקטאָר : מיין װאַסערל וװועט ראַטעװען זיין לעבן. (שטילער) 
כ'האָב יאָרן לאַנג געלערנט, די עלצטע פּאַרמעטן געפאָרשט. איך 
ווייס דעם סאָד. 

קעניגין (פוקט דורכן פענצטער, זאָגט מיט פרייך). ער פאָרט, 
ער פאָרט. אָ, רייטער ! פלינקער, פלינקער פלי ! 

קעניג : פלינקער, פלינקער פלי, אַ טרייער דינער מיינער! קוק 
נישט אַפן שוים, װאָס שלאָגט פון רייט-פערדס מויל. פלינקער, פלינ- 
קער פלי ! זאָל דיין האַרץ צעפּלאַצן, זאָלן וועלטן אונטערגיין ! גיכער, 
ניכער! מיין פּרינץ שטאַרבט! 


יי 


וו = | ו 
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(רײטער קומט האַלב-טויט, אַף אַ גאָלדענעם טאַץ אַ 
פלעשל). 


רייטער : מאַיעסטעט! דאָס ווייסע פערד האָט זיין גרויס שלי- 
כעס אָפּגעטאָן און איז געפאַלן טויט נישט ווייט פון שוועפ, 

קעניג: בראווא ! דאָס הייסט אַ פערד ! און ווען דו װאָלסט 
אויך געפאַלן---איך װאָלט דיר דאַן באַלױנט מיט הויכן טיט?, און אַף 
דיין קייווער װאָלט איך פון האַרמאַט זעקס מאָל אויסשיסן געלאָזט, 

רייטער (ערוסט): זעקס מאָל! אַ שאָד. ס'אין נישט באַ- 
שערט. אַ דאַנק. 


(דאָסטאָר מאַכט אַ לאַנגע װיכטיקע צערעמאָניע. בּאַר- 
סאַטשעט די אַרבל, װישט אָפּ די הענט. אַלֶע שטייען 
אַרום פּאַרגאַפּט, װי ער זאָל זיך גרייטן טאָן קישעף). 


קעניגין : גיכער, גיכער, מיין האַרץ בלייבט שטיין פון פרייר, 

קעניג : ניין, דאָקטאָר, דערלויבט אַ פאָטערס גליק, מיט זיינע 
אייגענע הענט טראָגן די רפוע צו קינדערשע ליפּן. וויפי? טראָפּן, 
דאָקטאָר 4 

דאָקטאָר: עלף טראָפּן, נישט מער, נישט מינדער. מיט פאָך- 
זיכט, מאַיעסטעט! ס'איז אַ שטאַרקער מעדיצין. 


{טעניג ציילט מיט גרויס צערעמאָניע די טראָפּוס. באַ 

יעדן טראָפן הערט זיך אַ קלונג. דער פרינץ הויבט 

אויף דעם קאָפּ, אָנגעלענט אַף דער מוטער. באַם צענטן 
טראָפן פּאַלט דער פּאָרהאַנג). 


פערטער אַקמ 


דרעם פֶעניגס וזאַל. פיגצטערלעך. דרי מאָרעשכוירע 

שלײכט זיך קִימאַטּ אַרום. דעם פריוצס בעט פֿאַר' 

האַנגען מיט שװאַרצן. איבערן בעט- פאָרהאַנג אַ פידר, 

אַ שמעטערלינג, אַ באַלן. נישט װײט דערפן 
ברעגט 8 לעכט. 


קעניגין : לאַנגװײיליק! אַף טױט איזן מיר דערעסן שוין 
דאָס קיניגן, מילכאָמע פירן, דאָס לויבגעזאַנג פון פאָלק, דאָס הייליקן 
מיין נאָמען, דאָס קושן מיינע הענט, דאָס לייגן מענטשן-קעפּ צו מיינע 
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פיס, סיי לעבעדיק, סיי טויט. שווער ליגט אַף מיין קאָפּ די קרוין. 
װאָס דאַרף איך זי ? די וואָרע קרוין איז אַראָפּגעפאַלן מיר פון 
מיין קאָפּ. אָ, זון מיינער, פּרינץ! (קִוקֶט אַפּן פּאַרהאַנגענעס בעט). 

קעניגין : נו, טרייסט דיך, קעניג. דער טויט נעמט װאָס ער 
נעמט. לעבעדיקע מוזן לעבן. 

קעניג (װײזט אַף זיין רעכטער האַנט מיט פּאַראַכטנג): אט 
מיט דער"אָ האַנט האָב איך דעם טיט אים אין זיין האַלן 
אַריינגעגאָסן, (צו דער האַגט) װי ביזטו נימעס מיר, דו האַנט, 
דו מערדער ! איך על דיך אֶפּהאַקן! (ציט אַריס די שטערט). 

קעניגין (לאָזט נישט).: נין, מיין קעניג, אַלע הענט פאַר- 
ברעכנס טוען. שולדיק איז די האַנט בלויז װאָס באַװעגט זיי. 

קעניג : פיינט האָב איך די האַנט, זי איז מיין פיינט. 

קעניגין (װײנט): אין גאָט לעסטער איך--אין גאָט! אין 
יענעם בייזן גאָט, װאָס האָט מיין פּרינץ פון מיר אַוועקגענומען. 

קעניג: לעסטער נישט, קעניגין! גאָטס וילן איז הייליק. 
איך אַליין בין שולדיק. אט די האַנט... 

קעניגיןן: יעדע האַנט איז בלויז די האַנט פון גאָט. (פויזע), 

קעניג : וי מערקווירדיק, װוי מערקווירדיק ! 

קעניגין: װאָס ? 

קעניג: אָט די האַנט האָט צענדליק מאָל געגעבן שוין אַ באַ- 
פעלן, הונדערט טויזנט מענטשן אויסצוטיליקן, פאַרלענדן. און 
דאָך אין מיין נעשאָמע קיינמאָל נישט געווען אָנגעפילט מיט ביטער- 
קייט אַזױ. 

קעניגין : אַלץ אין לעבן -- אַ געװעב פון גראָע טאָעס. 
קיינער ווייסט נישט װאָס ס'איז עמעס און װאָס נישט. 

קעניג (נאָך אַ פויוש):. דער שלאָף וייכט פון מיינע אויגן, 
לויפט פון בעט אַװעק דערשראָקן ווען כ'מאַך די אויגן-דעקלעך צו. 
מיט קייטן קען איך אים נישט פּענטן,. ער איז מיין סוינעת! מעב- 
טיקער וי אָט דאָס פאָלק, װאָס כ'האָב מילכאָמעס לאַנג מיט אים גע- 
פירט, די וויינגערטנער געצונדן, די ברויט-פעלדער פאַרוויסט. זאָל 
מען פאַנגען גלייך דעם סוינע, װאָס לויפט אין שרעק פון מיר---דעם 
שלאָף! זאָל מען אַפן שפּיץ פון שווערט זיין קאָפּ מיר ברענגן. 

קענינין : דיין בלייכע שװוערט פון צאַאַר האָט דיר געטייט 
דעם שלאָף! סי בלוטיגט שטיל זיין קאָפּ מיט ווייסן בלוט, און רינט 
דיר איבער לענד און דיך. 

קעניג : ס'איז שווער און לאַנגװײיליק, בא גאָט! נו, זאָל 
מען עפּעס טאָן, 
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קעניגין : דיר לייענען עפשער פון די גרויסע פּאַרמעטן ? פון 
זיגער-צוגן, װאָס האָסט געפירט אֵף לאַנד און יאַם ? 

קעניג : װאָס טויגן מיר די זיגן די געוועזענע ? אַז סאָפּקאָלסאָף 
באַזינט דער זיג דעם זינער ! װאָס פרייען מיך די טויזנט שטעט, און 
קעלערן מיט גאֶלּך און איידלשטיינער, אַז איך אַלֵיין בין קליין או 
מיעס, טראָג מיסט אין מיינע אינגעווייד, גלייך יעדן בעטלער, יעדן 
שוויין ? (אַנדערש) אַ שפּין ליגט אַה מיין האַרץ. און װאָס צו טוען ? 
זאָל איך מיר מיט אַ נייעם גרויסן קריג די צייט פאַרטרייבן ? פירן 
צו פאַרלענדונג לענדער, וועלטן ? 

קעניגין : האָב ראַכמאָנעס, קעניג. האָסט וועלט'ס אָדערן 
געשלאָגן שוין גענוג. איר זעל פאַרבלוטיקט. 

קעניג (טראַנט). זאָל כאָטש איינער פון די נאָענטסטע און 
די שולדיקסטע דאַפּאַר באַצאָלן. באַפּעל סי זאָל דער דאָקטאָר קומען. 
מיין קאָפּ איז שווער. ניין, נישט שוער --- נאָר גרינג, לייריק, 
גלייך װוי אַ האַנט װאָלט פון דאָרטן אַלץ אַרױסגעגאַנװעט. זאָל דער 
דאָסטאָר קומען ! זאָל זיין שטראָם פון הייסן גאָרגלדיקן בלוט אויס- 
לעשן מיין טרויער. 

קעניגין: האָב ראַכמאָנעס! 

קעניג ליריש): געדיינקסט, די פאַרביקע באַלונען אין זיין 
צימער ? זיי זענען נישט דערפלויגן ביז צום הימל. זיי זענען נישט 
דערפלויגן. 

קעניגין: און דאָס פידעלע, װאָס האָט פאַר אים נעשפּילט, 
האָב איך באַ זיין ליידיק בעט איצט אויפגעהאַנגען. 

קעניג: און דעם טויטן שמעטערלינג---צום צייכן פון די אַלע 
װאָס רייסן זיך צו ליכט און שטאַרבן יונגערהייט, 

קעניגין : אָפּט אין די לעװאָנע-נעכט קריכט געוועב פון דער 
לעװאָנע אַפּן פירל, און סטרונעס הייבן אָן פון זיך אַליין צו שפּילן 
און צו וויינען. 


(מי זעט, אוב מעגלעך, דאָס באַװעגן זיך פון די טרונעס) 


קעניג : וי גוט סי װאָלט געווען אַצינד צו שטאַרבן. 

קעניגין : דו ביזט מיד. קום אין שלאָפּצימער צו מיר, איך 
װועל דיך אָנזעטיקן מיט ליבשאַפט. 

קעניג : צישן מיר און דיר ליגט דאָס אומגליק, וי אַ דריטער, 
וי אַ פרעמדער, און לאָזט נישט צו מיר זאָלן זיך באַרירן. 

קעניגין : וי שואַך דו בִיזט, קעניג! וי מענטשלעך!-- 
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קום! (געמט אים אונטערן אָרעם, ויל אים אָפּפירן אין א זײמיק 
צימער), 


(ס'וװוייזט זיך טַ דיגער) 


דינער: דעם קענינס דאָקטאָר, 

דאָקטאָר (פּאַרוײיגט זיך). מאַיעסטעט ? 

קעניג (גיטּ רער טעניגץן אַ צײטט זי זאָל איס לאָזן אַליין). 

קעניגין : אַ רינג פון בלוט, געקאָמע-בלוט, װאָס װאַשט דאָס 
מערדער-בלוט, און פלאַמען-בלוט, װאָס ואַשט נעקאָמע-בלוט. 
אין רונדן רינג, אין רויטן רינג. (אָפ). 

קעניג: זיץ! (אַנדערש) קענסטו מיר אַ מיט? געבן צו 
נעקאָמע-וואונר, װאָס פרעסט און צערט מיך אויס ? 

דאָקטאָר : דער צאַאַר זיצט אין אייער הארץ, אָ, מאַיעסטעט. 
די צייט אַלֵיין נאָר איז דער באַלזאַם, װאָס פיל וואונדן היילט. 

קעניג : און דיינע פּאַרמעטן? װאָס זאָגן זיי? (פּלוצים) 
איר האָט מיין זון געטייט ! 

דאָקטאַר : נישט איך, מאַיעסטעט! דער הער אַפּטײקער - 
דורך אַ טאָעס. 

קעניג : אייער פליכט געֶוועזן צו פאַרזוכן. דער סאַם װאָס 
טייטעט פּרינצן דורך פרעמדער ליפ מוז ווערן אױסגעזיפּט. 

דאָקטאָר ; אייער מאַיעסטעט האָט אַזױ געברענט מיט 
אומגעדולד אים אַליין די טראָפּנס צו דערלאַנגען. 

קעניג (שפֿילט זיך מיט זיין שװערס) - איר געדיינקט, וי מיין 
קראַנקער פּרינץ האָט זיך געשפּילט מיט אָט דער שװוערט ? וי ער 
האָט זי פון שייד אַרױיסציען געװאָלט ? 

דאָקטאָר (שולדיק): כ'געריינק, מאַיעסטעט. 

קעניג: און וי איר האָט מיך געטרייסט, אַז באַלד, װוי נאָר 
די טראָפּנס קומען אָן.--- 

דאָקטאָר: כ'געדיינק. 

קעניג (צוסט מיט די ליפן). איר האָט אים געטייט.! איר 
אויסלעשער פון לעבן פון מיין קינד ! אָ, זון מיינער, פּרינץ מיינער ! 
דער פאָטער װועט דיין מערדערס בלוט אַה שפּיץ פון שווערט צעצינדן. 

דאָקטאָר : האָט ראַכמאָנעס, קעניג! אין נאָמען פון מיין 
יונגן זון, װאָס נייטיקט זיך אין זיין פאָטערס פירנדיקער האַנט. 

קעניג : דיין זון איז לוסטיק און געזונט, און גליק שוימט אין 
זיין האַרץ און ליבע. מיין פּרינץ איז טויט, און ווערים פרעסן 
אים ס'האַרץ אויףה! דו מערדער! (שטעכט אים) 
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(פּויזע. דער קעניג פּאַרשאַרט דעם טויטן דאָקטאָר 
מיטן פוס. שפיט אויס.) 


אַ הויפן שטינקענדיקע וויסנשאַפט. פּפוי! (פּויזע). נעמט צו דעם 
טויטן ! 


(דיגער קומען, טוען זיין באַפעל) 


קעניג (צו די דיגער). און בויעט:אויף אַ טליע, אָט נאָענט 
דאָרט פון מיין פענצטער, (וייזט) כ'זאָל דעם אַפּטייקערס לאַנגע פיס 
באַמערקן קענען, װוי זיי הוידען זיך פון ווינט. גייט און בריינגט 
דעם הער אַפּטייקער גלייך אַהער ! 


(דיגער אָפּ) 
(פּויזע. ‏ מע ברײנגט דעם צעשראָקענעם אַפּטייקער) 


קעניג : דו ביזט דער אַפּטײיקער ? 

אַפּטײיקער: יאָ, מאַיעסטעט! 

קעניג: איניינעם מיטן דאָקטאָר איז דיין פליכט צו היילן 
קראַנקע ?4 

אַפּטײיקער: יא, מאַיעסטעט., 

קעניג : און נישט צו טייטן? 

אַפּטײיקער: ניין, מאַיעסטעט. 

קעניג : פאַרװאָס-זשע האָטסו אים געטייט ? 

אַפּטײיקער: ס'האָט דער טייוול מיר אַ שטופּ געטאָן די האַנט, 
כ'האָב געאיילט מיך טוען מיין גרויסע פליכט צום קענינס זון. 
איך ווייס נישט וי דאָס איז געשען. האָב ראַכמאָנעס, קעניג, אין נאָמען 
פון מיין יונגער שיינער טאָכטער, 

קעניג : דיין יוננע מויד װועט איר בויך אַוועקשענקען צו לוסט 
און פרייד. יין פּרינץ לינט שטום און טיט, און װערים 
פרעסן אים דאָס האַרץ. (באַפּעלט) הענגען! 


(טאַליען קומט) 


אַפּטײקער: אין נאָמען פון מיין װיסנשאַפט, אין נאָמען פון 
די פילע קראַנקע, װאָס איך האָב געהיילט... 
קעניג (צום טאַליעט). הענגען! 


(טאַליען אָּפּ מיטן אַפּטײקער. סיהערט זיך אַ געװײן. 


באַלד זעט מען דורכן פענצטער אַ געהאַנגעגעםס), 
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קעניג (קוסט דורכן פענצטער). אַ שװואַרצער ראָק און הויזן 
פלאַטערן אין װוינט, און פיס מיט נייע שיך. סי פליט, סי פליט. 
באַלונען פליען, פאַרביקע באַלונען. ביז צום הימל. זע, מיין 
בלייכער פּרינץ: דעם הימס נרייכצ זיי, דעם הימל?ל! און 
שמעטערלינגען אויך. גאָלדן-בלאָע, גרינע, געלע, רויטע שמעטער- 
לינגען... (מיט שרעט, האַלט ויך באַ די שלײפן) זאָל דער פיך?- 
שפּילער קומען. {(רופט שטיל, מיט באַהאַלטענער שרעק) קעניגין! 
קע-ני-גין ! 
(שטאַפּעט קומט אַרין) 


שטאַפעם : מאַיעסטעט, דער קאַבינעט ווי? וויסן, צי איר װועט 
אונטערשרייבן דעם דעקרעט אֶנצוהויבן רי מילכאָמע ? 

קעניג (קיף אָט דערפּרײט) : יאָ, געוויס אונטערשרייבן! זאָל 
די גאַנצע וועלט 'נטערגיין אין בלוט! זאָל דער ערדקוג? זיך אויס- 
לעשן און קאַלט ערן! אַלץ זאָל זיין פאַרלענדט און אָפּנעװישט. 
(גיט איבער רעם + וסומענט, זעבט זיך אַפן טראָן, כליפּעט היסטעריש) 
מיין זון ! פיין פּרינץ ! 


פּאָרהאַנג 


פינפטער אַקט 


קעניג. היטער פון די פּאַרמעטן. 
הױפּנאַר. קאץ. 
שטערנזעער, הונט. 


אין קעניגס גאָרטן. אַ פּאָנטאַן פון אַ באַרן קאָפ. 

פון בײדע אױגן רינט װאַסער. ערגעץ שטײס אַ 

עסרומע שפּיגלײ. קעניג זיצט אַף זיין שטול און הערט 
וי מי לייענט. 


היטער פון פּאַרמעטן (לײענט קימאַט מיט טײיטש:כומעש 
טוסאַך). שוין לאַנג איז דאָ אין דעם. דער קעניג מיט גרויס גנאָר 
געהייסן האָט זיך בריינגען דעם איינציקן אין לאַנד, װאָס האָט צומייסט 
געזינדיקט. 

קעניג (מעלאַנכאָליש): נו? 

היטער: און מע האָט געבראַכט אַ מאַן. זיין נאָמען איז נע- 
ווען פּאַרסיפיקוס, 

קעניג : וי אַזױ ? 
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היטער : פּאַרסיפיקוס. 

קעניג (שװער): נו, װאָס גייט מיך אָן, װאָס איינער עפּעס 
אַ פּאַרסיפיקוס האָט דאָרט געטאָן? לייען מיר בעסער פון דעם, 
װאָס איך האָב געטוען. 

היטער (לײענט). דער קעניג האָט אַמאָל מיט זיין גרויס 
גענאָד געזאָגט צום עלצטן בעטלער: , בעטלער דו, איך װעל די פיס 
דיר ואַשן, קעדיי צו ווייזן דיר װוי קליין און אָנעוודיק איך בין". 

קעניג (דערפרײט). האַ? דאָס האָב איך געטאָן? לייען 
ווייטער. 

היטער: נאָכדעם װי דער קעניג האָט געהאַט דעם בעטלערס 
פיס געוואַשן, האָט ער מיט זיין גרויס גענאָר דעם בעטלער צו זיך אין 
הויף געבראַכט, און--- 

קעניג : לייען ווייטער ! 

הימער (לײענט שטילער): און אים דערשטאָכן. 

קעניג (בייז) : װאָס גייט מיך אָן דיין בעטלער דאָרט ? שפּ 
נען קריכן אַף מיין האַרץ! און זאָגט מיר, וואו ליגט דער לעצטער 
אֶנהויב פון דערמיטן, הע ? און וויפיל אין אַ סאַך ? (גראַבלט זיך 
די קְנִי מאָרע"שכוירעדיץ. פויזע. כאַפּט זיך) פיין קרוין ! אהט, 
זי איז צונעקייטלט מיט אַ קייטעלע צום האַלז. (שרײט) זאָך, 
וויפי? איך אַ סאַך ? 


(שטערגזעער קומט געעגטער) 


שטערנזעער: אַ גאַנצע נאַכט געזעסן אַף מיין שטערנזעער- 
דאַך, און נאָר געקוקט אַרױף צו יענעם בלאָען בוך, אומעמנדלעך 
גרויסן בוך סמיט פּינטעלעך א סאַך, כ'האָב געפרעגט באַ יעדן 
פאַלנדיקן שטערן, געפאָרשט אַ יעדער גאָלדן פּינטעלע. (שטילער צום 
גאַר) דעם קעניגס קראַנקהייט ציט זיך לאַנג און ווייט--אַזש ביז צום 
מילך-וועג,.---זינט דעם טויט פון אונזער יונגן פּרינץ, און אויך דעם 
טויט פון אונזער גנוטער קעניגין. ‏ איך שרעק מיך. 

נאַר: און איך האָב מוירע מיך צו שרעקן. 

שטערנזעער: די קעניגין איז שנעל געגאָנגען טאַנצן מיט איר 
פּרינץ. דעם קעניגס מאַז?-שטערן פינקלט בלאַס. נאָר איין רעפוע 
איז געבליבן. 

נאַר: װאָס? | | 

שטערנזעער: דער קעניג מוז צום לאַכן קומען. און לאַכְט 
דעם קעניג, עפנט זיך די וואונד באַ אים אין מאַרך און ער פאַרגעסט 
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אֶן פּרינץ און קעניגין. (צום קעניג) יל עפשער זיין מאַיעס- 
טעט מיט גרויס גענאָר ? 
קעניג : װאָס ? 
שטערנזעער: באַמיען זיך אַ לאַך צו טאָן ? 
קעניג (מעלאַגכאָליש). מער פעלט מיר נישט, נאָר עפענען 
דאָס קעניגלעכע מויל אַרױסצוקײקלען פונם האַלז אַ פּוסטן קלאַנג. 
דאָס אין נישט ווירדיק פּאַר קאָװעד פון דעם גנאָט-געזאַלבטן 
קעניג ! (פויזע). 
גדער הונט אט די קאַץ באַװײזן זיך) 
הונט (בו רער טאַצ?: דער קעניג זיצט און זיצט און זיצט, 
װאָס זיצט דער קעניג, װאָס 4 װאָס לויפט ער נישט אַרױס אין פעלד 
אַ קראָליקל צו כאַפּן, צי נאָר אַ האָז ? 
קאַץ : דער קעניג גייט אַרום בלויז אַה אייז פֹּאֶר פיס. די 
אַנדערע האַלט ער שטענדיק אין דערלופטן. װי קען מען דאָס? 
װאָס כאַפּט דער קעניג נישט קיין מיי? 
הונט: אַנומעלטן באַנאַכט האָב איך אַ קראָליק? געפּאַקט או 
עס באַם האַלן אַ נעם געטאָן אַזוי-אָ מיט די ציין, האָט עס געצאַפּלט 
זיך און שטום געוויינט. מיין הינטיש האַרץ האָט מיר פאַר מיטלייד 
אַזש פאַרקלעמט, נאָר דאָך -- װאָס קען מען טוען ? מי כאַפּט מיך 
אויך. 
קאַץ : דאָס אייגענע איז געווען נעכטן מיט דער מויז. געפּאַקט 
זי און געװאָרגן זי ביז טויט. װאָס קען מען טוען? מי מוז לעבן! 
הונט: מי מון לעבן ! 
קאַץ: די צאָרע מיט דעם מענטשן איז, װאָס ער האָט אַף הינטן 
נישט קיין עק, ווייסט ער קיינמאָל נישט וואו ער הויבט זיך אָן און וואו 
ער לאָזט זיך אויס. 
הונט : ווען דער קעניג װאָלט אַ ביסעלע זיך דורכגעבילט. 
קאַץ: בעסער דורכגעמיאוקעט. 
הונם: מיאַוקען האָט קיין זין נישט. אָבער האַװקען--אַך ! 
מיט האַװקען קען מען זאָגן אַזױ פיל 
קאַץ : צו מיאַוקען איז פיל שענער וי צו האַװוקען. 
הונט : אידיאָט ! 
קאַץ: מעשוגענער! 


(ביידע נעמען דיך רײסן. מע באַמערקט און מע טרייבט 
די אַריס מיט אַ בעזים) 


שטערנזעער (צום גאַר) - דיין כויוו איז עס, דו נאַר, אַרױס- 
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: געלעכטער. 
=" עי 4 = איז עס, דו כאָכעם, מיר צו געבן אייצעס, 
װי אַזױ צו מאַכן לאַכן דעם, װאָס האָט אַ זון און וייב פאַר- 
לוירן, און די וואונד איז אָפן נאָך און פריש. (שטילער) אַך, וי מיר 
איך בין שוין פון מיין נאַרנמיץ און פון דיין קלוגשאַפט. ס'איז 
: י,. (שטעלט אים אַרויס אַ נאָז). 
יי א און מיר איז אויך דערעסן פון מיין קלוגשאַפט, 
און פון דיין נאַרישקײט. אָפּטמאָל אין אין לעבן קליגער זיין 
אַ נאַר, װוי זיין אַ כאָכעם. און אָפּטמאָל איזן דאָס אויך אַ נאַריש- 
קייט ! ו דערציי? עפּעס, דו נאַר. ‏ טו קיצלען שטאַרק דעם קעניג מיט 
שפּאַסענדיקע רייד! צעבלאָז אַ יעדע ברעקל עמעס טויזנט מאָל, 


? קרומע זאַכן גלייך, און גלייכן זאַכן קרום--- 
שטע ' 
קעניג : איר אַלע קלוגע לייט, װאָס גריבלט זיך אין פּאַרמעטן 


פון װיסנשאַפט, זאָגט מיר, וויפיל איז אַ סאַך, וואו הויבט זיך אֶן 
אַ סאַך? און וואו ענדיקט זיך אַ סאַך ? 

שטערנזעער (צום גאַר). אין שװערער מאָרעשכוירע אין 
דער קעניג. זיין גייסט גראָבט טיף און פאָרשט. פאַרפיר אים אַף 
דעם סאַמעט-נלאַטן, נאַריש-פלאַכן װענ פון ויץ. דאָ ליגט זיין 


הילף ! 
נאַר (צוס שטערנזעער): ניט מיר אייצעס, כאָכעם, גיט מיר 


אייצעס. (צום קעניג) איך װוע? דעם קעניג שטעלן אַ רעטעניש. 

קעניג (שװער): װאָס} 

נאַר: דאָס ערשטע גייט, דאָס צווייטע גייט, דאָס דריטע גייט, 
דאָס פערטע גייט, דאָס פינפטע גייט נישט. 

קעניג : פאַרװאָס גייען די ערשטע פיר און דאָס פינפטע נישט ? 

נאַר: דערפאַר ווייל דאָס פינפטע איז ערשט דריי כאַדאָשים 
אַלט. (װװאַרט אַפן עפעקט). 

קעניג (שטער): נו, װעט עס גיין אַ ביסל שפּעטער. סי מאַכט 
נישט אויס. אָבער וויפיל איז אַ סאַך ? 


אַר און שטערנזעער קוקן זיך איבער פּאַרלוירן) 


שטערנזעער (צום גאַר): פּריוו נאָכאַמאָל. די שאַרפסטע 
וויצנפיילן צי אַרוס און ציל זיך גלייך און פלינק ! 

נאַר (געניצט): אִההך! (צום קעניג) נאָך אַ רעטעניש דעם 
קעניג װוע? איך פרעגן. 

קעניג : װאָס ? 
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נאַר: ס'ליגט אַפן טיש. סי איז רויט און קיילעכדיק און 8 אין 
צאָל און מי זעט עס נישט. װאָס אין עס ? 

קעניג (גלייכגילטיס)- װאָס ? 

נאַר; דריי מאַראַנצן. (װאַרט אד אַ פּראַגע) פאַרװאָס מע זעט 
זיי נישט ? --- ווייל זיי זענען צוגעדעקט מיט עפּעס. 


קעניג (סְאַלט) 4{ עס איז איבעריק צוצודעקן שיינע פרוכט. 
אָבער וויפיל איז אַ סאַך ? 


נאַר טון שטערגזעער פוסן זיך איבער) 


שטערנזעער : נו, גורט די לענדן אָן ! ס'שטאַרקסטע װאָס דו 
האָסט, : 
נאַר (װוײיזט אַפן הינט) - זאָל איך באַשמירן מיר דעם הינ- 
טערטייל מיט פּוטער און גליטשן זיך אַראָפּ פון אָט אַזאַ מין ברעט ? 

שטערנזעער : דאָס האָט דער אונטערנאַר שוין צוויי-דריי מאָל 
געפּריפט. סי העלפט נישט. פַּריוו אַ מייסעלע דערציילן. 

נאַר: נו, גוט. איך על פּריוון, און זאָל מיר גאָט ביישטיין. 
(מורמלט שטילערהייט אַ טפילע) אַמאָל האָט אַן אָרימאַן גערופן אַ 
דאַך-שלעגער ער זאָל זיין דאַך באַשלאָגן. 

קעניג (שװער)- װאָסער דאַך ? 

נאַר: אַ דאַך, װאָס איז פון אויבן. (װײזט אַ דאַך) וואו סי 
שטייט אַ קוימען. 

קעניג : װאָסער קוימען ? 

נאַר: אַ קוימען פון ציגל צי פון שטיין, װאָס סי גייט פון אים 
אַ רויך. 

קעניג : װאָסער רויך ? 

נאַר: אַ רויך װאָס גייט פון קוימען, װאָס שטייט אַף שפּיץ פון 
דאַך. 

קעניג: אַהאַ ! 

נאָךר: קומט דער דאַך-שלעגער און באַשלאָגט דעם דאַך. פאַר- 
טיק מיט זיין אַרבעט, מאַכט ער צום באַלעבאָס: ,נו, װאָס הערט זיך 
וועגן געלט ?" מאַכט יענער: ,כ'האָב נישט". זאָגט דער דאַך- 
שלעגער : ,װאָס הייסט איר האָט נישט ? כ'האָב געאַרבעט, קומט 
מיר צו באַצאָלן", מאַכט דער באַלעבאָס: ,נאַר, װאָס האָט 
איר מוירע ? איך בין דאָך אין די הענט באַ אייך. וער זיצט 
דען אַפן דאַך", מאַכט ער, ,איך צי איר ? אַז איכ'ל אייך נישט צאָלן, 
וועט איר נישט אַראָפּ פון דאַך". (װאַרט אַפן עפעקט). 

קעניג : װאָס דערציילט איר מיר אַ דאַך, אַ דאַך, אַ מאַן, אַ 
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דאַךדשלעגער. דאָס איז נישט אינטערעסאַנט. איר זאָגט מיר בעסער 
וויפי? אין אַ סאַך, האַ? דאָס ווייסט איר נישט. אָדֹער איר 
ווייסט און ווילט עס מיר נישט זאָגן. (רופט צוס טאַליען) הענגען! 


{צע גנעמט דעם ואַר אַװעס) 


נאַר (אין אָפּגײן, צום כאָכעם). אַ נאַר צו זיין איז נישט אַלע 
מאָל אַ כאָכמע. אַף ווידערזען, אין דער הויך. (װײזט אַף זיין האַלז). 
(שטערנזעער זעצט זיך װידער איבער אַ בוך) 
קעניג (גייט אַרױף או אַראָפּ אין אַ מאַגקאָליע). 


(הונט טון קאץ כאַפּן זיך טרין) 


הונט: דער קענינ נייט אַרױיף קריק אַף יענעם זינען, אַף 
וועלכן ער איז געווען איידער ער איז אַראָפּ פון אים. 

קאַיץ: אַיעדער מיאַוקעט וי ער קען. 

הונט: און יעדער האַװקעט וי סי פּאַסט אים. לייגן מיר 
זיך שלאָפן. 

קאַץ: לייגן מיר זיך שלאָפן. (פּויזע). מאָרגן אינדערפרי װעל 
איך מיך אַװעקבלאָנדזשען פון דאַנעט. כ'האָב נישט ליב צו הערן 
אָט די פּוסטע רייד : קענינטום, קעניגרייך, קעניג. כאַפּט דער קעניג 
מערער מייז דען װי אַן אַנדערער ? 

הונט: דערעסן שוין אַף טויט, דאָס שרייען זייערס, דאָס 
טומלען אַף אַ שפּראַך אַ ווילדער. האַו, װוי לאַנגװייליק! 

קאַץ: מיאָו, װוי לאַנגװײיליק ! 


(ביידע פּאַרקריכן ערגעץ אין אַ וויגקל און שלאָפן טײן) 


שטערנזעער: קעניג! 
קעניג: אָבער וויפיל איז אַ סאַך? ענטפער מיר, אַז נישט 

וועסטו זיך הוידען דאָרטן גלייך מיט יענעם. (װײיזט אַפּן פענצטער). 

שטערנזעער פפּאַרצװייפלט): אַ סאַך איז אַ ביסל מערער 
װי ע. . . ווינציק. 

קעניג : און וויפיל איז ווינציק ? 

שטערנזעער: ווינציק איז אַ ביס? װוינציקער וי גאָר אַ סאך. 

קעניג : דו וייסט נישט װאָס דו רעדסט. דו ביזט א נאַר. 
(טראַכט) איר האָט אַלע שטענדיק מיר געזאָגט, איך דאַרף אַ סאַך, 
אַ סאַך! אַ סאַך לענדער, אַ סאַך שיפן, א סאַך נאָלד, 
אַ סאַך קנעכט, אָבער וויפיל איז אַ סאַך? און ואו הויבט 
זיך אָן אַ סאַך? (מיט געבעט) איז צװאַנציק אַ סאַך? דרייסיק? 
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פינף הונדערט ? זעקס מיליאָן} עפשער אַ ביליאַרד? (אַף די קוי 
פּאַרן שטערנזעער) נישט פאַרבאָרג דעם סאָד פאַר מיר. איך מוז 
עס וויסן. מיין לעבן הענגט אַה דעם, מיין קעניגרייך ! 

שטערנזעער: איך ווייס נישט. 

קעניג: גלוסט זיך מיר, נעם איך און איך דריי דיר אָפּ 
דיין קרומען קאָפּ, כע-כע. סי איז אַלצדינג קרום: דער הימל און 
די ערד, דער שפּיגל שטייט אויך קרום. און איך אַלין ? (מאַכט מעשו- 
גענע גרימאַסן אין שפּיגל. פּויזע). 

שטערנזעער (ועלכער האָט די גאַנצע צייט געטראַכט, מיס א 
שמייכל פוך דערלײזונג) קעניג מיינער... 

קעניג : װאָס ? 

שטערנזעער: איך װעל דיר אױיסזאָגן דעם סאָד. (קוקט זיך 
קלוימערשט אַרום) אַ סאַך אין גאָט, גאָט אין ציל פון אַלֶע צילן. 
אַלדאָס גוםס אין אונז איז גאָט, אַלדאָס שלעכטס אין אונז איז גאָט. 
(אַפּן אויער) יאָ, מאַיעסטעט ! אַלצדינג אינם לעבן האָט אַ פּלאַן, אַ 
אַ זין ---ג אָ ט ! 

קעניג (טראַכט שװער, צעשמײיכלט זיך פון גליק) אַ ליכט גייט 
אויף אין מיר. אַ סאַך איז גאָט. גאָט אין אַ סאַך. אַלץ אין לעבן 
האָט אַ קלאָרן זין, אַ פעסטן פּלאַן, אַ ציל. אַהן, איצט פאַרשטיי איך. 


(דורך דער ייט װיסלט זיך אַרױס דער הימל מיט די 
געטער, װי טין ערשטן אָסְט) 


אַלטער גאָט: דו הערסט? 

יונגער גאָט: דער װאָרעם ווייסט דעם זין פון זיין צעטראָטן- 
ווערן, נאָר מיר אַלײן ? צי ווייסן מיר דען עפּעס ? 

אַלטער גאָט: לאַנג-וויי-ליק. 


(דער הימל װיסלט זיך װידער אין אַ טומאַן. מע זעף 

װי דער קֶעניג ליגט אַף דער ערד און 2אַכט איץ קאָ 

װאולסיעס, מעשוגענערװיז. קעגן אים זיצט דער 
שטערנזעער), 


שטערנזעער (פריפט ברענגן דעם קעניג צו זיך). די היילי- 
קע פּאַרמעטן שרייבן--אָט זעט, מאַיעסטעט. 

קעניג : כאַדכאַדכאַ. (דערשטיקט דעם שטערנזעער קימאַט אַלײן 
נישט װיסנדיט װאָס ער טוט, לאָזט אַרױס האַלז קלאַנגען, װי אַ שטאַר- 
בענדיקע באַיע). 


שטערנזעער פפּאַלנדיס). באַטרינערישע שטערן פונם 
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הימל.. . . האָבן אָפּנענאַרט. .. ס'לאַכן האָט דעם קעניג נישט געהיילט, 
(פּאַלט). 


(אין דער זעלביקער צײיט הערט זיך אויך, װי אין כאָר, 
דאָס מעשווגעדיס געלעכטער פון די געטער) 


קעניג  :‏ אַצינדערט איז מיר אַלצדינג קלאָר! כאַ-כאַיכאַ ! 
אַלטער גאָט און יוננער גאָט: כאַיכאַיכאַ! 
קעניג (אין די לעצטע קאָנוואולסיעס): כאַ-כאַ-כאַ. 


(פון ערגעץ גראָבט זיך אַרױיס דער טיול מיט אַן אֲוֹיפַ" 
געהויבענער פּויסט קֶעגן הימל) 


מייוול: ווען איר זאָלט נישט זיין קיין געטער ! 


({עס װערט פּינצטער. לאַנגע פּויזע. הונט און קאץ 

ץריכן פון ערגעץ אַריס. די קאַץ געניצט און וישט 

זיך אַן אויג מיט אַ שװאַרץ לאַקפּעלע, דער הונט שאָקְלט 
פון זיך אָפּ די מידקײט און דעם שלאָף). 


אַ'ץ : איצט גיי איך מיר אין שפּייכלער---כאַפּן מייז. 
נט: און איך צום זומפּ?--כאַפּן פרעש. 


{פ אָרהאַ 1ג) 


ביניאָמין קיכאָט 


ביניאָמין קיכאָט 


(לויט די טעקסטן פון מװענדעלע מויכער ספאָרִים) 
פּאַרטויגע ן. 


רעב ביניאָמין קיכאָט, אַ איד באַרעכנט. ער איז רויט, מבען 
-. אַ פאַרטראַכטער, װאָס סיציט אָן הערנער. עפעס גאָו טאַקֶע 
אים װי אַ מאַנקאָליע אין דער אַ אדיבעק" רעדט פן אים 
װײטער װעלט אַרײן, צו די אַרױס. 
רויטע אידעלעך, אַ סאַך פישקע. 
באָרד, אַ סאַך קאָפּ, די האָרבאַטע. 
סענדערל די אידענע, באַפּט אַלע דרײ פון מענדעליס גע 
פעטש פוום װײב און נעמט שטאַלטן, װאָס אין זיין פּיש 
טָן אַלצדינג פּאַר לִיב. עי קע דער קרומער" נאָר אַ ביסל 
גייט אַרומגעבונדן די בֹאַט. אויסגעמענטשלט. 
דאָס רויטע אידעלע, פייער א קװאַסניק. 
און פלאַם, כאָטש שטיל = אַ קאַטערינשטשיק. 
כאָר פון ,,צאַדיקים". 


פאַרן פאָרהאַנג דערשײגט מענדעלע מיט זײן בויד און קליאַטשע, 
דעקלאַמירט אין טײטש כומעש ווסאַך. 


װען מענטשן זאָלן טרײנטוקן אין איטלעכער זאַך טיגװײניק, 
װאָלט זײ פּאַרענטפערט געװאָרן אין דעםס לעבן פיל שְאַטִיעס. פֿאַרי 
צײטנס זענען געװען שרעקלעך: װילדע מיעסע מענטשן, װאָס האָבן 
גענאָגט, געפּלאָגט דעם אוילעם, געאַרבעט מאַיסים און אָנגעטאָן זײער 
פיל שאָן. אַלײן איז איטליכער געװען בעזרושגע, דאָס הײסט אָן 
אַ זעל, און אַף אים האָבן געאַרבעט טויזנטער זעלן. יעוע פלעגן 
עסן דאָס שטיקל דאַר ברויחט מיט דעם שװײס פון זײער פּאָנִים. נוץ 
רעם זיך גאָרנישט פֿאַרגִינען, אַפּילע דאָס װאָס זײ האָבן אַלײן אַרױיס 
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געבראַכט, אױיסגעהאָדעװועט מיט זײער פּואַצע--און ער האָט זיך 
געבאָדן אין װאוילטיק, אויפגעגעסן זײער מי און נאָך געשאַסטעטס, 


פֿאַרשװעגדט יעגעמס. פון זײגעט װעגן אינגעליגט די ועלט, מיס. 


זײער אַרבעט ים פֿאַרשאַפּט מאַיאָנטקעס, דערפער, שטעס. מיס זײן 
מי אים געמאַכט 8 גרויס פֿאַרמעגן. און דאָס ביסל עסן װאָס זײ 
געבעך פלעגן פון אים אַמאָל באַקומען, טאַסע גאר אַבי צו דערהאַלטן 
די געשאָמע--האָט געהײסן אַ געדאָטע. זײ האָבן געהײיסן שלעפּערס 
טון ער דער פּײיגער מאַן, דער באַל:ראַכמים, אַ פרייגעביקער, אַ באַל' 
צדאָקע, אַ באַליטױװע. אי אַז זײ האָבן אַף אים געאַרבעט, איז עס 
געוען אַ גאַגץ געווייגלעכע ואַר טון אז ער האָט אַמאָל געגעבן 8 
געדאָװע אַף הונגעריקע, אַף קראַנקע, פון זײער שװערער האָרעװאַגיע 
טאַקֶע, האָט דערמיט די גאַנצע װעלט געהאַט צו טאָן. מע האָט עס 
באַזונגען, באַװאוודערט אַף אַלע גאַזעטן, צעלײגט אַף 1,000 טעלע' 
גראַמעס---לאָז דער אוילעם װיסן, אַז ס'טיז דאָ אַ באַרמהאַרציקער, 
אַ גוטער, אַ פרומער, אַ דימענטענער מענטש. (צוס אױילאָס) ווער קויפט 
בענטשערלאַך ? טכינעס ? מאַכזוירימלאַך ? (צו עמיצן היוטערן פּֿאָר' 
האַנג) האַ ? איר ? אָט שוין. אָט קום איך. (אָפּ), 


פּאָרהאַ נג 
(פאַרן פּאָרהאַנג אַ װיג מיט א גרויסער אויפשריפט 


,אידעלע". אַ האַנט פון אַן אַלטער פרוי װיגט. איר 
קֵאָל זינגט) : 


הינטער אידעלעס וויגעלע 

שטייט זיך אַ קלאָר-ווייס ציגעלע, 
דאָס צינגעלע איז געפאָרן האַנדלען 
מיט ציצעס און מיט מאַנדלען. 


אַזױ האָט געהאַנדלט 
אידעלעס ציג, 

ביז גאָט האָט געהאָלפן, 
ס'איז געװאָרן אַ קריג. 


קאָל פון אַ מאַן : 
הינטער אידעלעס וויגעלע 
זינגט זיך א שפּאָג?-נײ ניגעלע : 
נאָר דער װאָס סי אַרבעט--דאַרף עסן. 
מיט האַמֶער און סערפּ 


טעאַטערטעקסטן 


טאקירסקאט ער טיט קיטעט 
טוט ארי ק רעטאעט 


טו דיין געווערב 
און בוי דיין היים אונטערדעסן. 


באַ אונזערע רויטע אידעלעך 

גראָבט מען מיט רידעלעך, 

מע פלאַנצט און מע זייעט אַף מאָרגן, 
און װאָס ס'וועט ווערן פון גלופּסק 
דאַרף רעב מענדעלי נישט זאָרגן. 


אוי, שלאָף נישט, אירעלע, 
מיטן קויעך פון דיין רירעלע 
וועסטו שוין אַלצדינג באַזאָרגן. 


(פאָרהאַנגט גײטיאויף. מיר זענען אין ביגיאָמיגס שטוב). 


ביניאָמין (אַּף דער מילכיקער באַנץ. שײלט קאַרטאָפליעס און 
זאָגט טילים): 


סי וויגט די ערד זיך, שטורעמט אונטן, 
סי ציטערן פון בערנ די גרונטן. 

קראַך. קראך. אט װאַליען זיי זיך איין, 
וי באַלד גאָט קומט אין קאַעס אַרײן. 
פונם נאָז אים זעצט אַרױיס אַ רויך. 

און האַליוועשקעס פליען הויך. 

ער נייגט דעם הימל, שטייגט אַרונטער, 
אַ װאָלקן שפּאַרט די פיס אים אונטער. 
ער רייט אַּ כרובים, ער פליט געשווינט 
און שוועבט אַף פליג? פון דעם ווינט. 


קנעסעס איסראָעל (פון איבער דער װאַנט). 


קער צו קריק, ביניאָמין לעב, צו מיר, צו מיר. 
מיין האַרץ, ליובעידושע, סי בענקט נאָר נאָך דיר. 


(פּורימדיס) 


קום, מיין ביניאָמין, לאָמיר גיין באַנאַנד, 
צו די רויטע אידעלעך דאָרט אין זייער לאַנד. 
דאָרט בליעט דער װיינשטאָק, דאָרט װאַקסן טרויבן. 


מ. נאַדיר 


דאָרט וועלן מיר לעבן וי צוויי. שטילע טויבן. 

דאָרט וועלן מיר אויפשטיין אַלע טאָג גאַנץ פרי, 

אַףּ דעם גרינעם נראָז דאָרט צו פּאַשען די פי. 

בא אַלֶע הירשן, באַ אַלע אינדן פון די סטעפּעס 

באַשוער איך דיך, אַז דו מוזט אָנהוויבן צו טאָן עפּעס. 

צו זיצן דאָ רואיק און שיילן קאַרטאָפל, 

דאָס איז א לעבן זייער מיעס און שאָפל. 

שטיי אויף, ביניאָמין לעב, און טו דיינע פּאָלֶעס פאַרקאַטשען 
און לאָז זיך צו די רויטע אידעלעך אַפן טייך סאַמבאַטיען. 


ביניאָמין : 


שפּי? מיר דאָס האַטיקועלע, 
און מיר ליגט מיינס אין זין, 
װאָס טויג דער פליג דאָס זיידן קלייר, 
אַז דאָרטן לויערט אַ שפּין ? 


צו שלאָפן איז דאָ זייער גוט 

אין לאַנד פון זיסן געניץ, 

נאָר ס'האַרץ מיינס ציט אַהינציצו 
אַף יענער זייט פון גרעניץ. 


סאַמבאַטיען ואַרפט מיט שטיינער דאָרט 
און שרעקלעך טוט ער זידן. 
דאָך בלייבט ער שטיל, בעאייס מ'זאָגט 
איך גיי צו די רויטע אידן". 


מאַרצעפּאַנעס עסט מען דאָרט 
און מע טרינקט פון יאַין קאַפּריסן, 
אַך, ליבע רויטע אידעלעך, 
ביניאָמין לאָזט אייך גריסן. 


צו אייך, צו אייך, אין ווייטן לאַנד, 
מיין גאַנג איך טו איצט ווענדן. 

אָט װאַרף איך די קאַרטאָפּליעס שוין 
און גורט מיר אָן די לענדן. 


(גורט זיך אָן מיט אַ קאַטשעלקע פּאַר ט שװערט, טאון 
אַ לאָלשנברעט פֿאַר אַ פֿאַנצער). 
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זעלדע (אץ אַ ספּאָדיק, אין הוזן).- צו דיין קאָפּ, צו דיינע 
הענט און פיס ! װאָס איז דאָס שוין ווידער פאַר אַ נייעס, ביניאָמינדל 
גאַנעוװ ? שוין לאַנג שטי? געווען, הא ? 

ביניאַמין ;: אישע... רעד נישט צו מיר אַזױי... װאָס מיינסטו, 
אַ גאַנצן לעבן װעל איך דיר אָפּפינצטערן אין טונעיאַדעװקע, וואו 
עס קומט נישט אַריין קיין נייער שטראַל, קיין פריש ווינטל? 

זעלדע: װער לאָזט דיר נישט אויפמאַכן דאָס פענצטער---ווער 
לאָזט דיר נישט ? 

ביניאָמין : סי גייט נישט אין דעם, זעלרע. 

זעלדע: אין װאָס דען גייט, ליכטיקער פּאַרשױן מיינער ? 

ביניאָמין :; סי נייט אין... אין די שטראַלן פון דער זון... 
אין אַלעקסאַנדער מוקדון, גייט עס. . . און דעם שפּאַנישן אידן רעב דאָן 
....קי...קוֹ... (קוקט אי ביכל) קיכאָט. 


זעלדע: װאָס באַלעבעטשעסטו? רעב דאָן, רעב שמאָן! זעץ 
דיך בעסער קריק אַף דער מילכיקער באַנק און ענדיק שיילן די קאַרטאָפ- 
ליעס. דו הערסט װאָס מע רעדט צו דיר, פּאַרשױן מיינער! איך 
דאַרף נאָך היינט גיין אין דאָרף אַריין האַנדלען. אוי, וויי איז מיר ! 
אַז אִיך דערמאָן מיך אין די הינט ווערט אין מיר פאַרקילט ואו 
איך האָב אין מיר אַ טראָפּן מילך. ווער האָט עס אױיסגעטראַכט 
הינט, ווער האָט עס אויסגעטראַכט ? 

ביניאָמין : זינדיק נישט, זעלדע! הינט דאַרפן אויך לעבן! 
דו מיינסט אַשטײנער, אַז מער מענטשן זיינען דער האַקל-באַק? באַם 
ריבוינעשעלוילאָם? דער נאַנצער איכעס.. דאָס אויבערשטע 
פון שטויס? ? און בעהיימעס זענען נאָרנישט ? 

זעלדע: צו דיין קאָפּ, צו דיינע הענט און פיס! נאַדיר גאָר אַ 


נייע פילאָסאָפיע צום טיש. דאָס קומט אַלְץ אַרױס פון די טרייפענע 


ביכלעך װאָס דו לייענסט. װאָס איז עס פאר אַ טרייפע-פּאָס? באַ דיר, 
ביניאָמינד?? אַ-נו, גיב נאָר אַהער, דו ! 

ביניאָמין: ס'איז נישט קיין טרייפע-פּאָסל, זעלדעניו, ס'איז 
אַ קאָשער אידיש סייפער אַף לאָשן-קוידעש, דער , צעל אוילעם". אַך, 
ווען דו זאָלסט קענען לייענען, זעלדעניו, ווען דו זאָלסט וויסן װאָס 
דאָרטן שטייט געשריבן. 

זעלדע: װאָס אַשטײגער, האַ ? 

ביניאָמין (לײענט). אֵף יענער זייט סאַמבאַטיען וואוינען די 
בנייימוישע. װאָס ווערן אָנגערופן די ,רויטע אידעלעך", די פאַר- 
לוירענע אַסערעס-אַשװאָטים. דער טייך סאַמבאַטיען רועט נישט 
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זעקס טעג אין ואָך. ער ואַרפט קסיידער מיט שטיינער און זידט 
װוי אַ קעסל, נאָר אַז מי זאָגט אים דריי מאָל דעם שפּרוך ‏ אָקסע- 
באָקסע- במאָקסע", בלייבט ער שטי? און ער הערט אויף ואַרפן 
מיט שטיינער. רעשאָאים קענען דורכגיין דעם סאַמבאַטיען, אָבער 
נאָר שאַבעס, דעם טאָג װאָס דער סאַמבאַטיען רועט. נאָר אַזױי וי 
דער סאַמבאַטיען איז צו גרויס און מי קען אים אין איין טאָג נישט 
דורכגיין, בלייבן זיי שטיין אין מיטן, אַף דעם קאָכעדיקן זאַלְץ- 
װאַסער, און קענען נישט אַרין, נישט אַרױס. דער לינדענװאָרים 
פּיקעט זיי די אויגן, אַז זיי מוזן וויינען און דער פּיפּערנאָטער קיצלט 
זיי די פּיאַטעס, אַז זיי מוזן לאַכן און אַזױ נייען זיי נעבעך אויס די 
רעשאָאים, לאַכנדיק און וויינענדיק. די רויטע אידעלעך אַליין וואוי- 
נען אין זייערע שיינע עסרענ-וועלדער, װאָס זענען שטענדיק גרין און 
שמעקן טאַאַם נאַן-איידן. פון הימ? רעגנט דאָרט מיט ראָזשינקע-וויין 
און מיט פּייסאַכדיקן באָרשט און לאָקשנקונלען װאַקסן אַף די ביי- 
מער, קי גיבן דאָרט פאַרטיקע פּוטער, יעדערע בין איז אַזױ גרויס 
װוי אונזערס אַ קאַטשקע. נאָר זי לאָזט נישט קיין גיפט. באַטאָג 
ווען ס'איז הייס, לייכט די לעװאָנע, קעדיי סי זאָל זיין קיל. און באַ- 
נאַכט ווען ס'איז קאַלט, לייכט דאָרטן די זון, קעדיי סי זאָל זיין 
װאַרעם. די שפּילפייג? זענען דאָרטן פון די שענסטע פאַרבן, שטעלן 
זיך אַליין צום אָמעד און זינגען-מיט מיטן כאַזן ס'נאַנצע דאַוונען, אַזױ 
װוי משאָררים. ס'ראָוו זינגען זיי אַזױנע שיינע אידישע שטיקעלעך, 
וי ,,קאָל מעקאַדעש", , װעכאָל מאַמינים" און אַנדערע אידישע זאַכן. 
אַלֶע אידישע בעהיימעס און אויפעס נייען דאָרט אָנגעטאָן אין פעדע- 
רינע יאַרמולקעלעך, מאַלפּעס גייען אַפילע אין לייבצידעקלעך. און 
אום שאַבעס קנאַקן זיי נישט קיין ניס. 

זעלדע: האַלװאַי העלפט אונז גאָט, כאָטש אַ העלפט פון דעם 
אַלעמען ! 

ביניאָמין : נאָט װעט העלפן, זעלדעניו, איך על מיך אים 
אירצע האַשעם, אַרױסלאָזן אין דער וועלט אַרײן. 

זעלדעץ: דו שלאָג נאָר דיר אַרױס פון קאָפּ די אַלע נאַריש- 
קייטן, װאָס , סענדער? די אידענע" האָט דיר מאַסטאַם אַרײינגעשלאָגן. 

ביניאָמין : װאָס פאַר אַ סענדערל די אידענע! אָט דער 
סייפער שרייבט בעפיירעש. 

זעלדע: אַז דו װועסט דיך פאַרלאָזן אַ ספאָרים, װעסטו האָבן 
אַ שיין פּאָנים. ספּאָרים זענען זיך ספּאָרים, און מענטשן זענען זיך 
מענטשן. איינס קער זיך נישט אָן מיטן אַנדערן. אַי, װאָס דער 
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סייפער שרייבט, זאָל ער שרייבן געזונטערהייט. סי קאָסט אים קיין 
געלט נישט, שרייבט ער. און דו ביניאָמין נאַר, פערד, בעהיימע, דו 
שִלֹאָג דיר אַרױס פון קאָפּ די אַלֶע מאַיסעס, אָרער אַז נישט װעל איך 
זיי דיר אַריינשלאָגן מיטן װאַלגערהאָלץ. אַ ניי אומנליק אֵף 
מיין קאָפּ! אַלעקסאַנדער מוקדון! רויטע אידעלעך! 

ביניאָמין : אָבער פאַרשטיי-זשע, זעלדע, װאָס סי טוט זיך! 
פירן אַזאַ לעבן וי מיר האָבן ביז איצט געפירט, קענען מיר מער 
נישט. ס'אין נישט מעגלעך. דאָס נאַסע אַפּטיײיק? אונזערס מיטן 
ביסל פאַרטריקנטע בסאָמים קען נישט מעפאַרנעס זיין קיין לעבעריקע 
מענטשן. מי מוז עפּעס טוען, זעלדע. מ'טאָר נישט זיצן ליידיק ! 

זעלדע: זעץ דיך קריק שיילן קאַרטאָפֿליעם און מראַטשע 
נישט קיין קאָפּ. ואָס טויג מיר דיין אַלעקסאַנדער מוקדון, אַז ס'איז 
נישטאָ קיין וועטשערע. און איך מוז גיין אין דאָרף אַריין האַנדלען. 
און אויסשטיין אַלערלײ צאָרעס און ביזיוינעס נישט אַזױ פון מענטשן 
וי פון הינט. ויי איז דאָס לעבן מיינס! געדענק זשע, ביניאָמין, 
זאָלסט אָנשיילן קאַרטאָפּליעס און זיי איבערשווענקען אין װאַסער 
און די שאָלעכץ פון די קאַרטאָפליעס זאָלסטו געבן דער ציג אונזערער 
(סי הערט זיך מעסען פון אַ ציג) זי מעקעט! זי איןז נעבעך הונגע- 
ריק ! װאָס מיינסטו, אַף אַ ציג איז נישט קיין ראַכמאָנעס ? ביפראַט 
אַזאַ ציג (װײנט) אַ לויט פלייש איז דאָך אַף איר נישטאָ:--הויט 
און ביינער ! 

ביניאָמין : דאַפּאַר זאָג איך דאָך : די רויטע אידעלעך. 

זעלדעץ: װער מיט עפּעס--ער מיט די רויטע אידעלעך. מיר 
זענען אַלע גענוג רויט, מ'פאַרגיסט אונז בוכאַשעם גענוג ס'בלוט. (גייט 
אָפּ, קומט קריק) און אַז דו וועסט האָבן צוגעשטעלט ס'טעפּל, זאָלסטו 
אַריינשיטן זאַלץ. שטענדיק פאַרגעסטו אַריינצושיטן זאַלץ. 

ביניאָמין : נודנו. (זעלדע גײט טָּפֿ. קומט קריק). 

זעלדע: און דו זאָלסט נישט פאַרגעסן אויסשווענקען די טעם- 
לעך, ביניאָמין. און אויסקערן די שטוב. און אויסלופטערן ס'ליילעך. 
ס'איז שוין נישט אויסצוהאַלטן פון די פליי, אין שוין נישט אויס- 
צוהאַלטן. (זעלדע אָפּ), 

ביניאָמין (טריײיסלט סילילעד דורכן פעגצטער מיט אײן האַגט, 
מיט דער אַנדערער האַלט ער דאָס סײיפערל און לײענט). אֵף יענער 
זייט סאַמבאַטיען; עטלעכע טכום-שאַבעס פון די האָרע-כוישעך, 
וואוינט דער שייוועט--- 


(אויפטריט פענדערל) 
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ביניאָמין : האָסט עס געבראַכט, פענדערל פערדצע ? 

סענדערל (מיט אַרומגעבונדענער באַק): אַװאַדע געבראַכט, 
כאָטש איך האַלט, אַז מ'דאַרף װאָס ווייניגער קוקן אין די ביכלעך 
און װאָס מערער טאָן. נישט מער גאָרנישט, דו האָסט געזאָגט-- 
ברענגן, איז ברענגן. װאָס פאַר אַ דאַינע מיר אין! 

ביניאָמין : װאָס ביזטו, סענדערל, אַזױ באַטריבט? אין זע 
נאָר די באַק דיינע ! ווייטער זי ? וואו איז זי, די באָכערטע דיינע ? 

סענדערל: אין מאַרק. 

ביניאָמין : אויכ אַזױ איז גוט, קענען מיר שמועסן וועגן אונ- 
זערס. איך װוויל דיר אַנטפּלעקן אַ סאָד, סענדערל קרוין. ס'קאָכן 
אין מיר די געבליטן, איך קען מיך מער נישט איינהאַלטן, 

פענדערל: קענט איר זיך מער נישט. 

ביניאָמין : גיכער, פעדרצע, גיכער. גיב אַהער דאָס סייפערל 
, שיווכעי ירושאָלאַאים". זי קען נאָך אָנקומען מיינע און אונז שטערן, 
איידער מיר וועלן פאַרטיק ווערן מיט אונזער שמועס און מיט אונזער 
פּלאַנעװן. אַגעװו, איך וויל מיך מיט דיר שויעל בעאייצע זיין, סענ- 
דערל, פאַרװאָס עפּער דאַווקע מיט דיר, פענדער? וױייל דו ביזט 
נישט קיין אַקשן, סענדערל, און מ'קען מיט דיר אויסקומען. 

ספענדערל: צו װאָס זאָל איך זיין אַן אַקשן? ס'איז דען 
גוט צו זיין אַן אַקשן ? 

ביניאַמין: דאָס זאָג איך דאָך,. צו װאָס זאָל מען זיין אַן 
אַקשן, אַז מ'קען זיין נישט-קיין-אַקשן. הער-זשע מיר אויס, ליבער 
סענדערל. די מייסע וי אַזױ איך בין שוין איינמאָל געהאַט אַנטלאָפן 
פון דער היים, ווייסטו דאָך, און וי אַזױ איך בין אַנטשלאָפן געװאָרן 
אונטערוועגס און אַן אָר? האָט מיך געפונען אין װאַלד און מיך אַהיימ- 
געבראַכט אַף אַ פור האָלץ, געדענקסטו דאָך אויך! דאָס שטעטל 
האָט געלאַכט: זיי האָבן געלאַכט װי זיי לאַכן שטענדיק, אַז זיי 
זעען װי עמיצער גליטשט זיך אויס און פאַלט. נישט מער איך בין 
כאָטש נישט געפאַלן פאַר זייערע אוינן. איך האָב מיך אויסגע- 
גליטשט אין װאַלד און אַ גוי האָט מיך אויפגעהויבן. אין ואַלד 
האָט פון מיר קיינער נישט געלאַכט, ביז איך בין געקומען אין שטאָט 
אַריין. דאָרטן האָבן אַלֶע זיך געפרייט מיט מיין שאָדן, האַנאָע געהאַט 
װאָס איך האָב נישט געפונען װאָס איך האָב געזוכט! מיילע, זאָלן 
זיי לאַכן, די שויטים ! פון אַלעקסאַנדער מוקדון האָט מען דען נישט 
געלאַכט? ס'איז שוין אַזױ אין דער נאַטור פון מענטשן צו לאַכן 
פון דעם װאָס זיי אַלֵיין קענען נישט אױפּטאָן. זענען זיי נאָכגעלאָפן 
די שויטים און געשריגן: ‏ קאָדעש, קאָדעש". דער עמעס איזו. 


זי דיי-יטויקאא הי פא זעייפ דיי ...יי 
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איך האָב מִיך טאַקע עפשער נישט באַדאַרפט אַזױ אַװעקלאָזן, ס'איז 
עפּעס מאַיסע ליטװאַק--אַװעקצוגיין אָן אַ זיייגעזונט. נאָר נישקאָשע. 
מיין זעלדע זאָל לעבן האָט מיר שוין באַצאָלט דאַפאַר, ‏ איצט דאַרף 
איך זיך היטן, זיין געװאָרנט. נישט לויפן הידריך-פּידריך, נאָר מיט 
אַ פּלאַן, פאַרשטייסטו מיך, סענדער לעבן. 

סענדערל: מע מוז לױפן טאַקע-- מע מוז, ר' בינ- 
יאָמין ? 

ביניאָמיןן:; פרעגסט עפּעס אַזעלכע שאַילעס, סענדער?, וי אַ 
אידענע להאַוודל, װאָס דען װאָלסטו מיר געראָטן צו טאָן ? זיצן 
דאָ ? און אַזױ אָפּפינצטערן מיינע יאָר, קשוישאַנאָ ביין האַכויכים, 
וי אַ רויז צישן דערנער. וואו? אין טונעיאַדעװװוקע ? אין אַזאַ 
העק, צישן פּראָסטע מענטשן, װאָס פאַרשטייען נישט און ווייסן נישט 
פון זייער לעבן צו זאָגן? און אויסהערן זייערע רייד און זייערע 
שטעכווערטלעך ,קאָדעש, קאָדעש", אָדער אַזאַ זאָג, אַשטײנער, פון 
טעוויע מאק: איר'ט קריקקומען, מאַכט ער, אַפן דראָנזשיק, רעב בינ- 
יאָמין, איר'ט קומען צערייטן, מאַכט ער, קריק אֵף אַ קאָטשערע ! 
ווילדע ברואים. האָבן קיין דערעך-ערעץ נישט אַפילע פאַר אַלעקסאַן- 
דער מוקדונען,, אפילע פאַר קאָלאָמבוסן. בע-מע, זאָגן זיי, כ'ווייס 
װאָס! ס'איז נעווען אַ לאַנד, איזן ער אַװעק און האָט עס גע- 
פונען, דער 2 לאָמבוס. דאָס אין קיין כאָכמע נישט, זאָגן 
זיי. אַ כאָכמע גגן זיי, װאָלט געװען, ווען ער געפינט, זאָגן 
זיי, אַ לאַנד, ו! ? ס'איז נישטאָ. פּראָאים, אַף מיינע נעמאָנעס. 
נישקאָשע, אַז מיר װעלן זיך היינטיקס מאָל אים אירצע האַשעם אַוועק- 
לאָזן אַהין ווייס, צו די רויטע אידעלעך טאַקע, צום סאַמבאַטיען, און 
קומען בעשאָלעם קריק מיט ישועס און נעכאָמעס אַף אידן, און מיט 
אַ גוטן נאָמען אין דער וועלט, דעמאָלט ועלן זיי שוין נישט לאַכן, 
די כאַכאָמים מיינע. דעמאָלט װעט גאַנץ טונעיאַדעווקע, פוֹן גרויס 
ביז קליין, וויסן װאָס איך בינימין בין, װאָס איך ביניאָמין 
קען, װאָס איך בינימין באַ טייט. 

סענדערל: נו, און איך? 


ביניאָמין : דו אויך, אים אירצע האַשעם ! דו װעסט מיט 
גאָטס הילף אויך האָבן א נאָמען באַ מענטשן. ועסטו גיין, סענ- 
דערל ? 

סענדעד: אַז איר'ט גיין, װעל איך אויך גיין, ר' ביניאָמין, 
װאָס פאַר אַ דאַיגע מיר אין! 


ביניאָמין (גרייט זיך אין װעג טריײין . אויב אַזױי דאַרף מען עס 
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מאַכן, װאָס גיכער. איידער מיינע קומט קריק. מ'דאַרף איינפּאַקן 
ס'טאָרבעלע און מיטנעמען די ספּאָרים, און טאַלעס און טפילין. 

פענדערל: נו, און עסן, רעב ביניאָמין ? 

ביניאָמין : עסן איז אַ נאַרישקײיט, סענדערל. דער גאָט װאָס 
שפּייזט א ווערימ? אין װאַסער, װועט אונז אים אירצע האַשעם אויך 
שפּייזן. אַפן ערגסטן פאַל האָבן מיר דאָך טאָרבעס. נישקאַשע-נישט, 
נאָט באָרכו איז אַ גוטער, ער פאַרלאָזט נישט. 

ספענדערל: פונדעסטוועגן װאָלט געװוען בעסער ווען מ'אָל 
מעטנעמען עפּעס עסן, און נישט פאַראָלזן זיך אַפּ גאָט באַלר פון דער 
ערשטער מינוט אָן. 

ביניאָמין : מהייכע-טייסע, סענדערל, אויב דו קענסט פּױלן באַ 
דיינער זי זאָל דיר עפּעס מיטגעבן, אַדראַבע, נאָר װאָס רעד איך ? 
איך האָב גאָר פאַרגעסן, אַז מיר זענען ביידע אין קלעם און אַז מיר 
טאָרן קיינעם נישט אוסזאָגן, אַז נישט װעט זיך כאָלילע אוױיסלאָזן 
דאָס אייגענע, װאָס סי האָט זיך אוױיסגעלאָזט דאָס ערשטע מאָל, נישט 
היינט געראַכט, װאָס מ'האָט מיך קריקגעבראַכט אַף אַ פור מיט האָלץ. 

פענדערל: נישקאָשע. איכ'ל מיר שוין אַן אייצע געבן, רעב 
ביניאָמין. נאָר זאָגט זשע, איך בעט אייך, רעב ביניאָמין, וואוהין 
גייען מיר? כ'מיין דער שפּיץ וואו איז ? וואוהין, אַשטייגער, צִילן 
מיר ? 

ביניאָמין (טראַכט). זאָג מיר, סענדערל, דו ווייסט װאָס אַף 
יענער זייט טונעיאַדעװוקע אין? 

סענדערל: איך וייס. אֵף יענער זייט טונעיאַדעװװוקע איז 
פּריטשעפּע, וואו מע באַקומט אַ גנוט ביס? בראנפן. 

ביניאָמין : דו ביזט אַ נאַר. איך מיין וייטער. אַ סאַך 
ווייטער. 

ספענדערל: נאָך ווייטער פון דער פּריטשעפּע ? ניין, ווייטער 
ווייס איך נישט, און איר, רעב ביניאָמין, ווייסט ? 

ביניאָמין :; אויב איר וייס? אַ שאַילע אַ ביסל אויב איך 
ווייס! דאָרט הויבט זיך ערשט אָן אַ וועלט. 

סענדערל: װאָסיזשע איז דאָרטן אַזױנס ? 

ביניאָמין (צעפּלאַקערט). דאָרטן? פּיפּערנאָטער, לינדענװאָ- 
רים ! 


סענדערל: איר מיינט דעם לינדענװאָרים, מיט וועלכן שלוימע 
האַמעלעך האָט גשניטן די שטיינער צום בייס-האַמיקרעש ? 
ביניאָמין : יאָ, נעשאָמע מיינע. דאָרטן איז ערעץ-איסראָעל. 
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דאָרט איז יענע מקוימעס, ק-הע-כע ! דו װאָלסט געװאָלט זיין דאָרטן 
האַ ? ׂ 


ספענדערל: און איר װאָלט געװאָלט ? 

ביניאָמין: אַ שאַילע אַ ביסל! איך ויל, סענדערל, איך וי 
און איך װעל טאַקע דאָרט באַלד זיין. 

סענדערל : איך בין אייך מעקאַנע, רעב ביניאָמין. איר וועט 
זיך דאָרטן אָנעסן אַ ביסל מיט טייטלען און מיט באָקסערן. 

ביניאָמין : דו, סענדערל, קענסט דאָרט אויך עסן. דו האָסט 
אין ערעץ-איסראָעל פּונקט אַזאַ כיילעק וי איך. 


סענדערל: אַ כיילעק האָב איך טאַקע. וי קומט מען אָבער 
אַהין ? דאָרטן זענען דאָך די רויטע יאַרמולקעס. זיי לאָזן נישט צו. 


ביניאָמין : קעגן די רויטע יאַרמולקעס איז דאָ אַ טרופע, סענ- 
דערל, די רויטע אידעלעך, װאָס וואוינען אַף יענער זייט סאַמ- 
באַטיען, די פאַרלוירענע שװאָטים. אט װאָס דער , שיווכעי 
איסראָעל?" שרייבט וועגן זיי. (נעמט אט לײענט פן סײיפערך) ,אַז 
איך בין געקומען קיין ברוטי, נייערט דאָס לאַנד פון די בריטן, האָב 
איך געפונען 4 אידן פון באַװעל, האָב איך גערעדט מיט איינעם 
פון זיי, װאָס האָט פאַרשטאַנען לאָשןקוידעש און האָט געהייסן 
רעב מוישע, האָט ער מיר דערציילט פון אַ טייך סאַמבאַטיען, װאָס 
װאַרפט אַ גאַנצע װאָך מיט שטיינער, נאָר שאַבעס רועט ער, און אַז 
ער האָט געהערט פון אישמעאיילים, אַז דאָרטן זענען די עמעסע בניי 
מוישע", און ווייטער, ,אַ נאָגיד האָט מיר דערציילט, אַ יאֶר 20 אינ- 
דעם, איז באַ אים איינגעשטאַנען איינער, װאָס איז געווען פון שייוועט 
שימען און ער האָט געזאָגט, אַז אין זיין מאָקעם איז דאָ דער שייוועט 
איסאָסכער, װאָס איז זיך אויסעק אין טוירע און פון דעם שייוועט 
איז דאָ אַ מיילאַך איבער זיי", האָבן מיר איינמאָל אַװעק. און אין 
סייפער ,מאַסאָעס ביניאָמין" שטייט בעפיירעש געשריבן, אַז פון 
באָװועל גייט מען גלייך צו די בערג ניסבון, װאָס איז אַף דעם טייך 
גויזען. אין די בערג ניסבון זענען דאָ נאָך דריי שװאָטים : שייוועט 
זוואולון, שייוועט אִשער און שייוועט נאַפּטאָלי. די בניײנאַפּטאָלי 
האָבן מעדינעס און שטעט אייגענע, און אַן אייגענעם מיילאַך און זי 
האָבן געמאַכט אַן אָפּמאַך מיט דעם קויפער-על-טוירעך. נו, װאָס 
דענקסטו, סערדצע, ווען די בניי-נאַפּטאָלי זאָלן פּלוצים דערזען מיך, 
מיך, זייער ברודער ביניאָמין פון טונעיאַדעװקע, װאָס קומט צו זיי 
צו גאַסט ? האַ, װאָס דענקסטו, פענדער?? אַדראַבע, זאָג, איך 
בעט דיך ! װאָס זאָגסטו דערצו ? 


ט. נשריר 


סענדער? : ואָס זאָל איך זאָגן? איך זאָג, אַז זיי װעלן 
זיך פּאָשעט מעכאַיע זיין. , באָרוכהאַבאָ אַ איד", ועלן זיי זאָגן, 
,װאָס הערט זיך באַ אונזערע דאָרטן 7" מ'וועט אונז שיקן קוגלען 
אַף שאַבעס. דער מיילאַך פון שייוועט איסאָסכער וועט אַװאַדע אויך 
קומען אונז אָפּגעבן שאָלעם. זיך נאָכפּרעגן אַףּ גריסן. 

ביניאָמין : האַ, סענדערל, װאָס האָסטו געזאָגט ? דער מיילאַך 
פון שייוועט איסאָסכער. קונל. שאַבעס. גריסן. האַ ? און עפשער 
וועט ער מיך טאַקע מאַכן פאַר שייני-למיילאַך. עפּעס אַ קלייניקייט 
אַזא מענטש װי איך, ביניאָמין פון טונעיאַדעװוקע, מיט אַזאַ קאָפּ. 

סענדערל : נו, און איך ? איך װאָס װעל זיין ? 

ביניאַמין : לאָז נאָר גאָט העלפן, אַז איך זאָל זיין שייני" 
למיילאַך, װע?ל איך שוין זען, אַז דו זאָלסט אויך נישט אַרומגײ! 
לייריק. - אַזױנע מענטשן וי מיר, סענדערל, אַזױינע צויי אירן, 
באָרוך-האַשעם ! 

סענדערל: אַװאַדע, רעב ביניאָמין, אַװאַדע. ‏ וי זאָגט איר, 
אַזױנע צוויי אידן באָרכאַשעם, אַז זיי גיבן זיך אַ לאָז אַרױס אין 
דער וועלט אַריין און נישט מיט ליידיקע הענט, נאָר מיט צוויי טאָר- 
בעלעך טאַקע ! 

ביניאָמין : האַקלאַל, איז אָפּנעמאַכט. פענדערל, איך זאָג דיר 
דעם עמעס, איך ווי? דיך עפּעס נאָר טאַקע קושן פאַר פרייד, סענדערל. 

פענדערל: מהייכע-טייסע, אויב איר ווילט זיך קושן, איז קושן. 


(קושן זיך). 


ביניאָמין : ס'איז פאַראַן נאָר איין שטערונג: די ווייבער. 
װאָס טוט מען מיט די ווייבער ? דיינע האָט דיך נעבעך גוט מעכאַ- 
בעד געווען אַף אַ פּיטשאַטעק. מיינע האָט באָטש- אַ מאַילע, װאָס זי 
פּאַטשט נישט. האַקלאַל, איז לאָזן מיר, הייסט עס, איבער די ווייבער, 
אַף גאָטס באַראָט, און מיר לאָזן זיך אין דער וועלט אַרין, װאָרים 
אויסזאָגן זיי---װועט ווערן אַ געפּילדער; מ'וועט אונז האַלטן פאַר 
מעשונע. אַ אידענע איז פאָרט אַ אידענע און װאָס אַ מינצטער מאַנצ- 
ביל האָט אין נאָג? האָט נישט א אידענע אין קאָפּ! אַ-נו, גיב אַהער 
ס'פּיסקל, סענדערל, לאָמִיר זיך צעקושן נאָכאַמאָל. 

זץעלדע (האָט דאָס געהערט אין דער טיר, גיט אים אַ פּאַטש). 
נאַדיר אַ לאָזן זיך אין דער וועלט אַרין. נאַינאַ! נאַדיר אַן איבער- 
לאָזן די ווייבער. נאַדיר אַ קושן זיך. 


פּאָרהאַנג 


טעאַטערטעקסטן 


צווייטע סצענע 
אַ מאַרץ (באַזאַר), קרענצלעך בייגל, שטיול, צוקערטעס. 


בעטלער : (שפּילט אַף אַ קאָבזע) שענקט אַ נעדאָוועלע. 
די ציג (לֵייט שטרוי פון דאָך). 


דאָס פערד (טוסט אַריין אין אַ סייפער, װאָס איז אַראָפּגעפאַלן 
פון בוים). 


(סיהערט זיך מעקען, הירזשען, כרוקען עטב.) 


די ציג : איך בין אַ אידיש ציגעלע. 

כעוורעץ: ציגעלע, מיגעלע, קאָטינקע, רויטע פּאָמעראַנצן. 

איינער: פּאָמעראַנצן, רויטע פּאָמעראַנצן. 

איינץ : איך בין אַ מאַמע, וואו איז מיין קינד ? איך בין אַ 
מאַ-מע ! 

ציגב: פֿאַימֿע... 

פערד: אַששאַ-שאַ-שאַ. 

כעוורעץ: שאַישטיל, מאַך נישט קיין נעװאַלט, דער אידישער 
יאַריד טוט זיך שטעלן באַלד ! 

ציג : װאָס פאַר אַ שדשאַדשאַ ? אַ שפּראַך אַ ביסל, שאַישאַ-שאַ. 
דו מיינסט מע-מע-מע ? 

פערד: איך מיין העישע-שע, נישט מע-מע-מע. אויך מיר 
אַ שפּראַך, מע-מע-מע ! 

ציג: ביזט אַ פערד! 

פערד: ביזט אַ נאַרישע צינ ! 

צינ: לאָמִיר זיך נישט קריגן. ביידע זענען מיר מענדעלע 
מויכער ספאָרימס אידישע בעהיימעס. איך האָב אַ פיין בערד?. און 
מיין גאַנצע אירישקייט, מישטיינס געזאָגט, לינט אין דעם, װאָס איך 
לאָז מיך מעלקן פון אידישע קינדער, מע. 

פערד : און מיין אידישקייט באַשטײט אין דעם, װאָס איך לאָז 
מיך אָנטרייבן פון יעדן איינעם װאָס האָט א בייטש. 

צינ: מע... װאָס מיר זענען זענען מיר. 

פערד: אָבער פערד זענען מיר. 

צינ: װאָס מיר טוען טוען מיר 

פערד: אָבער עסן וילן מיר. 

בעטלער: שענקט אַ נעדאָוועטשקע. 

אַ איד: קומט אָנצולױפן מיט אַ שטעקעלע) יאַריד.. 
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מ. נאַדיף / טעאַטערטעקסטן 


א / עט 


צווייטער : שא + יי װאָס הערט זיך ? גענומען ? 31? 9, זען ער זאָל שיסן מיט ביקסן אַזױ וי קירע, לאָמיר 24 א יפסלדססס? ײ 


צי מער ? : טראַסקען מיט דאַרדאַנעלן... 


ערשטער : ...999 ווייניקער אַ פערטל, גייט אַראָפּ זעקס. קומט 
צו 9 מיט אַ פערטל, גייט אַראָפּ 8, זיבעצן מאָל אַבט... מיט ניינט- 
האַלבן, בלייבט אַזױ גרויס ווֹי... 


ערשטער: אאָריר! 

צווייטער: יאַריך! 
- = דריטער : ועגן קירען האָט איר געהערט? ער גייט דאָך 
אַפן טערק. ער'ט אים צעקוועטשן ? 


(אַ בעטלער מיט אַ קעסטל מיט פיגעלעך אָדער מײזע. 
לעך, װאו מיציט גוירל קוויטלען). 


צווייטער: וער'ט צעקוועטשן -- קירע דעם טערק, צי דער 
טערק---קירען ? 

דריטער: אַװאַדע קירע דעם טערק. װאָס דען, דער טערק 
קירען ? 

קאַטערינשטשיק: ציט אייער גוירעל, פּריפט אייער מאַזל. 
מאַז?ל-מאַזלדמאַז? פאַר אַ קאָפּיקע. 

ערשטער: אַזױ? קירע װועט צעקוועטשן דעם טערק... נישט 
באַ קירעס לעבן. כאַפּ נישט. 

צווייטער : פֿאַרװאָס אין ? 

ערשטער: ווי? װאָס דער טערק האָט אין מינרסטן נאָגל, 
האָט נישט קירע אין פּיאַטע? ער שפּילט זיך מיט קירען! 

צווייטער: ער שפּילט זיך מיטן טערק ! 

ערשטער: עט, ביזט א שויטע. וי קומט קירע צום טערק? 
קירע גייט אין צעריסענע הויזן. און דער טערק... 

צווייטער: װאָס דער טערק ? דער טערק גייט אינגאַנצן נישט 
אין קיין הויזן. ער גייט אין אַ פאַרטוך. 

ערשטער: שוױטע! בעהיימע! פערד! 

צווייטער : ביזט אַליין אַ שויטע. ביזט אַליין אַ בעהיימע, 
ביזט אַליין אַ פערד! הער נאָר, איך בעט דיך, ער גייט מיר זאָגן, 
אַז דער טערק איז מער לייט פון קירען... דו ווייסט, װאָס איכ'ל דיר 
זאָגן ? (צום דריטן) איר מעגט זיין אַן איידעס, רעב איטשע ! 

ערשטער: װאָס? 

צווייטער: דער טערק איז מעכילע אַ סמאַרקאַטש, אַ גאָרנישט, 
לאָז ער מיר מויכ? זיין. אַ קונץ ער שיסט מיט דאַרדאַנעלן, לאָמיר 


קאַטערינשטשיק: ציט אייער גוירע?, ציט אייער גוירעל! 
פּריפט אייער מאַזל. מאַזל-מאַז?-מאַז? פאַר אַ קאָפּיקע ! 


דריטער: פאַר אַ קאָפּיקע מאַזל, אידן. איר הערט 4 אַנטלייט 
מיר עמיצער אַ קאָפּיקע. 


צווייטער: אַ קאָפּיקע ? װאָס בין איך, ראָטשילך ? 

ערשטער: ס'איז כ'לעבן אַ געלעכטער, װי איר רעדט! איך 
גיי מיט אייך אין אַ. געוועט אַז איר ווייסט נישט װאָס אַ דאַרדאַנעל 
איז! װאָס איז אַ דאַרדאַנעל? 


צווייטער: אַדראַבע, זאָגט איר װאָס ס'איז אַ דאַרדאַנעפל! 

ערשטער: ניין, זאָגט איר צום ערשטן. 

צווייטער : פאַרװאָס עפּעס איך 4 פאַרװאָס נישט איר? 
זאָגט בימכילע, אַז איר ווייסט נישט שעמט אייך נישט. 

ערשטער: איך וייס נישט װאָס אַ דאַרדאַנע? אי ? אַ דאַר- 
דאַנעל איז אַ מושקאַטעל... 

קוילעס : וייבעלעך, אין באָד אַריין|! ס'איז היינט מיטװאָך, 

בעטמלער (שפילט אַפן פידל. אַ אידענע העצקעט זיך, געמט 
בענויף אַ טעלערל געדאָװעס פֿאַר די טָרימע כאַסאַגיס טון קאַלעס). 

אידענעץ: אִם קאָדעש, הייליקע אידעלעך, שענקט אַ נעדאָווע 
פאַר אָרעמע כאָסנקאַלע. ניט צושטייער, אַז צושטייער זאָל אייך נאָט 
געבן אַלדאָסיגוץ. לעבעדיק, טאַטע, לעבעדיק, אידן. טידלדיי. 
אַ נעדאָווע פאַר אָרעמע כאַסאַנעם און קאַלעס, אַ נעדאָווע שענקט- 
זשע, ליבע אידן. 

קוילעס: אידעלעך, אַהער! יונגער קנאָבל, אידעלעך. 

צווייטער: און װאָס איז אַ מושקאַטעל? 

ערשטער: אַ מושקאַטעל איז אַ ביקס, װאָס שיסט ! 

צווייטער: כאַיכאַ. אַ דאַרדאַנעל איז אַ מושקאַטעל, אַ מוש- 
קאַטעל איז אַ ביקס װאָס שיסט, 

ערשטער: װאָס דען טוט אַ דאַרדאַנעל אויב ער שיסט נישט ? 
לאָמיך הערן. 

צווייטער: אַ דאַרדאַנעל אַז ער שיסט נישט װאָס ער טוט 


{טראַכט) אַ דאַרדאַנעל אַז ער שיסט נישט נישט, זיצט ער און קנאַקט 


דיניעדקערלעך. 
ערשטער: כאַ. אַ דאַרדאַנעל קנאַקט שוין נאָר דיניע-קערלעך. 
דריטער: װאָס לאַכסטו, װאָס? לאַכט! אַ דאַרדאַנעל אין 


124 ט. באריר 


א טערקישער זעלנער, אַ זעלנער אין אומעטום אַ זעלנער. און ער 
קנאַקט אומעטום דיניע-קערלעך. 

ערשטער: ביזט אַ שויטע! 

צווייטער: ביזט אַ בעהיימע ! 

דריטער: װאָס טויג מיר די אַלע זאַכן, אידן. לאָמיך הערן, 
זאָגט מיר בעסער, וואו ליגט די נעשאָמע באַ דעם מענטשן ? 

צווייטער: אַקוראַט דאָדאָ אַפן יאַריד זאָלן מיר דיר זאָגן 
וואו די נעשאַמע ליגט באַם מענטשן ? 

דריטער: װאָס איז דער כילעק דאָ, צי ערגעץ אַנדערש. ממאָ- 


נאַפשעך, איז דאָ אַ נעשאָמע, איז זי דְאָ אומעטום, אַפן יאַריד אויך, 
עלאָ נישט.. נאָר דאָס קען מען דאָך נישט זאָגן. בלייבט דאָך 
טאַקע די קאַשע : וואו לינט דעם מענטשנס נעשאָמע ? און ביכלאַל 
צ. איז דער גוף אַ. צוגאָב צו דער נעשאָמע, צי די נעשאָמע צום נוף ? 
ערשטער: דרייט נישט קיין יאַרמולקע, רעב איד, מיט אייער 
געשאָמע דאָרטן. . מ'דאַרף פּאַרנאָסע... 
דריטער: יאַריד ; 
צווייטער: יאַריד ! 
ערשטער: אאַריד! 
(לויפן אַרום און אַרום, קומען קריס) 


ערשטער: שאַ, אָט איז פישקע דער קרומער. וואָס מאַככטו 
גוטס, פישקע ? װאָס הערט זיך באַ אייך אין טונעיאַדעװקע, נישט- 
דאָגעדאַכט, מיט דער כאָלערע ? 

דריטער : ניין, איר מוזט מיר זאָגן. איר מוזט מיר ענטפערן. 
דאָס װאָס ס'איזן היינט אַ יאַריד אין קיין טערעץ נישט. שא, 
איכ'? אייך פרעגן עפּעס בעסערס: אַז ס'איז דאָ אַף דער וועלט 
,רויטע אידעלעך" ווייסט איר ? 

צווייטער: פמ'אָגט דאָ, אַז באַ אייך, אין טונעיאַדעווקע, זענען 
אַ סאַך אָרימע באָכרים און בסולעס אויפנגערעכט געװאָרן פון דער 
כאָלערע---מ'האָט זיי געשטעלט אַ כופּע אַפן בייס-אוילעם. 

ערשטער: סיר ווייסן. װאָס דען, מיר וייסן נישט? די 
אַסערעסאַשװאָטים. 

דריטער: פאַרװאָסיזשע האָט גאָט באַדאַרפט צעשיידן זיינע 

אידן---די שװואַרצע אַהער, די רויטע אַהין, האַ ? 

ערשטער: קאַשעס אַ ביסל. 

דריטער: נו, און דו, פישקע 4 דיר האָט די כאַלערע אויך 


טעאַטערטעקסטן 128 


נישט געהאָלפן ? פאַר אַזא שליממאַזל װוי דו האָט זיך נישט געפונען 
קיין באַלן. 

פישקע (מיט קרומע פיס). איך האָכ אויך באָרעכהאַשעם 
כאַסענע געהאַט. 

דריטער: אָדאָם איז דער טייטש אַ מענטש. און אָדעם איז 
אויך די טייטש רויט. דאַפאַר זאָגט מען אַף יענע אַז זיי זענען , רויטע 
אידעלעך", וויי?ל זיי זיינען אַפּאָנים לעבעדיקע אידעלעך. װואָרין 
אַלצדינג װאָס ס'איז לעבעדיק איז רויט. אַ מעס כאַסװעשאָלעם איז 
צומערשט ווייס, דערנאָך שװואַרץ. רויט איז לעבן. , קי האַדאָם--זע 
האַנעפעש". 

ערשטער: װוער איז דיין גליקלעכער זיוועג, פישקע, און ווער 
איז געוון דער שאַדכן ? 

פישקע: דער גליקלעכער זיוועג איזן די בלינדע דאָביש. און 
דער שאַדכן איז געווען -- די כאָלערע אַלֵיין, טאַקע ! 


(די דרי אידן שטײען און רערדן צישן זיך, פלוציםס גיס 

אייוער חײ געשריי , יאריר". די טנרערפ מוען אויך שאון". 

גיבו זיך צ יי אַהוס אט פוטש ייס פטיע הױך 
איין, רעדן ציטן זיך); 


אַלץ: אַזױ! דערצייל, דערצייל, פישקעניו, אַקוראַט פּאָדראָב- 
נע, װוי אַזױ ס'איז געווען. 

פישקעץ: עט, ס'איז אַ לאַנגע מאַיסע. (אַלע זעצן זיך) אַז די 
כאָלערע האָט זיך נישט-היינט-געדאַכט אָנגעהויבן, האָט מען צום ערשט 
געמיינט, אַז עס נעמט זיך פון די גרינע אונערקעס, אָדער פונם 
װאַסער. (רויכערט זיין ליולקעלע) פּוף, איך בין דעמאָלט נאָך געווען 
א מערכעץ-מענטש, אונטעדגעטראָגן אַ אידן אַ שעפעלע, איבערגעקערט 
ס'פרישע העמד אַף דער רעכטער זייט, געוואונטשן , צו-געזונט" אַז 
מ'איז אַרױסגעגאַנגען פון באָד, נאָכדעם װוי מ'האָט זיך שוין אָפּנע- 
גאָלט דעם קאָפּ, געשטעלט פּיאַװוקעלעדך הינטער די אויעדן. און אַזױ 
האָב איך מיך, פּוף, פּוף, מעפאַרנעס געווען. מיילע, װאָס שאַיעך ? 
אַ איד איז דאָך באָרעכהאַשעם אַ איד, און, אוי, קומט ער אָפּ אַף 
דער וועלט. נישט מער -- אַ שטיקל וואַרים אָרט אַף צו שלאָפן איז 
געווען. אִי, ס'איז געווען װאַנצן ? אַי, ס'האָט געביסן ? נו, די ווענצ- 
לעך זענען דען נישט גאָטס באַשעפענישן? זי בייסן נישט פון 
סינע, כאָלילע, צי פון שלעכטס, נאָר פאַרן שטיקל פּאַרנאָסע.. 
האַקלאַל, אַזױ איזן סיר גענאַננען ביז דער כאָלערע. אַז די 
כאָלערע אין געקומען אין שטעט? אַרײן, האָט מען געכאַפּט 


1020 8. ג:אדיבר 


און מיך כאַסענע געמאַכט מיט דער בלינדער דאָביש. נו, נו, האָב 
איך פון איר אויסגעריסענע יאָר. אֶט גייט זי, מ'זאָל געווען דערמאָנען 
מאָשיעכן. 

בלינדץ: וואו ביזטו, שלימאַז? מיינער? אַלֵיין דאַרף איך 
מיך אַרומשלעפּן, אַן שלעפּן זאָלן דיך שוין די הינט, וואו ביזטו 
שלאַק מיינער, רוף דיך אָן. פישקעלע, פישקע, מאַך דיך נאָר נישמ 
געפּיינערט. ‏ איך האָב געהערט דיין קעליכן. 


פישקע: אֶט בין איך, דאָבישל. 

בלינדע: לייג מיר אַרױף די האַנט אֵַף דיין אַקסל, פישקע, 
פיר מיך ! 

פישקע (טוט עס). 


בלינדע (בעטלט מיט אַ ניגן פון קינעס). שענקט אַ נעדאָוע, 
ליבע אידן. (שטּילערהייט) פאַרברענט זאָלט איר ווערן! (הויך) אַן 
אָרימע בלינדע, וויסטע, נעסטשאַסנע, אומגליקלעכע קאַלעקע, װאָס 
קיין אומנליקלעכערס פון איר איזן נישטאָ אַף דער גאַנצער וועלט. 
שענקט אַ נעדאָווע, נוטענקע מענטשן (שטילער) אַ פינצטער לעב! 
אַף אייך. ‏ (העכער) שענקט עפּעס. אידן בני-ראַכמאָנים (שטילער) 
שענקען זאָל אייך גאָט די געלע זעכט. מ'שלעפּט זיך אַהערצו, פרעג, 
װאָס?! פרעג וװען? אַז אָפּפרעגן זאָל מען דיך שוין בּאַ גאָט, 
פישקעניו. 

פישקע: כע, װאָס שעלטסטו דיך, דאָביש? איך פיר דען דיך 
נישט איבער די הייזער ? 

בלינדעץ: פאַרברענט ווער איניינעם מיט דיינע הייזער! װאָס 
טויג מיר, דו ימאַכשמױניק איינער, דיין שטאָט, אַזא בלאָטיקע 
שטאָט! אָט אַזאַ שטאָט נאַראַיעסטו מיר, הא ? איך ול נישט, 
דו הערסט ?4 איך ויל נישט אַזאַ שטאָט. איינגעזונקען ווער אינ- 
איינעם מיט דיין שטאָט און מיט דיין בלאָטע. איכ'? גיין קריק 
צום רויטן שימעיויעל, צו די קאָניצע פעלד-אָרימעלייט, װועל איך 
גיין. וויפי? איז דער זיינער ? 

פישקע: (סוקט אַפו הימל)- דער זיינער איז שוין באַלד.. 
מינכע. 

בלינדץ: בעט מיר אונטער עפּעס און זעץ דיך אַװעק. 

פישטקעץ: אָט שוין. (טוט עס. בעט איר אווטער אַ פעקל שמאַ 

טעס. פירט זי צו נאָענט צון אַן אָרט, װאו עס זיצט די האָרבאַטע 
און בעטלט אַף כאָצי גויעש). 

דאָרבאַטעץ. פּאָמיהײיטי, אידישע קינדער. האָט ראַכמאָנעס 
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אט קישטיקטיפמעטופווקאקעכקעט 
גאנטאפגטלוק ואוו 


אַה אַ האָרבאַטער מיידל, נעבעך, וויי איז מיר. שיינקט עפּעס. אידי- 
שע קינדער. שיינקט. 

פישקע (גיט דער האָרבאַטער אַ גלעט איבערן קאָפּ און שזײיכלט 
און זאָגט). שש.. (װײזט וי זאָל שװײגן. דערלאַנגט איר אַ שטיקל 
בולקע פּון טאָרבעלע). 

מאַמזער (דטר בלינדער אַפּן אויער). ער שטייט לעבן דער 
האָרבאַטער און מאַכט מיט איר קוצעניו-מוצעניו. גיט איר בולקעס און 
לעקעך, ניט ער איר. 

בלינדעץ (מיטן שטעק) - ואו איז זי? וואו אין ער ? כוועל 
זיי דערהאַרגענען (קְלאַפּט מיטן שטעקן, טרעפט דעם ‏ מאַמזער"). 

קװואַסניק (מיט רויטער יאַרמוללע). קואס, פרישער קװאַס. 

קאַטערינשטשיק : ציט אייער גוירעל! ציט אייער מאַזל! 
מאַזל-מאַזל-מאַז? פאַר אַ קאָפּיקע. 

מאַמזער: הער אויף, דו משולאַכאַס. האָסט מיר שיר אויס- 
געזעצט אַן אויג (נעמט אָן איר האַנט, שלאָגט פישקען); 

פישקע: וער פאַרברענט דו ! איכ'ל אויסזאָגן, אַז דו ביזט אַ 
געזונטער בורלאַק און אַז דיין קינד איז קיין קינר נישט, נאָר אַ צענוים- 
געוויקלטע שמאַטע. 

מאַמזער (גיט זיך אַ הײב). װאָס האָסטו געזאָגט, דו פלאַס- 
קידריגע ? (ררייט אים אונטער די הענט. יענער װערט ברוין און בלוי, 
הויבט אָן שרײען. דער ,מאַמזער" האַלט אים צו סימויל).: ס'איז 
דיין מאַזל, װאָס ס'איז אַפן יאַריד, אַז נישט װאָלסטו שוין פון דאַנען 
נישט אַװעק קיין לעבעדיקער. איך װאָלט דיר , געפּלימפּלט? און נע- 
מאַבט , ביק". 

האָרבאַטץ (הויבט זיך אויף): לאָז אים אָפּ, װאָס טשעפּעסטו 
אים נעבעך ? ער איז וייניק געשטראָפּט? אַזאַ געזונטער כלאָפּ 
וי ה. 

קװואַסניק: קװאַס, פרישער קוװאַס ! 

קאַטערינשטשיק : ציט אייער מאַזל. ציט אייער גוירעל. 
מאַזל-מאַזל-מאַז? פאַר אַ קאָפּיקע. 

מאַמזער: דו רעדסט אויך ! דו כאַצופע איינע! איך וייס, 
נישקאָשע, ס'איז באַ אייך אַן אָפּנערעדטע זאַך. אַז איר זענט פאַר- 
ליובקעט איינס אין ס'אַנדערע, וי אַ קאַץ מיט אַ קאָטער---אַ כאַסענע 
אָן קלעזמער, האַ ? אַ שיין מיידעלע, נישקאָשע, און פאַר מיר גיט 
זי זיך אויס פאַר אַ גאַנצער רעביצן ! דו און פישקעלע, האַ ? 

פישקע: און דו קריכסט צו מיין וייב. דוֹ... מאַמזער! 


דו מיינסט איך ווייס נישט ? 


ם. נאַ דיר 


(דורך דער צײט האָט זיך די האָרבאַטע איבערגע. 
זעצּט לעבן דער בלינדער) 


בלינדע: וװער זיצט עס דאָ לעבן מיר? נישט די האָרבאַטע ? 

האָרבאַטעץ: איך, בלינדע לעבן! 

בלינדעץ: די זון איז שוין פאַרנאַנגען ? 

האָרבאַטעץ: פאַרנאַנגען. 

מאַמזער (װויקלט צוערשט אין אַ שטיקל שמאַטע אי אַ קישעלע, 
האָצקעט עס װי אַ קיגד און מאַכט). אי, וי איז מיר, פינצטער 
איז מיר, מיין ווייב שטאַרבט און לאָזט מיך איבער מיט אַ פּיצ? קינד 
אַףּ די הענט, אוי, װויסט איז דיר, קליין, בלינד יסוימעלע, פינצטער 
איז דיר אָן אַ מאַמען. (מענטשן גײען פּאַרבײ, גיבן געדאָװעס). 

בלינדע: ס'איז נישט בערעלע מאַמזער ? דער מאַמזער פאַר- 
דינט חיינט גרודעס מיט נאָלד, פאַרכאַפּט זאָל ער ווערן, דער געזונ- 
טער נאִי, װוי ער נאַרט אָפּ אידן. 

האָרבאַטע : װאָס אַרט אייך, אַז אַ איד פאַרדינט ? די גווירים, 
געשװאָלן זאָלן זיי ווערן, טוען נישט אַ האַנט אין קאַלט װאַסער און 
כּאַרדינען נאָך מער וי ער. 

מאַמזער (גיט איר אַ קיצל). װאָס ביזטו, קעצעלע, ברוינעז? 
װאָס זיצסטו אַראָפּנעלאָזט די נאָז ? 

בלינדעץ: ואו ביזטו, פישקע ? דאָס האַרץ זאָגט מיר, אַז דו 
שטייסט לעבן דער האָרבאַטער, אַז שטיין זאָלסטו שוין וואו איך ווייס. 
האַ, וואו ביזטו? דו מיינסט איך וייס נישט, אַז דו קריכסט איר 
נאָך, װי אַ קו אַ קאַלב ? איך וייס, איך ווייס. נאָר איך שוייג. 
װאָס זאָל איך טאָן ? ואָס האָט ער געזאָגט ? װאָס? אױי, א שלאַק 
האָט מיך געטראָפן. (צום מאַמזער) הייב מיך אויף, לאָמיך אים 
דערלאַנגען אַ זעץ מיטן שטעקן. 


(סי װערט אַ געשלעג. פּישקע אַ צובלוטיסטער, די 
האָרבאַטע צעשויבערט. קומט אָן אַ מענטש, שטעלן 
זיך אַלע אַװעט) שיינקט אַ נעדאָוע! (דערנאָך שלאָגן 
זײ זיך װײטער. לסאָף פירט דער מאַמזער אַװעק די 
בלינדע. פישקע בלײבט מיפ דער האָרבאַטער, דער 
מאַרץ לײדיקט זיך אָפּ. די זון האַלט זיך באַם זעצן). 


קװאַסניק: קװאַס, פרישער קװאָס ! 
קאַטערינשטשיק : ציט אייער נוירעל?. ציט אייער מאַזל. 
מאַזל-מאַז?-מאָזל פאָר אַ קאָפּיקע. 
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פישקע: מ'דאַרף גיין קריק קיין טונעיאַדעווקע, דאָ אין פאַר 
מיר קיין אָרט נישט. דאָרט אין מערכעץ --- עך, דאָרטן... די גרינע 
בעזעמלעך. די שיינע באַלעבאַטים. אַז איך דערמאָן מיך אין 
רײיאַך פון אונזער באָד, וער איך אַזש שיקער. אַזױ זאָל איך זיין 
געזונט ! איך װעל גיין קריק---דא איז פאַר מיר נישט קיין אָרט. 

האָרבאַטעץ: און מיך, דעם װויסטן האָרב, וועסטו לאָזן אַלֵיין ? 

פישקע : איך ווייס... װאָס זאָל איך טאָן? ביילטשע לעב - 
אַז איך האָב אַ ווייב, אַז גאָט װועט העלפן מיר'ן זיך געטן. 

האָרבאַטץ: זאָניזשע מיר צו, פישקע, אַז אַזױ ניך וי גאָט 
וועט העלפן, וועסט מירצעשעם אַרױסקריגן אַ געט, וועסטו מיך נעמען. 

פישקע : איך זאָג דיר צו, ביילטשע לעבן. איך זאָג דיר צו. 
נאַ, נא, נאַדיר אַ בייגל. 

האָרבאַטץ: אַ גאַנצן בייג?ל? ניין, פישקעניו, דעם בייג? וועל 
איך נישט אויפעסן, נאָר איך װעל אים אָנטאָן אַ אַ בענד? און אים 
טראָגן אַפן האַרץ, וי אַ שיינע פּערל װעל איך אים טראָגן, צו געדיינ- 
קען אָן דיר, מיין פישעניו, מיין קרוין, מיין נעשאָמע. קום אַהער, 
פישקע, 

פישקע : װאָס איז, ביילטשעניו ? 

האָרבאַטעץ: זעץ דיך לעבן מיר, פישעניו ! 

פישקע: אֶט זעץ איך מיך, װאָס איז דען ? 

האָרבאַטץ: גאָרנישט, זיץ לעבן מיר, זיץ, דערציי? וועגן דיין 
באָד, פישקעניו, כ'האָב ליב צו הערן וועגן דער װאַרימקײט, וועגן 
דער פּאַרע, וועגן די שמעקנדיקע בעזעמלעך. דערציי?ל, פישקעניו. 

פישקעץ: כ'בין מיד, דיר פיס טוען מיר וויי, די שיך זענען 
צעריסן, די האָניטשעס קוועטשן. עך, ווען איך זאָל זיין קריק אין באָד 
אין מיין אייגן ווינקל און אַרומגײן און דערלאַנגען אידן שעפעלעך, 
אָדער אויפגיסן װאַסער אַף די שטיינער. אָדער דערלאַנגען דעם נוויר 
אַ קאַלט האַנטוך צום מוי? און ער זאָל מיר דאַפּאַר געבן אַ שטיקפ 
שמעקענדיקע זייף. 


האָרבאַטץ: דערצייל, דערצייל, פישקע. דיינע ווערטער זענען 
עפּעס אַזױ גום. אַז דו רעדסט און איך מאַך צו די אויגן, זע איך 
לאָנקעס און גראָזן און שאָף און רינד, און טייכן און װאַסערן. דו 
געדיינקסט, פישקע, דאָס לידל : 
,אַפּן נרינעם באַרנ" ? 
פישקע: כ'עדיינק, פאַרװאָס זאָל איך נישט געדיינקען? 
(זינגט) אַה דעם גרינעם באַרג, 


מ. נאַ דיר 


האַרבאַטץ: אֵףּ דעם הויכן גראָז 
פישקע: שטייען אַ פַּאֶר דייטשן 
האַָרבאַטעץ: פיט די לאַנגע בייטשן. 
יפישקע: הויכע מאַנען זענען זיי, 
האָרבאַטעץ: קורצע קליידער טראָגן זיי. 


ביידע : אָװוינוּ מיילאַך, 
דאָס האַרץ איז מיר פריילאַך, 
פריילאַך װעל איך זיין, 
טרינקען על איך וויין, 
קרעפּלעך װועלן מיר עסן 
און אונזער ליבן גאָט 
קיינמאָל נישט פאַרנעסן. 


(סיקומען אָן ביניאָמין און סענדערל) 


ביניאָמין (צו סענדערלען): איך הער אַ קאָל, אַ איריש קאָל, 
ער זאָל דאָס זיין ? 

סענדערל: װאָס איז דער כילעק, װער ס'איזן? אַבי ס'איז 
אַ אידישער קאָל. לאָמיך דאָ אָפּרוען, רעב ביניאָמין, איר קערט שוין זיין 
ניט מיד פונם וועג. איך פאַל שיר פון די פיס, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : שטאַרק דיך, פענדערל, שטאַרק דיך. נאָך אַ ביסל, 
נאָך אַ ביס? זענען מיר באַ די רויטע אידעלעך. 

סענדערל: און וואו זענען מיר איצט, רעב ביניאָמין ? האַ? 
מיר קערן שוין אָנשלאָנן נישט ווייט פינם סאַמבאַטיען, װוי מיינט איר, 
רעב ביניאָמין ? 


(דורך דער יט האָט פישקע געגעבן דער האָרבאַטער 
די לעצטע שטיקלעך ברויט פון זײן טאָרבע און גע' 
פירט מיט איר אַ שמועס שטילערהײט). 


ביניאָמין : נאָך מיין מיינונג נאָך דאַרפן מיר שוין זיין נישט 
ווייט פון טערקיי און פון דעם געפעפערטן יאַם. אַ-נו, לאָמיר אַ קוק 
טאָן נאָכאַמאָל אין אונזער , צעל אוילעם". (לייטנט) ,אַז דו גענענטערסט 
אין אַ שטאָט אַריין און װיבאַלד דו קומסט אַרײן זעסטו אַ מענטשן 
מיט אַ רויטער יאַרמולקע, אָדער אַ בעטלער װאָס שטייט און בעטלט, 
זאָלסטו וויסן זיין, אַז דאָס איז סטאַמבול, נייערט די שטאָט װאָס איז 
אַף כאַצי-דערעך צו די רויטע אידעלעך, װאָס וואוינען אַף יענער 
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זייט סאַמבאַטיען האַנאָהאָר, דער טייך סאַמבאַטיען," 

ביניאָמין (װײזט אַפו קװאַסויק): אָט איז דער מענטש מיט דער 
רויטער יאַרמולקע, און אָט אין אַ בעטלער, װאָס בעטלט. ס'איז 
סטאַמבו?ל ! 

סענדערל: סטאַמבול! 

ביניאָמין : אויב סטאַמבול, דאַרפן מיר דאָך רערן סטאַמבוליש, 
דו קענסט עפּעס סטאַמבוליש, סענדערל? 

סענדערל: א װאָרט נישט! 

ביניאָמין : לאָמיר זיך פונדעסטוועגן פּריוון, מיר'ן מיט גאָטס 
הילף זיך פאַרשטענדיקן. אַמאַי נאִיעש? וועלכער איך קען דאָס 
גאיעש? פונדעסטוועגן רעדט ער. וי זאָגט'ן עפּעס, ,יאַק ניע 
דאָברע ריידעלע, טו דאָברע טראַכטעלע? (צום טערק) שאַלאַם שַ'איש 
סטאַמבול ! (רעדטּ טערקישע איורע, מיט אויסגעצויגעגע פּאַסאַכן און 
מיטן טושָפ אַף דער לעצטער זילב) כ'האָב אייך געװאָלט פרעגן, וי 
אַזױ אַרומעט מ'גייט דאָ צום סאַמבאַטיען ? 

קװואַסניק (אָן אַ זײט). זיי מיינען, אַז איך בין אַ טערק, ווייל 
איך גיין אין אַ רויטער יאַרמולקע. אויב אַזױ װע? איך זיי אָפּטאָן 
אַף טערקיש און רעדן אַזױ וי זיי. (צו זיי) וי אַזױ מ'גייט צום סאַמ- 
באַטיען ווייס איך נישט, נאָר אַ גלעז? קװאַס קען איך אייך פאַרקויפן, 
קאַלט, אַ דערקוויקעניש, מעכאַיע נעפאָשעס. 

סענדערל: דער איד פאַרקויפט קװאַס -- פרענט אים גויפי? 
סי קאָסט, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין (אַּף טערקיש). װאָס קאָסט באַ אייך אַ גלעז? קואַ- 
סאַ, רעב טערק ? 

קװואַסניק: אַ האַרטע קאָפּיקע קאָסט עס. 

ביניאָמין : ווייזט אויס אַז דאָ גייט דאָס זעלבע געלט וי באַ 
אונז, אומעטום איין וועלט (זוכט געלט, געפינט גישט) האָט זיך באַ 
דיר עפשער צומאָל פאַרוואַלגערט אַ קאָפּיקע, סענדערל ? 

סענדערל: אֶט איז מיין לעצטע קאָפּיקע ! יא, אומעטום איין 
וועלט, רעב ביניאָמין. די אַנדערע וועלט הויבט זיך ערשט אָן באַ די 
רויטע אידעלעך. אוי, וי דערלעבן מיר שוין צו זיין דאָרטן ! 

ביניאָמין : מירן זיין, מירן זיין. שטאַרק זיך נאָר, סענדערל, 
און פאַרליר נישט דעם ביטאָכן (אַף טערקיש) אָט אין אַ קאָפּיקע 
און גיב אַ קװואָס אַ גלעזל. 

סענדערל: גאָט שיקט צו דעם טרינקער זיין ביר, דעם שפּינער 
זיין פלאַקס און דעם דאָרשטיקן איד זיין ביסל? קװאַס. זאָל גאָט 
באָרכו זיין געלויבט, װאָס ער האָט אונז צוגעשיסט מיט װאָס אָפַּצַו- 
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פאַסטן דעם לאַנגן טאָנעס. שוין צוויי טעג נישט געהאַט אין מיי, 


מויל. 
ביניאָמין : אָמיין. (מאַכט אַ בראָכע און טרינקט. גיט סעב' 


דערלע). 

קװאַסניק: עץ קומט פון ווייט? 

ביניאָמין : פון טונעיאַדעװקע. 

קװואַסניק : אָואַ, אָווא, װאַ, װאַ. טונעיאַדעװקע, דאָס איז אַ 
גרויפער מהאַלאַך פון דאַנעט. 

ביניאָמין (שויץן אַף אידיש): זאָגט אונז, איך בעט אייך, װו' 
אַרומעט גייט מען דאָ צום סאַמבאַטיען ? און צו די רויטע אידעלעך ? 

קװואַסניק (ערנסט, אַף אידיש):. צום טייך סאַמבאַטיען, צי 
די רויטע אידעלעך דאַרפט איר זיך פאַרדרייען לינקס, לינקס, װאָס 
מער לינקס אַלְץ בעסער. אַז איר קומט צו דעם אָרט, וואו די ועגן 
צעשיידן זיך, װועט איר זען אַ שולכן, לאָזט עס שטיין און גייט ווייטער. 
דערנאָך װועט איר זען אַ קלויסטערל, לאָזט עס שטיין און גייט ווייטער. 
דערנאָך װועט איר זען אַ שטאַל, אַ שעכטהויז, אַ יאַטקע, אַ פּלימפּ, אַ 
גראלניע, לאָזט זיי שטיין און גייטס ווייטער. : 

ביניאַָמין : הער נאָר, ספענדער?, דער איד רעדט דאָך אידיש 
אויך ! " 
קװאַסניק : װאָס דען מיינט איר, אַ סטאַמבולער איד איז קיין 
איד נישט? אַ איד איז אַ איד אומעטום וואו מ'גיט אים נאָר פּעטש. 
און פּעטש ניט מען אונז באָרכהאַשעם אומעטום. 

ביניאָמין (מיט אַ זיפץ). אין סטאַמבול אויך ? 

קװאַסניק : פרענט בעסער נישט, רעב איד, װעל איך פאַר" 
שפּאָרן צו ענטפערן. דערנאָך װעט איר דערזען אַ מיל מיט ווייסע 
שיידים, מיט פּיפּערנאָטערס, מיט לינדענווערים, מיט שלענג, מיט 
העקדישן, זאָלט איר וויסן, אַז דאָרט איז עס. דאָרט איז דער וועג 
צום סאַמבאַטיען. (אַפּן אויער) צו די רויטע אידעלעך. נאָר איך 
ראָט אייך איר זאָלט בעסער קיינעם נישט אױסזאָגן, אַז איר גיים 
אַהין, ווייל מ'קען אייך נאָך כאָלילע טוען רישעס... (גײיט אָפּ). קװאַס, 


פרישן קװואַס ! 
(דערווייל האָט פישקע גערעדט מיט דער האָרבאַטער, 
זיך אָפּגעזעגנט און איר געהאָלפן אָנטאָן די טאָרבע). 
סענדערל: אֶט איז נאָך אַ איד, אַ בעטלער, דאָכט זיך (גייט 
צו גאָעגט). זעט נאָר ווער דאָס אי ? ס'איז דאָך פישקע, פישקע דער 
קרומער ! 


טעאַטערטעקסטן 


ביניאָמין : פישקע ? דו? וי קומסטו אַהער? 
: פישקע: ס'איז אַ סאַך צו דערציילן, רעב ביניאָמין, און װייניק 
= 6 מיר בעסער, וי קומט איר אַהער, אַזױ ווייט, אַזש 

ישי דו האָסט אַ טאָעס, פישקע, נישט גלופּסק, נאָר 
סטאַמבול, דאָ איז סטאַמבול, 

פענדער?: אַװאַדע סטאַמבול. דער טערק מיט דער יאַרמולקע 
האָט אונז אַליין געזאָגט. 

פישקע: װאָס איז דער כילעק: סטאַמבול, נלופּסק? פֿאַר 
מיר איז אַלִץ איינס איך בענק קריק אַהין, אַהין, קיין טונעיאַדעוו- 
קע. וואו דער מערכעץ איז. 

ביניאָמין :; ואָס רעדסטו, פישקע, גאָט אין מיט דיר! דו 
בענקסט נאָר אַ הין פון װאַנעט מיר בענקען אַ ה ער? קין 
טנעשקע בענקסטו, וואו מענטשן לעבן וי ווערים אין כריין, 
וואו מ'קריכט איינער דעם אַנדערן אין די גאַרגערעס, וואו סי שוויבלט 
א גריבלט מיט אָרימקייט און מיט נויט פון איין זייט, און מיט ליידיק- 
: ערס און שיינע אידן פון דער אַנדערער זייט. באַרעכן דיך, װאָס 
דו רעדסט, פישקע ! 

| פישקץ: איך בענק נאָכן מערכעץ, רעב ביניאָמין. דאָרט 

איז מיר געווען װאַרים, דאָרט האָט מיך יעדער געקענט און איך האָב 
געקענט יעדן. דאָ קען מיך קיינער נישט און די גאַסן זענען קאַלט 
און די שטיבער זענען פרעמדע. דאָ בין איך אַ בעטלער און אַ פרעמ- 
דער, רעב ביניאָמין, דאָרט בין איך בלויז אַ בעטלער. 

פענדערל: עפשער איז ער טאַקע גערעכט, איך ווייס ? 
א ביניאָמין : װאָס הייסט גערעכט? אַ מענטש דאַרף טאָמיר 
ּ ווייטער, נישט קריק, אַזױ שרייבט בעפיירעש דער , צע? אוילעם". 
: אידנס האַרץ דאַרף זיך ציען אַהין צום ליכט, וואו די זון גייט-אויף 
צו די רויטע אידעלעך, נישט קריק---צו דער פינצטערניש. צו דער 
6 װאָרין די נאַכט קומט שטענדיק פריער פונם טאָג, װוי אין 
כּאָסעק שסיים ,ואַיהי ערעוו װאַיהי בויקער", צום ערשטן איז געווען 
ערעוו, ד. ה. נאַכט. 
פישקץ : דאָרט איז אָבער וװאַרים. פון דער פּאַרע. און 
פא וי אויסציען אַה דער באַנק און שוויצן. אַך, וי דערלעב 
איך שוין די מינוט איך זאָל זיצן קריק אַה דער באַנק און שוויצן. 
אי הש פאַר אַ גאַן-איידן דאָס איז, איך האָב עס נישט געוואוסט 
: טע כו, און איר, רעב ביניאָמין מיט סענדערלען, וואוהין, 
לעמאָשל, צילט איר זיך ? און װאָס זענט איר אויסן אַשטײגער, האַ ? 
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סענדערל: װאָס זענען מיר מאַקע אויסן, רעב ביניאָמין? 
עפשער טאַקע גיין קריק ? 

ביניאָמין : כאָלִילע, װאָס רעדסטו ? (צום פישקען) אונזער ציל, 
װאָס מיר צילן, פישקע לעבן, איז דער טייך סאַמבאַטיען, די רויטע 
אידעלעך. די בניי-מוישע. 

פישקץ: זאָל דער אויבערשטער אֶפּהיטן, װאָס רערט איר: 
דער טייך סאַמבאַטיען---ערשטנס לאָזט ער נישט אַריבער. 

ביניאָמין : דאָס איז גאָרנישט. מיר האָבן אַ שפּרוך. 

פישקע: צווייטנס זענען די רויטע אידעלעך געפערלעכע לייט. 

איר ווייסט װאָס מ'זאָגט וועגן זי ? 

סענדערל: װאָס? 

פישקעץ: ערשטנס זענען זיי גאָרנישט קיין בניי-מוישע, נאָר 
אַנדערע בניי, צווייטנס זאָגט מען, אַז אַלע זכאָרים עלטער װווי דרייצן 
יאָר דערטרינקען זיי אין עסיק, און זאַלצן זיי איין און עסן זיי אויף. יאָ, 
יאָ! אַזױ זאָגט מען. און אַז אַ וועלט זאָגט, ווייסט זי װאָס זי זאָגט 

ביניאָמין : שטוסים! וװער האָט עס אויסגעטראַכט אַזאַ ביל- 
בול?ל? סיידן מעשונענע, אָדער רֶעשאָאים. 

פישקע : נו, װוי איר ווילט. איך ראָט אייך איר זאָלט נישט 
גיין. ווייטער טוט וי איר וילט. איך האָב מיר מיינע אייגענע 
צאָרעס, מיינע אייגענע האַרצװייטיקן. (אָפֿ). 

ביניאָמין : כ'מיין, סענדערל, אַז ס'איז שוין צייט צו דאַװונען 
מינכע. די זון האָט זיך שוין געזעצט. 

סענדערל: אֶװאַ, װי גיך די טעג פליען, אַז מ'איז נישט אין 
דער היים. ווער ווייסט װאָס מיינע טוט דאָרטן נעבעך אַליין אָן מיר. 
וי אַזױ זי קען אויסקומען. און ווער ווייסס וי לאַנג מירן נאָך דאַרפן 
גיין, און ווער ווייסט צי מיר וועלן זיך אַמאָל דערשלאָגן אַהין, איך 
האָב שוין באַלד קיין קויעך נישט. שוין דעם אַנדערן טאָג אין מויל נישט 
געהאַט, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : אַ כוץ דאָס ביסל קװאַס װאָס דער אידישער טערק 
פון סטאַמבו? האָט אונז פאַרקויפט. עך-כע-כע ! 

סענדערל: עפשער זיך אומקערן, רעב ביניאָמין? הע, וי 
מיינט איר ? סיר האָבן נאָך צייט, איידער מיר שטעלן אַ פוס אַפן 
סאַמבאַטיען. 

ביניאָמין : זאָל נאָט אָפּהיטן ! דאָס טאָר אונז גאָר נישט איינ- 
פאַלן. מיר מוזן גיין, מיר מוזן אויספירן אונזערס. סיר מוזן זיך 
אַנטפּלעקן פאַר די רויטע אידעלעך, מיר מוזן בריינגען ישועס און 
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נעכאָמעס אַה אידן, אַה צו להאָכעס אַלע לינדענווערים און אַלע 
פּיפּערנאָטערס און אַלַע עקדישן. לאָמיר זיך גוֹט אונטערנאַרטלען, 
סענדערל, װאָרים וי אַזױ מי נעמט זיך פאָר, אַזױ העלפט גאָט. 

סענדערל: נו, מיילע, אַז איר זאָגט אונטערגאַרטלען איז אונ- 
טערגאַרטלען. | 

ביניאָמין : איז גייען מיר ווייטער, רעב סענדערל, ביז הינטער 
די האָרע-כוישעך. 

סענדערל: ביז הינטער די האָרע-כוישעך. 

ביניאָמין : ביז העט-העט. 

סענדערל: ביז העט-העט. 

ביניאָמין : נו, אין אַ גוטער שאָ, מיטן רעכטן פוס ווייטער. 
שטעלט, זייט מויכל, דעם רעכטן פאָרויס, סענדערל. 

סענדערל : אָט שטעל איך דעם רעכטן פוס. שטעלט איר אויך, 
רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : איך האָב שוין געשטעלט, סענדערל. 

סענדערל: איז גייען מיר, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : גייען מיר, סענדערל. 


פּאָרהאַ 1נג 


רריסע סצענע 


(סעגדערל און בייאָמין גײען מיט די פּעקְלעך אַף 
די פּלייצעס). 


פענדערל: אוי, בין איך מיד, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : יך אויך, סענדערל, אָבער מי מוז גיין. די ישוע 
איז שוין נישט וי האַלט דיך, סענדער? ! 

סענדערל : 2 איז נאָך ווייט, רעב ביניאָמין ? 

ביניאָמין : באַלד, באַלד, סענדערל, 

סענדערל : אוי, טוען מיר וויי די פיס, רעב ביניאָמין. 


ביניאָמין : מיר אויך, נאָר ס'איז גאָרנישט. אָט באַלד-באַלר, 
סענדערל, 


סענדערל : אוי שמאַכט מיר ס'האַרץ, רעב ביניאָמין. אוי, 
װאָלט איך געװאָלט עפּעס עסן. 
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מג אהי 


ביניאָמין : איך אויך, סענדערל. אָט באַלד-באַלד װעלן מיר 
געהאָלפן ווערן. 

פענדערל: אוי, בין איך דאָרשטיק, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין : איך אויך, סענדערל. אט באַלד-באַלד װעלן מיר 
צוקומען צו אַ קװואַל מיט אַ װאַסער. 

סענדערל: מיר זאָלן כאָטש דערציען, רעב ביניאָמין, סי זאָל 
באַלילע נישט אויסגיין די נעשאָמע איידער סי װועט קומען די נעכאָמע. 

ביניאָמין : מירן מיט גאָטס הילף דערציען, סענדערל, וװעסט 
זען שטאַרק דיך, סענדערל, נעם דיך אין די הענט אַרײן. 

סענדערל: או, בין איך שלעפעריק, רעב ביניאָמין. איך 
האַלט מיך קוים. 

ביניאַָמין : איך אויך, סענדערל. דער קאָפּ אַרבעט מער וי טאָ- 
מעד, אָבער די פיס דינען עפּעס גאָרנישט. (רײיבט זיך די ליטקעס). אוי, 
רי פיס, די פיס. 

פענדערל: לאָמיר זיך אַנידערזעצן אַ. ויילע אָפּרוען, רעב 
ביניאָמין. א יין ויילע בלויז. דערנאָך װעלן מיר גיין ווייטער. 

ביניאָמין : מ'טאָר זיך נישט אָנהויבן מיטן יעיצער-האָרע, סענ- 
דערל. צום ערשט הייסט ער דיר אָפּרוען, דערנאָך הייסט ער דיר 
גיין זוכן עסן. דערנאָך הייסט ער דיר זיך לייגן שלאָפן. ניין, בעסער 
זיך אינגאַנצן נישט זעצן. אַז מיר גייען שוין אַזױ, לאָמיר שוין אַזױ 
ניין, ביז מירן צוקומען צום ברעג סאַמבאַטיען. 

סענדערל: אוי, כ'האָב מער קיין קויעך נישט, רעב ביניאָמין, 
איך מוז מיך צוזעצן, כאָטש אַף אַ מינוט. (פְּאַלָט פון די פיס). 

ביניאָמין : אָבער געדענק-זשע, סענדערל, נישט אַנטשלאָפן 
ווערן, װאָרין מיר מוזן זיין באַ די רויטע אידעלעך, איידער דער מאָרגנ- 
שטערן לעשט זיך אויס. (ביידע זעצן זיך). 

סענדערל: אוי, בין איך מיד און שלעפעריק. איצט אַז איך 
האָב מיך אַנידערנעזעצט אָפּרוען, פי? איך ערשט, װי מיד און שלע- 
פעריק איך בין. עפּעס אַזױ װוי אין אַ כאָלעם בין איך, אַזױ וי אין 
אַ טשאַד. 

ביניאָמין : באַלד, באַלד וועלן מיר זיין דאָרט, דאָרט, אין 
יענע מקוימעס, און הערן װי דער שויר-האַבאָר זינגט, װוי דאָוויד 
האַמײלאַך שפּילט אַף זיין פידעלע, און װוי די צאַדיקים טאַנצן אין 
גאַןדאיידן. | 

סענדערל?: װי העלפט אונז שוין גאָט מיר זאָלן זיין באַ די 
רויטע אידעלעך (לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ, דרימלט). 
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ביניאָמיןן: שטאַרק זיך, סענדערל, ווער נישט אַנטשלאָפן. 
מיר דאַרפן באַלד גיין. איידער דער מאָרגענשטערן לעשט זיך אויס. 
(װערט אַגטשלאָפן). 


סענדערל : (שגאָרכט) : ב... לֶר... מאָרגנשטערן, רויטע אידעלעך. 

ביניאָמין : סאַמבאַטיען, שויר-האַבאָר, טענץ, צאַדיקים, גע- 
זאַננען. איןך הער... איךר הער.. 73.. 55ר.. 

פעודש"ד:. 58 3 


(װען אַוטשלאָפן. באַװײזן זי פּיפּערנאָטער, 
רויטע אידעלעך, קנעסעס איסראָעל מיט אַ שטעקן אין 
האַנט, אַף וועלכן סיציטערט פון אויבן אַ מאָגנדאָװיד). 


קנעסעס איסראָעל (אַ פריילעד ווייבל, זאָגט מיט אֵן אַקְדאָמעס: 
גיט). 


קער קריק, ביניאָמין, צו מיר, צו מיר, 

מיין האַרץ ליובע-רושע בענקט נאָר נאָך דיר. 

קום, מיין ביניאָמין, לַאָמיר גיין באַנאַנד, 

צו די שװואַרצע אידעלעך דאָרט אין זייער לאַנד. 

באַ אַלע הירשן און באַ אַלע אינדן פון די סטעפּעס 
באשווער איך דיך, אַז דו מוזט אָנהויבן צו טאָן עפּעס. 


ביניאָמין יל אין שלאָף אָנכאַפט איר האַגט, זי גליטשט זיך 
אַריס):. קנעסעס-איסראָעל מיינע! באַס-מאַלקע מיינע ! 


סענדערל (אץ שלאָף). פּיפּערנאָטער, לינדענװאָרים... 
קנעסעס איפראָעל: 
איך טראָג מיין ציטער-שטערן צו אַלע װאָס האָפן. 
נאָר גלייכער איז, אַז די אויגן זענען נישט אָטן. (אָפּ). 
(סיהערט זיך מוזיק פון גאַן אײזן. קומט אַ גראָי 
טעסקער טאַנץ פון די צאַדיקים אין גאַראײזן. אין: 
איינעם מיטן פּיפּערנאָטער). 


כאָר ; 


מיר זענען פון נאַנאײידן געקומען! 

נישט געטראַכט און געקומען, 

די פעטערס, די מוטערס, די צאַדיקים, 

דעם פּיפּערנאָטער---מיר צערייסן אַף שטיק אים, 


מ. נאַ דיר 


ווייל מיר זענען פון נאַן-איידן די צאַדיקים. 
אולאָדלאַדלאַד צאַדיקים, 
(פּריון טשעפּען דעם פּיפּערנאָטער) 
צאַדצאַיצאַ, 
צאַדיקים ! 
אוי, אוי, אוי, 
צאַדיקים ! 
פּיפּערנאָטער : 
משטיינס געזאָגט צאַדיקים. 
אָט כאַפּ איך און צעפליק אים. (װײזט װי אַזױ). 
זיצן דאָרט הינטער די נאָלדענע ריגלען 
און עסן די גרויסע לאָקשן-קיגלען. 
עסן און לויזן זיך און געניצן און שלאָפן 
אין מיזרעך, אין מאַירעװו, אין דאָרעם און אין צאָפן. 


אַ צאַדיק ; 
דו שווייג בעסער, דו מאַזיק, דו שעד, דו נישטגוטער, 
מיר ווייסן דיין נאָמען איז פּיפּערנאָטער. 
דיר העלפט נישט קיין קאָמייע, קיין ראָוו און קיין טאָטער 
נאָר דאַנקען גאָט, דער צאַדיק, גענוג קויעך נאָך האָט ער 
צו פאַרטרייבן פון דאַנען דעם פּיפּערנאָטער. 


אַלע צאַדיקים : 
נאָטער, נאָטער, נאָטער, 
מ'הערט דיך װי דעם קאָטער, 
מ'הערט דיך וי די קאַץ, 
דו פּיפּערנאָטער. 
פּיפּערנאַטער : 
רודל-רודל-רי 
און רודל-רודל-רום, 
דריי איך מיך, דריי איך מיך 
זיבן מאָל אַרום... 
דריי מאָל אַהין, 
און דריי מאָל אַהער, 
דאָס זיבעטע מאָל 
זעט מען מיך נישט מער... 
דאָך פילט מען מיין אָטעם 


טעאַטערטעקסטן 


וי גרינע פּאַרע. 
איך קום פון דער ערר 
און גיי צו דער כמאַרע. 


(קוילעס בײזע, דערשרעקגדיקע) 
צאַדיקים : 


איצט גייען מיר קריק אין גאַן-איירן אַרײן, 

דאָרט װאַרט אַף אונז אַ סודע פון פיש און פון וויין. 
דאָרט עסן מיר, טרינקען מיר, לעבן מיר אַ טאָג, 
ווייל ,עין קעלויהיינו" גייט שווער אַף דער װאָג. 


(ברומע) 


עין קעלויהיינו, 

עין קאַדױנײינו, 

עין קמאַלקײנן... 

מיר זענען נישט פאַר אייך געדאַכט הונ-גע-ריק, 
גייען מיר דאַפאַר אין גאַן-איידן קריק. 


(פאַרשװיגן) 


סענדערל (באַלעסט זיך אי שנאָף): אוי, הונגעריק, אוי, 
נאַן-איידן... 
ביניאָמין (פון שלאָף): פון שיר האַבאָר רינט מילך און 
האָניק. | 

סענדערל: דער עק פון ליװיאָסן... 

ביניאָמין : סאַמבאַטיען... רויטע אידעלעך... לְאָמיר אוים- 
שטיין, סענדערל, מיר דאַרפן גיין, איידער דער מאָרגנשטערן לעשט 
זיך אויס, איידער דער האָן קרייט (שטײט אױף אן גײט װי אַ 
גאַכט-װאַנדלער), : 

סענדערל (אויך אַזױי). 

ביניאָמין : גייען מיר ווייטער, סענדער? ! 

ספענדערל: גייען מיר. 

ביניאָמין : מיטן רעכטן פוס פאָרוֹיס. 

סענדערל: מיטן רעכטן פוס פאָרויס. 

ביניאָמין : אָט אַזױ, סענדערל, 

סענדערל: אָט אַזױ, רעב ביניאָמין. 


(קומט ס'רויטע אידעלע מיטן סערפ און האַמער) 


מ. +צא ד ייף ‏ 


פאט עגונ 


רויט אידעלע: װאַרט! זוּאוהין שפּאַנט מען דאָס אַזױ באַ- 
נאַכט אין מיטן שלאָף ?. 5 

ביניאָמין : האַלט אונז ניִשט אָפּ. מיר דאַרפן גיין, איידער 
דינר מאָרגנשטערן לעשט זיך אויס. 

סענדערל: איידער דער האָן קרייט. / 

רויט אידעלע: נאַרישע אידן, דער האָן האָט. שוין:אַנג גע- 
קרייט. 

ביניאָמין : פאַרהאַלט אונז נישט, רעב פרעמדער. מיר האָבן קיין 
צייט נישט. 

סענדערל: פאַרהאַלט אונז נישט, רעב פרעמרער, מיר זענען 
הונגעריק און מיר, / | 


(ביײידע פּאַלן קְרִיס אַף דער ערד) 


רויטער: איך בריינג ברויט און פייער. (נעמט אַרוס אַ ברויט, 
װײז עס, סי צינד זיך אָן און ברענט). 

ביניאָמין : דאָס אין קישעף. מיר גלויבן נישט אין דעם, 
וויי? אונזערע אוינן זעען עס. סיר זוכן יענע.. יענע.. פונם 
טייך סאַמבאַטיען. - | 

רויטעץ: איך קום פון דאָרטן, פון יענעם טייך, װאָס װאַרפט 
מיט שטיינער אַף אַלֶע רעשאָאים און ואָס נאָר די רעכטפאָרטיקע 
איז באַשערט אַריבערצוגיין בעשאָלֶעם. 

סענדערל (דערפרייט). איר זענט פון די עמעסע רויטע אידע- 
לעך ? רויט װאָס רויט הייסט ? 

ביניאָמין : גיט אונז אַ סימען אַז איר זענט פון די רויטע אידן. 
צופי? האָט מען אונז גענאַרט. אָט ערשט מיט אַ שאָ קריק האָט אונז 
אָפּגענאַרט איינער אַ קװאַסניק פון סטאַמבו? מיט אַ רויטער יאַר- 
מולקע. גיט אונז אַ סימען! אַז נישט, גלויבן מיר נישט! וויל 
דאָס װאָס די אוינגן זעען איז שווער צו גלויבן. 

רויטער : װאָס פאַר אַ סימען זאָל איך אייך געבן ? 

ביניאָמין און סענדערל: זינגט אונז אַ היימיש ליר. 


(בײדע זינגען פון שלאָף ;העי דאַ אוכגיעס") 


רויטער: סיר האָבן היינט אַן אַנדער ליד. סיר זינגען 
עס נישט נאָר מיט ליפּן, נאָר מיטן האַרצן אויך. 

ביניאָמין : לאָמיר הערן. 

סענדערל: אנו, זינגט עס ! 

רויטער: דאָס ליר מון מען זינגען מיט אַן אויפגעהויבענעם 
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קאָפּ און מיט אָפענע אויגן. הייבט זיך אויף! (מאַכט אַ פאָקוס, זײ 
האָבן זיך אויפגעהייבן מיט פּאַרמאַכטע אױיג). 

ביניאָמין און סענדערל (שטעלן זיך). 

רויטער: סאַכט אויף די אויגן (מאַכט װידער אַ פּאָקוס אַף 
ביגיאָגזיגען בוווגדער.. ביידט סטט אויף די אויגן). 

רויט אידעלע: איצט שטעלט זיך גנלייך (זײ טוען עס) ציט 
זיך אויס אַזױ הויך וי איר קענט און נעמט אין דער האַנט אָט-ידעם 
סערפּ, און אָט-דאָס גראָבייזן. און לעבט נישט מער מיט לופט און 
לעבט נישט מער פון האַנדל. וועט אייך זיין גוט וי די וועלט. 
געדענקט ! 

ביניאָמין און סענדערל (פון שלאָף). האַ ? װאָס האָט ער 
געזאָנטט? סערפּ? נראָבייזן? האַ 9... 

ביניאָמין, סענדערל און רויטער: סינגען אינטערנאַציאָנאַל). 


פּאָרהאַ1ג 


דריפלר אק 
פאַרן פאָרהאַנג 
יוט זיב װירער וי מריער) 


סענדערל (ציט זיך, כראָסטעט זיך): אוי, בין איך מיר. 
אוי, בין איך צעבראָכן! סיר האָבן, ווייזט אויס, געכאַפּט אַ גוטן 
שלאָף. 

ביניאָמין : אַ שאָד, דער מאָרגנשטערן האָט זיך אוױיסגעלאָשן, 
דער האָן האָט שוין געקרייט. 

סענדערל: מיר האָט זיך געכאָלעמט, אַז אַ רויט אידעלע איז 
געקומען און מיר געגעבן אין דער האַנט אַריין אַ סערפּ און אַ גראָב- 
אייזן... 

ביניאָמין (געויצט). עך-הע-הע. אֶָט אַפּאָנים, אַן מיר האָבן 
ביידע געכאָלעמט בשוטפעס איין כאָלעם. 

סענדערל: סי איז מיר זויער אין מויל, רעב ביניאָמין, 
פון דעם נעכטיקן קװאָס. אין בויך אין בא מיר אַ גאַנצע 
גראַלניע, און הונגעריק בין איך אַז איין גאָט זאָל זיך מעראַכעם זיין. 

ביניאָמין : לאָמיר זיך שטעלן דאַװונען, סענדערל, און ווייטער 
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גיין. מי טאָר נישט פאַרלירן קיין צייט. װאָס גיכער מיר וועלן קומען 
אַהין, אַלץ בעסער וועט זיין פאַר אונז און פאַר אַלֶע אירן. 

סענדערל: עפשער פאָרט זיך אומקערן, רעב ביניאָמין? האַ, 
וי מיינט איר ? 

ביניאָמין : אַלעקסאַנדער מוקדון האָט פאַרברענט אַלֶע בריק; 
איבער וועלכע ער איז אַריבער קיין הינדיא, און דו ווילסט זיך אומ- 
קערן, ספענדערל. מעגסט זיך שעמען, כ'לעבן אַזױ צו רעדן, אָדער 
צו טראַכטן אַזױינס. 

סענדערל (טוט אָן טאַלעס און טפּילין שטעלט זיך דאַװגען): 
אַדױן אוילעם אַשער מאָלאַך בטערעם קאָל יציר ניווראָ. (ביידע אָפּ 
אין דאַװגע). 


צווייטע ס צענע 
אויך פאַרן פאָרהאַנג. 


(אַ מאַסע מענטשן אין אוויפאָרמע קלײדער מיט די 
הינטגס צום אוילעם, קוקן א'ן די פֿאַגאָראַמעס). 


פּאַנאָראַמיניק (שטײט און רופט). קימץ אַהער און גיץ 
אַ קיק אין דער פּאַנאָראַמע. בלוין איין קאָפּיקע. לעמבערג און 
פּידאַיעץ---איין קאָפּיקע ! טונעיאַדעװוקע, קאַבצאַנסק, גלופּסק, גני- 
לאָפּיאַטעווקע---איין קאָפּיקע ! קימץ און גיץ א קיק: אַלֶע גראַפן 
און פירשטן און באַראָנען--איין קאָפּיקע! אַלע קייזאָרים פון דער 
גאַנצער וועלט---איין קאָפּיקע. 

מאַסע (גלייכטּ זיך אויס פן די שפֿאַקטיץן, מאַכן אַהאַ ! און 
קוקן װײטער. שאַזוֹי עטלעכע מאָל. בישן זײ איז אויך ביניאָמין 
א סענדערל, טין טאַלעס און טפילי). 

פּאַנאָראַמיניק: קימץ אַהער און ניץ אַ קיק. איצט זעט איר 
לעמבעריק, שענצטע שטאָט אין דער וועלט, לעמבעריק ! לעמבעריק 
ליגט זיבן מייל הינטער די ארייכוישעך, לעבן טייך האָציפּלאָץ, װאָס 
איז דער הייסטער טייך נאָכן טייך סאַמבאַטיען, און װאָס אין אים שווי- 
מען אַרום געקאָכטע פיש. איצט זעט איר אַ נאַנצן פּאַראַד פון ווייבער, 
װאָס פאַרנעמט עטלעכע נאַסן אין דער לענג און ציט זיך עפשער 
אַ האַלבע שאָ. דאָס פירט דער טערקישער קייזער אַבדו? האַמיד 
זיינע ווייבער אין באָד אַריין. 

מאַסץ: אהאה! 

פאַנאָראַמיניק : איצט זעט איר נאָך אַ בילד פון דעם זעלביקן 
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טערקישן קייזער, וי ער זיצט אַפן קרוינשטול. אַרום אים זענען עפשער 
זעקס טויזנט אינגלעך און מיידלעך, װאָס שטופּן זיך צו אים. דאָס 
טיילט דער טערקישער קייזער זיינע קינדער כאַנוקע-געלט. 

אַלץ: אַה, אַה! 

פּאַנאָראַמיניק : איצט זעט איר וי נאַפּאָלעאָן מיט זיינע פראַנ- 
צויזן שלאָגן זיך מיטן פּרייס און ער אַליין פאָרט אין א קאַרעטע. 
די פערד האָבן זיך ראַספּאָלאָשעט, איבערגעקערט די קאַרעטע, נאַפּאַ- 
לעאָן איז נגעפאַלן און זיך צעזעצט די נאָן. 

מאַסע: אַה, אַה! 

פּאַנאָראַמיניק: איצט װעל איך אייך ווייזן אַמע-רייקע ! 

מאַסעץ: אַה, אַה! 

פּאַנאָראַמיניק: וװאַשינגטאָן, די שטאָט וואו סי וואוינט דער 
פּרעזידענט פון אַמעריקע. קיקט זיך גוט צו, וועט איר אים זען ! 

מאַסעץ: אַה, אַה! 

(סיװײזט זיך סיבילד פון פּרעזידענט קולידזש) 

פּאַנאָראַמיניק: איצט זעט איר וי דער פּרעזידענט פון אַמע- 
ריקע זיצט באַ דער אַרבעט (זעט מען, װי ער זיצט מיט די פיס אַפן 
טיש, רויכערט אַ ציגאַר). 

מאַסע: אַה, אַה! 

פּאַנאָראַמיניק: איצט זעט איר וי ער האָט שוין אָפּנעאַרבעט 
{זעט מען װי ער לאָזט אַראָפּ די פים). 

מאַסץ: אַה, אַה ! 

פּאַנאָראַמיניק: איצט זעט איר וי דער פּרעזידענט פון אַמע- 
ריקע האָט זיך פאַרטראַכט וועגן עפּעס (פּרעזידעגט ליגט צו אַ פינגער 
צו זיין שלייף). 

מאַסע: אַה, אַה ! 

פּאַנאָראַמיניק: איצט זעט איר וי ער האָט שוין אָפּנעטראַכט 
זיינס און אַרבעט ווידער (פּרעזידענט לײגט װידער פיס אַפן טיש). 

מאַסע: אַה, אֵה! | 

פּאַנאָראַמיניק: איצט זעט איר וי דער פּרעזידענט פון אַמע- 
ריקע עסט (מי זעט װי ער קײט עפּעס). 

מאַסץ: אַה, אַה ! 

פּאַנאָראַמיניק: איצט האָט ער שוין אָפּנעגעסן און ער גייט. 
(זאָגט אַלעמען עפעס אַפּן אויער). 


מאַסץ (ואַשיט). אַח, אַה! או-ואַ! 


(פויזע) 


מ. : שדיר 


פּרעזידענם (קומט אַרײן, ברײנגט מיט זי אַ שפֿאַניש װענטן 
מיט דעס אויפשריפט , דזשעגטלמען". שטעלט עס אַװעק מיט דער 
אויפשריפט צוס אוילעם. איםס באַגלײטן עטלעכע הויכע פּאַליסלײט, 
באַװטָבגט ביז צן די בײן. אַז ער איז שוין איגװײגיק, שטעלן זײ 
אַװעץ קאַגאָגעס אין בײדע זײטן פון דעםס שפּאַנישן װענטל. אײגער 
8 סאָלדאַט קאַפּעלמײיסטער גיט אַ הויב דעס שטעסן, הערן זי עטלעכע 
טשאָס). 

מאַסץ: א, אַה, אַדהאַ, אורראַ ! 


פ ע ר ט ע ס צ ענ ע 


(אַ װיגטמיל אַרומגעריןגלט מיט בײימער. פון זײ 

הענגן אַראָפּ פיקסן און קעץ און מאַרדערס מיט ברע 

געודיקע אויגן. ס'איז פיוצטערלעך. סי זריעט אַף 

טאָג. שפּעטער אַז מישיסט אויס, װערן זײ פֿאַרי 
שװאוודן פון די בײימער). 


סענדערל: אוי, בין איך הונגעריק! אוי, ציט מיך ס'האַרץ. 
אוי, װאָלט איך איצט גענעסן אַ נוטן קרופּניק אָדער אַ גוט ביסל 
פיש-בולבע. 

ביניאָמין (מיט שטאַרטן ביטל). אִי, זאָלסטו מיר זיין 
געזונט, ליבער סענדערל, װאָס דו זאָרגסט נאָר קסיידער וועגן גאַשמיעס 
און ווענן רוכניעס גאָרנישט. 


סענדערל (זײער הונגעריק, קימאַט פּאַרװײיגט). אָבער--עסן.. 
איך װויל עסן (שליוגט אים שיר אײן). 

ביניאָמין (אַף אַקדאָמעס לאָשן) - דאַינע נישט, סענדערל, וועגן 
עסן. עט! נאָט װעט העלפן, סי ועט זיין אלדאָסנוץ. לאָמיר 
נאָר אַריבערגײן דעם סאַמבאַטיען, וועט אים-אירצע-האַשעם שוין זיין 
אי געזונט, אי פּאַרנאָסע. (אַנדערש) יו ווייסט, סענדערל, פאַרװאָס 
איך רעד מיט דיר אַקראָמעס-לאָשן ? 

סענדערל: איך ווייס נישט. 

ביניאָמין : איך האָב דערמיט אַ גרויסן קיוון. איך זאָרנ 
מיך איצט, אַז האַשעם-איסבאָראַך װועט אונז -עשאָלעם ברענגן אַהין, 
צו די רויטע אידעלעך, זאָלן מיר כאָטש קענען אַ מוי? עפענען און זיך 
מיט זיי אויסטאַינען. דער , צעל אוילעם" שרייבט, אַז זיי רעדן עפּעס 
אַלע לשוינעס אַף אַמאָ?--אַ מין טאַרגום-לאָשן, נאָר צו מייסטן רעדן 
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זיי אַקדאָמעס-שפּראַך. עלדאָד האַדאָני, װאָס איז געקומען צו אונז 
פון יענעם ווינקל, ער האָט דאָס טאַקע געמאַכט דעם אַקראָמעס. 
װועשאָראָיוס שוסאָ, סענדערל, איז די טייטש, איך הויב אָן צו שפּרעכן 
אַ ביס? אַף דייטש, קעדיי מ'זאָל אונז טוען פאַרשטיין אומעטום. 
מיט אידיש, פאַרשטייפטו מיך, קאָן מען ווייט נישט פאַרפאָרן. 

סענדערל: איך פאַרלאָז מיך אין די זאַכן אינגאַנצן אַף אייך, 
רעב ביניאָמין. איר זענט מער געלערנט פון מיר און אַז מ'עט דאַרפן 
דייטש, װעל איך רעדן דייטש, אויב איר'ט מיך נאָר אויסלערנען. װאָס 
פאַר אַ. דאַינע איז מיר ! 

ביניאָמין : אֶָט אַזױ האָב איך ליב אַז דו רערסט, סענדערל. 

פענדערל: אין מיינע אויגן, רעב ביניאָמין, זעט איר אויס 
וי אַ קאַפּיטאַן, װאָס פירט די שיפן אַפן יאַם. נישט איך דאַרף 
פרעגן, נישט איך דאַרף טראַכטן, אַי טאָמער, רעב ביניאָמין לעבן, 
בלאָנדזשעט איר ? פאָמער זענט איר, כאָלילע, אַראָפּ פון גלייכן 
ווענ? איז דער טערעץ: ניין, דאָס קען נישט געמאָלט זיין. ואָרין 
איר זענט באָרעכהאַשעם באַװאָפנט מיט אַלצדינג, װאָס אַ מענטש 
דאַרף האָבן צו מאַכן אַזאַ נעסיע. דאָס נויטיקע ביס? עמונע, דאָס 
ריכטיקע סייפער. 

ביניאָמין: גערעכט, סענדער?, גערעכט. איצט זע איך, אַז 
איך האָב גלייך געטאָן, װאָס איך האָב זיך סקאָמפּאַניעט דאַווקע 
מיט דיר און נישט מיט קיין אַנדערן. 

פענדערל: אִי, טאָמער העקרישן, טאָמער שלענג, טאָמער 
כאַיעס-ראָעס, כאָלילע ? איז דער טערעץ: אויך דאָס אייגענע -- 
האָט דער מענטש יאָרן, לעבט ער מיט די העקרישן, מיט די 
שלענג, מיט די כאַיעס-ראָעס. טאָמער כאַסװעשאָלעם האָט דער 
מענטש נ י ש ט קין יאָרן, קען מען הינטערן פּעקעליק אויך.-- 
(סיהערן זיך װילדע קוילעס. סענדערל ציטערט שטאַרק). איר הערט ? 
עפּעס האָב איך מוירע. 

ביניאָמין :; שרעק דיך נישט, סענדערל, ס'איז גאָרנישט, די 
זון גייט אויף. 

סענדערל: דאָס װאָס די זון נייט אויף--אַרט מיך נישט. 
נאָר דאָס װאָס די זון מאַכט דאָ אַזױנע קוילעס בעאייס זי גייט אויף, 
דאָס װאַרפט אָן אַ פּאַכאַר (ס'יהערט זיך װידער ברומען, רעװען פון 
אַלערלײ װאַלד-כאַיעס). 

סענדערל: הערט נאָר, רעב ביניאָמין, כ'האָב מוירע. 

ביניאָמין : קיין מוירע דאַרף מען כאָלילע נישט האָבן. מיר 
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זענען אין גאָט באָרכוס הענט, סענדערל, האַשעם-איסבאָראַך טוט 
װאַכן איבער אונז. 


(טוליען זיך צענויף, װערן אַף אַ רעגע אַגטשלאָפן 
דוגערט און בליצט, 


סענדערל (פון שלאָף). איך זע דעם מאָטול. ער אין אַ 
גרויסע, לאַנגע באַשעפעניש מיט צוויי לאַנגע הענט, מיט וועלכע ער 
װאַרפט אַנידער אַן עלפאַנט. 


(הערט זיך אַ קאָל) 


קאָל: שטאַרקט זיך, שטאַרקט זיך, רעב ביניאָמין. דער הימל 
איז נאָך נישט באַ דר'ערד. פע. איר מעגט זיך שעמען, רעב בינ- 
יאָמין. זיך שרעקן פאַר כאַיעס-ראָעס נאָר! פאַר נאַזלאָנים! פאַר 
ווילרע אומעס ! 

ביניאָמין (כאַפּט זיך אויף, גיט אַ ציטער). ווער שרעקט זיך 
דען ? (שלאָפּט ווייטער). 
= קאָל: נעמט אייך אַ ראַיע פון אַלעקסאַנדער מוקדון, רעב בינ- 
יאָמין,. ער איז געפלויגן אַף זיין אָדלער ווייט, ווייט. אַרופגעשטאָכן 
אַ שטיק פלייש אַף אַ שפּיז און עס געהאַלטן אין דער הויך און דער 
אָדלער איז געפלויגן אַלְץ העכער און העכער צום שטיק פלייש. און 
אַז ס'פליי'ש איזן אויסגעגאַנגען, האָט אַלעקסאַנדער מוקדון אויסגע- 
ישניטן אַ שטיק פון זיין אייגענער ליטקע און אַרוױפּשטאָכן אַפן שפּיז. 
שטאַרקט זיך, רעב ביניאָמין מוקדון. 

ביניאָמין (כאַפּט זיך אויף): באַרואיק דיך, סענדערל, באַרואיק 
דיך, ס'איז גאָרנישט (סישטעלן זיך באַ אים די האָר קאַפּױר פון 
שרעק. סענדערל זעט דאָס). 

סענדערל (אויסער זיך פון איימע). זעט נאָר, רעב ביניאָמין, 
אייערע האָר האָבן זיך געשטעלט דיבאָם (קוילעס קומען געענטער). 
וויי איז מיר. סיר זענען כאָלילע פאַרלוירן. 

ביניאָמין : טו אָן טאַלעס און טפילין, סענדערל, און מאַך 
דיך גרייט, סענדערל, טאָמער קומט אויס כאָלילע מילכאָמע-האַלטן 
מיט די כאַיעס-ראָעס. זאָלסטו זיי פיטשקען איבערן קאָפּ מיט די 
ציצעס פון טאַלעס, נלייך אין די אויגן אַרין. אַזױי שרייבט דער 
, צעל-אוילעם". 

סענדערל: זיי ועלן זיך דערשרעקן פאַר ציצעס ? אַ װאָלף 
האָב איך געהערט האָט מוירע פאַר פייער. אַ לייב אַנטלויפט פאַר 
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אַ קנאַק פון אַ ביקס, אָבער אַ ווילדע כאַיע זאָל אַנטלויפן פאַר ציצעס 
ווייס איך נישט. 


(קוילעס װערן העכער, שטאַרקער, געענטער) 
(ביניאָמין און סענדערל שטײען מיט די ציצעס אין 
די הענט. פּויזע. סיקומט אַ רויט אידעלע מיט בראַווינג 

און ביקס). 


רויט אידעלע: ראַטעװעט זיך! כאַיעס קומען! 

ביניאָמין : מיר זענען גרייט, מיר האָבן ציצעס. 

סענדערל: קאָשערע ציצעס. 

רויט אידעלץ: ציצעס זענען גוט אף צו פאַרטרייבן פליגן, 
נישט קיין כאַיעס. איר ראַטעװעט זיך װאָס גיכע,י, די כאַיעס זענען 
נאָענט. וועלף קומען. טיגערן קומען. נאַט אייך געווער, שיסט וי 
איר קענט! כ'ועל טוען דאָס איבעריקע. 

ביניאָמין : איך האָב קיינמאָל נישט געשאָסן ! 

ספענדערל: וי קום איך צו שיסן ? 

רויטער: שיסט װי איר קענט. ויפיל איר װועט טרעפן איז 
גוט. אויב איר אַפילע װעט גאָרנישט טרעפן, װעט איר פאָרט עפּעס 
העלפן מיט דעם, װאָס דער קנאַל פון אייער ביקס װעט איבערשרעקן. 
שטעלט זיך הינטער מיר--- איינס-צוויי. אט אַזױ, גיט אַ צי די 
העמערלעך. אָט אַזױ, שיסט ! פייערט! 

(צַלע שיסן מיט טַמאָל. סיהערט זיך אַ פאַלן װי פון כאַיעס) 

רויט אידעלע: הורא, מיר האָבן זיי פאַרטריבן. איצט קענט 
איר ניין ווייטער. זייט געזונט. און פאַרלירט נישט אייער עמונע 
אין . . . די פּיסטױלן. אָן פּיסטױלן קען מען גאָרנישט טוען. 

ביניאָמין : ווער זענט איר? איר זענט נישט דאָס רויטע 
אידעלע פון מיין כאָלעם, װאָס האָט מיר געגעבן אין דער האַנט אַרײן 
אַ סערפּ מיט אַ גראָבייזן ? 

סענדערל: מיר אויך ? 

רויט אידעלע: יאָ, איך בין דאָס רויטע אידעלע, סיי פון 
כאָלעם, סיי פון דער װאָר. ‏ צום ערשט האָב איך אייך געלערנט 
אַדבעטן, איצט האָב איך אייך געלערנט שיסן, שפּעטער װועל איך אייך 
לערנען נאָך עפּעס. זייט געזונט ! 

ביניאָמין : ווייסט איר װאָס, רויט אירעלע, בלייבט מיט אונז 
און ווייזט אונז דעם וועג. 

סענדערל: דעם וועג ווייזט אונז. עפשער איז דאָ אַ קערצערער 
וועג. איך בין שוין מיר. 


מ. +צאשדיר 


רויט אידעלע: פאַר מידע איז נישטאָ קיין קורצער וועג. און 
ווייזן דעם וועג קען איך אייך פון דאַנען אויך. ס'איז אַהין--צום 
מיזרעך, וואו די זון גייט אויף. זייט געזונט (אָפּ. לאָזט איבער אַ 
ברויט). 
ברויט.) אָט איז ברויט. 

סענדערל: מיר'ן באַלד זיין באַ אייך, אים-אירצע-האַשעם. 
לאָמִיר נאָר אַריבער דעם סאַמבאַטיען. מיר וועלן לויפן, מיר װעלן 
פליען. | 

ביניאָמין : מיר וועלן פליען אַףּ די פליגלען פונם ווינט, אַבי צו 
קוּמען אַהין. 

(בײדע זעצן זיך) 


ספענדערל: אוי, בין איך הונגעריק, נאָר דאַנקען גאָט, אַבי 
מיר זענען אויסגעלייזט געװאָרן פון די כאַיעס ראָעס (דערזעט פּלוצים 
אַ ברויט) ביניאָמין, רעב ביניאָמין, זעט נאָר װאָס איך האָב געפונען, 
אַ ברויט! אַ געשמאַק, פריש קאָרנברויט, 

ביניאָמין : געלויבט איז גאָט, װאָס שיקט צו אַלצדינג אין 
צייט, אַבי איר האָט זיך געזאָרגט. לאָמיר זיך װאַשן און עסן. 


(נטוען עס. ס'הערט זיך דערװוײיל אַ גריל) 


גויל: 
ציר, ציר, ציר, 
איך בין די גריל, 
איך שפּיל אין גראָז 
אָן אַ פאַרװאָס. 


די זון איז גוט, 

די וועלט איז גוט, 
ציר, ציר, ציר, 

וי וואויל איז מיר ! 


אין פרייען גראָז 

איך, פרייע גריל, 
שפּרינג איך, זינג איך, 
ווען איך וויל. 


ציר, ציר, ציר, 
וי גוט איז מיר, 
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די גאַנצע וועלט 
איזן נאָר פאַר מיר. 


ביניאָמין :; גאָטס פליגלדיקע באַשעפענישן! זיי זינגען פריי 
אין גראָז און האָבן נישט קיין דאַיגעס-פּאַרנאָסע! און אַז זיי ווילן 
פליען---פליען זיי. וי גוט אין צו האָבן פליגלען. װאָס מיינסטו, 
סענדערל, ווען מיר זאָלן האָבן אַן אָדלער, װאָלטן מיר געטוען וי 
אַלעקסאַנדער מוקדון האָט געטאָן. מיר װאָלטן אויפגעשטעקט אֵף א 
שפּיז אַ שטיק פלייש, עס געהאַלטן אין דער האַנט און זיך אַרויפנע- 
זעצט רייטנדיק אַפן אָדלֶער. צוליב דעם ביסל מזוינעס, צוליב דעם 
שטיק פלייש, װאָלט אונז דער אָדלער דערווייל געטראָגן צום הימל. 


ספענדערל: עך, ווען מיר זאָלן האָבן אַן אָדלער און פלייש און 
אַ שפּין! 


ביניאָמין : ווען מיר זאָלן האָבן פלינלען און קענען פליען ! 


סענדערל: װאָלטן מיר ערשטנס איינגעשפּאָרט שיך, צווייטנס 
װאָלטן מיר נישט אַזױ גיך אויסגעריבן די הויזן. 


ביניאָמין : נישט אין דעם גייט עס, סענדערל, סי גייט אין 
דער שיינקייט פון די פלינל אַלֵיין, פון דעם ק עננען פליען. פון דעם 
נישט זיין צוגעבונדן צו דער ערד--פון װאַנעט דער מענטש ציט 
זיין שטיקל ברויט, 


סענדערל: וען מ'אָל קענען עסן אַף דר'ערד און נעכטיקן 
אין הימל, 


ביניאָמין : פאַרװאָס נישט עסן אין היטל ? 


סענדערל: וויל אין הימל ועט דער מענטש קיינמאָל נישט 
וועלן עפן--ער וועט זיך שעמען פאַר די מאַלאָכים. 


ביניאָמין (דערזעט די מיל). זע נאָר, סענדערל! אַ ווינט-מיל. 
ספענדערל: מיט אױסגעשפּרײטע פליגלען, וי אַ. פויגל. 


ביניאָמין : מאַ יאָפע פליגל ל'ווינטמיל! וי שיין זעען אויס 
די פליגל אין דער ווינטמילס אויגן. 


(מילנער באַװײזט מ'טקאָפּ דורך אַ פענצטערל אי מיל) 


מילנער:. שטאָ װי כאָטשעטע, זשידקי ? 


מ. נאַדיי 


ביניאָמין (פלוצים). טשויעטע נאַם נאַדאָ, רויטע אידעלעך, 
סאַמבאַטיען. 

סענדערל: אוב טשערװאָני זשידקי וי ניע סלישאַלי! אַ ? 
סאַמבאַטיען ? 

מילנער: שטאָ וי מיני מאראטשיטי נאָלאָװאַ. טשערװאָני 
זשידקי ? סאלפּאטיען, טשאָרט ואַס זנאַיעט. טראַסצי וצ שי 
מאַטערי! (אָפּ). 

ביניאָמין : פון אַזאַ איינעם קען מען גאָרנישט דערגיין. זיין 
צונג איז שווער, זיין מויעך איז פאַרשלאָפן. 

סענדערל: אַ דאַינע אונז! אַבי מיר האָבן גרינגע צונגען. 
אָבער אונזערע מויכעס זענען באָרכהאַשעם ואַך. 

ביניאָמין : דו ווייסט, סענדערל, װאָס מער איר טראַכט, אַלץ 
מער פאַלט מיר איין, אַז דאָס רויטע אידעלע איז געווען גערעכט, ווען 
ער האָט געזאָגט, אַז קעגן כאַיעס-ראָעס דאַרף מען האָבן עפּעס שטאַר- 
קערס וי ציצעס. 


סענדערל: אַװאַדע, רעב ביניאָמין, אַװאַדע. אַז מי האָט 

דאָס-אָ (װײזט אֵף זײן פּיסטויל) איז זיך גרינגער צו פאַרלאָזן אַף 
גאָט, װוי גלאַט אַזױ. אין טילים שטייט געשריבן , שוימער פּסאָאים 
אַדאָנאָי", גאָט היט זיינע נאַראָנימלעך. נישט מער, דער װאָס גלויבט 
אין סאַמבאַטיען, דער איז נישט קיין נאַר און ער דאַרף זיך שוין אַליין 
היטן. היינט-מאָרגן, רעב ביניאָמין, וועלן מיר אָנקומען צום סאַמבאַטיען 
ווער ווייס מיט וויפי? כאיעס ראָעס און שלענג און גלאַט סאָנים אונז 
װועט נאָך אויסקומען מילכאָמע צו האַלטן. 

ביניאָמין : ווער ווייסט ? 

פענדערל: דאַפּאַר איזן מיין מיינונג, אַזױ װי דאָס רויטע 
אידעלע איז דערוויי? מער נישט מיט אונז, זאָלן מיר זיך אַליין לערנען 
שיסן. (קוקט זיך אַרום) וייסט איר װאָס, רעב ביניאָמין ? 

ביניאָמין : װאָס ? 

ספענדערל: דער געדאַנק איז מיר איינגעפאַלן קוקנדיק אַףּ דער 
ווינטמיל, װוי אירע פליגלען דרייען זיך װי עפּעס אַ לעבעדיקע זאַך. 
דרייען זיך וי אַ גאַרמאַדע, װאָס דרייט זיך אַף איין אָרט און וויל אייך 
אַרומרינגלען. הא, װאָס ? אייך דאַכט זיך נישט אַזױי, רעב ביניאָמין ? 

ביניאָמין : יאָ, מיר דאַכט זיך אויך אַזױ וי דאָס װאָלט געווען 
אַ לעבעדיקער נעפעש. עפּעס אַזױ וי די פליגלען װאָלטן געווען לעבע" 
דיקע פליגלען פון אַ רויבפייגל, אָדער פון אַן אָדלער װאָס דרייט זיך 
אַרום אין דער לופטן און װאַרט, אַז זיין קאָרבן זאָל אויסניין אין בלוט, 
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סענדערל (ערנסט): באַװאָפּנט זיך, רעב ביניאָמין, מיר האָבן 
פּיסטוילן, לאָמיר נישט שוייגן. 


ביניאָמין : איך בין גרייט. 


(ביידע שטעלן זיך טין העלדישע טיכאָט-סאַגטשאָ פּאַגטשאָ פּאָזעס) 


פענדערל: געננוג זיך געדרייט אַרום אונז. מיר וייסן ניש- 
קאַשע ואָס דו ביזט אויסן, דו רויבפייג?. אונזער בלוט וילסטו. 


ביניאָמין : סטאָי ! 

סענדערל: סטאִי! 

ביניאָמין : אונזער בלוט, כאַסװעשאָלעם ! 
סענדערל: ניין, דאָס טאָרן מיר נישט דערלאָזן. 
ביניאָמין : סיר טאָרן נישט דערלאָזן. 


סענדערל: צום לעצטן מאָל באַפע? איך אייך, פליגלען פון 
ווינטמיל: בלייבט שטיין, אַז נישט שיס איך. 


ביניאָמיןן: אַז נישט שיסן מיר. 
(בידע שיסן און טרעפן נישט. פֿאָלן אַװעס פונם 
אימפּעט. פּויזע) 
ביניאָמין : מיר זענען שלעכטע שיסערס. 
סענדערל: פיט'ן רויטן אידעלע קענען מיר, אָבער אָן אים 
נישט, רעב ביניאָמין. 


(דורך די פענצטערלעך פון אוגטערשטן טײל פון װינט' 
מיל סוסן אַרױיס קעפּ א לאַכן װי װײיסע שײדים) 


ביניאָמין : מיט די שטעקנס זענען מיר מער בעריעס װוי מיט 
פּיסטוילן, סענדערל, 

פענדערל: אַ-נו, לאָמיר פּריוון מיט די שטעקנס, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין און סענדערל (ביידע װי פריער, העלדיש) . סטאָי ! 


(געלעכטער פון די װוײיסע שײדים אין די אוגּטערשטע 
טײלן פון דער מיל) 


ביניאָמין : סטאָי ! 


סענדערל (העכער): סטאִי. אַז נישט באַפּאַלן מיר דיך מיט 
די שטעקנס און מאַכן פון דיר קרעפּל-פלייש. (זײ באַפּאַלן די מיל, 
שלאָגן מיט די שטעקנס. פון די פעגצטערלעך לאַטטן ‏ וויסע 


8. ; אדיר 


מעגטשן"'. בײדע, אי ביויאָמץ, אי סעגדערל זעגען 
שוױין אַרין אין דער ראָלע, זעגען צעקאָכט און אויף' 
גערעגט. סיהערט זיך אַ געזאַגנג פון שײידים); 


אַפן קוימען זיצט אַ פיינעלע, 
אַפן דאַך אַ. האָן. 

קנעט די קליפּע אַ טיינעלע, 
שיידים ציילן מאָן. 


סענדערל (גײיט צו די פליגלען). איך האָב אייך אין דר'ערד 
און קושט מיך וואו איך ווייס ! (שטלט אַרױס די צונג). 

ביניאָמין : אַ כאָכמע ! דרייט זיך! דרייט זיך! װאָס דרייט 
איר זיך, שויטים ? װאָס זענט איר דאָ אויסן? װאָס קענט איר 
אויספירן, האַ ? (ביידע זעצן זיך פּאַרמאַטערטע. פויזע). 

ביניאָמין : און אַז מ'וויל שמועסן די איינענע זאַך קריק, 
סענדערל, איז דאָס גאָרנישט קיין סוינע. און אויב יאָ אַ סוינע, אַן 
אָדלער, אַ. רויבפויג?, איז אַדראַבע קענען מיר זיי אויסנוצן פאַר זיך. 

סענדערל: אַשטײנער ? | 

ביניאָמין : אַשטינער וי אַלעקסאַנדער מוקדון האָט אויס- 
גענוצט זיין אָדלער. אָט פאָלג מיך, סענדערל, לאָמיר טאַקע אַרױים- 
טוען אַפן שפּיץ שטעקן דאָס װאָס איז אונז איבערגעבליבן פונם לאַבן 
ברויט, לאָמִיר זיך אַרויפזעצן אַפן אָדלֶער און פליען, פליען, פליען. 

סענדערל: װאָס האָט איר געזאָגט, רעב ביניאָמין ? פליען ? אַפן 
אָדלֶער ? אַװאַדע ! מי מוז פליען. אַזױ גיין צעפוס װוי מיר זענען ביז 
איצט גענאַנגען קענען מיר ווייטער נישט. 

ביניאָמין : ס'גאַנצע לעבן פונם מענטשן, זאָגט מען, איז טאַקע 
אַ כאָלעם. און אויב אַ כאָלֶעם קען דאָך דאָס זיין אַף די פליגלען 
פון אַ ווינטמיל. האַ, רעב ביניאָמין ? 

סענדערל: איך מיין אויך אַזױ, רעב ביניאָמין. 

ביניאָמין (מיטן שטעקן, אַפן שפּיץ אַ שטיק ברויס). נו, 
גיכער, סענדערל, דער אָדלֶער פליט באַלד אַװעק. 


(בײדע זעצן זיך. פליען. מאַכן שעכעיאָג). 


(פּאָרהאַנג) 


רעטשיטאַציעס, פיידזשענטס 
אײינאַקטערס, שפֿילן, 
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גאָט (אַ גריסער מאַריאָנעט בונט שליסלען, און אַ לאַנגע 
מיט אַ גאָלדענער באָרד). שװערט, װאָס פּאָרט אויף שַ 
רעדעלע), 

ראָשע (אָנגעטאָפּטשעטע פופע, 
מיט גלאַנצעדיקע בעקעלען). 

גאַוװוריעל (אַ פעטלעכער טאָק, צאַדיק (אַ דרעטעטויק, דין 
מיט אַ גראָען שױיבערקאָפ, אַ היציק ליאַלקעלע). 


מייוול (אַן אויסגעמוטשעטע, 
מידע קוקְלע). 


דרי בינץ 


פון אײין זײט אַן אַרײנגאַגנג צום גאַגײדץ, פון דער 
אַנדערער זײט אַן אַרײנגאַגג צום געהונים). 


גאָט: מיר איז גוט. איך בין גאָט. װאָס איך ווי?--טו איך. 
װאָס איך װיל נישט--טו איך נישט. קיינער קען מיר גאָרנישט 
זאָגן, קיינער קען מיר גאָרנישט טוען. ערשטנס, ווייל איך בין זייער 
שטאַרק, צווייטנס, ווייל איך לעב אייביק, דריטנס, ויי? איך בין 
געווען דער ערשטער. ביז מיר אין קיינעם נישט איינגעפאַלן צו 
זיין דער ערשטער און צו באַשאַפן װעלטן, אָדער מענטשן, אָדער 
כאַיעס, אָדער פיש, אָדער ווערים. איך בין טאַקע זייער א קלוגער. 
(רופט אין געהנים אַריין) העי, דו טייוו? ! (אַפּאַרט) ער הערט נישט. מי 
דאַרף דערלאַנגען אַ בליץ. (זעט זיך אַ בליץ). 

טייוול: איך קום צו מעלדן, גרויסער גאָט. 

גרייט צו פאָלנן דייַן געבאָט. 

גאָמט: וער איז גרויס? 

פייו?: *ח. 

גאָט: וער אין קלוג 4 

פייה?: ד. 

גאָט: גענוג. איצט װעלן מיר איבערגיין צו ביזנעס: האָסטו 
איבערגעקערט די פור מיט אידן, װאָס זענען געפאָרן צום רעבן ? 

טייוול: ניין. | 

גאָט: פאַרװאָס ניין ? 


פ. נאַדיר 


מייוול: ס'איז געווען אַזױ. איך האָב געטשאַטעװעט אַה דער 
פור מיט אידן, ביז זיי װועלן צוקומען צום שפּיץ פון סאסאָווער באַרג, 
לעבן טיפן אָפּגרונט, װעל איך זיי איבערקערן און זיי דערהאַר:ענען. 
בין איך זיי נאָכגעגאַנגען און נאָבגעגאַנגען. 

גאָט: יאָ. 

מייוול: און געטשאַטעװעט, און געטשאַטעװעט. 

גאָט : יאָ... 

מייוול:: אוֹן אַז זיי זענען אַרויפגעקומען אַפן שפּיץ פונם 
סאָסנאָװוער באַרג... דו ווייסט דאָך וואו דאָס איז, גאָט. 

גאָט : יאָ, איך ווייס. 

מייוול?: ס'איז זייער אַ הויכער באַרג. האָב איך געטראַכט: 
אָט-דאָדאָ איז דאָס ריכטיקע אָרט אַףּ איבערצוקערן די פור מיט אידן. 
װאָסדזשע טוען זיי ? נייען זיי פּלוצים אַראָפּ און נעמען זיך דאַװע- 
נען מינכע. 

גאָט: אָט האָסטו זיך! גיי הייב זיך אָן מיט אידן ! (אַנדערש) 
נו, פאַרפאַלן. קענסט שוין גיין, נאָר פאַרגעס נישט מיטצונעמען אַ 
זעקל קאָפּװייטיק פאַר פילאַדעלפיע. שוין אָנדערהאַלבן שאָ אַז מענטשן 
גייען דאָרט אַרום אָן קאָפּװייטיק. נעמט דעם קלענערן נומער קאָפּ- 
ווייטיק פאַר די קינדער. פאַרגעס נישט. 
טייוול (לאָזט זיך גיין). 
גאָם (רופט קריק): העי, טייװול! 
מייוול: יאֶ? 
נאַט: וער איז גרויס? 
. . אײ7הן 7 

- גאָמֿ: וער איז קלונ? 

מייוול: דו. | 

גאַט: וער איז שטאַרק? 

מייוול: דו. 

גאַט: וער איז אייביק? 

טייוול: דו. 

גאָט: געדיינק-זשע און פאַרגעס נישט: איך בין דער גרעס- 
טער גאָט פון אַלֶע. און אַ כוץ מיר איז נישטאָ קיין שום גאָט אַף 
דער וועלט. נאָר איך. 
| = טייוול: איך ווייס ! איך ווייס! 

נאָט: דו וייסט נישט. דו זאָגסט נאָר אַז דו װױַיסט. פון 
װאַנען ווייסטו ? 
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טייוול: דו האָסט מיר אַלֵיין געזאָגט. 

גאַט: אַהאַ! דאָס איזן עמעס. איך האָב אים אַליין געזאָגט. 
איך זאָג אַלעמען אַליין. איך שעם זיך נישט. קיינער קען מיר 
גאָרנישט טוען. אֶָט אַז איך װויל, גיב איך דיר אַ פּאַטש. (טוט עס). 
װאָס קענסטו מיר טוען? 

מייוול: גאָרנישט, 

גאַט: דאָס איזן עמעס. און אַז איך וויל גיב איך דיר נאָך 
א פּאַטש. װאָס קענסטו מיר טוען ? (טוט עס). 

מייוול: נאָרנישט, 

גאָט: גוט, איצט קענסטו גיין. איך װעל דערווייל אַרונטער- 
קריכן אַפן פינפטן הימל זען, צי ס'איז דאָ גענוג כמאַרעס אַף מאָרגן. 
(אָפ). 

גאַווריעל (באַװײזט זיך): עפּעס שטיל היינט אין געהנים. 
(רופט אַרײן) העי, דו! דו האָסט געהערט? די כעוורע האָבן דאָך 
צוגעגאַנװעט די סמאָלע-קעסלען פון געהנים. ‏ איצט האָט מען זיי 
נישט אין װאָס צו פּרעגלען, זיצן זיי און שפּילן אין 21. (רופּט) העי, 
צי נאָך אַ קאָרט. בלייב נישט שטיין באַ אַזױ וינציק. איצט איז 
שוין צופיל, פוטש ! (געניצט) מ'דאַרף באַשטעלן יאַרמולקעס פאַר 
מיינע כעוורע. זיי האָבן מוירע צו זיצן אָן יאַרמולקעס, דער רואַך 
וועט זיי נעמען. (רופט) האַ ? ויפיל? יאַרמולקעס? איך װאָלט 
געװאָלט וויסן, װאָס טוען זיי מיט אַזױ פיל יאַרמולקעס, צום גוטן 
יאָר ? סיידן זיי עסן זיי אויף ! (צעשמייכלט זיך) אין גאיעשן גאַניידין 
אין טאַקע אַ מעכאַיע, דאָרטן טאַנצן שקאָצים מיט שיקסעס--ס'איז 
פריילעך. דאָ, נאָר מי זיצט און מי רעדט ועגן עסן, װאָס װעט 
מען עסן ? וען װעט מען עסן? צי דאָס עסן איזן פריש? איך 
װאָלט נגעװאָלט וויסן, װאָס אַרט זיי אַשטײגער, אַז איך גיב זיי קאָנ- 
זערוון ? זיי האָבן מוירע, זיי וועלן כאָלילע קראַנק ווערן און שטאַרבן 
דאַפּון? עפּעס נודנע אידן צום גוטן יאָר. נאָר מי פרעסט ליוו" 
יאָסן, נאָר מ'קייעט שוראַבאָר און נאָר מי זשליאָקעט יאַינאַמשומער. 
געשמאַדטע העלדזער, צום שװאַרצן יאָר! איך האָב נאָך אַזוינס 
נישט געזען. (מיד) איך על אַרײנגײין אין גאַניידין זיך אַ ביסל 
צושפּאַרן -- איך בין שלעפעריק. אַי, איז דאָ סקוטשנע. 

נאָטס קאָל: העי, נאַװריעל. 

גאַווריעל (פאַרציטערט). זיין קאָל! (אונטערטעניק) װאָס 
איז שוין ווידער, גאָט ? 

גאָט: וער איז גרויס? 

גאַוװוריעל: דו. 


גאָ: וער אין קלוג ? 

גאַװוריעל: דו. 

גאָט: וער איז שטאַרק? 

גאַווריעל: דו. 

נאָט: וער אין אייביק ? 

גאַווריעל: דו. 

גאָט: פון װאַנען ווייסטוו? 

גאַווריעל: דו האָסט מיר אַלֵיין געזאָגט. 

גאָט: דאָס איז ריכטיק. 

גאַװוריעל: אַ גאַנצן טאָג, אַ נאַנצן טאָג נודעט ער מיט די 
פראַגעס. און מי מון ענטפערן. װאָס קאָן מען זיך העלפן? מי 
איז באַ אים אין די הענט. עך, ווען נאָט העלפט מיר און איך קען 
זיך אַרױסראַטעװען פון דאַנען. (אָפּ). 

(פון געחנים הערט זיך אַ קָאָל פון אַ געפּײגיסטן) 

צאַדיק און ראָשע (ביידע אין טאַכריכים). 

ראָשע: דאַכט זיך, איך הער קוילעס פון געהנים. 

צאַדיק (האָפּערדיק): נו, אַװאַדע איזן אין גאַניידין אַ ביסל 
בעסער וי אין... | 

ראָשע: איך בעט אייך, רעב שאַכנע, זאָגט פאַר מיר אַ נוט 
װאָרט. באַם לעבן זענען מיר געווען שכיינים, געוואוינט אַ טיר לעבן 
אַ טיר, און געשטאָרבן זענען מיר ביידע נלייך. דערזעלבער רויך, 
װאָס האָט אייך דערשטיקט, האָט מיך דערשטיקט. דאָס גאַנצע הויז 
האָט געברענט און מיר האָבן זיך נישט געקענט ראַטעװען, נעביך. 

צאַדיק: נו, מהייכעטייסע. אַז מיר'ן קענען זאָגן אַ גוט װאָרט 
פאַר אייך---פאַרװאָס נישט ? טוען אַ אידן אַ טויווע איז אַ מיצווע. 

ראָשעץ: רעב שאַכנע, האָט אַה מיר ראַכמאָנעס. איך בין אַ 
זינדיקער מענטש. (אַנדערש) אייך איז גוט, רעב שאַכנע. איר האָט 
אַ גאַנץ לעבן געפּייניקט אייער גוף, טאַנייסים געפאַסט. קיין צוראַס 
מאַטבײע נישט געוואוסט. מיט אַ מיעס ווייב געלעבט. אָבער איך ? 
װאָס זאָל איך טוען ? פון אַלע טאַנוגעי אוילאָמאַזע האָב איך האַנאָע 
געהאַט. מיט שיינע פרויען פאַרבראַכט. אין קאָרטן געשפּילט. וויין 
געטרונקען. אין קאַרעטעס געפאָרן. אוי, כאָטאָסי, כאָטאָסי ! (מיט גע 
בעט) העלפט מיר קלאַפּן זיך אין האַרצן אַריין, רעב שאַכנע ! 

רעב שאַכנץ: איך האָב נישט קיין קויעך. נאָר אַז אַ איך 
בעט. (דערלאַנגט אים אַ זעץ אן נאָך אײגעם, און נאָך אײנעם). 

גאַװוריעל (קומט אָן): װאָס קלאַפּט איר דעם אידן אַזױ אין 
האַרצן אַרין ? 
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צאַדיק: ער האָט מיך געבעטן, ער איז אַ ראָשע. 
גאַווריעל: אַ ראַָשע ? און איר װאָס זענט? 
צאַדיק: איך בין אַ צאַדיק. איר זענט עפשער דער וועכטער 
פון נאַניידין ? 
גאַװוריעל: איך. 
צאַדיק: דאָ אַרומעט גייט מען אין נאַניידין אַריין ? 
גאַווריעל: דאָ אַרומעט. אָבער װאָס ברענט עס אַזױ באַ אייך ? 
װאָס האָט איר קיין צייט נישט? 
צאַדיק: װאָס הייסט ? 48 יאָר געפּײיניקט מיין גוף, טאַנייסים 
געפאַסט, מיט אַ מיעס ווייב געלעבט. 
גאַווריעל (בייז און שאַרף) - ווער האָט אייך געהייסן ? 
צאַדיק: איך האָב אָפּנעהיט מיין נעשאָמע. 
גאַווריעל: נעשאָמע. נעשאָמע. ער דאַרף היינט נעשאָמעס ? 
נעשאָמעס זענען נישט מער אין דער סמאָדע. יעדער ויל פון זיי 
פּאָטער ווערן. היינט האָבן די מענטשן פיינט זיך צו שלעפּן מיט 
אומזיסטע פּעקלעך. נעשאָמעס זענען צו שווער און צו טייער. 
מ'קען אויסקומען אָן זיי. 
ראָשע (דערפרייט) .- טאַקע ? 
צאַדיק: איך בעט אייך, האַלט מיך נישט אויף. איך ויל 
אַריין אין נאַניידין. 
גאַװוריעל (קאַלט שמעקט טאַבעקע): א גוט שטיק ליװויאַסנדל, 
האַ? אַ פעט שטיקעלע שויראַבאָר, האַ? אַ שאַרף ביסעלע יאֵינאַ- 
משומער, האַ ? 
צאַדיק: ניין, נישט דאָס. נאָט וייסט דעם עמעס, אַז מיין 
מאָנן קאָן שוין נאָרנישט פאַרדייען. 
גאַווריעל: זענט איר, הייסט עס, געקומען אַהער אַף קוראַציע ? 
צאַדיק: ניין, נישט דאָס. איך בין געקומען זיצן אין אָפּשײן 
פון דער שכינע. 
גאַווריעל: שכינע. שכינע. (זיגגם): 
סי נוריעט, 
אוי, סי נוריעט, 
סי נודיעט יעדן איינעם 
און מיך אויך. 
ראָשע (צוס צאַדיק): זאָגט פאַר מיר אַ נוט װאָרט, רעב שאַכ- 
נע. איך בעט אייך. 
(צן גאַוװריעל)) 
צאַדיק: לאָזט אים אויך אַרײן אין נאַניידין. 
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גאַווריעל: װאָס הייסט , אים אויך"? און איר זענט שוין 
אַזױ זיכער, אַז איר גייט אין נאַניידין אַריין ? 

צאַדיק: װאָס הייסט, צי איך בין זיכער ? 48 יאָר געפּײניקט 
מיין נוף. געלעבט מיט א מיעס ווייב. 

גאַווריעל (בייז). שאַראַפּ!. שטעלט זיך אָן אַ זייט. מ'עט 
באַלר ציען קניפּלעך. 

ראָשע (מיט אויפגעלויכטענע אויגן). טאַקע ? 

צאַדיק: װאָס הייסט ציען קניפּלעך ? 

נאַװוריעל: אַזױ איז באַ אונז דער מינעג. אַמאָל פלעגט מען 
פירן בוכהאַלטעריע, האַלטן כעשבוינעס, אָבער נאָט האָט זיך אַרומ- 
געזען, אַז די עקספּענסעס זענען צו גרויס, האָט ער איינגעפירט אַ 
נייעם סיסטעם: קנפּלעך. אַז מי שטאַרבט און מי קומט צוגיין 
אַהער, שטעקט נאָט אַרױס אַ האַנט מיט צוויי שפּיצן פון אַ פאַטשיילע. 
אין איין שפּיץ איז פאַראַן אַ קניפּל. ציט מען אַרױס ס'קניפּל, גייט 
מען אין געהנים אַריין. אויב נישט, גייט מען אין נאַניידין אַרײן. 
(גענעצט) װאָס איז דער כילעק? 

צאַדיק: צוליב דעם האָב איך 48 יאר געפּײניקט מיין גוֹף, 
מיט אַ מיעס ווייב געלעבט ? 

גאַווריעל (אומגעדולדיק). אידיאָט! נו, שטעלט זיך אָן אַ 
זייט, נאָט איז איצט ביזי---ער צינדט אָן די לעװאָנע. ער'ט מאַלר 
זיין פאַרטיק ‏ {(רופט אַרײין) העי, נאָט, צוויי קאָסטימער זענען גע- 
קומען. (שטילער) שרעק זיי אַ ביסל איבער. 

(ס'הערט זיך אַ דוגער), 

גאַווריעל: דערלאַנג זיי נאָר אַ פֹּאָר בליצן אויך--נעם זיי 
אַרױס די נעשאָמע. (סי זעען זיך בליצן. דערגאָד באַװײזט זיך אין 
דער פינצטער גאָטס ריזיקע האַנט. בײידע ציטערן און פּלאַטערן און 
ציען קגיפּלעך). 

צאַדיק (ציט אַרױס סיקגיפּל). 

גאַווריעל: איר, רעב צאַדיק, נייט אין געהנים אַריין. אַ 
מיצווע אַף אייך !; האָט איר געזאָלט האָבן סייכ? און נישט לעבן 
מיט קיין אייגן ווייב. און איר, רעב ראָשע, זייט זשע מויכל אַהערצו. 
אין גאַניידין אַריין. (ראָשע לאָזט זיך צום גאַנײידין. גאַװריעל קְוקְט 
אים נאָך און שאָקלט ראַכמאָנעסדיק מיטן קאָפּ). 

שטים פון נאָם : ווער איז גרויס ? 

גאַווריעל (דערשראָק) : דוֹ. 

גאָם: וער איז קלונ? 

גאַװוריעץל: דו, 
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גאָט : ווער אין שטאַרק ? 
גאַווריעל: דו. 
נאָט: וער אין אייביק? 
גאַווריעל: דו, דודדו, דו. 
(גאָטס קאָל װערט אַנטּשויגן. נאַװריע? שטײט מיר 
א געלאַנגװײלט. קוסט אַף זײנע אומגעלומפּערטע 
הענט'אורפיס און װײסט נישט װאָס צו טוען מיט 
זיך. סאָפּקאָלסאָף שליאַנדערט ער זיך צום גאַגײדין). 
גאַװוריעל (אץ אָפּגײן. װײזט אַף דער בינע, װאו בײדע אידן 
זענען פאַרשואונדן געװאָרן). וער ס'איזן ז י י מעקאַנע! (פּויזע. 
ער װײזט אַפן אוילאָם אין טעאַטער) און ווער ס'אי א יי ך מעקאַ- 
נע. (פּויזע. זײער טרויריק) און ווער ס'איז מיך מעקאַנע ! 


(פאָרהאַ1נג) 


קלויסטערבערנג 


פּאַרשויגען. 


אַנדראַ (אַלטער) סארווי (מיטליעריקער) 
וועניש (ינגער) 


(אַ ביידל אין װאַלד. אַ באַנט, אַ סאַמיץ, אַ קעסל אַף 

אַ דריי'פיסיקן געשטעל, פון װאַגט טַרויס אַ שטעקן 

אויפצוהענגען אַ לַאַמטערן. אין דרויסן 8 שטאַרלער 
װויגט). 


אַנדראַ (לטמטערן אין האַגט). דאַנקען גאָט, מיר האָבן נע- 
פונען אַן אָרט, וואו אָפּצורוען. ס'אַראַ ווינט! ער האָט מיר אַרײנ- 
געלאַכט אין לאַמטערן. | 

סארווי : דער ווינט איז װי אַ מענטש. קליינע פייערן דער- 
שטיקט ער. גרויסע מאַכט עו גרעסער. 

וועניש: די וועלט פאַרמאָגט נישט קיין שענערע זאַך וי פייער. 
אָ, װי איך האָב ליב פייערן! ווען איך װאָלט געווען אַ גאָט, איר 
ווייסט װאָס איך װאָלט געטאָן ? 

סארווי, אַנדרא: װאָס ? 

וועניש: וען איך װאָלט געווען אַ גאָט, סארווי, ווען איך 
װאָלט געווען א נאָט, אַנדראַ, װאָלט איך אַראָפּנעלאָזן אַףּ דער ערד 
אַ רעגן פון נאַפט און װאָלט עס געלאָזט אַזױ ניסן עטלעכע טעג 
דעראַכאַנאַנד. דערנאָכדעם װאָלט איך אַרונטערגעװאָרפן עטלעכע יוננע 
בליצן און אונטערגעצונדן די ערד פון ביידע זייטן. 

סארווי : דו רעדסט נאַריש, וועניש. 

אַנדרא: און זינדיק. אַ מענטש טאָר אַזױ נישט טראַכטן. 

וועניש: איר האָט מוירע פאַר פייער. אָבער איך בין יונג. 

אַנדרא: איך בין שין אַן אַלטער מענטש. מינע 
אויערן האָבן אַ סאַך געהערט. 

סארווי : זיינע אויערן זענען בעכערס פול מיטן וויין פון מענטש- 
לעכער כאָכמע. 

וועניש: אָבער דער וויין איז קיינמאָל צום קאָפּ נישט דערגאַנ- 
גען, כאַדכאַיכאַ ! לאָמיר געפינען אַן אָרט פאַרן לאַמטערן (זוכט און 
געפיוט דעם שפעקן אין װאַגט. הענגט שאויף דעס לאַמטער), 
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אַנדרא : וי גוט עס איז, אַז ס'איז ליכטיק. (קוקט אַפן לאַח- 
טערן) אין דער פינצטער קען מען די פינצטערניש נישט זען. איר 
האָט באַמערקט ? דער ואַלד איז פול מיט טרוקן געהילץ און נישט 
ווייט פון דאַנען איז קלויסטערבערג. 

סארווי : קלויסטערבערוג ? קלויסטערבערג ? שאַ נאָר, יאָ, 
איך געדענק שוין, פאַראַיאָרן זענען מיר דאָרטן אַלע געווען. ס'איז אַן 
אָרים דערפל, די שטיבער זענען געדעקט מיט שטרויענע דעכער. 

וועניש: איין פונק פייער אין אונזער קוימען און גאַנֵץ קלויס- 
טערבערג גייט אַװעק מיטן רויך. אָ, וי איך האָב ליב פייער. 

סארווי : און איך האָב ליב פייגל?, אַלערלײ פייג?, פייג? מיט 
רויטע העלזלעך און פיינל מיט גרינע פעדערן, פייגל װאָס זינגען, און 
פייג? װאָס בלאָנדזשען אַרום אַףּ דער וועלט אָן געזאַנג און זוכן אַ 
קערנדל אַפן מיסט. 

וועניש : אַזױ װי מיר אַלע. (נעמט אַרוס אַ פייגל פון בוזעם' 
קעשענע, סושט עס). 

אַנדרא : און איך האָב ליב מענטשן, וועלכע האָבן ליב פייער 
און האָבן ליב פייגל. איר דאַרפט ליב האָבן יעדע זאַך באַזונדער, 
אָבער איך דאַרף נאָר ליב האָבן דעם מענטש. ער אין א 5צ רינב. 
נפּויזע). די װענט פונם ביידל קוקן אַף אונז מיט שרעק. זי 
האָבן אַפּאָנים שוין לאַנג קיין מענטשן נישט נעזען. (שטילער) לְאָמַיר 
זיך צוזעצן דאָ אַף דער באַנק און זיך צוטוליען איינס צו פ'אַנדערע. 
ס'איז אַזױ קאַלט, (אַלע בעועצן זיך, בלאָזן אין די פויסטן) + 

סארווי: און מיינע פייגעלעך ציטערן אויף מיין האַרץ. סי 
דאַכט זיך מיר, אַז דאָס איז מיין אייגן האַרז, װאָס ציטערט* 

וועניש: די נאַכט איז אַזױ לאַנג און דער וועג ווייט. (הויבט 
יך אויף, קוקט דורכן פענצטער) און קיין פייער זעט מען נישט. 

פארווי : די קלויסטערבערג האָבן מוירע פאַרן פֿײיער. זי 
וואוינען אין הייזער מיט שטרויענע דעכער. 


אַנדרא: און דאָ איז אַזױ קאַלט. ס'דאַכט זיך. אַז אפילע 
דאָס פייער איז פאַרפרוירן און בלאָ. 


וועניש: און דער וינט הערט נישט אויף. ער לויפט מיט 
זיינע לאַנגע פיס איבער די פעלדער און צעטרעט אַלצדינג. 


סארווי : סיר זייען פאַר די ווינטן. 


וועניש: און די ווינטן ווערן טראָגעװדיק פון פייער און גע- 
בוירן נייע וועלטן, 


(סיהערט זיך אַ טלונג פון אַ גלאָק) 


יי יי יי ע אט " 
2 3 שש יל :42 :45 
= זיירק שאט טי וי זי די זישי? מע שיק ייה 7 זי קר אע = 


מ. גאריר 


אַנדרא: ערגעץ אין װאַלד האָט אַ גלאָק אַ רויש געטאָן. דער 
קלאַנג האָט אַראָפּגעטריפט אַף דער ערד וי אַ טראָפּן בלוט. 

סארווי: גלאָקן האָבן נעשאָמעס. 

וועניש: פייער האָט אַ נעשאַמע. 

אַנדרא: אונזער ווילן איז נישט אונזערער. מיר מוזן אָרער 
עמיצן נאָכגיין, אָדער פון עמיצן געטריבן ווערן. 

סארווי : פיין פייגעלעך פּישטשען, ס'איז זיי קאַלט. 

אַנדרא (ציטערט). ס'איז זייער קאַלט. 

וועניש: און נישט גענוג קאַלט אַה צו דערװאַרימען מיין יונג 
בלוט |ציט זיך). מיין קראַפּט שימלט אין מיר און איך האָב זי נישט 
וואו אַהינצוטאָן. 

סארווי : ס'אין קאַלט און דער שטורעם וויל זיך נישט לייגן 
און מיינע פיינעלעך טוליען זיך צו מיין ברוסט. לאָמיר זיך דערציילן 
מאַיסעלעך. 

וועניש: דערצייל, דערצייל, סארווי ! 

אַנדרא : איך בין שוין אַלט, די ערד װעט מיר באַלד װידער 
געבוירן. מיינע לעצטע טעג מוזן געשענקט ווערן צו דער גרויסער 


אַרבעט--- 
וועניש : פון מענטשן-ליבע. איך ווייס, אַלטער, אַז איר האָט 


אַ באַקוועמע היים פאַרלוירן קעדיי צו גיין צום פאלק און טיילן מיט 
אים אייער ברויט און זיין צאַאַר. 

סארוזי : און פּרעדיגן ליבן צישן די מענטשן. 

אַנדרא: די געטלעכע ליבע. 

וועניש: איך האָב נישט ליב די געטער. איך האָב נישט ליב 
די, װאָס האָבן זיך אַליין ליב דורך מיר. (צו סארװי) דער" 
צייל בעסער וועגן דיין ערשטער ליבע. 

אַנדרא : גוט, נוט. דערציילט ועגן ליבע. איך װעל מיך 
דערוויי? פאַרטראַכטן באַם פענצטער (גייט צו צום פענצטער). 

וועניש: דערצייל, דערצייל ! (װײזט אַף סארוויס בוזעם) דיינע 
פיינעלעך ציטערן נעבעך אַזױ און דיין אָטעם איז קאַלט. 

פארווי : איך בין דעמאָלט געווען אַ אינגל פון אַ יאָר פערצן, 
און באַ אונז אין שטעטל פלעגן קומען ציגיינער. 

וועניש (דערװאַרימט): אין ציגיינער-אויגן לויפן בליצן. 

-אַנדרא (פון לעבן פּענצטער):. בליצן זענען געפערלעך. 

סארווי : און אַזױנע צוויי ציגיינערשע סרייפעס האָבן מיך 
געפאַנגען. 
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וועניש: און וער איז געווען די אייגנטימערין פון די וואונ- 
דערבאַרע סרייפעס, סארווי ? 

סארווי : אַ ציגיינער-מייד? פון אַ יאָר זיבעצן. אין אַ בויד 
איז זי געקומען מיט אירע לייט. זי פלעגט זיצן אַפן שוועל פון איר 
בויד און מיט אירע אויגע שפּינען אַ נעץ פאַר מיין יונג האַרץ. און 
איינמאָל באַנאַכט, אין סאָף ווינטער, ווען איך האָב מיך אַרומגעדרײט 
לעבן דער ציגיינער-בויד, האָט זי מיך פאַרבעטן, איך זאָל אַרײנ- 
קריכן אינעווייניג אין דעם בויד, ווייל אירע לייט זענען נישטאָ. און 
זי איז מיט מיר אַװעקגעפאָרן אין װאַלד אַרײין. 

וועניש: אין פרייען װאַלד אַריין ? 

סארווי ; יא, און אַה דער ערד איז געווען א שניי, אַ ליכטיקער 

פרישער שניי און אַלצדינג איז געווען וי אַ ווייסער כאָלעם, די בויר, 
דאָס ציגיינער-מייד?, די נאַכט, דער הימל, די ביימער. 

וועניש : וי ווייט זענט איר אַװעק ? 

סארווי': זייער ויט, וװעניש! אַ גאַנצע נאַכט זענען 
מיר דורכן װאַלד געפאָרן און די ציגיינערין האָט געזונגען אַפן קאָל 
און אין מיר האָט געזונגען ס'האַרץ. ס'איז געווען אַזױי וואונדער- 
לעך, אַזױ פרעמר. 

וועניש : אַזױ וואונדערלעך, אַזױ פרעמד. (צו סארוין) נו, און 
אינדערפרי ? 

סארווי : אַז ס'האָט אָנגעהויבן צו טאָגן, האָבן מיר זיך אָפּנע- 
שטעלט באַ אַ לויפנדיק װואַסער. מיין ציניינער-מייד? האָט זיך אויס- 
געטאָן נאַקעט און אַריינגעשפּרונגען זיך באָדן, 

וועניש: און דו, סארווי ? 

סארווי : איך האָב מיך געשעמט פאַר איר כ'האָב מיין בורי 
מיס? איבערגעלאָזן אין דער בויד, מיר די שיך אויסגעטאָן און מיר די 
פיס געבאָדן, און מיין פּאָנים געוואַשן אין דעם פרישן װאַסער. 

וועניש: נו? ' 

סארווי : זי איז אַרױסגעשפּרונגען פונם װאַסער אַן אָפּגעבאָ- 
דענע, דערנאַכדעם איז זי אַריין קריק אין דער בויד זיך אָנטאָן, און פון 
בוידדפענצטער האָט זי אַרוױיסגעשריגן, אַז איך זאָל שטיין אין װאַסער 
אַ לענגערע צייט און טיף אָטעמען... זיך איינגעוואוינען צו ווערן 
א ציניינער. 

וועניש: נו? 

סארווי: עטלעכע מינוט בין איך אַזױ געשטאַנען אין קאַלטן 
שטראָם און אַז איך בין אַרױס, איז מיין ציגיינערין שוין נישט געווען 
זי איז אַװעק איניינעם מיט מיין האָפנונג. 


8. נאצדריר 


וועניש: און מיט דיין הוט ? 

סארווי: יא. 

וועניש: און מיט דיין מאַנטל? 

סארווי : יאָ, און מיט דעם ביסל געלט, װאָס זי האָט מיר פריער 
מיט עטלעכע טעג געהייסן צונעמען פון מיין טאַטנס שופלאָד. 

וועניש: זי איז אַװעק אָן אַ זיינעזונט אַזױ וי דאָס גליק ? 

סארווי ; יא, און איך האָב גענומען נאָכלויפן און שרייען, 
אַזױ הויך, אַזױ ווילד. נינא, האָב איך געשריען, גי-נא, לאָז מיך נישט 
איבער אַלֵיין אין װאַלד. אָבער זי האָט זיך נישט געקימערט. פון 
ווייטן האָב איך בלויז געהערט דאָס קנאַקן פון איר בייטש און ס'האָט 
זיך מיר אויסגעדאַכט, אַז דאָס שלאָנט זי מיך--מיך אַלֵיין. און 
דעמאָלט בין איך געפאַלן אַף דער ערד, אַפן שניי און אַזוי גע- 
וויינט, און געבעטן נאָט, איך זאָל שטאַרבן. אָבער באַלד זענען 
אונטערגעקומען דאָרפישע האָלצהעקערס און--- 

אַנדרא (ציטערט) מי דאַרף צולייגן נאָך אַ פּאר שטיקלעך האָלץ. 
(גײט טַרויס,. ברענגט האָלץ, מאַכט פיער, לײגט עפטלעכע שטיקלעך 
האָלץ אָן אַ זייט) און דאָס דאָ װועלן מיר איבערלאָזן, טאָמער וועלן 
אַנדערע מענטשן פאַרבלאָנדזשען אַהערצו, זאָלן זיי כאָטש טרעפן 
פייער-האָלץ. 

וועניש: מענטשן דאַרפן שטענדיק זאָרגן פאַר אַנדערע. איינ- 
מאָל האָט מען אַ פאַק? אָנגעצונדן, מון מען עס געבן פון האַנט 
צו האַנט. 

סארווי : סיין ערשטע ליבע האָט געגעבן דעם טאָן צו מיין 
גאַנצן לעבן. זינט דעמאָלט אָן האָב איך שטענדיק געוויינט, ווען איך 
בין געווען פאַרליבט, 

אַנדרא (באָס פייער). ליבע איז טרערן. 

וועניש: דאָס מענטשלעכע גליק אין אַזוי שוואך, וי אַ 
פליגל פון אַ פייגל, סאַרװי. ‏ (װי צו זיך) איך האָב ליב פייער, 
פייער. איידער איך װועל שטאַרבן, סארווי, װעל איך אָנזאָגן, אַן מי 
זאָל מיך פאַרברענען און צעװואַרפן מיין אַש אַף אַלֶע זיבן יאַמען. 

סארווי: איז בין אַזױ מיך און הוננעריק. אַ גאַנצן טאָג 
האָבן מיר געבלאָנדזשעט דורכן װאַלד אין שטורם און גאָרנישט 
גענעסן. 

וועניש: איך בין אויך זייער הונגעריק. איך װאָלְט געװאָלט 
עפּעס עסן, אָבער מער וי טרוקן ברויט האָבן מיר נישט. איצט 
דאַרפן מיר עסן און פאַררויכערן, וועלן מיר קענען געמיטלעך פּלוידערן 
וועגן אונזערע ואַנדערונגען. 
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סארווי ;: און וועגן די אָרימע פייגעלעך (קושט די פייגעלעך). 
אַנדרא: און ועגן די מענטשן. 
וועניש: האָט איר עפּעס אַ סאַך מענטשן געהאָלפן היינט, 
אַלטער ? 
אַנדרא (שטאָלץ): נו, געוויס, וועמען מיט אַ מאַטבײע, וועמען 
מיט אַ שטיקל ברויט. אָבער דאָס ראָוו האָב איך געהאָלפן די אָרימע 
דאַמיט, װאָס איך האָב זיי געזאָגט, אַז איך בין אַליין אויך אָרעם, 
און די קראַנקע דאַמיט, װאָס איך האָב זיי געזאָגט, אַז איך בין אַלְיין 
אויך אַ קראַנקער, 
וועניש: דאָס קאָסט נישט טייער. 
סאַרװי: אין ערגעץ וואוינט נישט דאָס נליק אַזױ באַקװעם 
וי אינם האַרצן פון אומגליק. 
וועניש: דאָ איז װאַרים און גוט, און אין דרויסן בלאָזט אַ 
קאַלטער צאָפן-ווינט אין דער ריכטונג פון קלויסטערבערג. די שטרוי- 
ענע דעכלעך טילן זיך איינס צו סאַנדערע, זיי האָבן מוירע 
פאַר אַ פונק. 
סארווי (דערשראָסן, וסיג. פר װאָלט גישט װעלן, אַז זייגע 
אײגענע אויערן זאָלן הע) - דורך אונזער קוימען גייט שוין אַ רויך, 
און סי פליען פונקען. 
וועניש: שאַ, זאָנט דאָס נישט. דער אַלטער קען דערהערן 
און אויסלעשן. 
אַנדרא (װאַרימט זיך): ס'אַ וואויל פייער. אַ געשמאַק פייער. 
איצט ווען ס'זאל נאָך זיין עפּעס צום עסן. עפּעס װאַרימס. װאַסער קאָן 
מען צעלאָזן פון שניי. (גייט אַרױיס, ברענגט פודֶע הענט מיט וי 
און װאַרפט עס אי קעסל) אַך, ווען ס'אָל זיין עפּעס צו קאָכן. 
מיר האָבן בלויז האַרט ברויט (קייעט אַ שטיק ברוים). 
וועניש (צו סארוי) - דו האָסט דאָך אין בוזעם עטלעכע פייגל. 
װאָס פאַר אַ פייג? זענען זיי? 
סארווי: זעלטענע פייגל, מיט רויטע שטרייפעלעך אַפן האַלז 
און איין יונגע טויב מיט גרין-גאָלדענע פיסלעך. 
וועניש : גאַנץ גוט. 
סארווי : װאָס איז גאַנץ גוט ? 
וועניש: די פייגעלעך. איך האָב זיי ליב. מי קען פון זיי מאַכן 
אַ געשמאַקע זופּ, 
אַנדרא: דאָס פלייש פון יונגע טויבן איז זייער זיס. 
סארווי (דערשואָס) .- װאָס? װאָס מיינט איר? 
וועניש: איך מיין גאָר פּראָסט. (מאַכט אַ זשעסט פון אָפּצן" 
דרײען אַ העלזל פון אַ פייגל), 


8. נאעדיר 


סארווי (צעטראָגן, דערמאָנט זיך אָן זיין ליבעס:געשיכטע). 
און איך בין געלאָפן דורכן װאַלד און געשריען : גינאַ! גינאַ! און 
קיינער האָט אַף מיר קיין ראַכמאָנעס נישט געהאַט, קיינער נישט. 
(מאַכט צו די אויג). 

וועניש (רירט אים אָן באָס אַקְסל). טו עס! (מאַכט דעם 
זעלביקן זשעסט נאָכאַמאָל). 

סארווי : מיר איז איצט פינצטער פּאַר די אויגן, מיינע פייגע- 
לעך! (קושט זײ). 

וועניש (נעמט אים אָן באַם האַגט).- אין דרויסן װועט דיר זיין 
גרינגער. מאַך צו די אויגן, וועסטו נישט זען. (שטילער) זאָלסט דיר 
נישט פאַרשפּריצן די קליידער מיט בלוט. גיב אַכטונג ! 

ספארווי {מיט פּאַרמאַכטע אױיגן):. איך האָב אַזױ ליב דעם 
װאַלד, איך האָב אַזױ ליב די פייגל. דאַריבער װואַנדער איך ארום. 
(גייט אַרויס, קומט קריק מיט פֿאַרבלוטיקטע העגט, אין ועלכע "ר 
טראָגט אַ רויט פייגעלע). 

אַנדרא (צו זיך).: דאָס פייער ברענט אַזױי וװאַרים און סי 
קנאַקט אַזױ אנגענעם. (צו זײי) קומט אַהער ! 

זײ ייש )א זעצן זיך לעבן פיער) 

וועניש (צו סארײַי). דאָס ווינטער-נאַכט-פּײיער איז געשמאַק. 

אַנדרא : אין דרויסן נייט דער ווינט פון זינען אַראָפּ. 

וועניש: אונזער פייער װעט אים איינשלינגען און אים באַ" 
רואיקן. (צו סארווי) ניב אַהער דאָס-- 

סארווי (צעטומלט). נינאַדאַ! האָב איך גערופן דורכן װאַלר 
און קיינער האָט מיך נישט געהערט. (גיט װעגישן דאָס טויטע פײגע. 
לֶע. יעגער װאַרּפט עס אין טאָפ איבערן פייער), 

וועניש: באַלד װועט זיין עפּעס צו עסן. 

אַנדנרא (צופרידן). אַ וואויל פייער, אַ געשמאַק פייער. 

וועניש: די פונקען שלאָגן אַרױף צום קוימען. 


סארווי (שטיל). די קלויסטערבערגער דעכער זענען פון שטרוי. 


אַנדרא: וי וװאַָרים דאָ אין! 

וועניש: און באַלד וועלן מיר האָבן אַ גוטן ביסן און הייסע זופּ. 

אַנדרא (מישט דעם טאָפּ). אָט איז עס, שוין פאַרטיק. איצט 
וועלן מיר אויסהוילן דעם ברויט און די האַרטע זייט װעלן מיר 


נוצן פאַר טעלער. (גיט יעדן זפ פון אַ טעלער, געמאַכט פן האַרטן 


ברויט). עסט, קינדער, די זופּ און דאָס פלייש. און איר קענט עסן 
די טעלערלעך אויך. זיי זענען פון האַרטן ברויט, 
וועניש (עסט): וי װאָרעם דאָס אין! 


טֿעאַטערטעקסטן 


סארווי : וי סי קרעפטיקט. 

אַנדרא: וי סי קוויקט די אינגעווייד. (אַלע עסן שטיל או גע- 
שמאַט) און איצט קענען מיר זיך פאַררויכערן און דערציילן מאַיסעס. 

סארווי (טוקט אַף זײוע הענט אן רײבס זײ אָן די קְלֵיידער). 
לאָז מען אויסלעשן דעם לאַמטערן. דאָס פייער אין קאַמין אין גענוג 
לעכטיק. 

וועניש : איין פייער פאַרטונקלט דאָס אַנדערע. לאָז מען אויס- 
לעשן דעם לאַמטערן. 

(סארווי לעשט אויס דאָס 2?טמטערן. אלפ דרי בלייטז' 
זיבן טיום צײכן פון פייער פון טוימען. פֿאַררויכערן 
זיך 87גגזאַם די ליולסעס). 

סארווי : נו, דערציילט עפּעס אַ. שיינע געשיכטע. איר קענט 
דאָך אַזעלכע שיינע מאַיסעלעך. 

וועניש: דערציילט, דערציילט. ס'אין שוין באַלד צוועלף 
באַנאַכט, די שאָ, ווען מי גלויבט אַלצרינג. 

אַנדרא: נו, גוט, קינדערלעך, רוקט זיך צו נעענטער, װעל איך 
אייך דערציילן. הערט. (דערצײלט) אַמאָל אין געווען אַ מענטש 
מים אַ גרויס האַרץ. האָט ער נישט געקענט צוזען די ליידן פון זיינע 
אָרימע ברידער, אין ער אַװעק אין ברעג שטאָט לעבן דער גרעבליע 
און זיך אַ ביידל אויסגעבויט און זיך אַוװעקגעזעצט טראַכטן, מיט װאָס 
ער קען העלפן זיינע מיט-מענטשן. און קעדיי צו קענען רואיק 
טראַכטן פון זיין הויכן אידעאַל, האָט ער פייער צעלייגט אין קאַמין 
און אין דער צייט װאָס ער אין געזעסן אין דער איינזאמקייט און 
געקלערט, װי אַזױ ‏ צו ראַטעװען די וװעלט, זענען דערוייפ 
די פונקען געפלויגן און אונטערגעצונדן ס'גאַנצע שטעטל. און מענטשן 
זענען װי פאַרסאַמטע מייז אַרױס פון די שטיבער, זיך געריסן די 
האָר פון קאָפּ און געשריגן געװאַלד. און קינדער-ביינער האָבן גע- 
קנאַקט אינם פייער און מעשוגע-געװאָרענע אויגן האָבן די סרייפע 
אויפגעכאַפּט און מיט איר אַרומגעלאָפן איבער די וועלדער. אָבער 
דער מענטש מיטן גרויסן האַרץ, װאָס האָט געװאָלט ראַטעװען די 
וועלט, איז זיך רואיק געזעסן באַם קאַמין און געװאָרפן אַ שייט האָלץ 
נאָך אַ שייט האָלץ. 

וועניש: שאַ. עפשער טאַקע צואװואַרפן נאָך אַ פּאָר שייטלעך 
האָלץ ? דאָס פייער קען נאָך אויסנייו. 

סארווי: נישט איצט. נישט איצט. שלאָגט נישט איבער 
דערציילט ווייטער, אַנדרא. אין דרויסן װילדעוועט דער וינט. און 
דאָ איז אַזױ נוט און װאַרעם. 


פמ. נאדיר 


(פוץ דרויסן שלאָגט אַרױף אַ פײער צום פענבטער. 
טיהערן זיך וייטער געשרײען. ,סיברענמ ו" א קְלוֹים' 
טערבער ברעגט ו"). 
אַנדרא: און דער מענטש מיטן הויכן אידעאַל איז זיך געזעסן 
באַם פייער און זיך געװאַרימט די פּלײצע. אָבער װאָס וייס אַ 
מענטש? 
סארווי : אַ מענטש וייס נאָר נישט. 
וועניש: נאָר נישט ווייסט דער מענטש. 
אַנדרא: אונזערע אויגן זענען זעהעדיק, אָבער דער װאָס זעט 
אַרױס פון אונזערע אויגן, איז בלינד. 
סארווי : מיר זענען אַלֶע בלינדע. 
וועניש (זאָגט גאָך): בלינדע. 
אַנדרא: פיר זעען נישט װאָס סי טוט זיך הינטער אונזערע 
פּלייצעס. 
(דאָס פייער אין דרויסן װוערט גרעסער. סיקומען נעעןי 
טער די געשרײען.: {סי ברעגט ! קלויסטערבערג 
ברענט 6). 


(פאָרהאַ1ג) 


דער לינן-כאַפּער 


באָכער. מיידל. 
איינער פון אוילעם. 


די ביגע איז צוגעגרייט פֿאַר אַ לײיכטן אינטימען שפֿיך. 
טַ צימערל, אַ סאַמאַָװאַר, שטובישע אַטמאָספער און 
אַ גרױיסער איבערטריבענער מאָדוער זײגער. 


באָכער (פּאָרעט זיך מיטן זײגער און זינגט). 


אוי, צוועלף שלאָגט דאָך שוין דער זייגער, 
אוי, פיר מיך שוין אִֶפּ אַהיים. 

אוי, װאָס פאַר אַ טערעץ על איך זאָגן 
באַ מיין מאַמען אינדערהיים ? 


דעם ערשטן טערעץ זאָלסטו זאָגן, 

אַז דו האָסט געבלאָנדזשעט אין וועג. 
דעם צווייטן טערעץ זאָלסטו זאָגן, 
אַז ס'איז שוין סיי װוי סיי צו שפּעט. 


אָט דעם זייגער האָט מיר מיין פעטער לייזערעליע געשיקט אַ מאַטאַנע 
צו מיין געבורטסטאָג. אַ קלונער מענטש, מיין פעטער לייזער- 
עליע. צו װאָס, זאָגט ער, דאַרף מען זייגערס, זיי זאָלן ווייזן דער 
צייט וואוהין צו גיין? די צייט, זאָגט ער, קאָן אַליין טרעפן דעם 
וועג. זי איז שוין אַ אַלטע גייערקע, די צייט. דאַפאַר האָט ער אויס- 
געטראַכט אַנייעם זייגער, מיין פעטער לייזערליע. (צום אוילעם) איר 
ווילט וויסן װאָס פאַר אַ זייגער דאָס אי ? דאָס אין אַ זיינער, װאָס 
קלינגט אַפן ליגן. אַז עמיצער זאָגט אַ ליגן, קלינגט ער. װאָס גרע- 
סער דער ליגן, אַלץ מער און העכער קלינגט ער. אַנו, לאָז עמיצער 
פון אייך פּריוון זאָגן אַ לינן, װעט איר הערן. נו. שעמט אייך נישט, 
קינדער. מיר אַלע זאָגן ליגן. ביפראט ווען מיר קומען אַהיים שפּעט 
באַנאַכט פון טעאַטער, וואו מיר זענען געווען מיט אַ פרעמדער פרוי, 
דעמאָלט זענען מיר פּאֶשעט געצוואונגען צו זאָגן ליגן, צוליב שאָלעם- 
באאיס. פאַרשטייט זיך, נישט איך. איך גיי שטענדיק אין טעאַטער 
מיט מיין אייגענער פרוי. (זײגער קְלינגט). 


פ. נאדיר 


איינער פון אוילעם (רעדט פון טעאַטער אַריס): סאַ באַ- 
לייריקונג צו זאָגן, אַז אַלֶע מענטשן דאָ אין טעאַטער זענען ליגנער. 
מיר צאָלן פאַר בילעטן און מ'רופט אונז ליגנער. דאָס איז אַ סקאַנ- 
דאַל! סיר זענען אַלֶע ערלעכע מענטשן. (זײגער קלינגט) איך קען 
אייך פאַרזיכערן, אַן אין גאַנצן טעאַטער װועט איר נישט געפינען 
קיין איין פרוי, װאָס אין געקומען מיט אַ פרעמדן מאַן, אָדער איין 
מאַן װאָס איז געקומען מיט אַ פרעמדער פרוי. (זייגער קלינגט הויך). 

(אויפטריט מייד? אין געגליזשע) 

מיידל: אוי, אַנטשולדיקט. איך האָב פאַרבלאָנדזשעט אין אַ 
פרעמדן צימער. איך וואוין דאָ די צווייטע טיר. (זײגער קלינגט. זי 
װיל גיין). 

באָכער: נו, װאָס לויפט איר ? בלייבט דאָ. איך פאַרזיכער 
אייך, אַז איך בין נישט אויסן קיין שלעכטס. (זייגער קלִינגט) נאָר 
גלאָט אַזױ, אומעטיק איז און אַ שכיינע זענט איר, טאָ לאָמִיר זיצן 
אַ ווייל. און אַ ביסל פּלױידערן. כ'וועל אייך כאָלִילֶע נישט טשעפּען, 
האָט נישט קיין מוירע, איך בין נישט פון דעם פארט מענטשן. (זייגער 
קלינגט). 

מיידל: וי קומט עס, װאָס איך האָב אייך פריער קיינמאָל 
נישט געזען ? (זײגער קליגגט). 

באָכער: דאָס איז דאַפּאַר, וויי? איך . . . בין שטענדיק פאַרנו- 
מען מיט מיינע שטודיעס. איך לערן שטענדיק. טאָג און נאַכט 
זיץ איך און לערן מיך. (זײגער קלינגט שװאַך). 

מיידל: איך לערן אויך שטענדיק. אַנדערע מיידלעך האָבן 
ליב צו פּוצן זיך, אָבער איך האַלט נישט פון דעם, איך האָב פיינט 
צו קאָקעטירן. (קאָקעטירט און פּאַרריכט די פריזור אין אַ שפּיגעלע, 
װאָס זי געמט אַרױס פון טאַש) איך זוך אין מאַן בלויז די נעשאָמע. 
דאָס גייסטיקע (זייגער קליגגט אַ סאַך). 

באָכער: און איך זוך אין דער פרוי אויך בלויז דאָס גייסטיקע. 
דער קערפּער, װאָס איז דער קערפּער. . . גאָרניש. . . אָבער נעשאָמע, 
אָטיװאָס איך זוך באַ אַ פרוי. (דערנענטערט זיך צו איר, יל זי אַרוך' 
נעמען. זײגער קלינגט). 

מיידל?ל: נאָר דאָס נישט. איך האָב דאָס נישט ליב. (זײגער 
קלינגט). 

באַכער: טאָ גיט מיר אַ קוש. איין קוש. איך פאַרזיכער אייך, 
אַז ס'איז באַ מיר בלויז א גייסטיקער פאַרלאַנג. ווען איך זאָל קאָנען 
קושן אייער נעשאָמע אָן אייך. (זיפצט. זײגער קלינגט) אָבער דאָס 
איז נישט מעגלעך. (גיט איר אַ קוש, זי דערשרעקט זיך) זעט, וי 
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איר זענט איבערגעשראָקן. די נעשאָמע איז באַ אייך אַפן שפּיץ נאָז. 
דערלויבט מיר אַ קוש צו טאָן אייער נעשאָמע. (קושט איר נאָז). 

מיידל; און איר מיינט ווירקלעך בלוין מיין נעשאָמע ? 

באָכער: אַזױ עמעס וי איך הייס יאָסעף. (זײגער קלִינגט. 
פּויזע) איר געפעלט מיר. 

מיידל: איר געפעלט מיר אויך. דאָס הייסט אייער גייסט 
געפעלט מיר. (זייגער סלינגט שטיך) אָבער קושן זיך האָט איר נישט 
באַדאַרפט אַזױ שנעל, 

באָכער: פאַרװאָס ? 

מיידל; ווייל די מאַמע הייסט נישט. (זייגער קלינגט העכער). 

באָכער: פאַרװאָס הייסט נישט די מאַמע? 

מיידל: ווייל די מאַמע האָט אויך מיידלוויין קיינעם נישט 
געקושט. (זײגער קליגנגט. ביר ופעצן זיך 6ון סוסן רר אט = 
רויכערט). 

באָכער: פון װאָס טראַכט איך ? 

מיידל: איך טראַכט פון מיין טויטער באָבען. און איר ? 

באָכער: איך טראַכט פון.. . פון די באַלקאַנען. (זײגער סלינגט 
הויך). אַ שוערע לאַנע אַף די באַלקאַנען. אוף... הייס. (װישט 
דעס שטער). 

מיידל: יא, ס'איז הייס. װזיל גײין). 

באָכער: וואוהין גייט איר ? 

מיידל: צו זיך אין צימער. איך שעם מיך צו זיצן אַזוי. 
איך בין נישט אָנגעטאָן. 

באָכער: װאָס מאַכט עס אויס? די נעשאָמע אין סיי װווי סיי 
נאַקעט. עפשער באַנלײיטן אייך ? איר ווילט איך זאָל מיטגניין מיט 
אייך אין אייער צימערל? 

מיידל;: איר שטעלט מיך, כ'לעבן, אין אַ פאַרלעגנהייט. איך 
ווייס נישט וי אַנדערע, נאָר איך פיל מיך עפּעס פּריקרע צו פאַרברענגן 
מיט אַ מאַן. (קלינגט). 

באָכער: סי מאַכט נישט אויס. פאַרנעסט, אַז איך בין אַ מאַן 
און איר זענט אַ פרוי. מיר וועלן אַרײנגיין צו אייך אין צימער און 
פאַרברענגן װוי פריינט. פּלױדערן אַ ביס? ווענן ליטעראַטור. רויכערן. 
דאָס אַלעס. {סלינגט). 

מיידל: איך וייס? דער עמעס איז, אַז ס'אין טאַקע אומע- 
טיק צו זיין אַליין אין אַ צימער באַ פרעמרע מענטשן. און די נעכט 
זענען אַזױ לאַנג. אָבער איר מוזט מיר צוזאָגן, אַז מיר וועלן בלויז 
פאַרברענגן אַזױי. . . אָ. 


מ. נאַדיר 


= 
אט 


באַכער: װאָס מיינט איר אַזױי... אָ ? 

מיידל: איך פיין, מירן זיצן.. . איך אַף איין בענקל און איר 
אַף אַ צווייטן בענק? און מירן טרינקען טיי און מירן רעדן. 

באָכער: מער גאָרנישט ? 

מיידל?: מער גאָרנישט. (זייגער קְלִינגט און קְלינגט הויך און א 
סאַך פון פייערלעש מאַשיגען, ביזן ביידע אָפּ). 


פּאָרהאַנג 


דאָס הילצערנע פּאָר-פאָלק*) 
כאַראַלטערן. 


ער--אַ טערת. זי---אַן אינדיאַנערקע. 
דער גאַנצער אַסט איז בלוז אַ ,ראַם", װאָס גיט אַ 
געלעגנהייט פֿאַר טערקישע און איודיאַגנישע מויק 
און טענץ. 
דעקאָראַציע . עלסטעריער. פון וײיטסן זעען זיך 
הויכע היזער, גין יאָרקער, און אַ טורעם שׂפיץ. 
ער: שאָכנטע! 
זי : װאָס איז, שאָכן ? 
ער: גיב אַ קוק אַפן טורם וואו דער זיינער איז און זאָג מיר 
צי ס'איז שוין 12, 
זי: כ'קען נישט זען. 
ער: פאַרװאָס ? 
זי : מיין באַלעבאָס האָט מיך היינט אויסגעדרייט מיטן פּאָנים 
צו מאַירעוו. די געשעפטן, זאָגט ער, קומען פון מאַירעוו זייט. 
ער: איצט קענסטו נישט זען דעם טוֹרעם מיטן זיינער ? 
ד: יי 
ער: דאָס אין א שאָד. באַטאָג קען מען נאָך עפּעס וויסן לויט 
די לענג פון די שאָטנס. אָבער באַנאַבט--- 
זי: כ'האָב צויי אָנגעפאַרבטע שװאַרצאַפּלען. קען מען דען 
מיט דעם זען ? 
ער: אונזער באַלעבאָס מיינט, אַז דאַפּאַר ווייל מיר זענען פון 
האָלץ, האָבן מיר קיין נשאָמעס נישט. 
זי: נעכטן האָט עפּעס אַ מענטש אָנגעריבן אַ שוועבעלע אֶָן 
מיינע ליפּן, אָבער איך האָב עס אים אויסגעלאָשן. ער האָט געמיינט, 
אַז דאָס האָט געטאָן דער ווינט. כאַ-כאַ, האָט ער נאָכאַמאָל אָנגע- 
ריבן, האָב איך ווידער פאַרלאָשן. 
ער: מיך האָט אַ שיקער מיידל אַנומעלט אַרומגענומען און 
צונעליינט איר באַק צו מיינער. איך בין אַזש רויט געװאָרן. 
*) נאַ די אַמעריקאַנישע טאַבאַקרנעשעפטן שטעלט מען אָפט אַרויס אין 


ררויסז אַ הילצערנע פינור פון אַ ,טערק", אָדער פון אַן , אינדיאַנער" -- אַ מין 
סימבאָל אַפּאֲנים פון די ערשטע טאַבאַקיאַנטדעקער 


מ. נ אַ די ר 


זי: דאָס אין נגעווען נישט פון דיין מענלעכער בושע, שאָכן, 
נאָר פון איר ווייבערישער פאַרב. 

ער: דאָס קאָן זיין. מיר זענען פרעמדע --- אין אַ פרעמד לאַנד, 
פאַרשטייען די מינהאָגים נישט, 

זי: איך בין נישט קיין פרעמדע. פיינע זענען געווען די ערשטע 
דאָ אין לאַנד, נאָר די ווייסע האָבן עס בא זיי אַװועקגערויבט, 

ער: אַלע שװאַכע זענען פרעמדע, אַפילע אַף דער ערד וואו זיי 
זענען געבוירן געװאָרן. (שטילער) אַזױ האָט מיר דער אויטאָר נע- 
הייסן זאָגן. 

זי : שוין אַכט יאָר, אַז איך שטיי דאָ און הער די מאָדנע קוילעס 
פון דער גאַס, זע דעם נאַרישן געלאַף פון די מענטשן און איך קען 
נישט פאַרשטיין פאַרװאָס זיי שרייען אַזױ און פאַרװאָס זיי לויפן 
אַזױ. דאָס לעבן איז דאָך אַזױ נאָענט און דער טויט אַזױ שטיל, 

ער: שוער צו פאַרשטיין זיי. אַפילֶע די ערד האָבן זיי צונע- 
דעקט מיט שטיינער, גראָז זאָל נישט קענען װאַקסן. 

זי: ס'איז נאָך אַ כידעש, װאָס זיי באַשמירן נישט דעם הימ 
מיט אַספאַלט, ס'זאָל נישט דורכרעגענען. 

ער: וי אומעטיק דאָ איזן אין מענטשלאַנד! דאָ רעדט מען 
נאָר פון ברויט און פון ליבע. 

זי: און פון נאָלד. פון פייער רעדן זיי קיינמאָל נישט. און 
פייער איז דאָך מער וי גאָלד. און רויך איז דאָך שענער פון זילבער, 
נישט אַזױי? | 

ער: דאָס איז עמעס. 

זי: איך פאַרשטיי נישט צו װאָס דאַרפן זיי לויפן, אַז דער 
פרימאָרגן קומט סיי-ווי-סיי אַנטקעגן, אַפילע אַז מי שטייט אֵַף איין 
אָרט. 

ער: אין מיין לאַנד לויפט מען קיינמאָל נישט אַנטקעגן דער 
זון. זי קומט אַלֵיין. 

זי: אַמאָל באַנאַכט, ווען ס'ווערט שטי?, דערמאָן איך מיך און 
איך בענק. אַנומעלטן פאַרטאָג האָב איך געזען, וי אַ גרויסע שטילקייט 
קוקט אַ קליין מייז? אין די אויגן אַריין. | 

ער: פיר פאַרשטייען די מייז. 

זי': און די מענטשן-- 

ער: מיר פאַרשטײען אַלעמען, ווייל מיר פאַרשטייען נאָרנישט. 

זי: זע, אַף מיין פּאָנים איז די לעװאָנע. 

ער: דו ביזט שיין. : | 

זי: די לעװאָנע קומט פון די פּרייריס. דאָרט טאַנצט מען 
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איצט אַרום די פייערן. 

ער: און מיינע זינגען איצט אומעטיקע לידער צו גאָט און 
צו זיין נאָווי. 

זי: אונזער נאָט אין פייער... און ואַסער...און דונער. 
(באַרימעריש) אָ, מיר האָבן אַלצדינג אַ סאַך. אַ סאַך קוקורוז, אַ סאַך 
אויבס, אַ סאַך געטער. אייער לאַנד איז אָרים, 

ער (זיפּצט). יאָ, מיר זענען אָרים, מיר האָבן בלויז איין גאָט. 

זי: און איצט איןז די לעװאָנע אַה דיר, שאָכן. און דער 
שטויב אַף דיין קאָפּ איז װוי שניי. אָדער וי אַלטקײט. 

ער: װער איך זאָל האָבן אַ קאָל, װאָלט איך געזונגען אָט אַזױי. 
(זינגט עפּעס אֵן טָריענטאַליש, פאַרבייגסט ליד). 

זי: און ווען איך זאָל האָבן אַ קאָל, װאָלט איך געזונגען אָט 
אַזױ. (זינגט אַן אינדיאַנישן מאָטיה). 

ער: וען איך זאָל האָבן טרערן, װאָלט איך געוויינט. 

זי': סיר האָבן נישט קיין טרערן, מוזן מיר װאַרטן ביז דער 
רענן וויינט אַרױף אַף אונזערע אויגן. 

ער: אונזער באַלעבאָס איז פאַרנומען אַ גאַנצן טאָג מיט ציילן 
שטיקלעך קופּער, און אונזער טרויער און אונזער בענקען נייט אים 
נישט אָן. 

זי: אַז איך קוק אַמאָל אַריין דורכן פענצטער, זע איך, װוי ער 
ציילט די רענדלעך מיט פאַרוויאַנעטע הענט, און איך האָב אַף אים 
ראַכמאָנעס, 

ער: אונז פרעסט אויף דער מאָל. זיי אויך. אָבער זיי פאַר- 
שרייען זייער געוויין מיט געלעכטערס. 

(ס'הערטּ זיך סלינגען 12), 

זי: אָט שלאָגט שוין אונזער שאָ. די שאָ פון דער טויטער 
וועלט. 

ער: טרייסל איך אַראָפּ דעם שְטוֹיב פון מיינע האָר (זי טוט עס). 

זי: אַף מיין אויג האָט אַ גאַנצן טאָג אַ שפּין איר האָפנונג 
געוועבט. איצט צערייס איך זי. 

ער: נעבעך אַ ראַכמאָנעס אַף דער שפּין, אַזױי שווער געארבעט. 

זי: די שפּין װועט אַן אַנדער היים געפינען. 

ער: אַלע זענען נאַװענאַד, אַפילע שפּינען. 

זי: אַלע. 

ער: קום צו מיר, מיין זיסע, דער לעצטער קלונג האָט שוין 
אויסגעשלאָנן, די נאַכט איז קורץ. 

זי: איך ניי צו דיר, מיין טייערער. 
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ער : װאַרף דיין האַק אַװעק. דו דאַרפסט זי נישט. 

זי (טוט עס). און דו װאַרף דיין שפּיז, מיר זענען זיך נישט 
קיין סאָנים. 

ער (טוט עס): און די פרעמדע קליידער װאַרף פון זיך אַראָפּ 
אַזױ וי איך. (טוט עס). מיר וועלן זיך מיט די הערצער איבערבייטן 
און יעדער װועט אַ גרעסער האַרץ באַקומען. 

זי : אַזױי וי בא מענטשן. 

ער: די לעװאָנע איז הויך אין הימל, 

זי: און גנעל איז זי. 

ער: פון דער וועלטס צאַאַר איז זי קראַנק. 

זי: און עפשער פון בענקען. 

ער: די זון פאַרטרייבט זי אַלע אינדערפרי, ווייל זי איז לעכטי- 
קער. 

זי: און איך האָב ליב די לעװאָנע, וייל צו איר קען מען 
אַרויפקוקן ודי לאַנג מ'ווי?---קיינער קען נישט קוקן לאַנג אין דער 
זון אַרײין. 

ער: אין דער היים פלעג איך ליגן אָפּט באַנאַכט מיטן פּאָנים 
אַרױף און רעדן צום מענטשעלע אֵַף דער לעװאָנע. 

זי: געדענקסטו דיין היים ? 

ער: איך געדענק. 

זי: דיין מאַמען? 

ער: אױך. 

זי: די פעלרער? 

ער: אוך. 

זי: דעם טייטלבוים ? 

ער: איך זע זיין קילן שאָטן. און איך הער די קאַראַװאַנען. 
דער דופט פון נאַרד און פון מירר אין אין מיינע נאָזלעכער, פון 
אימבער און פון זאַפראַן. 

זי: און איך פיל דעם רייאַך פון קוקורוז געבראָטן אַפן פעלר- 
פייער. 

ער: דאָס געזאַנג פון יונגער ליבע. 

זי: דאָס געזאַנג פון פליסנדיקן לעבן. 

ער: פיר ביירע-- 

זי': אונזער אייביקייט איז וי אַ פליג אַף די פלינלען פון אַ 
פליענדיקן אָדלֶער. 

ער: לאָז די ווערטער פּאַר מענטשן, געליבטע. פאַר אונז איז 
דער טאַנץ--און די נאַכט. און די ליבע. 

זי: יאָ, מיר'ן טאַנצן. קעגן דער לעװואָנע. 
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ער: וו אין דער מידבאָר. ווען דער הייסער שטורם הייבט 
זיך אויף. 

זי: וי אין דער פּריירי--ווען די נאַכט-פיײיערן ברענען. 

(טאַנץ). 

זי: דער באַלעבאָס! 

ער: ס'מוז שוין זיין טאָג. (בײדע גײען קריק אַרױף אֵף די 
פיעדעסטאַלן. ס'קומט אָן אַ מענטש, פריפט אָגרײבן אַ שװעבעלע 
אָן אים. ער לעשט עס אויס. דער מענטש פריפט נאָכאַמאָל-- 
װידער דאָס אײגענע. מיזעט װי ער לעשט אויס. דער מענטש גים אַ 
שפּײ או אַ זאָג: ,טייוו?!? די הילצערנע פיגורן לָאַכן. מעגנטש 
דערשראָסן, לויפט אַװעס). 

פּאָר האַ 1נג. 


,האָטס ענסטאָטן* 


בערנאַרד. אַנאַ. 


אַ צימערל לויט בירגערלעכן שטאַנד. דער טיש איז 
געגרײט. גײט אויף דער פּאָרהאַנג, זעט מען אַגאַן 
שטײן באַם שפּיגל. זי ּוצט זיך װי צן עפעס אַ יאָנטעף. 


אַנאַ {צום שפיגל). אַז איכ'ל אַלט וערן, װע? איך אויסקוקן 
אַזו"אָ. (מאַכט נאָך אַן אַלטער באַביצע) אוי, אוי, די קריזשעס, 
(אַנדערש) וואו ביזשטו, מיין מאַן? צי הערשטו? דערלאַנג מיר 
מ'פּײיערטאָפּ,. שי מיר קאַלט. (פּויזע) איך װאָלט שוין אומיסנע גע- 
װאָלט זיין אַלְט, קעדיי צו וויסן, װי מ'פילט, אַז מ'איז אַלט. (נעמטּ 
עפעס פון פַיש צום גאַש) אַז איך בין געווען אַ קינד פון 8 יאָר, האָט 
זיך מיר אויסגעדאַכט, אַז צװאַנציק-יעריקע זענען שוין שרעקלעך אַלט. 
טאַ'פּאָנים, אַז יעדער עלטער האָט זיך איר באַזונדערע שיינקייט, איר 
באַזונרערן טאַאַם. (עסט) געשמאַקע וױינטרויבן. (כראָסטעט זיך 
מיט האַגאָע) ס'איז אַזױ געשמאַק צו לעבן! אַ מענטש דאַרף לעבן 
און לעבן און לעבן, וי מיין מאַמעלע זאָגט: װאָס מער מי לעבט 
אַלץ מער וויל מען. מיין טייערע מאַמע! אַ שאָד װאָס זי איז נישטאָ 
מיט אונז היינט--מיט מיר און מיט מיין בערנאַרדן,. פּונקט היינט 
װאָלט איך געװאָלט זי זאָל זיין דאָ באַ. אונזער סימכע, באַם ערשטן 
יאָר-יאָנטעף פון אונזער כאַסענע. (צום שפּיגל) זיי רופן דאָס שטרויע- 
נע כאַסענע און געוויינטלעך פאַרבעט מען געסט, מי טומלט, מי מאַכט 
זיך נאַריש. איך וויל מ'היינטיקן יאָנטעף---דעם יאָנטעף פון אונזער 
כאַסענע-טאָג---פייערן איינער אַליין זאַלבעצווייט, מיט אים, 
מיט מיין בערנאַרדן. ס'אַ לינן װאָס מענטשן זאָגן, אַזן געטיילטע 
פרייד איז טאָפּעלטע פרייד. פרייד קען מען בלויז טיילן מיט דעם, 
באַ וועמען מ'האָט די פרייד גענומען. (קְלִינגט סיטיר-גלעקל) ס'מוז 
זיין ער. 

בערנאַרד נמיט בלוזען און אַנדערע מאַטאָנעס) . איך האָב 
דיר געבראַכט אַ בעזימ? בלומען, מיין זיסלעבן. נישט דאַפּאַר ווייל 
איך האָב ליב בלומען. ד. ה. פיינט האָב איך נישט קיין בלומען. 
זאָלסט נישט מיינען! נאָר כ'האָב זיי ליבערשט אַפן פעלד, אין 
גאָרטן. דאָרטן וואו זיי קערן. אַן אַפּאַרטמענט-הױז און בלומען 
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זענען זיך אַזױ אַ פּאָר, װי לעמאָשל? (טראַכט) אַ שװיצבאָר מיט... 
קאַנאַריקלעך. נישט מער, איך גיי פאַרביי, זע איך בלומען, געלע 
אַזױנע װי הינדל-פּיסקלעך, ,דזשאנקילס" רופט מען זיי, דאַכט זיך, 
אין ענגליש, און דאַכט זיך, אַז זיי מאַכן טאַקע קלאַ-קלאַ (אימיטירט 
אַ הינדל). טראַכט איך: כאַפּט זיי דער רואַך! איכ'? זיי מיט- 
נעמען אַהים, לאָזן זיי זען װאָס פאַר אַ שיין ווייב? איך האָב. לאָזן 
זיי אויך זען, וי מיר צוויי פּראַװען דעם ערשטן יאָר-יאָנטעף פון 
אונזער כאַסענע--שטילערהייט, און דאַװקע אינדערהיים, און 
אַז מיר זענען זיך נאָך נישט דערעסן. אַ-יאָ, ניין ? נו, גיב אַ קוש. און 
עסן---ס'האַרץ פאַלט מיר אַרױס, 

אַנאַ {פאַרליר).: עפּעס דאַרף מען דאָך ענטפערן אַף דיין 
דראָשע און איך ווייס נישט װאָס. שאַ, איך ווייס שוין: איכ'?ל מיך 
אַרויפשטעלן אַה אַ בענקל (טוט עס) און זאָגן: כאָשעווער מאַן 
מיינער, ס'איז מיר אַ גרויסער קאָװועד, װאָס איך האָב אַזאַ קלוגן און 
גוטן מאַן פאַר אַ . . . מאַן. (ביידע לַאַכ) נאָך מער קאָװעד איז מיר, 
װאָס מיין מאַנס ווייב איז אויך נישט קיין נאַריש ווייב?. דאַריבער 
וויל איך זאָגן (שפּרינגט אַראָפּ פון בענקל) לאָמִיר טאַקע גיין עסן 
וועטשערע. (דעטקלאַמירט) דער וועג צום מאַנס האַרץ איז דורכן בויך. 
(ורייזט אד זיין בוין, א ביסד 53 וידפריט). 

בערנאַרד : פּאָרנאָגראַפיע ? 

אַנאַ: ניין, פּאֶָעזיע. כאָכמע. וייסט דאָך, יעדע נאַרישקייט 
אַז מ'זאָגט ער אֵף אַ הויך קאָל, דאַכט זיך אַף א מינוט אויס, אַז 
ס'איז אַ כאָכמע. װוי מיינסטו, בערנאַרד, ס'איז אַן אַפאָריזם ? שאַ, 
מ'קען זאָגן דאָסק אייגענע פאַרקערט אויך: יעדע כאָכמע, װאָס 
מ'זאָגט אַף אַ הויך קאָל, ווערט אַ . . . נאַרישקייט. 

בערנאַרד: װאָט-טעביע אַפאָריזמען אין מיטן דערינען. און 
איך בין הונגעריק וי אַ בער. (דערמאָנט זיך) ס'איז גוט װאָס איך בין 
נישט אבערגלויבעריש, אַז נישט װאָלט איך מיך געשראָקן, װאָס אונזער 
יאָנטעף פאַלט אויס אין אַ נישט-מאַזלדיקן טאָג---דעם 13טן. 

אַנאַ {גיט אַ ציטער). דעם דרייצענטן? אוי וויי אין מיר.. 
נאָך אַלעמען, אַז אַ גאַנצע וועלט גלויבט, אַז דרייצן איז אַ שלימאַז?- 
דיקער נומער, מוז דאָך עפּעס זיין אין דעם, 

בערנאַרד: גיי, ביזט אַ נאַרעלע. (גיט איר גוטמוטיט אַ פעטשל) 
איך װאָלט נאָך געקענט פאַרשטיין, פאַרװאָס אי ד | זאָלן האַלטן 15 
פאַר אַ שלימאַזלדיקע צאֶָל--באַ. דרייצן יאֶר הייבט מען אָן לייגן 
טפילין און שלעפּן אַף זיך אַ באַרג מיט מיצוועס און אַנדערע כאַזע- 
רייען. אָבער פאַרװאָס אַמעריקאַנישע קריסטן זאָלן גלויבן אין דעם--- 
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הייב איך נישט אָן צו פאַרשטיין. נאָר מאַלע, קנאַפּ אַבערגליבנס 
פאַראַן אַף דער וועלט ? אָט גלויבט מען, אַשטײנער, אַז אַ מיניסטער 
האָט אַ שאַרפן קאָפּ, אַז ראקעפעלער האָט מער זאָרג װוי אַן אָרימער 
אַרבעטער, אַז אַ ריכטער איז ערלעכער וי אַ נאַנעו, אַז אַ רויבער 
איז נישט קיין טרוס, אַז אַ דאָקטאָר איז אַ געבילדעטער מענטש.. 
דו ווייסט, אַנאַ, אין אַמעריקע איז פאַראַן אַ גרעסערע צאָל גע ב יל- 
ד ע טע אַמעראַצים וי אומעטום. נאָר לאָמִיר גיין צום טיש. 


(בײדע טוען עס. אַגאַ טוט אָן אַ פאַרטוך) 


בערנאַרד: וואו איז אונזער שטובמיירל ? 

אַנאַ: אַװעקגעשיקט זי. היינט האָב איך געװאָלט, מיר זאָלן 
זיין אַ ליין. אַפילע דעם מאָלצייט האָב איך אויך אַלֵיין צוגעגרייט. 
און טאָמער שמעקט עס דיר נישט, זאָלסטו סיי װוי סיי זאָגן, אַז סי 
געפעלט דיר. די זופּ איז אַ ביסל צוגעברענט. מיין מאַמעלע זאָל דאָ 
זיין, װאָלט זי שוין אויסגעטייטשט, אַז ס'איז כאָלילע אַ שלעכטער 
סימען. 

בערנאַרד: דו ווייסט, אַנעלע, דיין מאַן, װוי דו קוקסט אים אָן, 
איז אַזאַ ביטערער אַפּיקוירעס, אַז אַפילן אין דעם מיף וועגן שוויגערס 


גלויבט ער אויך נישט. איך דענק, אַז ס'איז איינע פון יענע נאַרישע 
באַיקעס, װאָס מענטשן נעמען אָן פאַר קוראַנטער סכוירע---דער רואַך 
ווייסט פאַרװאָס. אַ שוויגער איז דאָך אַ. כוץ אַ שוויגער אויך א מאַמע, 
צי ניין ? אַ שוועסטער, אַ קינד, אַ פרוי, אַ געליבטע, נאָר אַז מ'רעדט 
פון שווינערס שטעלט מען זיך געוויינטלעך פאָר עפּעס אַ מאַכשיפע 
מיט װאָנטשעס און מיט האָר-ווערצעלעך אַפן פּאָנים, 


אַנאַ: נישט מיין מאַמע. 


בערנאַרד: עי, נעמסטעך עס טאַקע ערנסט. וער זאָגט דען, 
כאָלילע, עפּעס אַף דיין מאַמען, אַף מיין שוויגער ? פאַרקערט, איך 
זאָג בלויז, אַז די וועלט איז פול מיט נאַרישע מאַיסעס. אַ סייכלדיקער 
מענטש טאָר נישט גלויבן אַלצדינג, װאָס די וועלט זאָגט. (נעמטּ זי 
אָרום און צערטלט זי) אָט זאָנט די וועלט, לעמאָשל, אַז װאָס מער 
מאַן-און-ווייב זענען צוזאַמען, אַלץ מער דערעסן זיי זיך. שעקספּיר 
אַלֵיין זאָגט---װאָס קען שוין זיין מער יוי שעקספּיר ?---שעקספּיר אַלֵיין 

זאָגט: +מ6816021601006 1168 {ץפוטסמועץסעק מן. 
איז דאָך'ס שעקספיר--אַ-יאָ ? לאָזט זיך אויס װוי מיט יענעם אַפּטײ 
קער: דער סאַם איז טאַקי גוט, נאָר די מייז טויגן נישט, ד. ה. דער 
אַפּאָריזם איז זיך אַ נאַנץ וואוילער אַפּאָריזם פאַר זיך, נאָר צו אונז 
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האָט עס נישט. וי מיינסטו, אַנעלע, מיר זענען זיך שוין דערעסן אַף 
טויט? צי נאָך נישט? 

אַנאַ (אַף סלימערשט): אֵף טויט. אֶנקוקן קען איך דיך 
נישט. גיי אַװעק פון מיר. (שפּילט טעאַטער) אַהאַ, איך ווייס פאַד- 
װאָס דו האָסט מיט מיר כאַסענע געהאַט: צוליב מיין געלט, צוליב 
דער ירושע. (אַנדערש) צוליב די 2,000 דאָלאר כויוועס, װאָס דער טאַטע 
האָט מיר איבערגעלאָזט--דו זאָלסט באַצאָלן. (װײנט קלוימערשט) 
איך ווייס, אַז דו ליבסט נישט מיך, נאָר מיין רייכטום. (אַנדערש) שאַ, 
האָסט כאָטש פאַרדינט אַ זעכציק דאָלאר היינטיקע ואָך ? גרויסער 
לאָיער מיינער. איך האָב שוין באַלד פאַרדינט אַזױ פיל וי דו' 
(זיס) גיב מיר אַ קוש, טייערינקער. אָט-אַזױ. אַז דו װועסט קושן, 
וועסטו כאָטש נישט פילן וי די זופּ איז פאַרברענט. {לויפט אַװעק. 
קומט באַלד סריט) די זופּ האָט איין מאַילע: זי איז וייך. וועגן 
פלייש קען מען דאָס שוין נישט זאָגן, זעסטו. (לאָזט אַראָפּ אַ מעסער. 
גיט אַ ציטער) אוי, ויי איזן מיר. 

בערנאַרד: װאָס אין? 

אַנאַ: איך האָב אַראָפּנעלאָזט אַ מעסער. 

בערנאַרד: אַ נייער אומגליק אַף אידן--זי האָט אַראָפּגעלאָזט 
אַ מעסער. (חזויבט עס אויף) אָט האָב איך שוין אויפגעהויבן ס'מעסער 
און שוין אויס אומנגליק. 

אַנאַ: ניין, דו פאַרשטייסט נישט. סי גייט נישט אין דעם. 
איך האָב מוירע, אַז מירן זיך מוזן קריגן. 

בערנאַרד (שפּאַסיט). טאַיקע? מירן זיך מוזן? וער'ט 
אונז נייטן? מ'עט אונז שיקן אַן עקזעקוציע מיר זאָלן זיך קריגן ? 

אַנאַ: דו לאַכסט. אָבער באַ מיר איז'ס נישט קיין געלעכטער. 
מער פעלט אונז נישט, נאָר אַז מיר זאָלן זיך היינט כאָלילע קריגן. 
אַ יאֶר האָבן מיר אָפּנעלעבט צעזאַמען און זיך קיינמאָל אַפילע 
נישט דורכגעווערטלט, און אַקוראַט היינט צום שלימאַז?. נישט אומ- 
זיסט איז היינט דער דרייצענטער. 


בערנאַרד: ממאָנעפשעך, אויב ס'איז נישט געווען קיין אומ" 
גליק מיט מיר כאַסענע צו האָבן דעם דרייצענטן, איז דאָך אַװאַדע 
נישט קיין אומנליק צו פּראַװען דעם יאָנטעף פּונקט מ'דרייצענטן. 

אַנאַ {אומרואיט). וער זאָגט דען? דו הייבסט שוין אֶן! 
איך זאָג דען עפּעס וועגן דרייצענטן ? איך זאָג בלויז וועגן מעסער. 

בערנאַרד (הערט' אויף עסן). װאָסי דען מיטן מעסער ? שוין 
אוֹיך עפּעס אַן אַבערגלױבן ? 
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אַנאַ (אַלע מאָל ערנסטער). דאָס אין שוין נאָר נישט קיין 
אַבערגלױיבן, מיין טייערער. די נאַנצע וועלט וייסט, אַן מ'לאָזט 
אַראָפּ אַ מעסער באַם עסן, מוז מען זיך קריגן. 

בערנאַרד: אַזױ? די גאַנצע ועלט וייסט? אָט בין 
איך אויך אַ טייל פון דער וועלט און איך הייב נישט אָן צו וויסן 
דאַפון. איר הער עס ס'ערשטע מאָל. 

אַננאַ (װיל זיך מאַכו האַרץ). מיילע. סי דאָך נאַריש גערעדט. 
איך ווייס דען נישט, אַז מיר האָבן זיך נישט צוליב װאָס צו קריגן ? 
וי לאַנג קענען מיר זיך שוין ? פיר יאָר? און אַז מיר האָבן זיך 
שוין ביז היינט נישט געקריגט, וועלן מיר זיך שוין ווייטער אַװאַדע 
נישט קריגן. נאָר די וועלט זאָגט אָבער פאָרט--- 

בערנאַרד (דעגערװירט). די וועלט זאָגט! די וועלט זאָגן! 
ווער איז עס די וועלט, װאָס טראַכט אויס אַזױנע נאַרישקייטן ? האָ- 
טענטאָטן מיסטאָמע. 

אַנאַ: איז שוין מיין מאַמע, הייסט דאָס, אַ האָטענטאָטקע ? 

בערנאַרד (װײסט נישט װאָס סיאיז געפּאַלן אַף אים). וער 
האָט דען געזאָגט, אַז דיין מאַמע איז אַן האָטענטאָטקע ? 

אַנאַ: װער סי זאָגט? דו זאָגסט! דו זאָגסט דאָך, אַז נאָר 
האָטענטאָטן קענען דאָס זאָגן. וי זשע איז דען דין, אַז איך האָב 
דאָס אַליין געהערט פון מיין מאַמעלעס מוי?? װאָס'ט איצט זאָגן ? 

בערנאַרד (פילט, אַז סי דערנענטערט זיך אַ קאַטאַסטראָפע). 
װאָס זאָל איך זאָגן, װאָס ? איך זאָג בלויז, אַז מ'דאַרף טאַקע עפּעס 
זיין עפּעס מיט הערנער צו גלויבן, אַז אַ מעסער איז אַ נאָװוי. מיר 
האָבן גענוג נוויאים אין שטריימלעך, אין ספּאָדיקעס, אין נאַלאָכישע 
היטלעך. אָבער אַ פּראָסטער בלעכן מעסער זאָל זיין אַ נאָווֹי, 
דאָס הער איך ס'ערשטע מאָל. 

אַנאַ: וידער דאָס הערט ער ס'ערשטע מאָל. איך זאָג דאָך 
דיר, אַז מיין מאַמע האָט עס מיר געזאָגט, 

בערנאַרד: אַי, כ'בעט דיך, לאָמיך נעמאַך מיט דיין מאַמען. 
כ'האָב כאָלילע גאָרנישט צו איר--זאָלסט נישט מיינען. כ'האָב זי 
ליב וי מיין לעבן. נאָר אַז זי רעדט נאַרישקייטן, זאָלסטו מיר מויכל 
זיין. 

אַנאַ: ער רעדט נאַרישקייטן? 

בערנאַרד: נו, ווער רעדט נאַרישקייטן ? אַלְטע ווייבער רעדן 
נאַרישקײטן. 

אַנאַ: מיין מאַמע איז נישט קיין אַלטע פרוי. זי איז נאָך נישט 
קיין פופציק. 
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בערנאַרד: אלרייט. איז רעדן יונגע ווייבער נאַרישקייטן. 

אַנאַ: דאָס מיינסטו מיך? 

בערנאַרד: כ'בעטיך זייער, װאָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט ? 
ער האָט דען צו דיר עפּעס? איך רעד בלויז פון דיין מאַמען. 

אַנאַ: איז זאָגסטו טאַקע, הייסט עס, נאָבאַמאָל, אַן מיין מאַמע 
איז אַ האָטענטאָטקע ? 

בערנאַרד: האַטענטאָטקע, שמאָטקע. טאָמער האָב איך מיך 
אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט האָטענטאָט -- זע נאָר װאָס דאָ טוט זיך. 
זע נאָר װוי מ'האָט זיך צעיאַכמערט. 

אַנאַ: בין איך דיר, הייסט דאָס, שוין אַ יאַכנע אויך? דאָס 
געפעלט מיר. איך בין אַ יאַכנע, נאָר ער איז אַ פּערפעקטער דזשענטל- 
מאַן. 

בערנאַרד (דרײט זיך װי אַ װאָרעםס). געװאַלט, װאָס ויל 
פון מיר דאָס מענטש? איך האָב נישט געזאָגט יאַכנע--איך האָב 
געזאָגט צעיאַכמערט, ניש צעיאַכנעט. אַז דו קענסט קיין אידיש 
נישט. אַבי זי גלויבט אין אַלע נאַרישקײטן, װאָס איר מאַמע זאָגט. 

אַנאַ: מיין מאַמע אין צו יעדער צייט נאָך אַזאַ כאַכיימעס וי 
דיין מאַמע, 

בערנאַרד: דו הייבסט שוין אָן אַריינצומישן מיין מאַמען. 
הייבסט שוין אָן טאַקע מיט יאַכנישע שטיק. 

אַנאַ: דיין מאַמע איז אַליין אַ יאַכנע, און נישט נאָר אַ יאַכנע, 
נאָר אַ קושענירקע. מיינסט איך ווייס נישט, װאָס דער גראָסערימאַן 
זאָגט אַף דיין מאַמען ? 

בערנאַרד (מיט צעפלאַמטע אויגט). װאָס זאָגט ער אַזױנס, 
דער גראָסערימאַן ? 

אַנאַ: װאָס ער זאָגט זאָגט ער. און ער איז נישט איינער, דער 
בוטשער זאָגט דאָס אייגענע. 

בערנאַרד: װאָס זאָגט אַזױנס דער בוטשער ? 

אַנאַ: דער בוטשער איז נישט דער איינציקער. דער לאָנדרי- 
מאַן זאָגט אויך דאָס איינענע. 

בערנאַרד (מיטן מעסער אין האַנט). העררזשע װאָס איכ'ל 
דיר זאָגן, מיין ווייבעלע. ס'װואָלט זיך מיר זייער נישט געװאָלט 
צוליב טאָן דעם-אָ כאַזערשן בלעכענעם מעסער און זיך קריגן צוליב 
אים. נאָר זאָגן מוז איך דיר, מיין טייער ווייבעלע, אַז אויב דיין 
מאַמע האָט דיר אַריינגעקלאַפּט אין קאָפּ אַריין אַזױנע נאַרישקייטן--- 
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קען מען טאַקע אַנדערש נישט טראַכטן ווענן איר נאָר אַז זי איז אַן 
אַלטע בעהיימע. 

אַנאַ: און דיין מאַמע איז אַ -- נאַנעװטע. 

בערנאַרד: פמיין מאַמע אַ נאַנעװטע ? שלעפּל װאָס דו ביזט : 
פּאַרשיווע צויג. ‏ איך שפּאַלט דיר מ'קאָפּ. 


(שאַרט אין גאַנג אַראָפּ דאָס טישטוך. ס'הערט זיך 
אַ בראָך פון טעלער. ער געמט זי װערג). 


אַנא: אוי- מאַ-מאַ-לעך! 


פּאַָרהאַנג 


לאַכן איז געזונט 


העשל, 

בערל. 

דר. קובשבל; 
דר. לאַקריץ. 


אַ שפּיטאָל. טויפשריפט . אגיוראָלאָגישע אָפּטײילונג". 
(בײדע דאַקטוירים אין קאָגסולטאַציע) 


קובעבי : װאָס מאַכט דער פּאַציענט אין צימער נומער 16 ? 


לאַקריץ: זייער קראַנק... נאַטירלעך.. די הויפּטזאַך איז, 
וויסנזי, אַ נאָמען פאַר דער קראַנקהייט. עפּעס אַ שיינער נאָמען, 
וויסנזי. ס'איז אַ רייכער פּאַציענט. 


קובעבי : װאָסאַראַ נאָמען! צוערשט דאַרף מען וויסן װאָס 
דאָס איז. 

לאַקריץ: נון, נאַטירלעך. דיאַגנאָזע. אָבער איך האָב אַ 
זייער פיינעם נאָמען. מאַסטאַניאַ גראַװיס. געפעלט עס איהנען? 
מאַסטאַניאַ גראַװיס. קאָלאָסאַל, 


קובעבי : װאָס פאַר אַ מאַסטאַניאַ גראַװיס, אַז יענער ליירט 
גאָר פון אַ האַרצקראַנקהײט. 

לאַקריץ : אויב אַזױ, דאַרף מען אָפּערירן. הערנזי, וויפיל 
האָט דער פּאַציענט ? 

קובעבי: 10272. 

לאַקריץ : איך מיין . . . וויסנזי. 

קובעבי : א, דאָס מיינס איר? סי זאָגט, אַן ער אין אָנגע- 
שטאָפּט מיט געלט, 

לאַקריץ: קאָלאָסאַל! אויב אַזױ, אָפּערירן וויר אים... 


(טראַכט) מינדעסטינס אויף אַפּענדיסיט. 


קובעבי: ער האָט דען אַפּענדיסיט ? 

לאַקריץ (בייזלעך):. װאָס וייס איך? מ'עט אויפשניירן, 
וועט'ן זען. 

קובעבי: איך ווייס ? וי איר ווילט. נאָר מיין מיינונג איז, אַז 
ער ליידט פון אַ האַרצקראַנקהײט. 
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לאַקריץ : מיינונג, שמיינונג! איר, רוסישע יורן, קומט באַלד 
צוגיין מיט מיינונגען. דאָ איז אַ האָספּיטא?---נישט קיין פּאַרטײ. 

קובעבי : כ'דענק אָבער. . , 

לאַקריץ : אַלזאָ אָפּערירן וויר אים. מינדעסטנס אַף אַפּענדי- 
סיט. (טראַכט) אַף קאַנסער װאָלט געווען בעסער,.--נאַטירלעך קאַנ- 
סער איז אַ סאַך טייערער. אָבער ס'איז אַ ביס? אַ ריזיקע. 

קובעבי : אַז ער ליידט גאָר פון אַ האַרצקראַנקהײט, 

לאַקרין : הערסטו, דאַס איז יאַ זיין מאַזל, ווען ער זאָל נישט 
ליידן פון האַרצקראַנקהײט, װאָלט איך אים שוין לאַנג אָפּערירט 
אַף 800 דאָלאר---כ'מיין אַףּ קאַנסער. (טעלעפּאָן קליגגט) װאָס ? האַ ? 
טאָט? דער פּאַציענט פון צימער נומער 16 איז טאָט? װאָס? 
געשטאָרבן פון האַרצקראַנקהײט. אַךְ זאָ! קאָלאָסאל! (צו קובעבין) 
אַלזאָ גוט. דער פּאַציענט איז טאָט. נון, גייען וויר ווייטער. אַלזאָ. 
(זוכט. דערזעט די וי פּאַציעגטן). אימער פון דעם פייער ? 

קובעבי: יעס, שטאַרק איבערגעשראָקן. מעלאַנכאָליש. 

לאַקריץ : אַך זאָ, קאָלאָסאַל! (צון העשלען) נון, אויסציהען ! 

העשל (ציט זיך אויס). 

לאַקריץ: אויסציהען ! 

העשל: איך קען מיך נישט לענגער אויסציען, הער דאָקטאָר. 

לאַקריץ : ציהען זי זיך אויס. זאָ. (װײזט ער זאָל זיך אויס: 
טאָן) אויסציהען ! 

העשל (טוט עס). אַז איר זאָגט אויסציהען, דאָקטאָר מיינט 
איר דאָך אױיסטאָן--טאָ װאָס-זשע זאָגט איר אויסציהען? הא ? 
(טוט זיך אויס). 

לאַקריץ: אַטעמען זי דורך דער נאַזע. 

העשל: איך קען נישט אָטעמען דורך דער נאָז, ווייל איך האָב 
אַ קאַטאַר. 

לאַקריץ : אַטעמען זי אַלזאָ דורכן מונד ! 

העשל: דורכן מוי? קען איך אויך נישט, הער דאָקטאָר, ווייל 
איך האָב אַ לעכ? אין אַ צאָן. 

לאַקריץ : קענען זי איבערהויפּט ניכט אַטעמען ? 

העשל: איבערהויפּט--ק'ע| איך, נאָר נישט דורך דער נאָז. 
דורכן מויל איז מיר אויך שווער. 

לאַקריץ : אַלזאָ גוט. אַטעמען זי אינגאַנצו ניכט ! 

העץשל: אנגאַנצן נישט אָטעמען, קען איך אויך נישט, הער 
דאָקטאָר. ווייל?-- 

לאַקריץ: אַלזאָ אַטעמען זי. 
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העשל: אֶלְרייט. 

לאַקריץ : ציילן זי איינס, צוויי, דריי, איינס, צוויי, דריי. 
העשל: ס'איז אַ טו-סטעפ ? 

לאַקריץ (טאַפּט ים אין די קֶעשענעס). װאָס האַבען זי היר ? 
העשל: גאָרנישט. אַ טייסטערל. 

לאַקריץ: מיט געלט ? 

העשל: סיט װאָדען? 

לאַקריץ: קאָלאָסאַל! 

העשל (כאַפּט זיך באַ דער זײט). אוי, סי שטעכט! (טרויעריק) 


שוין איבער אַ װאָך אַז איך האָב נישט צוגעמאַכט קיין אויג, דאָקטאָר, 


באַנאַכט זע איך שרעקלעכע כאַלוימעס, און אַלצדינג טוט מיר וויי... 

לאַקריץ: לאַכן זי! 

קובעבי (װעלכער האָט די גאַנצע צײט אונטערזוכט בערלען, 
זאָגט קימאַט אין דער זעלביקער צײיט). איר מוזט לאַכן. 

בערל: אָבער וי אַזױ קען איך לאַכן, דאָקטאָר ? אַז איך לייד 
נישט פאַר אייך געראַכט, אַזױינע יסורים. 

קובעבי : יין פריינט, דאָס איז די איינציקע רפוע. לאַכן זי ! 
לאַכן איז געזונט. 

העשל (צו לאַקריץ): גיי לאַך, אַז איך האָב איבערגעלאָזט 
אינדערהיים אַ קראַנק ווייב, מיט פיר קליינע קינדער. און איך בין 
שולדיק דריי כאַדאָשים דירע-געלט. 

לאַקריץ (גרינג). דאַס מאַכט ניכט. דאַס מאַכט ניכט. נור 
אימער לאַכן, וויסנזי. 

העֲשׁל: (פּריפט לאַכו מיט גרויס אָנשטרענג). 

בערל (זײער פּאַטעטיש). נו, מיילע, אַז דער דאָקטאָר הייסט. 

(פּריפט לאַכן, װי מִיט אַן איבערגעשגיטעםס האַלז) 

קובעבי : נו, גודביי... און פאַרגעסט נישט לאַכן. 

לאַקריץ: אַדיע; אונד לאָכן זי. 

העשל (לאַכט'אויף קימאַט וילד). 

לאַקריץ: ניכט זאָ. ויסענזי. אַ ביסעלע זאָ... (װײזט אים 


װי אַזו). 


וביירט דאָקטוירים אָפ) 
הץשל: איז מון מען, הייסט דאָס, לאַכן. אוי וויי איז מיר... 
דער אָטעם... דער אָטעם... (קרימט זיך) קען נישט כאַפּן דעם אָטעם. 
בערל: כ'פיל עפּעס אַזאַ נישט-נוטקייט, אַזױ וי צום כאַלֶעשן. 
אוי! עפשער אַ לאַך טוען? האַ? 
העשל: פיר'ן פּריוון. 


מ. נאַ דיר 


(בײדע זעצן זיך אויף. אָטעמען שװער. עמיצער 
ברעגגט אַרײן צבײיטונגען) 


העשל: אַ היינטיקע צייטונג ? 

בערל: װאָסערע היינטיקע צייטוננען? היינטיקע צייטונגען 
לייענען די שפּיטאָל-באַאַמטע אַלֵיין. אונז גיט מען צייטוננען 
פון פאַר צװאַנציק יאָרן. 

בערל: אַלְץ איינס, װאָס איז דער כילעק? אַבי נייעס. 

העשל (לײענט). קעפּטען דרייפוס פאַרשיקט אַפן טייוולס 
אינזל. (צו בערלען) ער האָט זיך נישט אַרױסגעדרײט. 

בערל: וװער? 

העשל: דרייפוס, נעבעך. 

בערל: ס'איז מוז שוין זיין אַן עלטערע צייטונג. 


העשל: װאָס איז דער כילעק? די צאָרע, צי אַן אַנדערע ? 
אַ צייטונג איז דאָך בלויז געמאַכט געװאָרן אַף אַרויסצונעמען מענטשן 
די נעשאָמע. גיסט אַ קוק אין צייטונג: געשאָסן, געשטאָכן, געהאַר- 
געט. קיין גוטע נייעס הערט מען קיינמאָל נישט. (פֿראַכט) מ'זאָל 
אַמאָל געבן אַ שטיקל נייעס, לעמאָשל, אַז אַ איד איז אױפּגעשטאַנען 
אינדערפרי, זיך אָנגעטאָן, אָפּנעטרונקען קאַװע, אַװעק אין שאַפּ אַרין, 
אַ געזונטער, אַ פרישער. און קיין זאַך האָט נישט פּאַסירט מיט אים. 
דאָס נישט! כאָטש דער סייכל איז מיסכאַיעו, אַז דאָס איז אויך אַ 
נייעס! ווארום אַז מי גייט פאַרביי, אַשטײגער, בראָדוויי און צוויי- 
און-פערציקסטע גאַס און מי ווערט נישט איבערגעפאָרן, איז מער 
כידעש, וי אַז מי ווערט יאָ איבערגעפאָרן. וי מיינסטו, בערל? 


בערל: זע נאָר דאָ, כ'בעט דיך. א מאָרנע שטיקל נייעס' 
כאַנע אויערבאַך, פון 33 וועסטערן פּאַרקװײי, האַלט אין פאַלן פון 18טן 
שטאָק, ווען מיר שרייבן דיזע נייעס, האַלט זי נאָך אין פאַלן. 
אונזער רעפּאָרטער האָט נישט געקענט װאַרטן ביז זי װעט זיין אינ- 
גאַנצן אונטן, ווייל אונזער צייטונג האָט זיך געאיילט צו גיין צום 
דרוק. לויט וי אונזער רעפּאָרטער גיט איבער, פאַלט זי נאָך דערווייל 
זייער גוט. און אויב זי װעט זיך נאָר נישט שעדיקן, ווען זי װועט 
אַרונטערקומען העט-אונטן, איז נישטאָ קיין שום געפאַר". 

העשל ואיל לאַט, כאַפּט זיך באָס זײט). אי וױי אין מיר. 
סי שטעכט. 


בערל: און מיך איבלט אַזױ. נישט פאַר דיר געראַכט, נאָר 
צום כאַלעשן. 
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העשל: לאַך אַ ביסל, עפשער וועט דיר ווערן אַ ביס? בעסער. 
בערל: כ'? פּריוון. (טוט עס. פּױזע). 

העשלןלײיענט): אַ נרויס פייער אין עסעקס סטריט, דרייצן 
מענטשן פאַרברענט. קינדער געװאָרפן פון די פענצטער... (צו בער 
לען) אוי יי אין מיר. קינדערלעך נעבעך! (לאַכט) כאַ-כאַ.. אוי, 
כאַדכאַ. נו, לאַך ! 

בערל: װאָס קען מען זיך העלפן ? 

העשל: אַ מעשוגענער הונט בייסט זעקס מענטשן. אַ פּאָליסמאַן 
וויל שיסן דעם הונט און טרעפט אַ פאַרבייגייער. אַ קאַר פאָרט איבער 
אַ פרויס האַנט. זי איז טויט, נאָר איר בראַנזלעט-זייגערל? גייט אַף דער 
טויטער האַנט... כאַדכאַ-כאַ... 

בערל: אוי, וויי, אַלְץ אַףּ דעם מענטשן נעבעך. כאַ-כאַדכאַ. 

העשל: אַ מעשוגענער הונט בייסט זעקס מענטשן, אַלע זענען 
אין גרויס געפאַר. אַ פּאָליסמאַן װיל שיסן דעם הונט און טרעפט 
אַ מענטשן. כאַדכאַדכאַ. נאָר מעשוגע צו ווערן װאָס דאָ טוט זיך ! 

בערל: כאַיכאַ. ס'איז אַ שיינער אומגליק ! 

העשל (לײענט װײטער). אַ פּאָנראָם אַף אידן אין רומעניע. 
הונדערטער אידן אויסגעשאָכטן. די כולינאַנעס האָבן אויפגעשניטן 
די בייכער באַ שװאַנגערע פרויען און אַרינגעשלאָגן טשוועקעס אין 
די אוינן. באַ אַן אַלְטן סטאָלִיר האָבן זיי אַרויסגעריסן די צונג. 
(היסטעריש) אוי, אוי... כאַ-כאַיכא, כאַדכאַ-כאַ. 

בערל (אין נישט'גוטקײט): אוי, אוי, כאַ-כאַ-כאַ... ריבוינע- 
שעלוילעם ! כאַדכאַ. וי אַזױ לעבט מען דאָס איבער? גװאַלד... 
גװאַלד... נוואַלד... וי אַזױ לעבט מען דאָס איבער! (שלאָגט 
זיך קְאָפּ אין װאַגט) כאַ-כאַ-כאַ... כאַ-כאַ-כאַ.. 

לאַקריץ (קומט אַרײן, הערט זיך אונטער): אַךְ זאָ, די לאַיטל 
לאַכן. אויב אַזױ איז גוט. לאַכן איז געזונט. 
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(אַ אידענע דערציילט) 


. .... האַקיצער, ס'איז דאָך אַמעריקע ! מ'וייסט עפּעס? דאָ 
בויעט מען דאָך אויף אין דריי טעג ס'גרעסטע הוין פון זעכציק 
שטאָק. און אַז אַ מענטש לעבט נאָך, באַגראָבט מען אים שוין און 


מ'פאָרט שוין צו דער לעװאַיע. ס'איז דאָך אַמעריקע! האַקלאַל 


גיב איך אַ קוק, נישטאָ יאָסל, נישטאָ! אויסגערונען געװאָרן. 

וואוהין האָט געקענט אַהינקומען מיין יאָס?? אָט ערשט איז 
ער דאָך געווען--דער ווייסערכעוורעניק. האָט געשלעפּט די קאַץ פאַרן 
עק, און אונטער די הענט! אונטער די הענט! 

פאַלט מיר איין, כ'וועל אַרויפגײן צו מיין שלוימען אין נאָרפּאָלק 
סטריט, אַפן דריטן פלאָר, עפשער איז ער דאָרטן. איך קריך אַזי 
אַף די טרעפּ. און פינצטער איז און די געז ברענט נישט --- זע איך, 
וי עמיצער קומט אַנטקעגן, גייט אַזױ שטיל איך זאָל נישט דערהערן--- 
וויל זיך אַפּאָנים אַרױסמאַכן. איך צינד אָן אַ שוועבעלע און ניב 
אַ קוק--נישטאָ יאָסל, 

נישטאָ יאָסל ! --- שלעכט. װאָס טוט מען ? פאַלט מיר איין, 
איכ'ל אַרױסגײן אין סטריט, עפשער, איך וייס --- אַ לויפער. א 
װאַגאַבונדיק. ‏ עפשער מיט אַנדערע אינגלעך. איך קום נאָר אַראָפּ 
אונטן -- איך זע עפּעס אַ נגעשלעג צישן צוויי באִָיטשיקלעך אוי 
מענטשן שטייען אַרום און אַרום אין אַ רעדל און מ'האָט האַנאִיע. 
איינער פון זיי אין נוט צעקיילט, סי רינט אים בלוט פון דער 
נאָז, נאָר אָפּטרעטן װויל ער נישט. 

זאָג איך : אידן, װאָס שווייגט איר ? װאָס שטייט איר און 
קוקט צו, װי קינדער שלאָגן זיך ? זאָגן זיי: װאָס דען זאָלן מיר 
טאָן ? מיר האָבן דען בענקלעך זיך אַנידערצוזעצן ? אזויאָ, מיט 
די רייד. לויף איך שוין אַליין צו און ווי? זיי צערייסן, איך ניב 
מיר אַזױ 8 קוק אַף דעם אינגל מיטן צעבלוטיקטן נעזל --- ס'איז 
נישט יאָסל, 

שלעכט ! װאָס טוט מען ? זאָגט מען מיר, איך זאֶל אַריינגיין 
אַדװערטײזן אין אַ פּייפּער. גיי איך אַריין אַדװערטײזן אין אַ פּייפּער. 
כ'ניב אַ קוק, עפּעס אַ באָיטשיקל פליט אַרױס מיט אַ פּאַק פּייפּערס 
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אונטערן אָרעם און שריים: , עקסטראַ" --- פאַלט מיר איין, איך זאָל 
אים נאָכלויפן. לויף איך. אָבער וי אַזױ קען איך לויפן אַזױ ש:ט5 
וי ער ? דערזע איך אַ טעקסי-קעכ, כאַפּיכמעך אַריין און זאָג צום 
דרייווער: סיסטער, לויפט נאָך דעם באָיטשיקל. זאָגט ער: װאָס 
אין? זאָג איך: איכ'ל דיר שפּעטער זאָגן װאָס ס'איז, דערווייל, 
זאָג איך, לויף, איידער דאָס באָיטשיק? אַנטלויפט. 

האַקלאַל, מיר פליען הענדום-פּענדום, שיר איבערגעפאָרן אַ 
מענטשן צום גוטן יאָר. שטעלט ער זיך אַװעק קריגן: ,װאָס 
פליט איר וי משונאָאים ?? אַזו-אָ. זאָג איך: מיסטאַם אַן מי 
פליט דאַרף מען פליען. װאַרטס דאָ אויס אַ פֹּאֶר מינוט, זאָג איך, 
וועל איך קריקקומען זיך קריגן מיט אייך. איצט, זאָג איך, האָב איך 
קיין צייט נישט. האַקלאַל, דאָס באָיטשיק? לויפט דערווייל און ב יט 
אַף אַ בערנל קאַלך, װאָס ליגט לעבן אַ הויז װאָס מ'האַלט אין בויען, 
און פאַרשמירט זיך און צעשיט די פּייפּערס. לויפט -- און מיר 
נאָך אים --- מיטן אִטאָמאָביל. קוים מיט צאָרעס אים געכאַפּט, 
אים אַרײמגענומען אין שטוב אַריין און אַרומגעװאַשן --- ערשט 
איך גיב אַ קוק -- ס'איז נישט יאָסל, 

(דערזעט עמיצן אין פּובליקום) 
אָט איז ער, מיין יאָס?, אין טעאַטער גאָר. אַזוֹי װוי ס'האַרץ װאָלט 
מיר געזאָגט. (װיל זיך לאָזן אראָפּ פון בינע. הערס זיך א געשרײ. 
;איר װעט אַראָפּפּאַלן, מיסעס, װאוחין קריכט איר ?") האַלט אים צו, 
כבעטייך, ער'ט נאָך אַנטלויפן, וויי איז מיר. אַזאַ שייגעץ, ערשט 
געשלעפּט די קאַץ פּאַרן עק און---ברענגט אים אַהערצו. 
נמיברענגט איםס) 

ניין... ס'איז נישט יאָספ,.. 
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(לויט אַװערטשענקאָס אַ מאַיסע) 


הער ליבערמאַן ביידע עלטערע בורזשזיען. 
פרוי עני, זײער דיגסט. 
סעמי גרי בי יי ) 


עני (גרייט אַ טישל). מ'קען דאָ מעשונע ווערן. נישט קיין 
קינד, נישט קיין רינד. 
פרוי ליבערמאַן: ביזט שוין ווידער בייז, עני ? 
עני: וען בין איך דען געװוען נישט בין? 
פרוי ליבערמאַן: סי געפעלט דיר נישט באַ אונזן? 
עני: עץ נעפעלט מיר. נאָר װאָס קומט אַרױס -- ס'איז דאָ 
סקוטשנע. 
פדוי ליבערמאַן: און אונז איז דאָ פריילעך ? 
עני: מיילע, עץ מוזץ! עץ זענץ רייך, מוזט עץ זיין אין 
קאָנטרי, און האָבן אַ שיינע היים, מון ענק זיין סקיטשנע. אָבער 
ע ך מוז מיך דאָ נישט מוטשען. עך בין, דאַנקען גאָט, אַ דינסט- 
מיירל. 
פרוי ליבערמאַן: באַלד-באַלד, עני, װוועט דאָ ווערן פריילעך. 
עני (סוהט אַף טיר). טאַקע? 
פרוי ליבערמאַן: ניין, נישט דאָס װאָס דו מיינסט. (פּויזע) 
מיר וועלן צונעמען אַ פרעמד קינד. מיר האָבן שוין אַריינגעשטעלט 
אַן אַנאָנס אין צייטונג. 
עני: נו, געלויבט איז גאָט. טאַקע, וויפיל איז דער שיר נישט 
צו האָבן קיין קינדער ? 
פרוי ליבערמאַן: נו, ריר זיך שוין, עני, מר. ליבערמאַן װעט 
באַלר קומען פון שטאָט. 
עני (געגיצט). אָט נאַי עך. 
פרוי ליבערמאַן: אַ ביסל שנעלער. 
עני (געויצט)-. סי ברענט דען? 
הער ליבערמאַן (דערשײגט): סי ברענט נישט ? דו װאַרטסט 
סי זאָל ברענען ? דאָס דערמאָנט מיך אָן אַ געשיכטע. (צו דער פרוי) 
העלאָ, מאַמעלע, װאָס מאַכסטו ? 
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עני (שטעכט זיך אַ צאָן). עץ האָצעך עפּעס געװאָלט דערציילן 
אַ געשיכטע. 

הער ליבערמאַן: קעגן דעם, װאָס זי זאָגט ברענען. אַנומלט 
איז צו אונז אין אֶפיס אַריינגעלאָפן אַ מאַן אַ פאַרסאַפּעטער, קוים װאָס 
ער האָט געאָטעמט. , דאָ איז דער ריעל עסטייט און אינשורענס-אָפים ?" 
דאָ", ,איר גיט פייער אינשורענס פּאליסיס ? גיט זשע מיר, מאַכט 
ער, אַ פייער אינשורענס פּאליסי אֵף פופצן טויזנט דאָלאר. אָבער 
האָריאָפּ, איך האָב קיין צייט נישט". קוק איך אים אָן און גיב אַ 
מאַך, ,װאָס איז אַזױ די איילעניש אַף אייך, מיסטער, סי ברענט 
דען ?7" ,אַװאַרע?, מאַכט ער, ,ברענט. װאָס-זשע דען", זאָגט ער, 
,בין איך געקומען צולויפן ?? כאַ-כאַ. 

פרוי ליבערמאַן: כאַיכאַ. דאָס איז קאָמיש. (צו עני)) נו 
גיי שוין, עני, גרייט צו נאַכטמאל. װאָס שטייסטו ? 

עני: סי ברענט דען? (אָפּ. רַאַנטאַסם). / 

(פויזע. ליבערמאַן זעצט זיך צום טיש. טרינקט טײ) 

פרוי ליבערמאַן: האָסט אַריינגעשטעלט דעם אַנאָנס ? 

ליבערמאַן: אַריינגעשטעלט. אֶט איז ער (לײענט פון אַ ציי- 
טונג). 

פרוי ליבערמאַן: אַנו, לייען איבער. 

ליבערמאַן (לײענט): אַן עלטער פּאָר פאָלק, אָן קינדער, רייך, 
באַוואוינען אַ שיין הויז אַפן לאַנד, זוכן צו אַדאָפּטירן אַ קינד. גוטע 
היים געזיכערט. שרייבט אָדער טעלעגראַפירט. ליבערמאַן און אַזױי 
ווייטער. 

פרוי ליבערמאַן: סי זאָל זיך כאָטש עמיצער אָפּרופן. 

ליבערמאַן: איך האָף אַזױ. (ליריש) מיט איין האַנט בענטשט 
גאָס, מיט דער אַנדערער שטראָפּט ער. װאָס קומט אַרױס, װאָס מיר 
זענען רייך, האָבן אַ גרויסן נאָמען, בין פּרעזידענט פון אַ שול, אָנגע- 
זען באַ מענטשן--אַז קיין קינר איז נישטאָ. 

פרוי ליבערמאַן: װאָס קען מען טאָן, אַן גאָט יל נישט. 
אַװאַדע ווען גאָט זאָל אונז געווען געבן אַ קינד... 

ליבערמאַן: אַ שטוב אָן קינדער איז וי אַ װאַלד אָן פייגל. סי 
גרינט דער װאַלד און קיינער פרייט זיך נישט. סי װיאַנעט דער אלד 
און קיינער טרויערט נישט. 

פרוי ליבערמאַן: ועסט זען, עמיצער װעט זיך אָפּרופן אַף 
אונזער ,עד". ס'האַרץ זאָנט מיר. 

ליבערמאַן: גיי, נאַרעלע. דו מיינסט ס'איז אַזױ גרינג פּאַר א 
מאַמען אַװעקצוגעבן אַ קינד ? 


מ. נאַ דיר 


עני: דער מעסענדזשער-באִי האָט געבראַכט אַ דעפּעשע פאַר 
אייך. 

ליבערמאַן: אַ טעלעגראַמע? פון וװעמען קען דאָס זיין ? 
איך האָב דאָך אָנגעזאָגט אין אָפיס, אַז מי זאָל מיך נישט באַלעסטיקן 
מיט געשעפטזאַכן. (לייענט, אַ1וטציקט) ס'איז פון 8 מאַמען, װאָס 
שיקט אַהער איר קינר. | 

פרוי ליבערמאַן (לייענט): איך האָב געלייענט אייער עד. איך 
שיך אייך מיין קינד. פּלין, ניט אַף אים אַכטונג. ער ליידט אַף 
די ציין.---מרס. באָבראָווסקי. 

ליבערמאַן (ואַכעסדיק): נו? 

פרוי ליבערמאַן: ס'איז עפּעס צו גוט, סי זאָל זיין עמעס. 

ליבערמאַן: זעסט דאָך אָבער. 

פרוי ליבערמאַן: ס'קינד ליידט נעבעך אַף די ציינדלעך, סי 
קען זיין, אַז ס'שניידן זיך אים ערשט ציין, וויי איזן מיר ! (װײגט 
קימאַט). 

ליבערמאַן: נו, ס'איז גאָרנישט. ס'איז גאָרנישט. יעדן 
קינד שניידן זיך ציינדלעך. ס'ועט אַריבערגיין, נאַרישע מאַמע װאָס 
דו ביזט. (צעטומלט פון פרייד, װיל טּאָן איין זאַך, טוט אַן אַנדערע). 
נו, איז ע... שאַ, האַ ? ספ'דאַרף נאָר אַריבערשיקן צו מילערן אין 
סטאָר אַריין איינקויפן זאַכן פאַרן קינר--- 

פרוי ?ליבערמאַן: פאַרגעס נישט אַ בעטעלע. 

ליבערמאַן : מיר'ן מאַכן אַ צעטל. (פּאַרשרײבּט) אַ בעטעלע. 

פרוי ליבערמאַן: און אַ זיידן קאָלדרעלע. 

ליבערמאַן (פּאַרשרייטב) - זיידן קאָלדרעלע. 

פרוי ליבערמאַן: ער וייסט, צי ס'אין אַ אינגעלע צי אַ 
מיירל ? 

ליבערמאַן: מיסטאָמע אַ מיידעלע. 

פרוי ליבערמאַן: פון װאַנעט ווייסטו, אַז אַ מיירעלע ? 

ליבערמאַן: איך ווייס? אויב נישט קיין מיידעלע, אין מיס- 
טאָמע אַ אינגעלע. װאָס איז דער כילעק ? אַ קינד אין אַ קינד. 

פרוי ליבערמאַן: און איך װאָלט בעסער געװאָלט סי זאָל זיין 
אַ מיירעלע. 

ליבערמאַן: נו, גוט, דיר צוליב װעט עס זיין אַ מיידעלע. שאַ, 
װאָס נאָך דאַרף מען ? 

פרוי ליבערמאַן: איך וייס? אַ ביינערן רינגעלע פאַר די 
ציינדלעך. 

ליבערמאַן (פּאַרשרייבט). אַ ביינערן רינגעלע. 


טעאַטערטעקסטן 


פרוי ליבערמאַן: און אַ קלאַפּערל. 

ליבערמאַן (פּאַרשרײיבט). און א קלאַפּערל. 

פרוי ליבערמאן: און אַ ליאַלקעלע. 

ליבערמאַן (פאַרשרײבט). און אַ ליאַלקעלע. נו, לאָז 
זיין דערווייל גענוג. (רופט) עני! 

עני (דערשיינט, געניבט). איר וילט עפּעס? 

ליבערמאַן : לויף אַריבער, עני, צו מילערן אין סטאָר אַרין 
און ברענג די אַלע זאַכן, װאָס זענען דאָ פאַרשריבן (גיט איר סיצעסל). 

עני: װאָס אין דאָ פאַרשריבן ? 

ליבערמאַן: גיי שנעלער, פרעג נישט. 

עני: סי ברענט דען? 

פרוי ליבערמאַן : זאַכן פאַרן קינד---װאָס דאַרף באַלד קומען. 

עני: עץ מאַכץ נישט קיין שפּאַס? עץ נעמץ טאַקע צו אַ קינר ? 
אויב אַזױ--לויף איך. (אָפּ, מיט עפּעס 8 רִידל). 


(פּויזע) 


(פרוי ליבערמאן אט ליבערמאן וט יןך) 

פרוי ליבערמאַן : ס'האַרץ קלאַפּט מיר אַזױ. איך װאָלט 
שוין געװאָלט װאָס ניכער זען ס'קינד. 

ליבערמאַן (טלוימערשט לילער). ס'עט קומען, האָב נישט 
קיין מוירע. 

פרוי ליבערמאַן : עפשער װעט זי כאַראָטע האָבן ? 

ליבערמאַן: וער ? 

פרוי ליבערמאַן: די מאַמע פון קינד ? 

ליבערמאַן : זיי נישט קיין נאַר--פאַרװאָס זאָל זי כאַראָטע 
האָבן ? 

פרוי ליבערמאַן : כ'ווייס... (אַנדערש) זאָג נאָר, כ'בעט דיך, 
וי אַזױ שטעלסטו דיר פאָר װועט אויםזען ס'קינדעלע אונזערס ? 

ליבערמאַן : כ'ווייס? כ'שטעל מיר פאָר אַ קליין אינגעלע. 

פרוי ליבערמאַן: אַ קליין מיירעלע. 

ליבערמאַן : ריכטיק. אַ קליין מיידעלע מיט אַ פּענימ? פון אַ 
מאַלאַך --- בלוט און מילך. 

פרוי ליבערמאַן: און בלאַנדע לאָקן. 

ליבערמאַן: און בלאֶָע אויגן. 

פרוי ליבערמאַן: און קליינע, ווייכע הענטעלעך. 

ליבערמאַן : און אַ געלעכטערל וי זילבער. ניין, נישט וי 
זייבער, נאָר וי פּערל, װאָס פאַלן אַף אַ גאָלדענעם טאַץ. 


מ. ‏ ט ה"ל 


פרוי ליבערמאַן : צו מיין ברוסט װעל איך עס צודריקן אַזוי-אָ. 
וי אַ מאַמע. 

ליבערמאַן: אַף אונזערע הענט װועלן מיר עס אַרומטראָגן. 

פרוי ליבערמאַן: איך װעל זיצן באַם קינדס ווינעלע און 
עס וויגן און פילן זיין אָטעם אַף מיינע באַקן, און זיינע קליינע הענ- 
טעלעך אַף מיין-- 

סעמי (דערשײיגט. גרויס, הויך, שטאַרל, רויכערט א ליולסע, 
מראָגט אַ ,פּאַנטשינג'בעג"). סעי, דאָ וואוינט עס דער מיסטער, 
װאַטשומעיקאָלים... דער װאָס האָט אַריינגעשטעלט אין די פּייפּערס ? 

ליבערמאַן (געפלעפט) : דאָ. װאָס איז דען ? (צו פרוי ליבער 
מאַן) איך האָב מוירע, אויב דאָס איז נישט דער פּאָטער. 

סעמי: איז עס הייסט עס דאָ, צי נישט דאָ ? סעיליסן, װאַטי- 
העל... װאָס שטייט איר און קוקט מיך אָן ? 

ליבערמאַן: וװער זענט איר ? 

סעמי: עס, עי, עם, װוהאַי -- פעמי, דאַט'ס מי. (הענגט אויף 
עם פּאָנטשינג בעג, הויבט אָן אַרבעטן). 

פרוי ליבערמאַן: װאָס איז דאָס פאַר אַן אָנשיקעניש ? 

ליבערמאַן (צו פרוי ליבערמאן) . ששש. (צו סעמי) איר זענײַ 
דער פּאָטער פון קינד ? 

סעמי : פאָטער מאַי אַי! די אֶלֶד ליידי האָט מיך אַהער גע- 
שיקט. גיי, זאָגט זי, קינד מיינס, מ'דאַרף האָבן אַ קינד. בין איך 
געקוסמן זיין אַ קינד. דאַצאָל. (קוקט זיך אַרום) סעי, ליסן---שנאַפּס 
איזן דאָ ? 

פרוי ליבערמאַן: באַ אונז טרינקט מען נישט קיין שנאַפּס. 

סעמי : װאָס דען 'עמיר טרינקען ? װאַסער ? אַ שיינע שטוב. 
נישטאָ װאָס צו רעדן. שאַ, און אין , קרעפּ" שפּילט איר ? (װײזט װי 
,מישיסט קרעפּ"), 

ליבערמאַן: װאָס פאַר אַ קרעפּ, באַ אונז איז אַן אָנשטענדיק 
הויז. 

סעמי: און אין אַזאַ ‏ שטוב װוע? איך מיך מוזן אָפּמוטשען 
אַלע מיינע יאָרן, כע-כע.. וועיט, אַי'? ניוו איט טו די אֶלֶד ליירי. נעמט 
און שיקט מיך אַװעק. גגיי", זאָגט זי, , קינד מיינס און זיי אַ קינד 
הא -" 

ליבערמאַן: מ'האָט שוין געהערט ! 

פרוי ליבערמאַן (צו ליבערמאַנען). װאָס איז דאָס פאַר אַ 
שלאַק ? 
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ליבערמאַן (הױיבט די אַטסלען). האָסט דאָך אים געװאָלט 
דריקן צו דיין ברוסט---נו, נעם און דריק אים ! 

פרוי ליבערמאַן : און דו האָסט דאָך אים געװאָלט וויגן אַה 
די הענט --- נו, וויג אים. 

סעמי: איב'?ל אייך דערלאַנגען אַ וויג, אַז דער רואַך װועט 
אייך ביירע נעמען. סעי, ווען גייט'ן באַ אייך עסן ? 

ליבערמאַן : נעם, גיב אים עפּעס עסן -- עפשער האָסטו 
א פּאָר צװיבאַקלעך ? כאַדכאַ. (צו סעמץ) אַ ביסעלע גרישיק פאַרן 
קינד, האַ ? 

סעמי : װאַדױומין גרישיק ? גרישיק יורסעלף, יו אֶלֹד באָגער. 
איך וויל אַ סטייק געדישעט אין ציבעלעס, און אַ גרויסן, נישט 
קיי און שפּיי (שפּייט). 

עני (טומט אַרײץן, ברענגט אַ קאָלדרעלע און די אַנדערע קלאַפּער- 
געצייג). 

סעמי (באַטראַכט זי). סעי, שי איז אַ פּיטש. (צו עניץן) סעי, 
קיר..,. יעפּ? (װייזט איר, װי מישפּילט אין ,בייגדרעך"). 

עני: ‏ װאָסידועס ? 

סעמי : אַר יו ע גילי ? 

עני: איך ווייס נישט װאָס עץ מיינין מיט דעם װאָרט , גילי". 

סעמי : דאָנטשענאָו ,נילי" ? ואַליציאַנער איז , גילי" פאָר 
שאָרט. סעי, גילי... װאָס זענען דאָס פאַר אַ מענטשן אייערע באַלע- 
באַטים ? 

עני: װאָס גייט עס אייך אָן ? 

פרוי ליבערמאַן: דאָס איז דאָך אונזער בייבי --- קענסט 
אים נאָך נישט -- אָט װעל איך דיר אים פאָרשטעלן: , סעמי די 
בייע ". 

סעמי : דערלאַנג אַ האַנט, גילן, און אַ קוש, אַז דער רואַך זאָל 
עס נעמען! (שלעפּט זי, װיל זי קושן). 

עני: גײיצאַװעק--{(שטופט אים אָפּ) דאָס זענט עץ די בייבי ? 
אי, עך שטעך מעך! אַי, גװאַלד, אַ שיינע בייבי! סי שניידן זיך 
אייך ציינדלעך ? כאַ-כאַ.. 

פרוי ליבערמאַן (רופט נאָן): עני, ברענג עפּעס עסן פאַר 
דעם מאַן --- פאַר דער בייבי, הייפט דאָס. 

(סעמי מאַכט אַלץ גימנאַסטיקע, קאָזשילקעס, א. אַז. 
װ. פרוי ליבערמאַן א ליבערמאַן שטייען געפּלעפט) 


ליבערמאַן: נו, װאָס זאָגסטו ? 


: : : יי יע יי : 
2 עט טע יו יי אניריויי, יז : 
* 1 וית=, י-2.:14. 0 - 
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פרוי ליבערמאַן: װאָס טוט'ן מיטן בעטעלע? ער'ט דאָך 
נישט אַריין אַהין אַפילע מ'זאָל אים צענויפלייגן אין צווייען. 

ליבערמאַן: און דאָס קאָלדרעלע װעט אים פּונקט קלעקן אַף 
אַ נאָזטיכבל, 

פרוי ליבערמאַן: אַ ליאַלקע האָסטו אים געקויפט. 

ליבערמאַן: דאָס קינד װי? אַ ליאַלקעלע? (צו סעמין אַף 
שפּאַס) דאָס קינדעניו װוי? עפּעס עסן ? 

סעמי (בײיז, מיט אַ געשרײי). יעס, איך ווי? עסן. דעם קאָפּ 
װעל איך אייך אָפּעסן---נאַדעמיט! (מאַכט אױף אַ מױיל װי צום עסן) 
און דער מאַמעלע מיינס װוע? איך ברעכן די ביינער אַז איכ'? אַהיים 
קומען. ,גיי", זאָגט זי, , קינד מיינס, מ'דאַרף האָבן אַ קינד, ניי זיי 
אַ קינר---" 

ליבערמאַן א פרוי ליבערמאַן (האַלטן זיך צו די אויערן). 
שוין געהערט! שוין געהערט! 

עני (ברעגגט עסן, לאַכט, שטעלט צום טיש). 

סעמי: סי זידט אין מיר די רעציכע... וואורר... ‏ איך װאָלט 
געװאָלט עפּעס אַזױ רייסן, בייסן -- 

עני (לויפט אַרױיס). וי איז מיר ! 

פרוי ליבערמאַן אוו ליבערמאַן: עפּעס אַ ווילדע כאַיע, נישט 
קיין מענטש. (דערשראָסו, סוסן צו). 

סעמי (נאַפּט זיך צוס ברויט, פרעסט, שיפּעט װי אַ כאַיע, װאָס 
באַפּאַלט אַ קאָרבן). 

פרוי ליבערמאַן (צו ליבערמאַנען) . נעם שרייב אָן אַ בריוו 
צו דער מרס. באָבראָווסקי, זי זאָל גלייך קומען אָפּנעמען איר קינד. 

סעמי: הוניי", זאָגט זי צו מיר, , קינד מיינס, און זיי אַ קינך 
באַ אַנדערע, װאָס דאַרפן האָבן אַ קינד. זיי וועלן דיר זיין, זאָגט 
זי, , װוי אַן איינענע טאַטע-מאַמע?. װאָס איז דאָס פאַר אַן עסעכין ? 
טפוי, כאַזערשע עסעכץ. {(פרעסט) פע. איך עס נישט אַזאַ עסעכץ.. 
(פרעסט נאָך מער) נו, און אַ ביס? ניר איז דאָ, צי אויך נישט ? 

עני: אַ דעפּעש: 

עני: אַ דעפּעש! 

ליבערמאַן (לײענט): /פּליז, לאָזט וויסן װאָס טוט ס'קינר, 
צי עסט עס עפּעס? ער האָט נעבער נישט קיין אַפּעטיט. וי דער 
מאַמען. מיט גרוס, מרס. באָכראָווסקי". 

עני: כאַדכאַ. ער האָט נעבעך נישט קיין אַפּעטיט. 

סעמי : װאָדען, כ'האָב יאָ אַפּעטיט? אַן איכ'? זיך אַ ביס: 
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אויסרוען און זיך אַ ביסל דורכשלאָפן, װעט איר זען װאָס סי הייסט 
אַפּעטיט. 

ליבערמאַן : וויי איז מיר, מיר זענען אומגליקלעך. 

פרוי ליבערמאַן (װישט זיך דיא ויגן) : אומגליקלעך. 

(ביידע גיען אָפּ איגעוװוייגיג) 

עני (וויל גיין). 

סעמי (רופּט זי) - סעי, גילי, אַ ביקס איז דאָ באַ אייך ? 

עני (דערשראָס) - װאָס דאַרפט איר אַ ביקס ? 

סעמי : מ'קען נישט וויסן וי אַזױ אַ זאַך מאַכט זיך. נו, און 
אַ דאָס אַףּ צו כאַפּן פיש איז דאָ באַ אייך ? 

עני: איר האָט ליב כאַפּן פיש ? 

סעמי: יעפּ. איך האָב ליב כאַפּן מיידלעך, װאָס גייען כאַפּן 
פיש. סעי, און װאָס הערט זיך וועגן אַ ביס? ליבע, גאַדעמיט ? 

עני: װאָס מיינט עיז, בין איך ? 

סעמי : האָב מיך ליב, דו, אַן נישט דערלאַנג איך דיר אַ 
פראַסק, אַז דער רואַך װעט דיך נעמען. זעסט דאָס-אָ (װײוט אַ רע- 
װאָלװער), 


עני (ויל שריע). 

סעמי : ששש... נו ! האָסט מיך ליב ? 

עני (אט ציטערניש). כ'האֶב.. 

סעמי: טו נעם מיך אַרום. 

עני (טוט עס): קוֹם צו צום פענצטער, סעמעלע, ס'איו דאָ 


זייער הייס. (זי געמוט אים צו לעבן פענצטע). ס'איז טאַקע אַן 
עמעסער רעװאָלווער ? 


ספעמי : שור ! 

עני: אַנו, לאָמיר זען, סעמעלע. 

סעמי: נעםיזשע מיך שטאַרק אַרום. אֶט אַזױ-אָ. 

עני ננעמט אים פעסט אַרום און שרייט אַרױס דורך פּענצטער). 
גע-וואַדלט ! 

(ליבער און פרוי ליבערמאַן קצומען צעלויף) 

פרוי ליבערמאַן : װאָס אין דאָ ? 

ליבערמאַן: אַרױס פון מיין שטוב, דו שאַרלאטאַן. 

סעמי (מאַיסע ,טאָף גאַי");: דאָנט געט עקסייטער, יו אֶלֵּך 
באָגער. דאָנט געט עקסייטער. 

פרוי ליבערמאַן : אַרױס פון מיין שטוב ! 

ליבערמאַן : שוין זאָל דיין פוס דאָ נישט זיין. 

סעמי : און אַז נישט ? 
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ליבערמאַן: אַז נישט על איך שיקן נאָך פּאָלִיס. 

פרוי ליבערמאַן (שרייט קלוימערשט). פּאָלִיס! 

סעמי : שאַ, איכ'? אייך פאַרשפּאָרן אַן אַרבעט. (פּאַכְט זִיך 
אײן זײער רואיק. גײט צו צום ברעג בינע, גיט אַ געשרי , פּאָליס" 
און גיט ליבערמאגען אַ זעץ מיטן פויסט, גייט װידער צן טצום ברעג 
בינע און גיט אַ פּאַטש דער פּרוי ליבערמאַן. שרייט ,פּאָליס". ליבער- 
מאַן שרייט , פּאָליס" פון אַן אַן אַנדער זײט. פרוי ליבערמאַן שריט 
ראַטעװעט" דורך אַן אַנדער זייט. עני שרייט : ,גװאַלד, מ'האַרגעט!). 

פאָ ר ה אַ 1 ג 


ליימענע גוילאָמס 


אַ דריט קלאַסיקער ,דעפּאַרטמענט סטאָרי פון הָלֵיי- 
רער טון אַנדערע זאַכן ערגעץ באַם גין יאָרלֶער האַפן. 
אַטן אײגנטימערס שרײיבטיש עטלעכע טעלעפאָגען. 
אײנער קלינגט, ער רעדט זײער שטרענג װעגן געלט. 
טלינגט אַ צווייטער---שטעלט ער אַװעץ דעם ערשסן), 
צבעשמייכלט זיך יעס, עסטערל", רעדט צן זיין געליב: 
טער. טײפיסטין טרבעט אֵף 8 שרײבמאַשיץן, װאָס 
איז 8 טײפּרײטער או אַ מין פאָרטעפּיאַנדל. אין 
פעגצטער שטייעך-- 


אַ כאָסן. אַ אינגעלע ואָן אַ קאָפ). 
א קאַלע. אַ קאָפּ (אַף אַ געשטעל, מיס 
אַ מויד (אָן אַ קאָפ). בלאָנדע לאָקן, טראָגט אַ פאַר- 
אַ מאַטראָז (שטײט אין דרויסן, שטויבטן הום). 

האָט שפּינװעבס אַפּן אויע). אַ קערפּער אָן אַ קאָפּ. 


אין צװײטן פענצטער פו אַן אַנדער געשעפט. יז 

אַיװי זעט זיך אַ הילצערנער אינדיאַנער מיט אַ העסל 

אט האַנט. אַ גריסער אויפשריפט גפײער סינ 
א אַ הילצערנער פּייערמאַן. 


אייגנטימער פון געשעפט (צום מײדל, װאָס זיצט באַ דער 
קאַסע און פון אַלֶע זייטן , פּליען" אויף אַזױנע דראָטן קעסטלעד מיס 
געלט) . אַ פיינער טאָג היינט. 

מיידל: יע, אַ פיינער טאָג היינט. ס'טוט מיר ויי אַ צאָן 
(סלינגט און שיקט קריק ס'קעסטעלע מיט געלט) 

אייגנטימער: אַ צאָן ? אויב אַ צאָן דאַרף מען... (צעטומלט) 
שא, מ'דאַרף באַשטעלן די דאָס, די רויטע אונטערוועש, װווי הייסט 
עס... סי ווערט קאַלט, סעי, פרייליין עקס, די דאָזיקע אונטערוועש, 
וי הייסט עס. 

פרייליין (פון דער װײטן). פּלאַנעלענע? 

אייגנטימער: יעס. 06 טוץ. 


פרייליין: מענערשע צי ווייבערשע ? 


י 4,),), ויה רלזין הי בי פעף=נ-שי זי הא הוססוששטטש שז = והודש := - 
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אייגנטימער (פוסט זי אָן און טראַכט אץ דער לופּט אַרײן). 
יעס. (לויפט ערגעץ אַנדערש). 
אַ הער (סומט אַריינצעפליען, אָן אַ ראָק) : סעי, וואו אין ער - 
וי הייסט ער ? איך האָב געװאָלט אַידאָס (לויפּט ערגעץ אַנדערש). 
גים מיר אַ דאָס--אַ... פעי, כ'האָב אייך געװאָלט בעטן, טאָמער קומט 
דאָ אַריין עמיצער און מ'פרעגט--שא, אָט איז ברימזע. סעי, ברימ- 
זע... איך בין אַרינגעלאָפן אַף אַ מינוט-- סי פעלט מיר אויס . 
עפשער האָסטו אַ דריי טוץ -- שאַ. גיב מיר שוין בעסער אַ דאָס... 
א... שאַ, איך מוז שוין לויפן--דער אױטאָמאָביל... נעווערמיינ. 
(אַ פייף פון אַן אויטאָמאָביל, דער הער לויפט אַרויס) 
אייגנטימער (צום מײדל באַ דער קאַסע). אַ שינער טאָ: 
היינט. האַ ? 
מיידל: ס'טוט מיר ויי אַ צאָן. 
אייגנטימער : דעם 20טן איז אַ יאָנטעף. ועסטו קענען 
אַרויסנעמען מ'צאָן. 
מיידל (ויפּצט). נאָך 18 טעג צו װאַרטן. 
אייגנטימער (דערמאָנט ון). ששאַ.. שועבעלעך אין פאַראַן. 
(לויפט אט שרייט) העי, מעטשעס. עלף קאַסטנס מיט מעטשעס. 
(דאָס װאָרט ,מעטשעס" (שטעבעלעך) װערט איבער. 
געטראָגן פון איינעם צום אַנדערן װי אַ כבאָר). 
מיידל באַ דער קאַסע (ליריש) - אַלװאַי איז שוין יאָנטעף, 
וועל איך מיר קענען אַרויסנעמען דעם צאָן. 
בוכהאַלטערין (דערמאָנט זיך אן װערט ליריש). פאַראַיאָרן 
יאָמקיפּער האָב איך מיר געמאַכט אַן אָפּעראַציע אַף אַפּענדיציט. 
מיידל באַ דער קאַסע : און פאַראַיאָרן קריסטמעס האָב איך 
זיך געלאָזט שניידן די נאָז. 
אייגנטימער (סומט צעלויפ) - אַ פיינער טאָג היינט. 
קאַסירערין : יעס, נאָר--- 
אייגנטימער : בליז אַכצן טעג. ס'איז אֶלרייט. (קוהְט אֵף 
איר פּאַרהאָלעטן פוס, וי ער װאָלט זיך עפּעס דערמאָגעך. שט, זאָקן- 
בענדלעך. העי, עלף טוץ זאָקנבענדלען". 
שטיסע: פון די בעסערע ? 
אייגנטימער : ניין. 
שטימע: פון די ערגע--- 
אייגנטימער : פּסט.. 
ואַלע וויילע לרפּט דער אײגוטימער צום טעלעפּאָן 
א זאָגט זײער שנעל. ,װוער? װאָס? וען? 
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,;װאָס דרייסטו אַ היט? ?? אן לויפּט װײיטער). 
(קומט אַרײנצעלויפן אַ איד. רעדט גאַליצישן דיאַלעסט 
מוירעדיט שנעל, מיהערט נאָר , כ'האָניש קיין צאַהט") 

איד: כ'האָב ענק געװאָלט בעטן עפּעס, הערנזי---געצמיר אַף 
האָריאָפּ נאָר שנעל --- ווייל כ'האָניש קאַ צאַט. געצמיר דאָס-אָ, וי 
הייסט דאָס, איך דאַרף לויפן... קויפן... ס'איז נישט וי אין דער 
היים --- כ'האָניש קאַ צאַט. אין יוראָפּ אין אַנדערש. אין יוראָפּ 
האָט'ן צאַהט, דאָ האָט'ן ניש קאַ צאַהט. ס'איז נישט יוראָפּ. יאָ, 
ביזנעס, נישט ביזנעס, ביזז... ביזז... ביזנעס. דערווייל שטאיט'ן אין 
ביזנעס און אַן מ'שטאַיט אין ביזנעס האָט'ן ניש קא. צאַהט... געץ 
זשע מיר, כ'בעט אייך---האָריאָפּ, וויי? די הויט ברענט אַף מיף - 
איך שטיי וי אַף שפּילקעס, איבערגעלאָזט אַליין די סטאָר. כ'האָנישׁ 
קאַ צאַהט ! 

אייגנטימער: איך האָב נאָר געהערט, אַזן איר האָט 
נישט קיין צייט, אָבער װאָס איר ווילט ווייס איך נאָך אַלְץ נישט. 
איד (באַלעבאָטשעט עפּעס זײער שגעל, לויפט אַרױס א באַלײדיך: 
טער). כ'האָניש קאַ צאַהט! 

פרוי (מיט אַ טלײן קינד, קוקט זיך אַרוס, װי אַ גאַגעװטע). 

אייגנטימער: יעס? 

פרוי (אַפן אויער). 

אייגנטימער (איבערואַשט). טאַקע? 

פרוי (אַפן אויער). 

אייגנטימער: נאָוועמבער ? סעפּטעמבער? נאָוועמבער בין 
איך דאָך גאָר געווען אין פלארידאַ. 

פרוי (אַפן אויער). 

אייגנטימער: סיידן אַזױ. אָבער ?--- (סאָגט איר עפעס אַָפן 
אוער), 

(לאַכט). : 

אייגנטימער : װאָס לאַכט איר ? 

פרוי : גאָרנישט. ס'אַמעריקע! איר געדענקט אַפילע נישט. 

אייגנטימערוננעמט אַראָפּ די פענסגע, זײער סאָליד) . מיין ליבע 
פרוי --- דער קאָפּ איז פאַרנומען מיט אַזױ פיל געשעפטן, ביזנעס, 
ביזז... פליכטן --- אָ, מיין ליבע פרוי, מ'קען נישט געדענקען. איברי- 
גענס זיצט (זוכט אַ בעגטל) נישטאָ קיין בענקל. זייער ביזי היינט. 
שאַ, װאָס האָב איך געװאָלט זאָגן ? (קוקט אַפו פינד) יעס, ווינדעלעך, 
(שרייט) 89 טוץ ווינדעלעך. (צו איר) אַנו, לאָמיר זען. (טוט אָן די 
בריט. קוסט אַפּן קינד, טראַכט אַ װײלע) שאַ, איכ'? אייך זאָגן 
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װאָס איכ'ל טאָן --- איב'? אייך געבן אַ פּאָר רויטע שיכעלעך פאַרן 
קינד. (גיט איר רויטע קינדער:שיכעלעך). 

פרוי': דאָס אַלֶעס ? פאַר מיין רואינירטער ערע 4 (וייגט). 

אייגנטימער : וויינט נישט, ליבע פרוי. מיין געשעפט קען 
נאָך ליידן דאַפון. אויב איר ווילט ויינען, קומט נאָך זעקס, ווען 
קיינער איזן נשטאָ, דעמאָלט איז באַ מיר וויין-שטונרן. שאַ, נאָט 
אייך נאָך עפּעס (גיט איר אַ בײנדל מיט אַ קלינגערל) אַ קלינגערל 

פרוי : פאַר אָט דעם-אָ האָב איך געגעבן מיין ערע ? 

אייגנטימער : - װער האָט אייך געהייסן ? 

פרוי (װײגעגדיק). ווער ס'האָט מיר געהייסן... קיינער האָט 
מיר נישט געהייסן. אָבער איר האָט נישט געהאַט קיין רעכט עס צו 
טאָן אָן מיין וויסן. 

אייגנטימער : אָן אייער וויסן ? 

פרוי : איך מיין אֶן מיין. אָן מיין--- 

אייגנטימער : איר ווייסט נישט װאָס איר רערט, ליבע פרוי, 
קומט אַן אַנדערס מאָל, 

פרוי (צעגאָס) . וען? 

אייגנטימער: קומט מאָרגן, קומט איבערמאָרגן--- 


פרוי': עפשער קען איך נאָך קומען היינט באַנאַכט? אַדאָלף 
טייערער. 


אייגנטימער : װאָס פאַר אַ אַדאָלף, איך הייס נאָר יאַקאָב. 

פרוי : יאַקאָב ? נישט אַדאָלף ‏ אויב אַזױ --- איז דאָס אַ טאָעס. 
ס'מוז זיין דער מאַן פון דעם אַנדערן געוועלב, דאָ לעבן אייך. (גוט- 
חוטיס) קען איך האַלטן ס'קלינגערפ, מיסטער, און די רויטע שיכעלעך ? 


אייננטימער : אַיר קענט האַלטן, אָבער ס'אַנדערע מאָל זאָלט 
איר זיך נישט פלאָזן פאַרפירן פון . . . מיין קאָנקורענט. איך האָב 
דאָס נישט ליב. פאַרשטאַנען ? (שטרענג) צ'מיר אַ דאָס, א... נוטן 
טאָג, הייסטעס, 


אויפטריט 


אַן איטאַליענערקע. איר מאַנצביל. 
אַ צוויי-דריי קינדער. 


איטאַליענערקע: פאַשיולאַ... מיסטער ? 
אייגנטימער : װאָס ? 
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איטאַליענערקע: פאַשיולאַ. מי װאָנע בייע א פאשיולא. 
פאָר מי האָזבאַנד. 

אייגנטימער (ווייזט איר אונטערוועש, סיך, פריירנעך.. האָס- 
מעסערס, שיסלען, היטעלעד זי זאָגט אַלץ ,נאָ װאָנטע דיס". ער 
פּאַרשטײט נישט. סאָפּטאָלסאָף נעמט זי שגײצן די גאָז און װיזן 
װאָס זי מײנט. אײגנטימער פּאַרשטײט, ברענגט עס). 

אייגנטימער: ע הענדקערטשיף ? 

איטאַליענער: יעס, יעס., 

איטאַליענערקע: השו מאָטש ? 

אייגנטימער: טען סענטס. 

איטאַליענערקע (באַראַט זיך סמיטן מאַן און קינדער. אֵלַע 
רעדן, טומלען, שרײען, סאָכן זיך. בּוס טײגנטימער). סיקס סענטס. 
נאָ? הע? 

אייגנטימער: נאָן. 

איטאַליענערקע (װידער װערט געהאַלטן אַ באַראַטונג אַזוֹי װי 
פּריער, קִינדער װילן טאַפּן די פּאַטשײלקע. זי לאָזט נישט): סעווען 
סענטס--נאָו ? 

אייגנטימער: נאָן. 

(דאָס כאַזערט זיך איבער, ביז זי גיט די צען סעגס 
אַלע גײען אַװעס אין גרויס טומלעניש. 


אויפטריט 


פּױלישע מוטער, מאָכטער און איר כאָסן. 


מוטער: איך וויל כאַפענע-קלייד פאַר יאַדװיגאַ. ‏ איך זייער 
רייך. איך מיין קינד נישט זשאַלעװע, פּראָשנפּאַנאַ. 

אייגנטימער : יעס. ער געמט טַרטֶּף די ,קְאַלע", װײוט די 
קליידער). | 

פרוי וסוסט אַלע מאָל אונטערן קלײךד צו זען װי ס'אז פון 
איגעװייניג. צן דער טאָכטער): נו, טאָכטער?, דיר געפעלן ? 

טאָכטער: ניין, איך ווי? מאָדערן קלייר, נישט אַזא. 

מוטער : אָט אַזאַ קלייד האָב איך געטראָגן צו מיין כאַסענע 
מיט 39 יאָר קריק אין װאַרשאַװיע. עך, פּאַן בונ! ס'אין א גוט 
קלייד, סי ברענגט גליק, טאָכטער?. אֶט דיין פאָטער מיר אויך גע- 
קויפט אַזאַ קלייך און ס'איז געווען מאַזלדיק---געהאַט עלף קינדער. 

כאָסן (צעשראָס) - איך װויל נישט דאָס קלייר. 
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אייגנטימער: סי מאַכט נישט אויס. איך קען אַ פרוי, װאָס 
האָט געהאַט פּונקט אַזאַ כופּע-קלייד און האָט גאָר קיין קינדער נישט. 

כאָסן: נו, טו קוֹיף. 

פרוי : מ'קען אָנמעסטן? מעסט אָן, טעכטער?. און דו, 
אַנטאָן, מעסט אויך אָן. 

כאָסן : אַ. הויכער צילינדער, אַ גלאַנצעדיקער, פאַראַן ? 

אייגנטימער : פאַראַן. 

כאָסן ;: און ווייסע הענטשקעס פאַראַן ? 

אייגנטימער : פאַראַן. 

כאָסן : נו, גוט. גיט אָנמעסטן. 


(אייגנטימער ברענגט ביידע מאַגיקענען. טוט זי אויס. 

כאָסן גײט אין אַ באַזעדער זײט הינטערן װענטל. 

קאַלע אין אַ באַזונדער זײט הינטערן װענטל. קומען 
סרים אַרױס אָנגעטאָן). 


(ס'פליט אַרין דערזעלביקער גאַליציאַנער װאָס פריער) 
גאַליציאַנער: עפשער דאַרפט איר אַ מסאַדער-קידושן ? פאר- 
בײיגעלאָפן מ'סטאָר, טראַכט איך, אַריינלויפן אַ קיק טון. עפשער - 
ביזנעס... כאָטש כ'האָנישט קאַ צאַהט. פונדעסטוועגן אַז סהאַנדלט 


ויך וועגן ביזנעס--נעמט'ן זיך צאַהט. וויסנזי, ס'ע ניש יוראָפּ, 
(בעמטּ אַרויס אַ כופע פון אוגטערן ראָס) אָט איז אַ כופּע אויך. (רעדט 
שויץ לאַנטאַמער) מ'קען שוין שטעלן אַ כופּע (האַלב-זינגענדיק) און 
לאָז זיין אין אַ גוטער שאָ. איר זאָלט דערלעבן מעגאַדל? זיין באָנים 
אואווניי באָנים לטוירע אולכופּע אולמאַיסים טויווים, אִ-מיין. נו, 
שנעלער, כ'האָניש קאַ צאַהט. אָט דאָס אין די קאַלע ? וי הייסטו, 
קאַלע לעבן ? (טוט איר אַ קניפ אין באַק. 

כאָפן : סעי, מיסטער, הערט אויף מיט אייערע כאַזערשע 
שטיק---איב'ל אייך צעפּראַסקען די פּיסקעס. זשיד, פּשאַקרעװ ! צאָ 
טאָ יעסט טאַקעגאָ ? 

גאַליציאַנער (צוס איײגונטימער). אַריילַים גאָר, און פּריצים 
נאָך דאַצו? זאָל דער אויבערשטער אָפּהיטן. כ'האָניש קאַ צאַהט. 
(לויפּט אַרויס), 

אייגנטימער : וואוהין ווילט איר זאָלן מיר עס צושיקן ? 

כאָסן : נעווערמיינד, מיר'ן אַליין קומען שפּעטער. מיר דאַרפן 
נאָך צוגיין צום נאַלעך. 

אייגנטימער : מיר פאַרמאַכן זעקס אַזייגער. נאָר טאָמער 
וועט איר קומען שפּעטער, קענם איר אַ קלונג טאָן מיין גלעקל. איך 
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אאהאקן 


וואוין דאָ אין אַנדערן הויז--וועל איך אַרונטערקומען. וער טוט 
קריס אָן די מאַגיקעגען). 
(פּוילישער כאָסן, קאַלע, מוטער גײען אָפ. מ'הערט 
װי זײ רעדן װעגן ,בראנפן", ,גנוטער בראנפן", 
, שטאַרקער בראנפן", עטג.), 
אייגנטימער (צום מײדל באַ דער טאַסע). אַ פיינער טאָנ 
היינט, 
מיידל: יעס, נאָר... (װייזט אַף דער באַק). 
אייגנטימער (האַלט זיר באט שטער, טמראַכט, רערמאָנט ויך 
מיטאַמאָל). שאַ, דער קאָפּ! 
מיידל: דער קאָפּ טוט אייך וויי ? 
אייגנטימער (שרייט) - דער קאָפּ--וואו איז דער קאָפּ? גע- 
פיקסט דעם קאָפּ? (ער גײט צו צום פענצטער, װײזט אַף א פיגור 
פון אַ מײידל, זײער אַ שייגע, נאֶר אָן אַ קאָפּ). מ'װאָלט זי נאָך געקענט 
נוצן--זי איז אַ שיינע... נאָר דער קאָפ.. 
אַן אָנגעשטעלטער : װאָס דאַרפט איר דעם קאָפּ? מ'קען 
זי אַזױ אויך ,יוזן". פֿאַרקערט, אַזױ זעט מען זי בעסער אַרױס 
אַז ס'איז פאַראַן אַ קאָפּ, קוקט מען אַפן קאָפּ. אָבער אַזױי- - 
אייגנטימער : דאָס איז אויך עמעס. מ'קען זי עפשער ,יוזן" 
פאַר נאַכטװעש, פאַר נעגליזשע, אָדער פאַר זאָקן. (טראַכט אַ װײילע) 
פונדעסטוועגן מיין איך, אַז מיטן קאָפּ װאָלט געווען בעסער, 
אָנגעשטעלטער : וי איר ווילט, מר. ברימזע. אויב איר ווילט 
מיט אַ קאָפּ, איז מיט אַ קאָפּ. (ויל גיין). 
אייננטימער : וואוהין לויפסטו ? 
אָנגעשטעלטער : איך לויף ,, פיקסן? דעם קאָפּ. 
אייגנטימער : לאָז שוין זיין. מ'עצאַך באַגיין. מ'קען 
זי דערווייל אַזױײ אויך יזן'. איבערהויפּט איצט אין דער ביזי. 
אָנגעשטעלטער : וי איך ווילט -- (אַנדערש) מ'דאַרף שוין 
באַלד פאַרמאַכן. (גײט צו צום קאָפּ, װאָס שטייט אַף אַ הויך געשטעך. 
רי גרויס פון אַ מענטש)) אָט דער-אָ הוט פּאַסט נישט צו קיין בלאָנדע 
האָר --- מ'דאַרף איר אָנטאָן אַן אַנדערן (טוט עס). איך מיין, אַז 
מ'דאַרף אַרייננעמען דעם מאַטראָז---מיטן אינג?---ס'לאָזט זיך אַ רעגן 
אין דרויסן. װאָס זאָגט איר, מר. ברימזע ? 
אייגנטימער : אַװאַדע אַרייננעמען. זיי וועלן נאַס ווערן. (דער 
אָנגעשטעלטער ברענגט אַרײן מאַטראָז און אינגל). 
אייגנטימער : נו, צומאַכן ! (סיהערט זיך אַ פּאַרמאַכן פון 
לאָדנס, אַ צופּאַלן פון קלאַפּשלעסער, א. אַז. װו.) כ'שטיי אַף שפּילקעס.. 
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שאַ, ענגלישע שפּילקעס, ,דײיפּערפּינס", האָבן מיר גענוג אֵף מאָרגן ? 
מיידל: גענננ. 
אייגנטימער (אינטים, צום מײול). זאָרג נישט, מיירל. אֶט 
באַלד איז יאָנטעף. 
מיידל (מיט אַ קװיטש). מאַמעלעך, סי רייסט ! 


אַלע שָב, מיט דזשאַזמעלאָדיען, װי צ. ב. איעס, וי 
העה 1טָ באַנאַנאַס טודעי" און א באַרוי גוגל"). 


(פּויזע. סירערט דער ראַדיאָ אַף צבעריבעגע טשיקאַװע 
(לוידֶעס. סירעדט שטיל. סיגיסט שַ רעגן). 


די ראַדיאָ: ...אַ מאַן דאַרף זיך נישט שרעקן. אַ מאַן דאַרף 
קיינמאָל נישט פאַרצווייפלען, זרר, גרר, טרר. אַזױי לֿאַנג װוי דער 
מענטש איז געזונט איז איינס פון די ביידע, אָדער ער מאַכט לעבן, 
אָדער עס מאַכט נישט קיין לעבן---זרר, טרר, גרר. איז אויב ער מאַכט 
אַ לעבן, איז דאָך נישטאָ װאָס צו זאָרגן. אויב ווידער ער מאַכט נישט 
קיין לעבן, איז איינס פון די ביידע, אָדער ער װועט שפּעטער מאַכן, 
אָרער ער װועט שפּעטער אויך נישט מאַכן. איז אזוי, אויב ער װעט 
שפּעטער מאַכן אַ לעבן, איז דאָך נישטאָ װאָס צו זאָרגן. אויב ווידער 
ער װעט שפּעטער אויך נישט מאַכן קיין לעבן, איז זרר, גרר. טרר. 
איז איינס פון די ביידע, אָדער ער וועט כאַסענע האָבן מיט אַ פרוי, 
װאָס װועט אים סופּאָרטן, אָדער זי װועט אים נישט סופּאָרטן. אויב די 
פרוי װעט אים סופּאָרטן, איז דאָך נישטאָ װאָס צו זאָרגן. אויב ווידער 
די פרוי װעט אים נישט סופּאָרטן איז טררר... זזז... גםם... מ95. 

מאַטראָז: גאַדעמיט! מ'קען דאָ שטארבן פון לאַנגװײ? ! 

אינגל : רעדט נישט אַזױ, מיסטער, ס'איז נישט שיין. די קאַלע 
קען נאָך דערהערן, און איך אַליין בין נאָך א קליין אינג?---כ'קען מיך 
פאַרשעמען. 

מאַטראָז: !6/6 6 148116 סעי, דאָס איז אַ לעבן, דאָס ? 
שטיין אָט-דאָדאָ און זיך לאָזן אַרומטאַפּן פון יאָלדן. ‏ שוין בעסער 
צו שטיין אַפּן דעק פון אַ שיף און זען, וי זי שניידט סוואַסער 
און לאָזט נאָך זיךך אַ גרינעם פלעק פון שוים. און די לונגען אָטעמען 
שטאַרק, און די אויגן קוקן ווייט, און דער קאַפּיטאַן, דער סאַנאַװע.. 

אינגל: ששש. די קאַלע גייט. 

(קאַלע סומט אַרונטער פון די. פענצטער-טרעפ, געפירט 
פון כאָסן) 

קאַלץ: די צייט איז געקומען דו זאָלסט מיט מיר כאַסענע 

האָבן, געליבטער, און געניסן פון גליק. (ביידע זעצן זיך). 
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מאַטראָז: גליק! 

כאָסן : גליק! 

קאַלע: שוין עלף יאָר, אַז איך שטיי אַזױ אין פענצטער. שוין 
עלף יאָר, אַז איך בין אַ קאַלע, אָבער מיין כאָסן קוקט אַפילע נישט 
אַף מיר (זיפבצט), 

כאָסן : איך קוק נישט אַף דיר, וויי? דו ביזט מיר שוין דערעסן. 
אַלע טאָג די זעלבע, די זעלבע. די ליבע האָט ליב געהיימניש. אָבער 
דו ביזט אַזאַ עפנטלעכע. 

מאַטראָז (צום אינגל)):. !?1082 10 118?60 


אינגל : זיי וװועלן באַלד רערן נאָך שענערע רייד. וועסט 

זען. 

מאַטראָו: !מ0ז44 0 2 2106 'ת60 1 ליבע ?---דהער עינט 
נאָ ליבע.. איט'ס ע פעיק. 

אינגל: איך גליב אין דעם. 

מאַטראָז: דו? ער ביזטו? אַ צוציק! אַ סמאַרק! 

אינגל: אֶלרייט, בין איך אַ סמאַרק, אָבער איך גלויב אין ליבע. 

קאַלע : און דו שטייסט שטענדיק אַן אױסגעפּוצטער מיט אַ 
צילענדער, און דיין פּאָנים איז געל װי װאַקס. האָב כאַסענע און 
לאָמיר בויען אַ היים. 

כאָסן: סיט דיינע גלאַטע ריידעלעך װועסטו גאָרנישט פּױעלן.. 
(אויפגערעגט) זאָג מיר בעסער, װאָס האָסטו זיר געלאָזט אױסטאָן 
נאַקעט, האַ ? וי האָט מען נישט אין זיך אַ פונק בושע, האַ ? 

קאַלע: מ'האָט דיך אויך אױסנעטאָן. 

מאַטראָז: כאַ-כאַ.. !84011 6006 

אינגל: מ'טאָר נישט לאַכן פון ליבע. ליבע אין נישט קיין 
קלייניקייט. 

מאַטראָז ; פון װאַנעט ווייסטו דאָס אַלצדינג, דו ראָצער {? 

אינגל : אין איינער פון די קעשענעס פון מיין טאַנדעטנעם 
רעקל האָט עמיצער פאַרגעסן אַ ביכל, האָב איך עס איבערנע- 
לייענט --- ווייס איך, 
: מאַטראָז: כאַ-כאַ. 
| כאָסן : מיילע, איך בין אַ מאַן---מאַכט נישט אויס, אָבער דיּ 
ביזט אַ פרוי, און אַ פרוי דאַרף זיך נישט לאָזן אױיסטאָן פאַר יענעם 
אין די אויגן -- און פאַר וועמען ? פאַד אַ פּאָליאַק, פאַר א גרינהאָרן. 

קאַלעץ (װײגט): ס'איז דען געװענדט אין מיר? איך קען 
מיר דען העלפן ? 

כאָסן ; איך ווייס דיינע טירוצים. נו, און מיטן אינדיאַנער ? 


מ. גנ אַדיר 


שאר קע 


מאַטראָז (קומט גענטער) - איצט הייבט עס אָן ווערן אינטערע- 
סאַנט. (שפּייט און פּאַררויכערט). 
אינגל : עפשער טאָר איך נישט הערן, האַ? עפשער בין איך 
נאָך צו קליין ? עפשער קען דאָס שאַטן צו מיין מאָראַל ? 
מאַטראָז: װהאַט דו יו מין מאָראַל? שאַראַפּ! רעד נישט 
קיין פּאַסקודנע רייר. 
אינגל: וער רעדט דען פּאַסקודנע רייר ? 
כאָסן (הויבט זיך אויף, שטעלט זיך לעבן טיש, װאו סי שטייט 
דער מײר?'טאָפּ אַף אַ געשטעל. לענט זיך אָן קימאַט אָן קאָפ). דו 
מיינסט איך זע נישט, אַז דו קוקסט שטענדיק אַפן אינדיאַגער---נו, 
גוט, אויב דיר געפעלט בעסער דער אינדיאַנער, טו זאָג מיר אָפן. 
אָבער באַטריגן מיך, הע ? (װיל זי באַפן באַם האַלז). 
קאַלץ: איך שווער דיר, אַז דו באַשולדיקסט מיך אומזיסט. 
כאָסן : אומזיסט, האַ ? אומזיסט ! (שיפּעט) מיר'ן שוין זען. 
מאַטראָז (זינגט) . 
קמנת1 1001180 2 18 6טס 1 
---1006 18 עמנמ? 1001158 ג} 
מ0ז2002 2 01 261 4 1'8 
-עמ121 170011804 


וועו ן : 
/ 


מאַטראָז : ווער רויט, ווער גרין, ווער געל---דו קליינער פּענדריק, 
נאָר הער אויף נודיען--- 

אינגל: ליבע איז נעטליך! 

מאַטראָז: שאַראַפּ! 


כאָסן : אומזיסט. דו מיינסט איך האָב נישט געזען פאַראַכטאָגן 
שאַבעס, האַ ? דו מיינסט כ'בין בלינד, כ'האָב קיין אויגן נישט ? 
(באַ די װערטער האָט ער אוסבאַטאוסטערהיטס געגלעט רעם קאָפּ 
מיטן הוט. זי שמײכלט צו אים. ער װײזט מיט אַ פיגנער אַף די 
ליפּן, זי זאָל שװײגן. נְאָר װען קײנער זעט ער נישט. גיט ער איר 
פליוס אַ קוש אַף די ליפן), 


קאַלץ : איך שווער דיר באַ אַלץ, װאָס איז מיר הייליק, אַז איך 
האָב נישט באַנאַנגען קיין שום זינד און אַז איך ליב דיך מיטן גאַנצן 
פייער פון מיין ריינער נעשאַמע, און ווען מיר זאָל אַפילע אויסקומען 
צו שטיין נאָך עלף יאָר אין פענצטער, װעל איך דיר אויך בלייבן טריי 
און איבערגעגעבן. איך שווער עס דיר באַ אַלץ, װאָס מיר איז הייליק 
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און טייער,. נאָר קער דיך נישט אִֶפּ פון מיר, קער ריך נישט אָפּ. 
(לאַשטשעט זיך צו אים). 

שטימעץ פון פענצטער: קערט זיך נישט אִֶפּ פון איר. זי איז 
אייך געטריי מיטן גאַנצן לעבן. 

(מאַטראָן און אינגל פּאַראינטערעסירט) 

כאָסן: ווער רעדט דאָס ? 

שטימעץ: איך, דאָס מייךל אֲנ'ם קאָפּ, װאָס שטייט אין פענצ- 
טער, 

כאָסן: קום אַראָפּ, מייד? אָנ'ם קאָפּ, װאָס שטייסטו דאָרטן 
אַליין ? 

שטימע : איך שעם מיך. ערשטנס בין איך נאַקעט. צוייטנס 
האָב איך נישט קיין קאָפּ, 

מאַטראָז (ציניש) ! דאָס ואָס דו האָסט נישט קיין קאָפּ איז 
קיין כעסאָרן נישט, און דאָס װאָס דו ביזט נאַקעט איז אַװאַדע קיין 
כעסאָרן נישט. (גיט א שטטרלע סיאינגל מיטן עלגבויגן) ואַדויוסעי ? 

אינגל : קום אַראָפּ, מיידל אָנ'ם קאָפּ, און דערצייל מיר װאָס דו 
ווייסט וועגן דער קאַלע און דעם אינדיאַנער, 

מיידל : עפשער שפּעטער. איצט קען איך נישט. איך וייס 
בלויז, אַז זי איז אומשולדיק. 

כאָסן ; אומשולדיק---כאַדכאַ---אומשולדיק. נו, און יענע נאַכט, 
ווען זי איז געלעגן אין זיינע אָרעמס--איז זי אויך געווען אומ- 
שולדיק, האַ ? 

קאַלע : פאַרגיב מיר, טייערער, איך האָב גאָרנישט געמיינט. 

כאָסן : גאָרנישט געמיינט ? --- עלעף לאַנגע יאָר שוין אַז מיר 
שטייען אַף איין פענצטער-- 

קאַלע : דאַפאַר בין איך דיר טאַקע דערעסן. און דאַפאַר 
קוקסטו סאַקע אַה יענער מער וי אַף מיר. (װייזט אַפּן קאָפּ) מיינסט 
איך ווייס נישט ? איך בין נישט בּלינד. ע, ווען איך זאָל זיין לעבן 
דיר בלויז באַנאַכט, און ווען דו זאָלסט מיך נישט זען אַזױ אָפּט אַן 
אויסגעטאָנענע, אַ נאַקעטע--װאָלסטו מיך אויך ליב געהאַט (װײיזט, 
אַזױ וי יענע. 

קאָפּ: דו באַשולדיקסט מיך אומזיסט, שאָכנטע. נאָט ויים:: 
דעם עמעס. 

קאַלע: איך האָב צו דיר גאָרנישט, מיידל, דאַרפסט זיך נישט 
פאַרענטפערן, פֿאַרקערט. פאַר מיר איז גלייכער, ער זאָל דיך ליב 
האָבן, וי אַן אַנדערע, װאָס האָט אַ קערפּער, 

קאָפּ (באַלײדיסט) - מיין גייסט איז פו? מיט קערפּער, 
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מם. נאַ די ר 


קאַלץ : רעג זיך נישט אויף, מיידל. אָבער איך וויל בעסער, 
אַז מיין כאָסן זאָל זיך פאַרליבן אין אַ. גייסט, װאָס אין פול מיט 
קערפּער, וי אין אַ קערפּער װאָס איז פול מיט גייסט. 

מאַטראָז: כאַיכאַ. דהאַט'ס װעל סער! כא-כא. 

אינגל: די ליבע אין בלוין גייסט. 

מאַטראַז: די קניידלעך זענען בלוין נעשאָמע -- כאַ-כא ! 
דהאַט'ס ע גוד װאָן. 

כאָסן (צום מאַטואָ. דו מיש זיך נישט אריין--דו! דו 
קענסט בלויז קריכן אַףּ שטריק-לייטערס. 

מאַטראָז (ויציק) : און דו ביזט גלאַט אַ קריכער---עלף יאָך 
אַ כאַסן---כאַ-כאַ. און אַן אומשולדיקע קאַלע (לאַכט ציניט). 

כאָסן: דו! דו! הער אויף! דו ביזט איצט נישט אַף קיין 
שיף. דו ביזט איצט אין אָנשטענדיקער געזעלשאַפט. 

מאַטראָז: וי װאָלט געווען ווען איך זאָל דיר, אַשטײגער, 
אונטערשלאָגן אַן אויג, הע ? 

כאָסן : דו מיר? 

מאַטראָז : װאָס דען, דו מיר--דו כאָסן מיט פאַרשטויבטע 
װאָנצעס לָ 

כאָסן : איך האָב טאַקע פאַרשטויבטע װאָנצעס. אָבער בא דיר 
איז שפּינװעבס אַפן אויער. זעסטו שוין ? 

מאַטראַז (צו רער קָאַלעש. אַנטשולדיקט, מאַדאַם, איך מון 
אייער כאָסן אונטערהאַקן אַ ריפּ. (גיט זיך אַ לאָז צו אים. בידע 
שלאָגן דרך. איגגל דערשראָקן. די קְאַלֶע און דער פאָפ קוויטשען, 
איבערהױיפּט דער קֵאָפּ. סיהערט זיך אַ קלאפ אין טיר). 

אינגל: װער איז דאָס ? 

אינדיאַנער: איך. 

אינגל: װער , איך"? 

אינדיאַנער : איך, דער אינדיאַנער פון אַנדערן סטאָר, 

אינגל: פון ציגאַר-סטאָר ? 

אינדיאַנער: יעס, 

אינגל: דער פייערמאַן אויך דאָ ? 

אינדיאַנער (אַריינקוסענדיס) . ניין. ער קען נישט אַװעקגיין. 
ער היט דעם פייער-סייל. (צו אַלע) גוד איונינג, דזשענטלמען, 
גוד איוונינג, ליידיס ! 

כאָסן (ברויגעזלעך און גרײט צום שלשָט). ערשטנס זאָגט 
מען נישט גוד איוונינג דזשענטלמען און גוד איוונינג ליידיס, נאָר 
מ'זאָגט פאַרקערט : גוד איוונינג ליידיס, און גוד איוונינג, דזשענטל- 
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מען, ווייל אין אַמעריקע אין ליידיס פוירסט. צווייטנס אַז מי קומט 
אַריין אין אַן אנשטענדיקער שטוב, אַריין, סומט מען נישט אריין וי א 
ווילרער אינדיאַנער---פאַרשטייט איר מיך ? 

מאַטראָז (גייט צן בום טאָפּ, גלעט איס, שעפּטשעט טיר עפּעס 
אי אויטר. זי ראכם. ער װײזט איר אַלערלײ האָרגאָדלען, קעמלעד 
אן אגנדערע קאָפּיצירונגען. גיט איר צום סאָף אַ פֿאַפּיראָס. זי פארי 
הריננרס. ר"דש שמועסן געמיטלעך, ער װײזט אַלץ טף דעם ,כאָסוײ 
היונטער זיך און בידע כיכיטען געשמאס). 

אינדיאַנער : ערשטנס מיינט נישט, מר. כאָסן, אַן איר באַלֿיו- 
דיקט מיך מיט דעם, װאָס איר רופט מיך אינדיאַנער. איך בין 
שטאָלץ צו זיין אַן עמעסער אַמעריקאַנער. יעס, סיר, איך בין הונ- 
דערט פּראָצענט מער אַמעריקאַנער וי איר. איר זענט אַלֶע אויסלען- 
דער, גרינהאָרנס. 

מאַטראָז (האָט דערסערט סילעצטע װאָרט)- שאַראַפ! 

אינגל: לאָז מען בעסער רעדן פון ליבע. 

אינדיאַנער : ווער האָט דיך אויסגעלערנט רעדן פון ליבע, 
אינגעלע? יענע דאָרטן ? (װײזט אַפּו קאָפּ) װאָס רויכערט די פלאַנץ, 
װאָס מיר, אינדיאַנער, האָבן אַנטדעקט ? נו, יאָ. זי מאַכט זיך נישט 
דאַפון, אַז נישט ער (װײוט אַפּו כאָס) אָדער ער. (װײזט שַפן 
מאַטראָז) ביזט דו איך אַ סכוירע. 

אינגל: איך ווער רויט פון בושע. 

כאָסן : מיין ליבע צו איר איז אַ פּלאַטאָנישע. איך ליב בלוין 
איר קאָפּ, אָבער דו, (דערנענטערט זיך) דו, געמיינער, נידעריקער, 
ווילדער אינדיאַנער, דו װינקסט צו מיין קאַלע פון דיין פענצטער 
אַרױס. מיינסט, איך זע נישט. איך זע גאַנץ גוט, נאָר איך מאַך 
מיך נישט וויסנדיק. נישט וייפ איך שרעק מיך, כאָלילע, פאַר דיין 
העקל, נאָר נלאַט אַזױ, ווייל איך ווייס, אַז דו ביזט אַ ליננער, אַ 
שווינדלער, אַלַּע אינדיאַנער זענען. ליגנער און שווינדלער. (גיט זיך 
אַ דריי) יעס, און גאַנאָווים. 

אינגל : דאָס האָט איר נישט באַדאַרפט זאָגן, מיסטער. 

כאָסן : נישט דיין אייסעק, מיש זיך נישט. 

אינדיאַנער : אַ סאַך האָב איך באַ דיר געגאַנװעט, האַ? אי- 
פאַרדין מיין לעבן אַזױ ערלעך וי דוֹ. 

כאָסן (אויפּגערעגט) דו האָסט געגאַנװעט מיין גליק, מיין 
ליבע, מיין האָפנונג--אָבער איצט איז נעקומען די צייט צו באַווייזן 
פאַר דער וועלט, אַז דו ביזט אַ געמיינער שווינדלער, (גיט זיך אַ דוײ) 
יעס, און אַ ליגנער. 


מ. נאַ די ר 


אינגל : דאָס האָט איר נישט באַדאַרפט זאָגן, מיסטער, 

אינדיאַנער (הויבט סיהעסל) : פּאַס אויף וי דו רערסט ! 

אינגל: לאָז מען בעסער רעדן פון ליבע. וװאָס דאַרף מען 
זיך קריגן ? 

מאַטראָז (צום טאָפּ): יו סי... דהי טהינג איז דיס (גיט איר 
8 קוש). 

כאָסן (לוקט צום טאָפּ,. אויפגערעגט, בּו דער טאַלע,. בעמט 
ז אָן באַסהאַנט'געלענט) - איז עמעס, אַז דער אינדיאַנער איז געלעגן 
אין דיינע אָרעמס ? 

קאַלע (װײגענדיט) : ער אין נישט שולדיק. מ'האָט אים אַ 
שטופ געטאָן. : 

כאָסן : איך פרעג דיך נישט, זאָלסט מיר דערקלערן. איך פרעג 
דיך בלויז, צי ס'איז עמעס, צי נישט ? 

קאַלץ: עמעס. 

כאָסן : און איז דאָס עמעס, אַז אין דער צייט ווען ער איז 
געלעגן אין דיינע אָרעמס, האָט ער געשוואוירן מיט דיר כאַסענע 
צוֹ האָבן ? 

קאַלץ (װײגענדיק) : כ'געדענק נישט. 

כאָסן (קוקט אַלץ צום קאָפּ װאָס פּלירטעװעט מיטן מאַטראָז) . דו 
גערענקסט נישט. האַ ? און װאָס איז דאָס"-אָ ? (געמט אַרוס אַ 
שײנעם אינדיאַנישן בלענטעט) וואו האָסטו גענומען דעם-אָ בלענקעט ? 

קאַלע: איך ווייס נישט. 

אינדיאַנער : ס'איז מיין בלענקעט---מיין מאַמע האָט עס מיר 
געשיקט. 

כאָסן : איך פאַרשטיי. און דו האָסט גענומען דיין מאַמעס 
מאַטאָנע און עס אַװעקגעגעבן איר ? האַ ? דאָס הייסט, אַז דו האָסט 
זי ליבערשט וי דיין מאַמען ? דאָס הייסט, אַז אין דער צייט, װאָס 
דיין אַלטע מאַמע איז געלעגן ערגעץ אַפן פעלד און געציטערט פון 
קעלט, ווייל זי האָט דיר אַװעקגעגעבן דעם בלענקעט, אין דער זעל- 
ביקער צייט האָט איר ביידע גענוצט דעם בלענקעט אַ--כאַיכאַ. דאָס 
איז זייער אָנשטענדיק. 

אינדיאַנער: איך בין אַזױ אנשטענדיק װי דו צו יע דער 
ציים. און נאָך אַ ביס? אנשטענדיקער. 


אינגל : דאָס האָט איר נישט באַדאַרפט זאָגן, מיסטער, 
כאָסן: אויב אַזױ, אין געבליבן איין אויסוועג : זאָלסט מיט 
איר כאַסענע האָבן געזעצלעך, 
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יי 


אינדיאַנער (געפּלעפּט) ראָס קען איך נישט. אַז דער הויפּט- 
לינג פון מיין שייוועט װעט זיך דערוויסן, אַז איך האָב געהייראַט מיט 
אַ בלאָס-הויטיקער, וועט ער פּון מיר נעמען נעקאָמע. 

כאָסן: אַהאַ, דו האָסט מוירע. דו ציטערסט אין די הויזן. 
(װיל זיך געבן אַ לאָז). 

(פייערמאַן פלאַפּט אין טיר) 

אינגל: װער אין דאָס ? 

פייערמאַן: איך, דער פייערמאַן פון אַנדערן פענצטער. עפן 
אויף ! 

אינגל (דערפריים). אָ, פייערמאַן, פּייערמאַן, גיב מיר דיין 
היטל,. כ'בעט דיך ! 

פייערמאַן: כ'קען נישט. איך דאַרף עס אַליין האָבן--אין 
פאַל פון אַ פייער. 

אינגל: אֶבעי דאָ ברענט דאָך נישט. 

פייערמאַן (רעטלאַמירט): דאָ ברענט יאָ. ס'ברענט דער האס 
פונם אינדיאַנער צום כאָסן, די ליבע פון דעם מאַטואָז צום , קאָפּ? אָן 
אַ קערפּער, און די ליבע פון כאָסן--נאָר דאָס טאָר מען שוין נישט 
אויסזאָגן, ווייל ס'וועט הייסן רכילעס, 

קאַלע טוײגענדיק) איך וייס, אַז ער האָט ליב דעם בּלאָנדן 
קאָפּ. איך ווייס ! 

כאָסן : נו, איז װאָס ? אין װאָס? איך האָב כאָטש ליב 
אַ שיין, בלאָנד מיירל פון דער ווייסער ראַסע. אָבער דו וועמען 
האָסטו ליב ? אַ ווילדן אינדיאַנער, 8 , באָם". 

אינגל : דאָס האָט איר נישט באַדאַרפט זאָגן, מיסטער, 

אינדיאַנער : (װאַרפּט זיך אַף איס מיטן העקל). 

פייערמאַן (לאָזט נישט) : װאָס טויג אייך ס'שלאָגן? שלאָגן 
זך פאַרשפּעטיסט מען קיינמאָל נישט. 

מאַטראָז (טושט דעס קאָפ). דאַטסרײט ! 


פייערמאַן : איך גיב אייך נישט אַ פּעני פאַר דער גאַנצער 
ליבע. 

אינגל : זאָגט עס נִישְט, מַר. פייערמאַן ! לִיבֶע איז אַ גרויסע 
זאַך. 

פייערמאַן ; יעס, אָבֶער צו בַהּאנפְן קומט עס נישט, און צו 
קיין טאַנץ אויך נישט. הערט, קינדער, לאָמיר בֶּעסֶּער אויסטרינקען. 
(נעמט אַרױס אַ פלעשל, אַלע טרינקען פון גרויסע גלעזער). 


פייערמאַן: לעכאַיעם, קינדער ! 


מ. נאַ די ר 


אינגל ; גיט מיר אויך אַ קליין ביסל? בראנפן. איך וויל טרינקען 
אַף דער גרויסער ליבע. 
פייערמאַן (גיט אים אויך אַ גרויס גלאָז). אויב דו ווילסט 
טרינקען אָהּ דער גרויסער ליבע, אינגעלע, מוזטו טרינקען אַ גרויס 
גלאָז בראנפן.. פאַרשטייסטו מיך ? 
קאַלע: לאָמיר זיין געזונט ! 
כאָסן: לעכאַיעם ! 
מאַטראָז: !20 עסת 146 (גיט דעם קָאָפּ אַ ביסל פון זין 
בראגפן. סושט זי) עך, גוט... ביי גאָט ! 
פייערמאַן : שאַ, וואו איז דאָס מייד? אנ'ם קאָפּ? מ'דאַרף 
איר אויך געבן אַ ביסל בראנפן. 
אינגל: װי אַזױ װעט זי טרינקען ? 
מאַטראָז: שאַראַפּ, נישט דיין אייסעק ! 
פיײיערמאַן : ווער ווייסט פון װאָס זי האָט פאַרלוירן דעם קאָפּ ? 
מאַטראָז: פון אַ ליבע מיסטאָמע. אָבער סי מאַכט נישט 
אויס, צו ליבע דאַרף מען נישט האָבן קיין קאָפּ, 
פייערמאַן : און איצט קען מען זי נישט יוזן ? 
מאַטראָז : פאַרװאָס נישט ? (צום קאָפּ) סעי, עפשער װאָלט 
געווען אַ פּלאַן, דוֹ זאָלסט זיך אַרויפשטעלן אַף אירע פּלייצעס ? 
וועסטו קענען כאַסענע האָבן און אַלצדיננג. 
קאָפ: גיין, אַ דאַנק. מיר איזן אַ זוֹי גרינגער. און אויב 
עמיצער וויל כאַסענע האָבן מיט מיר צוליב מיינע גייסטיקע מאַילעס, 
איז גום. אוב נישט--איז נישט. (אַ טרייסל מיטן קאָפּ). | 
מאַטראָז: כאַיכאַ, דהאַט'ס ע דזשאָוק ! (קושט זי) סיי-ווי-סיי 
האַלט זיך בעסער אַלֶע צו באַ די קעפּ, איר זאָלט זיי נישט פאַרלירן. 
אונזערע פאַרלירן די קעפּ זייער שנעל, 
| פייערמאַן: איצט אַז מיר זענען שוין גוט שיקער, וויל איך 
זאָגן, אַז, אַז, אַז---מיר זאָלן גיין טאַנצן. לאָמיר גיין טאַנצן, קינדער, 
איידער סי ווערט צו שפּעט. 
שטימען: טאַנצן! טאַנצן ! 
(די ראַריאָ שפּילט) 
מאַטראָז : היי, שיין מייד? אָנ'ם קאָפּ, קום אַרונטער, 
שטימע: איך שעם מיך. 
פּײיערמאַן : איצט דאַרפסטו זיך נישט שעמען, איצט זענען 
מיר אַלַע נאַקעט, ווייל מיר זענען שיקער. קום, מיירפ, 
פייערמאַן (טאַנצט מיטן מאַטראָז). 
כאָסן (טאַנצט מיט דער קָאַלע). 
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אינגל (שטייט און שפּילט זיך מיט די לאָקן פונם קָאָפּ). 
אינדיאַנער (טאַנגצטּ מיטן בלענטעט, װעלכן ער האָט פּאַרװיקלט 
װיאַ פינד. סיהערן זיך שטימען פון דרויס)). 
אינדיאַנער (אין שרעס) - איך האָב'ן קאָפּ פאַרלוירן. 
כאָסן (אויך אַזױ): וואו אין מיין קאָפּ ? 
(פּויזע. סיהערט זיך אַ רויש פון שליסלען אין שלאָס. 
אַלע בלייבן שטיין שטיל אין פּאָזן פון מאַגעקיגען. קעפּ 
פּאַרביטן. אינדיאַנער סוסט אויס װי דער באָסן, טראָגט 
+צ צדידיגרפר, יענער זעט אויס וי אַו אינדיאַגער), 
אינדיאַנער : זעט מיין אומגליק, קינדער, איך האָב אין איילע- 
ניש געכאַפּט אַ פרעמדן קאָפּ--און נאָך דעם קאָפּ פון אַ סוינע דאַצו. 
כאָסן: איך אויך. 
קאַלע : ס'איז פון גאָט. איצט קען איך כאַסענע האָבן מיט 
ביירע און ס'געזעץ װועט מיר גאָר נישט קענען טאָן. 
מאַטראָזן: כאָככאַ. 
אינגל: נישטאָ קיין ליבע. 
קאָפּ (צום אינגל) : װיש מיר אויס אַ טרער פון אויג, אינגפ. 
(איגגל טוט עס). 
(ס'עפנט זיך די טיר. אייננטימער קומט אַרײן מיט 
פּוילישטער כאָסן-קאַלע 8 איר מוטער) 
אייגנטימער : װאָס איז דאָס פאַר אַ שװאַרץ יאָר, װאָס טוט 
זיך דאָ ? ער האָט פאַרביטן די קעפּ? און ווער האָט אַריינגע- 
שלעפּט דעם אינדיאַנער מיטן פייערמאַן פון נעקסט-דאָר ? פּטו זאָל 
עס ווערן. (צו די קונדן) איר ווילט טאַקע באַלד אָנטאָן ? 
פּוילישער כאָסן: יעס, פּראָשענפּאַנאַ,. סװאַרט דאָ אין 
דרויסן אַ טעקסי. מיר פאָרן נלייך צו דער כאַסענע. 
פוילישץ קאַלע (פּאַרשעמט) : וואו קען איך מיך אָנטאָן ? 
אייגנטימער : אט דאָרט (זי גײט מיט דער מוטער). 
פּוילישער כאָסן: און איך, פּראָשענפּאַנא ? 
אייגנטימער : אָט דאָרט (ער גייט אָפ). 
(אײגנטימער טוט אויס דעם כאָסן מאַגעקין גאַקעט 
און גִיט די קלײדער דער מאַמען, װאָס שטײט און 
װאַרט. יענע דערלאַנגט זײ דערנאָך אַרײן צן 
דעם כאָסן, װאָס שטײט הינטערן שפֿאַנישן וענטר. 
צום סאָף טוט ער אויס די קאַלע און װען די מאַמע 
נעמט די קלײדער, פּאַלְט דער פּאָרהאַנג). 


דער געלער קאַרריל 


(בופאָנאַדע) 


(די סצענע שטעלט פֹאָר די גאַנצע נאָפּטע געלװאַרג: די װאָנצע 
לעקערס, די פּעדערװישערס, רי טינטגיסערס, די מאַצעטאַלגערערס, די 
בנויס-צעלאָפּבאָד,---אַלע געל װי דער , פּאָרװערטס". זי טאַנצן דעם 
טאַנץ אַרום רעם אַלטן באָט, און זינגען זײער געזאַנג. שפּעטער אַבִיסֵל 
הומט רער געלער טשיף גאָענט צו דער ראַמפּע. עסלעכע פּלעדערוי- 
שערס און די בנויס צעלאָפּראָד טראָגן אים נאָך אַ ציבער מיט קָאָ- 


װער). 


די געלע פעדערווישערס 


מיר זענען די געלע פונם צענטן שטאָק. 

מיר דינען צום ציג-ציג-ציגן-באָק ! 

מיר זענען די קריכער, די שמייכלער, די לעקער. 

מיר זענען די כעוורע פון , פאָרווערטס? און ,וועקער". 
טאַנצן מיר, טאַנצן מיר דעם קאַדריל, 

װאָס דער ציג-ציגיינער וויפ. 


(טאַנצן אַ קאַדריל). 


די מאַצעװאַלגערס : 


מיר װאַלגערן די מאַצעס, די לאָקשנברעטער. 

מיר װאַסערן דאָס װאַסער, און קנעטן די קנעטער. 
אַ מאַירע אַראָפּ און אַ מאַירע אַרױף. 

דאָס ליד איז געענדיקט און דאָס איז דער סאָף : 
מיר זענען װאָס אין קאָרט און אַלְץ װאָס איז מיעס 
מיר לעקן באַ באָסעס די שמוציקע פיס ! 


די טינטגיפעױס : 


מיר גיסן די טינט וי בלוט אַף די נאַסן 
מיר שמירן מיט הענט און מיט פיס און אָפּצאַסן, 
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מיר זענען די לומפּן, די הינקער, די קריכער, 
מיר נעמען די וועלט אַפן גאַנצן זיכער ! 


װאָנצעלעקערס : 


מאַמע מאַמאָן און נישט קיין מעפונעק, 

אַ סימען, אַז קאַהאַן איז אירס א מיזיניק. 
פאַרוואַשן פּאָנים און פאַרשטאָכענע אויגן 
זיין יעדער שמיר איז מיט גאָלד געוואויגן. 


אַלץ: 


מיר טאַנצן אַ טאַנץ צום ציגנבאָק. 
(רופן אַרויף) 
העי געלער רעדאַקטאָר פונם צענטן שטאָק ! 


(דערשײגט קאַהאַן, אין אַ קלײידל פו אַ באַלעריגע, אויסגעשנימן 
זײער טיף. אין שאײן האַנט האַלט ער אַ בלומצעגטיעכעטש, אין דער 
אַגדערער אַ פֹאַלֶל. ער דרייט אױס דעם טאָפ אַף היגטן, און ויל זיך 
אַלײן טַ טוש טאָן אַף אַ געװיסן אָרט, גאר ער סֶען גישט. רופט ער צו 


די מאַצעװאַלגערס און די אַנדערע, זײ קושן אים אֵלע אַרום, דערגאָך 


פעכערן זײ אים מיט לולעוו בלעטער, בעיס ער טאַנצט און זינגט מיט 
שַ כאַזאָנישער סאַלאָראַטורע). 


סאָלאַ : 


איך בין קאַקאַ-קאַהאַן, 
װאָס איז רעדן צו פאַראַן ? 

איך בין פירער פון פאַרפירער, 
געלער פּריסט פון געלע שמירער. 


נישט קיין פּראָסטע פּרּאָסטיטוטן, 
נאָר קולטורנע אינסטיטוטן. 

מיט סעקס-געבעקס און פרויענזאָקן. 
טו איך מיין קריטיק פאַרבראָקן. 


כאָר פון פעדערווישערם : 


זעט נאָר זעט, און שטאָ טאַם טיצעך, 
אַז ער שרייבט ‏ רפאל נעריצעך". 
(שרייבן שרייבט ער אף טאַנדעט 
דעם אַ שטאָך און דעם אַ גלעט). 


מ. נאַ די ר 


קאַהאן: 


איך בין דום, און ווער אַלץ דומער 

װאָס גאָט גיט אַ נייעם זומער--- 

ווער איך דומער, ווער איך פרומער. 

איך גוייס נישט װאָס מי רעדט שוין צו מיר ! 
װאָס איך שרייב איז נישט געשטויגן, 
נישט געשטויגן, נישט געפלויגן. 

בלינד בין איך אף טויזנט אויגן 

טויגן טויג איך נאָר צו זויגן, 

זויג איך וי אַ טייך-פּיאַווקע 

פון די אַרבעטימענטשן ד אַ ווק ע. 
פון די גלויביקע נאַראָנים, 

פון די נאַרישע פּאַכדאָנים, 

מיט װאַטע און מיט געלן צווירן 
אָנגעפילט איז מיין געהירן, 

און מיין האַרץ, צי ווייסט איר כאָטשע ? 
איז אָנגעפילט מיט קאַלטער קלאָטשע ! 


כאָר פון מאַצעװאַלגערס : 


מיר גייען פאָרווערטס-קריקצעוועגס. 
אולאַ, לאַלאַ, קריקצעוועגס, 
װוי די ראַקעס קיייקצעוועגס. 


(גײעו עטלעכע טריט קריקצעועגס. די איבעריקע געלע 


שמױיגערס טוען זײ נאָך) 


איינס, צוויי, דריי און פינעף און זעקס, 
מיר װאָס באַקן געל געבעקס, 

ווייסע כאַלעס, שװוארץ באַשמירט 
באַקן מיר אַף גע? פּאַפּיר ! 


די בנויס-צעלאָפּכאָד ; 


זעכצן , קווינס" און זיבן , טייזעס" 
מיר גלויבן נאָר אין , סעקסערסייזעס"! 


טעאַטערטעקסטן 


קאַהאַן : 


בינען בין איך אַ רעדאַקטאָר, 
וי אַ. װאָרים אַ צעהאַקטער, 

דריי איך מיך אֵף אַלַע זייטן---. 
נישט צו גאָט און נישט צו לייטן. 


איינע פון די בנויס-צעלאָפּכאַד : 
(אָנגעטאָן װי אַ גאַגז, מיט א שטאָגס פעדער היגטערן טויער) 


איך ניי אום אין פייגנבלעטער 
און אַ קוש דערפאַר מיר געט ער ! 
כאָטש איך בין אַ פּראָסטע גאַנז 
איז מיין פעדער דאָך אַ שװאַנס. 


כאָר פון אַלע געלעץ: 


אולש, לאַלאַ, מיט שאַנד און שונר, 
האָבן מיר געמאַכט אַ בונד. 
מיר גייען פאָרווערטס-קריקצעווענס. 
אולאַ, לאַלאַ, קריקצעוועגס. 
וי די ראַקעס קריקצעוועגס. 


קאַהאַן : 


ווען איך גורט מיך אָן די לענדן 
טו איך מיך צו אייזלען ווענדן. 
בלינדע אויגן צו פאַרבלענדן 

מיט מיין יענטע טעלעבענדען ! 


כאָר פון פעדערווישערס : 


טעלע, טעלע, טעלעבענרע, 
קום און שונדעווע און שענדע 
געלער פּאַסקװילן-קלעיפּער, 
פון דעם פּיפּערנאָטער-פּעיפּער ! 


קאַהאַן : 


ליב האָב איך נאָך די כאַזאָנים 
און איך פּראָטעזשיר נאַראָנים, 
און די לעקערס און די , גיליס" 
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מ. נ אַ די ר 


און די פרומע אידן-קעהילעס. 

כ'בין אַ , פּלעינער" פּלוין-בען-פּלױני, 
אַ מין סענדערל מוקרדויני. 

קאָווער, קעש, און דאָנטשענאָן ? 
אויך אַמאָל אַ פעטע פרוי. 


די בנויס-צעלאַפּכאָד : 


מיר שרייבן פּלעין גאָר אָן שום באַדער, 
פון הויכע זאַכן, וי אַ... גאַרדער... 
העלאָ, באָיעס, זאָגט, װוי גייט עס ? 
צי גלייכט איר קאַהאַנס סװיטפּאָטייטעס ? 


(הערט זיך אַ קלינגען פון קוני אײלענדער גלעקער. 
אַלע פּאַלן אַּף די קגיעס און עסן שטילערהײיט 
,סװיטפּאָטײטעס"), 


קאַהאַן : 
(מיט אַ געלן מאָגרדאָװיד אַף אַ שטעקן, זײער פרום) 


באָסעלעך פון אַלֶע לענדער, : 
פאַראייניקט זיך, 

פאַראייניקט זיך, 

אַףּ גיך, אַף ניך ! 

מיט די שינדער און די שענדער--- 
---באָסעלעך פון אַלֶע לענדער ! 


כאָר פון אַלע געלע: 
(קריכן בעשאָס מאַיסע זי ראַקעס) 


שפּילט-זשע אידן אונז אַ פריילעכס, 
מיר גייען פאָרווערטס הינטערוויילעכס, 
װי די ראַקעס, ראַקעס, ראַקעס, 
סאַציאַלע דעמאָקראַקעס. 


קאַהאַן : 


מיר גלויבן אין דעם באָס דעם זאַטן, 
מיר, די נאַדעם דעמאָקראַטן, 
סאָשעל, נאַדעם, דעמאָקראַטן. 


טעאטערטעקסטן 


אַרבעטער-אוילעם : 
(פון אַלע זײטן פונס טעאַטער) 


זאָל אַ רואַך אין זייער טאַטן, 
גאַדעם סאָשע? דעמאָקראַטן, 
דעם יוֹ--- 

דעם יוֹ--- 

דעמיוקראַטן ! ! ! 


די לעצטע מינוטן פון אַ זיינער - 


(לויט שאָלעם אַלעיכײם, אין צװויי סצענעס) 


ערשטע סצענע 


אַ ווינטערדיקער פרייטיק צונאַכטס. בעגנטשליכט האַלב 
אויסגעברעגט. באַם טיש די מישפּאָכע--אַ כוץ די 
מומע יענטע און רעב לײײיביש כאַקרען. 


נאָכעם (גײט אַריף און אַראָפּ איבער דער שטוב, זינגט שיר 
האַשירים. אַװרעמעלע גײט אים נאָך, זינגט אויך. רעב נאָכעמס 
װײב זיצט באַם טיש, קוקט אַרײן אין ײטש כומעש). 

נאָכעם: שיר האַשירים אַשר לישלוימע, יישאָקיינו מינשיקויס 
פּיהו (װערט שטיל). 

אַװוראָם : קי טויווים דוידעכאָ מי-יאַין. (װערט שטיל. זאָגט 
רעב נאָכעם װײטער. אַזױ עטלעכע שורעס נאָך עטלעכע שורעס, אָן 
א כעשב). 


נאָכעמס ווייב (לייעגט פון טייטש כומעש). 
נאָכעם (געעגדיקט). גוט שאַבעס. 

נאָכעמס ווייב: גוט שאַבעס, גוט שאַבעס. 
אַוורעמל: גוט שאַבעס. 


(זעצן זיך צום טיש. גאָכעם מאַכט אָפּ קִידעש שטי 
לערייט. אַוורעמל אויך. זעצן זיך עסן) 


נאַכעמס ווייב : היינט שפּעט אַהיײימנעקומען פון שול. (קוקט 
צַפּן זייגער). שוין באַלד ניין דער זיינער. 

נאַכעם: ויפיל? ניין דער זיינער? װאָס הייסט ניין רער 
זייגער ? פונװאַנען האָט זיך גענומען אַזױ ניך ניין דער זייגער ? 

נאָכעמס ווייב : פונװאַנען ס'האָט זיך גענומען, פרעגסטו ? סי 
האָט זיך גענומען פון דאָרטן וואו אַלֶע זאַכן נעמען זיך. איך האָב 
כאָלילע נישט אונטערגעװואָרפן. 


טעאטערטעקסטן 2214 


נאָכץם (מי+ כשאַז). כ'מיין.. צי אין נישט אַמאָל דער 
זייגער ? 

אַװורעמל: עב לײביש זאָגט, אַז אונזער זייגער איז . . . קעגן 
זיין זיינערל אַ ג! סע שמאַטע. אַזױ זאָגט ער,. נישט וערט קיין 
שמעק-טאַבאַק, ואָגט ער. נאָר וועדלינ סי איז פאַראַן זייגערס, מאַכט 
ער, איז אונזער זיינער אַ זייגער. 

נאָכץעם (שיר פון די קײילים).: לויט וי ס'איז פאַראַן זיינערס 
איז אונזער זייגער אַ זייגער איך האָכ נאָך אַזאַ אירן נישט געזען! 
נאָר ער פאַרנינט מיר נישט דעם זייגער. 

נאָכעץמס ווייב : נו, נו, זאָג נישט, נאָכעם! רעב ליביש 
פאַרשטייט זיך זייער גוט אין זייגערס. 

אַוורעמל: און אַפן לואַך אויך. ער קען טרעפן אַפן לואַך. 

נאָכעם: פונװאַנען ווייסטו'? דו רעדסט! ער רעדט. ער 
הערט זאָגן לואַך-שמואַך, רעדט ער נאָך. לואַך! דו האָסט אַמאָל 
נעזען אַ לואַך ? דו וייסט װאָס אַ לואַך אין? 

נאַכעמס ווייב : בייזער דיך נישט, נאָכעם, ואָס אין דאָס 
קינד שולדיק ? ער הערט מי זאָגט, זאָגט ער אויך. 

נאָכעם: סי זאָגט -- זאָגט ער אויך. װאָס זאָגט מען? 
לְאְמִיך הערן. דאַכט זיך איך בין אויך אַ הינער, און איך הער נישט. 

נאָכעמס ווייב: סיילע, באַ דיר אין דאָך איין גאָט און 
לעהאַװוד?ל א יין װאַנט-זיינער. מער קיין זיינערס איז נישטאָ, נאָר 
דיינער ! 

נאָכעם: זאָלסטו וויסן! זיי מעגן זיך אַפילע שטעלן אֵַף רי 
קעפּ, די היינטיקע כאַכאָמים מיט די כראָנאָמעטערס און מיט די שוויי- 
צאַרישע וועריק -- ס'האָט די ווערט אַ פּעטרישקע. שענערע זייגערס 
קענען זיי מאַכן. דאָס יאָ. ווייס איך אויך נישט. אָבער בעסערע ? 
װאָס הייסט בעסערע ? װאָס קען זיין בעסער ? א זייגער גייט שוין 
2 יאָר, 

נאָכעמס ווייב : זאָגט כאָטש, קיין איינהאָרע נישט. 

נאַכעם: איך זאָג דאָך: אַ זיינער גייט שוין קיין איינהאָרע 
נישט העכער 22 יאָר, אַון האַלואַי ווייטער. באַ מיר איז רעכט, אַז 
ער הויבט זיך ערשט אָן צו פאַרקאַטשען צו גיין, און צו גיין. און 
װוי אַזױ גייט ער! אַ גאַנג װי אַ פירל. עמעס, איינמאָל אין יאָר 
דאַרף מען אים אַ ביס? אויסרייניקן, אַרויסנעמען די שפּינװועבס מיט 
רי געמיימיסטע פלינן, װאָס שפּינען האָבן אַהינצו פאַרנאַרט. אָבער 
אַז מי רייניקט אים אויס און מי הענגט אים אויף קריק, איז ער דער- 
זעלביקער זיינער, נאָר אַ שענערער. ער שיינט מאַמעש. 
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-....אאט 
אַוורעמל: וו אַן אױיסגעצװאָגענער. 


נאָכעמס ווייב : און אַז דו רעדסט וועגן זיינער װאָס שיינט--- 
שיינסטו אַליין אויך. בראָש האַלטסטו פון דעם זייגער, ווער-זוייס-װואָס. 

נאָכעם: װאָס הייסט איך האַלט פונם זייגער ווער-ווייס-װאָס ? 
ס'איזן דאָ באַ אונז אין קאַסרילעװװוקע אַ בעסערער זייגער? גלאט 
זי רעדט. 

אַוורעמל: נו, און רעב לייבישעס זיינער?ל? ער שטעלט עס 
דאָך אָן לויט דער זון. אַזױ זאָל איך זיין געזונט, טאַטע, װוי איך האָף 
אַליין געזען. אילע מיטװאָך קלעטערט ער אַרױף פון אויבן אַף דער 
ווייבערשער שול, אָדער אַפּן שפּיץ באַרג, אין איין האַנט האַלט עױ 
זיין זיינערל, אין דער אַנדערער האַנט--דעם לואַך, און ער טשאַטעװעט 
אַזױ לאַנג ביזן ער כאַפּט די זון אין דער סאַמע רעגע, װאָס זי גייט 
אונטער, און אַז ער כאַפּט זי---די זון הייסט דאָס---ניט ער אַ מאַך 
,געכאַפּט *, אַזױ זאָל איך זיין געזונט, איך נאַר נישט אָפּ. 

נאָכעמס ווייב (גלעט אַװרעמלען די פּײעלעך). מע גלויבט 
דיר, קינ ; דאַרפסט דיך נישט שווערן. 

נאָכעם: זי נגלייבט אים שוין! ,געכאַפּט!"--װאָס האָט ער 
געכאַפּט, רעב לייביש ? די זון האָט ער געכאַפּט? ער האָט זִי וע- 
כאַפּט באַם עק, האָט ער זי געכאַפּט? טיפּשים רעדן. (דער זײגער 
לאָזט אַרױיט אַ סראַנקן פערטל קלונג) װאָס פעלט אונזער זייגער ? 


נאָכעמס ווייב : צון אַזאַ זיינער, אַז גאָט העלפט, אַז מ'איז 
געזונט, און מי האָט פּאַרנאָסע, 

נאָכעם: בע-בע-בע, ווען סי זאָל זיין פּאַרנאָסע. (מיט אַ טיפן 
זיפּץ). וואָס װאָלט אונז, קאַסרילעװװוקער אידן, געפעלט? (קומט 
אַרײין דער שאַבעס גוי). אַי, װאָס מיר זענען אין גאָלעס באַ איםאַ 
(װײזט אַפּן שאַבעס גוי) אויך די אייגענע מאַיסע, און אַזן ער איז 
נישט אין גאָלעס, נעמט ער נישט אַראָפּ באַ אונז די לייכטער ? 

שאַבעס-גוי (מיט די לײכטער, אָפּ. פּאַרשטײט נישט װאָס מע 
ועדסט). בלאַנאָראַרין ! 

נאָכעם: האַאָן עס האָאױילאָם--פּע. באָרוך אַטאָ אַדאָנאָי--- 
פּע. האַזאָן עס האַקױ?. בכאָל יוים אואװוכאָל אייס, אואווכאָל שאָאָ. 
פע... (בענטשט. באַ יעדן פרומען װאָרט גײט טים אויף, און ער 
מאַכסט ,פע"), 

אַוורעמל (בענטשט איודערשמיל). 

נאָכעמס ווייב (בענטשט אַף איורי סײסט. פױזע, רעב 
גאָכעס מיטן רוקן צום אוילשָס, לאָזט אַרױיס אַ געניץ. אַװרעמל 
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כאַמּט אים אױיף, דערנאָך גאָכעמס װײב. דערנאָך געניצט דער 
זייגער). 

נאָכעם (באַם פּענצטער) - אַ היפּש פרעסטל אין דרויסן. פון 
יענע פרעסטלעך, 

נאָכעמס ווייב : די נעכט זענען שוין היינט גרעסער, 

אַוורעמל: דו ווייסט פּאַרװאָס די נעכט זענען איצט גרעסער, 
מאַמע ? 

נאָכעץמס ווייב : פאַרװאָס, מיין קינד ? 

אַוורעמל: ויי? די טעג זענען קלענער. 

נאָכקעם (מיט אומגעדולד): אַ נייס האָט ער אויסגעפונען! 
זומער זענען די טעג גרעסער, זענען די נעכט קלענער. וינטער 
זענען די נעכט גרעסער, זענען די טעג קלענער. אִ-כאָדכאָ (געגיצט 
אט ענדיקט בענטש). 

נאָכעם: די פיש מיט כריין זענען היינט געווען זייער געשמאַק, 
מאַלקע. - און דער פלוימענצימעס איז גאָר געווען כאַריפעס. 

נאָכעמס ווייב: כאַריפעס, באַ דיר איז אַלצדינג כאַריפעס. 

נאָכעם: זאָלסטו וויסן, אַז כאַריפעס. דאָס מאַרכביינדל אינם 
צימעס איז גאָר געווען כאַריפעס. וואו האָסטו גענומען אַזאַ גוט 
פאַרכביינדל ? 


(אויפּטריט מומע יענטע) 


מומע יענטע: אַ גוט שאַבעס! איך האָב געהערט, אַז ס'איז 
באַ אייך דאָ פרישע סעמעטשקעס. דער כיסאָרן װאָס ס'איז נישטאָ 
מיט װאָס צו קנאַקן. נישט מער זאָל מיין שלים-מאַז? לעבן וויפיל 
איך האָב ציין אין מויל. וי נעפעלט דיר, מאַלקע, די היינטיקע פיש ? 
װאָס סי האָט זיך אָפּגעטאָן באַ זיי! איך פרעג אים, מנאַשע דעם 
פיליער, װאָסי אַזאַ יאַקרעס אַף אייך ? שפּרינגט אונטער סאָרע-פּערל 
די נגירעס: ‏ ,גיט מיר גיכער, גיט מיר, וועגט מיר אָפּ דאָס העכטל ! " 
װאָסי אַזאַ היץ אַףּ אייך, זאָג איך, גאָט אין מיט אייך, דער טייך 
ברענט נישט, און מנאַשע װועט די פיש קריק אין טייך נישט ואַרפן. 
באַ די נגידים, זאָג איך, אין אַפּאָנים---געלט װאָלװל און סייכל - 
טייער ! נעמט זי דאָך מיסטאָמע און עפנט אַף מיר אַ מויל. , קאַב- 
צאָנים", זאָגט זי, , האָבן דאָ נישט װאָס צו טאָן. אַן אֶרימאַן", 
זאָגט זי, ,, טאָר זיך נישט גלוסטן". ,װאָס דען", זאָג איך, , נאָר אייך 
דאַרף זיך גלוסטן ?? אַז גלוסטן זאָל זיך איר װאָס א יך וױיס! 
װאָס יאָגפטו אַף אַזאַ הולטאַיקע? אזא גראָבע סטערווע. אַזאַ 
שטיק פלייש מיט אױגן. פּונקט וי פּעסלפּייסע-אַװראָמס 
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נעמט זיך איבער מיט איר טאָכטער, װאָס זי האָט כאַסענע 
געהאַט פאַר אַ גויר פון סטרישטש. אידישע גליקן! מי 
זאָגט, אַז זי וװוערט באַ אים גוט פאַרשװואַרצט, סאַך-האַקל איז דער 
נוויר אַ קאַיסן אַ איד, װאָס אַז ער ווערט אין קאַאַס, אין באַ אים 
רעכט אָפּשרויפן אַ העננלייכטער פון סטעליע און ואַרפן מ'ווייב אין 
קאָפּ אַריין. אַכוץ װאָס ער האָט אַ פולע שטוב מיט קינדער, דאָס 
הייסט, נישט קיין קינדער, נאָר שטיף-קינדער. דאָס הייסט באַ אים 
זענען זיי קינדער, נאָר באַ איר זענען זיי שטיף-קינדער. איז דאָך שוין 
דאַכט זיך גענוג, אַז מי האָט כאַסענע פאַר אַזאַ נאָגיד---אֵיאָ? לאָזט 
זיך אויס, אַז דער וויסטער נאָניד איז נאָך צו די אַלע צאָרעס אַן 
אָרימאַן אויך, אַ קאַבצן אין זיבן פּאָלֶעס. אַמאָל אין ער עפשער 
יאָ געווען א שטיק? נאָניד, אָבער היינט איז ער... שא, וויפיל האַלט 
באַ דיר דער זיינער, נאָכעם ? איך האָב מיך פאַררעדט, פרענ װאָס, 
פרעג ווען. סי ווערט שוין היינט שפּעט נאַכט. אין דרויסן איז 
אַ פרעסטל--אָוואַ. אַ ווייס פרעסט?, אַ קרוכלע. 


(אויפטריט רעב לייביש כאַקרען) 


לייביש: נוט שאַבעס, וויפי? האַלט באַ אייך דער זייגער ? 
ס'איז עפּעס היינט צוגעפאַלן די נאַכט פריער וי טאָמיד, דערלאַנגט 
אַ פאַלדצו מיטאַמאָל. מ'האָט אַפילע נישט געזען פונװאַנעט. (געמטּ 
טַרויס װי גישט אומיסגע זיין זייגערל). 

נאָכעמס ווייב: איר זאָלט נישט ויסן אַקוראַט, רעב ליו- 
ביש? 

לייביש: װאָס בין איך? 

נאָכעמס ווייב : איך ווייס, די וועלט זאָגט דאָך אַף אייך, רעב 
לייביש, אַז איר שטעלט אָן דאָס זייגערל אייערס לויט דער זון--- 

נאָכעם: איר זענט אַ באַלן, שמועסט מען, אַרויפקריכן אַפן 
שפּיץ באַרג, ווען די זון גייט-:אונטער, און אַראָפּכאַפּן די צייט אַקוראַט 
אַף אַ האָר. אַ באַלאָנעס אַביסל. אַףּ דעם דאַרף מען צו זיין אַ באַלן. 
איך קען דאָס נישט. 

לייביש (זעצט זיך): מאַלע.. איינער קען, און איינער קען 
נישט. איינער איז אַ באַלן, איינער אין נישט קין באַלן. איך 
האָב מיך פיינט צו פאַרלאָזן (מיט אַ שטאָך) אַףּ פרעמדע זייגערס, 
װאָס אַמאָל זאָגן זיי דעם עמעס, און אַמאָל --- נישט. אין די זאַכן, 
רעב נאָכעם, האָב איך מיך ליב צו פאַרלאָזן אַף נאָט, אַף גאָטס זון. 
איר פאַרשטייט ? אין דער זון כאַפּט זיך נישט אַריין קיין שפּינוועבס 
אינװייניק, און קיין טאַראַקאַנעס מיט נעסטלעך אַװאַדע נישט. א זון 
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פאַרשטייט איר מיך אין אַ זון. און אַן אַלטע קיילי אין אַן אַלְטע 
קיילי. וי זאָגט עפּעס די וועלט אַ ווערטל, רעב נאָכעם : װאָס יונג 
איז נישט אַלְט. מיט זיינערס איז אויך אַזױ. אַ יונגער זיינער איז 
נישט קיין אַלטער (ציט אָן זיײן אײגן זײגערל). 

מומע, ווייב, אַוורעמל (אי אַ װינקל, קגאַקן דערווייל סעמעטש- 
לעס), 

נאָכעם (קוקט אים גלײך אי די אויגן). איז ואָס-זשע ווילט 
איר דאַמיט זאָגן, רעב לייביש ? 

לייביש : + איך וויל זאָגן, אַז עפּעס געפעלט מיר נישט אייער 
זיינער די לעצטע צייט. עפּעס כריפּעט ער אונטער, וי אַ דעכטע- 
וויטשנער איד. איידער ער באַדאַרף זיך אויסהוסטן (גײיט צו צום 
זייגער, לײיגט צו אַן אויער) איר ווייסט װאָס איכ'ל אייך זאָגן, רעב 
נאָכעם ? 

נאָכעם װאָס? 

לייביש: אייער זייגער וועט שוין, דאַכט זיך מיר, לאַנג קיין 
מיסט נישט מאַכן. | 

נאָכעם: עפּעס זייער גרינג זאָגט איר אים אִפּ ס'לעבן, רעב 
לייביש! 

לייביש: איך זאָג אים אִפּ? װאָס בין איך פאַר אַן אָפּואָ- 
גערר? איר זאָלט האָבן אַ יעדיע אין דער כאָכמע פון זיינערמאַכערײ 
אַזױ וי איך, װאָלט איר אַליין פאַרשטאַנען, אַז מיט אַזאַ גאַנג װי 
אייער זייגער גייט, קען מען ווייט נישט איינגיין. 

נאָכעם: פאַרװאָס? ווייל אַזױ גלוסט זיך אייך צו זאָגן! 
2 יאָר איז ער יאָ גענאַנגען און אַפן 29טן יאָר װעט ער מיטאַמאָל 
כאַפּן און אויפהערן צו גיין ! אַװאַדע שטעקט אין דעם אַ גרויסער סייבל, 
װאָרען. 

לייכיש: האָט קיין פאַריב? נישט, רעב נאָכעם, װאָס איך זאָנ 
אייך, נאָר מיר ווייזט זיך אויס, אַזיאַזױ זענט איר דאַווקע אַ קלוגער 
איד, נאָר אַז סי קומט צום זייגער צו אייערן האָט איר טאַינעס, 
, גענאַנגען 22 יאָר און אַפן 23טן װעט פּלוצים דאַרינען אויפהערן 
גיין!" נו, למאי אַ מענטש! אַ מענטש לעבט 90 יאָר, גאַנץ שיין, 
אַ יאָ? און אַפן 91טן יאֶָר שטאַרבט ער כאַסיװעשאָלעם. היינט אַן 
אַ מענטש לעבט נישט אייביק, מיקאָלשקען אַ זיינער. 

נאָכעם: סיט אייך איןז עפּעס וי מיט יענעם ציגיינער מיט די 
פערד, להאַוודל, אַזױ זענט איר, דאַכט זיך, אַ גאַנץ קלוגער איד, נאָר 
אַז סי קומט צו מיין זייגער, רערט איר, האָט קיין פאַריבל נישט, 
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לויטער שטוסים. װאָרין װאָסיז ? דער דויפעק געפעלט אייך נישט. 
דער קלאַפּ איז נישט קיין גוטער. 

לייביש: דאָס אויך. דאָס קלאַפּן איז טאַקע אַף אלע מיינע 
סאָנים געזאָגט געװאָרן, נאָר נישט דאָס אַליין. איך האָב נאָך פאַראַכ- 
טאָג מעהאַדער געווען, אַז אייער זיינער לויפט אַף נאַנצע אָנדערחאַלבן 
מינוט.---דאָס הייסט 90 רעגעס. 

נאָכעם: שין? אָפּנערעדט ?4 ווי-זשע איןז דער דין, אַשטײ- 
גער, אַז מי זאָל זאָגן די אייגענע זאַך קריק ? 

לייביש: אַז װאָס ? 

נאָכעם : טאָמער װאָלטן מיר געלערנט דעם פּשאַט פאַרקערט, 
אַז נישט מיין זייגער לויפט, נאָר, אַז אייער זיינער? נייט א יין- 
געהאַלטן מיט אָנדערהאַלבן מינוט. אַ קאַשיע אֵף א מאַיסע ? 
באַ אייך איז דאָך אַלצדינג מיטן קאָפּ אַראָפּ, רעב לייביש, אַפן בעסטן 
כאַזן זאָגט איר דאָך, אַז ער אין אַ קאַטשען, אַפן קליגסטן מענטשן 
זאָגט איר, אַז ער איז אַ בעהיימע בצוראַס פערד, אַפן גלייכסטן שידעך 
זאָגט איר, אַז סי איז קרום, וי אַ קאָטשערע. כ'ווייס ?4 איר זענט 
שוין אַזאַ מענטש. איר האָט האָלד צו רעדן אין דער נאַל אַריין, האָט 
קיין פאַריב? נישט, 

לייביש : נו, לאָז זיין אַזױ ! (הויבט מיט די אַקְסלען) ווען סי 
זאָל זיין אַן אַנדער איד, רעב נאָכעם, נישט איר, װאָלט איך געגעבן 
אַ זעץ מיט דער טיר אוֹן -- נישטאָ מיך ! נאָר נאָרנישט איר זענט 
רעב נאָכעם. (ביטער) מיין זיינער? נייט איינגעהאַלטן ? איר ווייסט 
װאָס איר רעדט, רעב נאָכעם ? גלאָט גערעדט רעכילעס אַף אַ פרעמד 
זיינערל. 

נאָכעם: און איר וויסט װאָס איר רעדט, רעב לייביש? 
באַישער װאָס ? יין זיינער אין א. װאַנטזײנער, דאַפּאר אין ער 
קיין זיינער נישט 4 כ'מיין... גלאַט גערעדט ! 22 יאָר אַז מיין זיינער 
וועקט קאַסרילעווקע צו סליכעס, צו כאַצאָס, צו ליכט-בענטשן, אוכדוי- 
מע! 22 יאָר אַז אַ שטעטל פאַרלאָזט זיך אַף אַ זייגער, 22 יאָר אַז 
אַ זיינער האָט זיך נישט אָפּנעשטעלט אַפּילע אַף אַ. מעסילעס, נישט 
פאַרזוכט דעם טאַאַם פון אַ זיינערמאַכער, קומט איר צו גיין און 
זאָגט: סי געפעלט אייך נישט דער גאַנג זיינער! 

לייביש: סי געפעלט מיר טאַקע נישט. סי אין להאַװרל, 
באָלילע, אַ מענטש מיט אַ טשיכאָטקע. מ'קען לעבן מיט איין 
לונג אויך. און מיט אַ ראַק אין מאָגן, כאַסיװעשאָלעם, קען מען אויך 
לעבן. אָבער װאָס פּאַראַ לעבן איז דאָס ! 

נאָכעם: האָט שוין מיין זיינער טשיכאָטקע נאָר ! און אַ ראַק 
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אין מאָגן ! אַ נייע זאַך. זיינערס האָבן שוין גאָר ראַקעס אין מאָגן. 
עפשער דאַרף מען נאָך זיי זאָגן קאַדיש אויך ? עפשער האָבן נאָך 
זייגערס נעשאָמעס אויך. באַ אייך, רעב לייביש, איז דאָך אַלצדיננ 
געמאָלט. 


לייביש: װאָס-זשע מיינט איר ? 


(דער זײגער שלאָגט ורייבטר-- בפאייט די רפון ואר) 


אַוורעמל (ציילט). איינס, צוויי, דריי, זיבן עלף, צוועלף, 
דרייצן, אוי, דרייצן ! 

נאָכלם: דרייצן? (מיט געלעכטער) ביזט אַ שיינער באל- 
כעשבן, קיין אֵין-האָרע נישט. האָסט אַמאָל געהערט אַ זייגער זאָל 
שלאָנן דרייצן ? 

אַװורֹעמל: דרייצן! וי איך בין אַ איד, אַז דרייצן. 

נאָכעם: דרייצן פּעטש וועסטו פון מיר כאַפּן--דו! זאָלסט 
דאָס אַנדערע מאָל נישט איבערכאַזערן אַזא נאַרישקײיט. גוי! א 
זיינער קאָן נישט שלאָנן קיין דרייצן ! 

נאָכעמס ווייב : וייסטו װאָס איכ'ל דיר דערציילן, נאָכעם ? 
איך האָב מוירע, אַז דאָס קינד איז גערעכט. מיר דאַכט זיך, אַז איך 
האָב אויך איבערגעציילט דרייצן. 

מומע יענטע: ניע סאָדע זיינערס! שלאָגן נאָר דרייצן. 
װאָס אַרט זי ? סי קאָסט זיי עפּעס טייער ? 

לייביש: איך האָב מיך פאַרשמועסט, האָב איך נישט געהערט. 
אָבער אֵַףּ אייער זייגער װאָלט מיר נישט געווען קיין כידעש, ווען 
ער זאָל שלאָגן דרייצן. אַה אים קען מען זיך אַלצדינג ריכט!. 


נאָכעם: שוין! אָט האָסטו דיר די אַנדערע טעג יאָנטעף! 
און באַ אים (װײזט אַף רעב לײבישין) אין שוין קיין כירעש נישט 
אויך. מאַכמעס װאָס? זינט מ'קען מיין זייגער, שלאָנט ער דאָך 
שטענדיק דרייצן. אֵיאָ? (פּאַלט פונדעסטװעגן אַרײן אי אַ סאָן 
פון סאָפעס). 


דער זײגער שלאָגט נאָכאַמאָל דרײצן. אַלֶע בלײבן 

פּאַרגאַפּט, מיט די צינגען אין דרויסן, אַ כוץ לייביש, 

װאָס האָט שטילערהײט אַ שטיקל האַואָע פון דעם 
גאַנצבן אייסעס. 


פּאָרהאַנג. 
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מ. נאַ דיי 


צווייטע סצענע 


(באָס זײגער שמײט אַף אַ בײוקל רעב גאָכעם. לעבן 
אים אַף דריערד זיין װײב און אינגל) 


אַוורעמל: נעכטן האָט ער צום ערשטן מאָל געשלאָגן דרייצן, 
און היינט שלאָנט ער שוין קסיידער דרייצן. ער שלאָגט שוין נישט 
עפּעס אַנדערש. 

נאָכעמס ווייב : אַ זייגער זאָל נאָר שלאָגן דרייצן ! 

נאָכעם: פננאָ! דרייצן, דרייצן! (כקירעט מיט זיך 
צליין) געשלאָגן דרייצן! װאָס הייסט דאָס? און װאָס קען דאָס 
מיינען ? זאָל איך זאָגן, אַז ר'איז קאַליע, װאָלט ער זיך דאָך גע- 
שטעלט. עלאָ װאָדען ? מוז איך לערנען דעם פּשאַט און זאָגן: אַ 
שפּריזינקעלע ? 

נאַכעמס ווייב: דאַרפסטו כקירען ,אַ שפּריזינקעלע ?" אַמער 
נעמט מען אַראָפּ דעם זייגער און מי מאַכט אים צורעכט. מיילע, נעכטן 
איז געווען פרייטיק-צונאַכטס, אָבער היינט. ביזט דאָך עפּעס אַ 
מייסטער, 

אַוורעמל: נעם אים אַראָפּ, טאַטע. 

נאָכעם: אַראָפּנעמען, האַ ? װאָס אי? וילסט אַ קוק טאָן 
פונװאַנעט די פיס װאַקסן,. קאַרג טשעפּעסטו דעם זייגער אַזױ ? 

אַוורעמל: איך טשעפּע דעם זייגער ? 

נאָכעם: ניין, איך טשעפּע אים! 

נאָכעמס ווייב: װאָס האָסטו זיך אֶנגעבונדן אין קינד, 
נאָכעם ? װאָס איז ס'קינד שולדיק ? ביזט ווערט כ'לעבן, מ'זאָל דיר 
כ'װייס-װאָס. אַה דער פולער וװאָך נאָך. ערשט אָפּנעמאַכט האַװ- 
דאָלע --- טשעפּעט ער זיך צום קינד. מימאָ-נאַפּשעך, קענסטו פאַר- 
ריכטן---פאַרריכט, אַז נישט, אויך די אייגענע מאַיסע. אָבער צום 
ערשטן נעם אים אַראָפּ און גיב אַ קוק. 

נאָכעם: ששא, עפשער ביזטו גערעכט. לאָמִיר אים צעלייגן. 
ניב אַכטונג, היט דיך ! פַּאַוואֶלִי דאָס װערק ! פּאַװאָלי די שויב ! 


(ביירע נעמען אַראָפּ דעס זײגער, צעלײגן אים אַפן 

טיש, גאָכעם שפּריצט אים אײן אויל, הערט זיך צו 

װיאַ דאָקְטאָר, טאַפּט אים באַם דויפעץ פון אומרן. ער 

שטעלט איס אַװעק, ציט אים אָן. ער קְנִינגט 12. 
אַלע דרי צטיילן פּאָרזיכטיק). 


נאָכעם: האַ? קליננט שוין נישט קיין דרייצן 4 (צום זײיגער) 
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אָט אַזױ ביזטו אַ לייט ! דיך אַרומגעפּוצט ביזטו נאָר אַ נייער מענטש 
געװאָרן. 


(דאָ זעט מען סיפּאָנִים אַפן זײגער, סי װוערט טרויעריק 
טון פריילעך לויס דעם וי סי װייזס זיך אויס, טז דער 
זײגער איז פאַרריכט, אָדער נישט), 


אַוורעמל: ער גייט! ער גייט! 

נאָכעם: ער'ט באַ מיר גיין -- אַזאַ גרויס שטיק גאֶלֶר זאָל 
איך האָבן, וי גרויס ער'ט גיין ! 

נאָכעמס ווייב : איך זאָג שוין פון לאַנג, אַז דו ביזט אַ בעריע. 
איך פאַרשטיי נאָר נישט איין זאַך : למאַי כריפּעט ער ? ער פלעגט, 
דאַכט מיר, קיינמאָל נישט כריפּען. 

נאָכעם: סי וייזט זיך דיר אויס. (הערט זיך צו צום זײגערס 
שװאַכטן אָטעם). 

אַוורעמל (מאַכט נאָך אַ איד מיט אַ זאַדישקע) כיל-כיל-כיל, 
טררר... באַם, באַם, באַם ! (דער זייגער גיט קימאַט אַרױס די זעלביקע 
ללאַנגען. עפּעס קליגגט ער גישט פריילעך), 

נאָכעמס ווייב: ס'איז נישט דער פריערדיקער , באַם", עפּעס 
כריפּעט ער וי אַן אויסגעדינטער כאַזן צו נילע. 

נאָכעם: בין איך שולריק? 

נאָכעמס ווייב : ווער זאָגט דען, אַז דו ביזט שולדיק. נו, ביזטו 
נישט קיין זיינערמאכער ! קענסטו נישט פאַרריכטן קיין זיינערס. 

אַוורעמל: לאָז מיך, טאַטע ! 

נאָכעמס ווייב : גיי אַװעק, זעסט דאָך, אַז דער טאַטע דיינער 
איז אָנגעדרודלט, 

נאָכעם: אָנגעדרודלט בין איך נאָר? אַ ניי װאָרט: אָנגע- 
דרודלט ! װאָס האָב איך דאָ צו זיין אָנגעדרודלט אַשטײגער ? דער 
זיינער װעט באַלד גיין .. . נאָך בעסער וי פריער. 

נאָכעמס ווייב : דערווייל זע איך, אַז סי עקט זיך אים ס'כיעס, 
דעם זיינער,. אָט--אָט װעט ער זיך אינגאנצן אַנידערשטעלן. ווייסטו 
װאָס איכ'ל דיר זאָנן, נאָכעם ? 

נאָכעם : װאָס ? 

נאָכעמס ווייב : מיר דאַכט זיך, אַז ער פאַרקאַטשעט זיך אַװעק- 
צושטעלן זיך אַף טאָמיד, אַף אייביק. 

נאָכעם (מיט ביטאָט).:. אַה טאָ מיד וװעט ער זיד שוין 
גאָר נעמען און אַװעקשטעלן. 

אַוורעמל (מאַכט נאָך אַן אַלטן מאַן, װאָס סי שלעפט זיך אים 
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צאָך אַ פוס). דער אומרו גייט אַזױ-אָ. וי אַן אַלטער מאַן, װאָס 
שלעפּט נאָך אַ געלעמטן פוס. (מאַכט װידער נאָך) כל29. טרר. 

נאָכעם (ביז). גיי אַװעק מיט דיין ,כלל?", ,טררר", דו. ער 
איז נאָך צו מיינע איבעריקע צאָרעס. ניי לייג דיר שלאָטן,. געלייענט 
קריס-שמע האָסטו שוין ? 

אַוורעמל: איך בין נאָך נישט שלעפעריק. 

נאָכעמס ווייב: לאָז אים געמאַך. װאָס װילסטו מונעם ? 


(פויזע) 


נאָכעם (װי צו זיך אַלײן, מיט אַ ניג). װאָס-יזשע טוט מען? 
װאָסדזשע טוט מען ? אַהאַ, איך פאַרשטיי שוין (צוס ווייב) דער זיי- 
גער איז נעבעך דאָ גאָט די נעשאָמע שולדיק. שולדיק אין די װאָג, 
װינציק װאָג! דערלאַנג אַהער ס'אויבערשטע פון שטויסל. 

נאָכץמס ווייב (דערלאַנגט אים ס'אויבערשטע פון שטויסל. 
ער טשעפּעט עס צו צו דער װאָג. רעב נאָכעם װערט פרײלעך, 
סיפּאָנים פון זײגער לאַכט): נו, זעסט שוין4 ער גייט וי אַ מיז- 
מער. אַ נייער זיינער. 


(בייטן זיך די טעגער פון זײגער, דער טומרן הויבט 
זיך װידער אָן אונטערפוילן. סיפּאָנִים מאַכט מעש 
געגע האַװאַיעס). 


אַוורעמל (קרימט נאָך): קכי, קכי, פרר, פרר. טאַטע, דער 
זייגער גויסעט. היער נאָר, וי ער מאַכט כלל, כרר. 

נאָכעם: כאַפּסט אַ פּאַטש, אַז דו קערסט דיך איבער, דו ! (ויל 
אים געבן אַ פּאַטש). 

אַוורעמל (אַנטלויפט און ראַטעװעט זיך). 
נאָכץמס ווייב: נאַדיר אַ זייגער אַף דער פולער װאָך! כאַפּט 
אים שוין דער גוטער יאָר, װאַרף אים אַרױס. 

נאָכעם: אַזױי? אַרוױיסװאַרפפן? כאַפּן און אַרױסװאַרפן? 
אַז אַ מענטש וװועט כאָלילע איינפאַלן און ווערן נישט-געזונט, װעט 
מען אים אויך אַרױסװאַרפן--אַ יאָ? אַרױסװאַרפן ? 

נאָכעמס ווייב : װאָס דען וועסטו טוען מיט אים? ועסט 
אים איינזאַלצן ? 

נאָכעם: איכ'ל אים פאַרריכטן. 

נאָכעמס ווייב (אָפּהענטיק):. גו, פאַרריכט ! וער לאָזט 
דיך נישט ? 

נאָכעם: נאָך װאָג! צו ווינציק װאָג! (צו אַװרעמלען) דער- 
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לאַנג די אייזערנע סקאַװאָראָרע. 

אַוורעמל (דערלאַנגט אַלצדינג איינציקװיין). 

נאָכעם: און די קופּערנע קװאָרט. 

אַוורעמל (דערלאַנגט), 

נאָכעם: און ס'פּרעס? ס'אייזערנע. 

אַוורעמל (דערלאַנגט). 

נאָכעם (צוםס װײב). און בריינג אַריין פון דרויסן אַ פֹּאָר 
ציגל און אַ זעקעלע זאַמד. 


(דער זײגער ציט מיט אַלע קויכעס. דאָס פּאָנִים פוום 

דיגער דריקץט אויס יסורים, אַנגסטן. אַמאָל דאַכט זיך, 

אַז אָט'אָט איז ער געראַטעװעט, אָבער עס געדויערט 
בלויז אַ הערעף אַץ. אַלע זעצן זיך צום טִיש). 


(אויפטריט די מומע יענטע) 


מומץ יענטעץ: וטװאָך, נוטיאָר. אייער זייגער גייט שוין? 
ער קלינגט שוין נישט קיין דרייצן ? שאַ, איר האָט געהערט? אין 
פּיטינעץ נישט ווייט פון יאַמפּאָלע האָט זיך געטראָפן אַ שיינע מאַיסע : 
גאַזלאָנים זענען באַפאַלן אַ אידישע קרעטשמע, אויסגעקוילעט א 
גאַנצע שטוב מיט מענטשן, אַ פּיצל קינד אין דער וויג אויך געקוילעט. 
איבערגעלאָזט נאָר איין דינסטמיידל, װאָס אין געשלאָפּן אין קיך 
אַפן אויוון. דערהערט, אַז מי שרייט, אין זי אַראָפּגעשפּרונגען, 
דאָס דינסטמיידל, פונם אויוון. זי טוט אַ קוק דורך דער שפּאַרונע 
פון דער טיר, זעט זי, דאָס דינסטמיידל, אוי, אַ בראָך איז איר, דעם 
רינסטמיידל! ער ליגט אַף דר'ערד, דער באַלעבאָס, מיט דער באַלע- 
באָסטע געקוילעט, נישט פאַר אונז געדאַכט. און וי אַזױ געקוילעט ! 
אַףּ טויט! איז זיך מעיאַשעוו דאָס רינסטמייד? און שפּרינגט אַרויס 
דערכן פענצטער ! 


(אויפּטריט רעב לייביש) 


רעב לייביש (מיט אַ לאַמטערן אין האַנט) + נוטװאָך, גוטיאָר. 
איך שלאָג אייך איבער ? איך בין אַריינגעקומען געװאָר ווערן דעם 
זייגער. װאָס הערט זִיךְ ? (גײט צו גענטער צום זייגער) אֶט גייט 
ער דאָך. 

נאָכעם: װאָדען ער גייט נישט. דאָס האָט איר אים נאָר 
אַזױ גרינג אָפּגעזאָגט ס'לעבן. 

רעב לייביש: איך האָב אים אָפּנעזאָגט ס'לעבן ? 
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נאָכעמס ווייב (שטאַרק פּאַראינפיערעסירט אין דער מומע יען- 
טעס מאַגעלאָשן). איז װאָסיזשע ? יאָ, אין זי אַרױסגעשפּרונגען 
דורכן פענצטער, דאָס דינסטמיידל, און... 

מומע יענטע: אַרוױסגעשפּרונגען דורכן פענצטער און גענומען 
לויפן אין שטאָט אַריין און שרייען: ‏ אידישע קינדער, ראַטעװעט, 
געװאַלט, געװאַלט, גע-װואַ-לט !" 


(דער זייגער פּאַלט אַראָפ, ,קראַכטײ, די געװויכטן פאַלן 
אַראָפּ. בעשיטן זיך איבער דער שטוב. אַלע זעגען 
דערשראָקן אַף טויט), 


נאָכעם, זיין ווייב, לייביש: געװאַלט! געװאַלט! 

שכיינים ; וואו ברענט, ווא'4 (ליפן זיך צענויף שכײנים 
אײגע מיט אַ קאָטשערע, אײיגוע מיט 6 בעזים). 

נאָכעם: האַ? װאָס? װאָס אין געשען? 

נאָכעמס ווייב (טוליעט אַװרעמלען צו זיך). קינד מיינס, מיר 
זאָל זיין פאַר דיר. רי נעשאָמע איז מיר אַרױס. איך האָב געמיינט, 
כאָלילע, מי-יאָדײיאַ װאָס! האָסט דיך נישט דערשראָקן ? 

אַוורעמל: ניין. איך האָב געוואוסט, אַז ס'איז דער זייגער, 

מומע יענטעץ: וװער ברענט (צו די שכײנים) װאָס ברענט? 
ברענען און סאַרפענען זאָלן מיינע סאָנים אַפן פייער. אט האָסטו 
דיר די דריטע טעג יאָנטעװ! טאָמער אין קאַרג, נאַדיר נאָר, סי 
ברענט! אין דר'ערד אַרין, צו אַלדע שווארצע יאָר (כאַפּט אַ בעזים, 
טרײבט זײי מיטן בעזים. יענע שלאָגן קריק) האָסטו געהערט אַן 
אַנטיק! װאָס שרייט איר ?4 וועלכע גוטע יאָר? װאָס גװאַלדעװעט 
איר ? פפו אֵַף מיינע סאָנימס קעפּ. נישטאָ ער סי זאָל לאַכן! 
דאָס האָט דער זיינער אַזױ אָנגעאַרבעט. דער זיינער אין אַראָפּ- 
געפאַלן. היינט וייסט איר שוין? אַװאַרע, אַן מי נעמט און 
מי הענגט אָן אַף אַ זיינער מעשענע שטויסלעך און סקאָ- 
װאָראָדעס און היינגלייכטערס און ציגל און האַקמעסערס און דער 
רואַך ווייסט װאָס נאָך ? נאָך גוט װאָס זיי האָבן נישט אויפגעהאַנגען 
פ'באַנקיבעטל אֵף אים! אין עפּעס אַ כידעש, אַז ער פאַלט אַראָפּ 
און דערהאַרגעט זיך ! להאַווד? אַ מענטש װאָלט אויך נישט בעסער 
געווען. האָסטו געהערט אַ ביסל! איצט לינט ער מיטן פּאַנים 
אַראָפּ און מיט די פיס צו דער טיר. (מי לײגט אַװעק דעם זײגער 
טי אַ מעס מיט די פּיס צן דער טיר) און איר מעגט שוין אַלע זאָגן 
באָרוך דאַיען עמעס". 

נאָכעם: אויס זיינער. 
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נאָכעמס ווייב: געלעבט אַ זיינער, און געשטאָרבן (צעווייגט 
זיך שטיל). 

אַוורעמל (װײגט אין דײר מאַמעס פּאַרטוך שרי). 

מומע יענטע (כליפּעט אַף אַ קאָל מיט אַ ניגן, װי מע באַגראָבט 
אַ טױיטן). אַזאַ טייערער זיינער, אַזאַ ליכטיקער זיינער! 22 יאָר 
איז ער באַ אונז געגאַנגען, 22 יאָר איז ער אונז געווען געטריי וי א 
מאַמע. 

שכנים (כליפען, װישן זיך די געז). 

רעב לייביש (װישט זיך די ברילן און די אויגן). 

נאָכעמס ווייב (שוין רואִיקער). סיסטאַָמע אַזױ באַשערט, 
אָנגעצייכנט מין האַשאָמאַאים, אַז היינט, אין דער דאָזיקער מינוט, 
דאַרף ער לאָזן די נעשאָמע, וי אַ מענטש, להאַוורל. 

רעב לייביש : וי אַ מענטש, להאַווד?ל,. ערשט איז ער געווען 
הויך, און אָט לינט ער אַף דר'ערד, מיט די פיס צום טיר. לאָז מען 
אָנצינדן לעכט. (מומע יענטע בינדט אָן לעכס. גיײיס- אויס רעב לייבי' 
שעס לאַמטערן). 
איך על שוין מוזן אַהיימניין אין דער פינצטער. זאָגט קאַדיש, רעב 
נאָכעם. 


(מ'יװויקלט אײן דעם ;מעס" אין טאַכריכים, דערנאָך 
גיסט מען זיך אָפּ די שפיץ- פינגער און רעב נאָכעם 
שטעלט זיך זאָגן קאַדיש, זײער שטיל און ערגסט) 


איסגאַדאַל וועאיסקאַדאַש, 


(פּאָרהאַ1ג) 


רי האַגאָדע-מעלאָרראַמע 


(װי מיװאָלט זי געשפּילט אין אידישן טעאַטער) 
באַװאונדערט אונזער פּערזאָנאַל . 


שפאָיך כאַמאָסכאָ (אַ איד פון כאַדיגאַדיאָ (אַ יאָסעמל פונים 
8 יאָר 183). פעטערס צּאַד), 


באַכאַצײהאַלאַילאָ (זיין אינג- אַף-לכאָ (אַ פריגצעסין). 


סטע טאַכטער). 
א : גאָדל-הן (דירעקטאָר פון מעאַ- 


קילאָדנאָץ (איר מאַ). מער, פּאָרט אױף אַ געלן 
שישי-מי-יאָדעאַ (איר געליב- רײטװאָגן און טיילט ציגאָרן) 
מער), 


אידן, אידעגעס, מאַלאָכים, פּאָלט, כאַסידים, נאַפקעס, א. אַז. װ. 


אַז דער פּאָרהאַנג עפגט זיך אויף, זיבּט שפּטַיך כאַמאָסנאָ בײ אַ װויגל 
און זינגט אַ לידל 


קי-לאָדנאָץ (קומט אַריינצולויפן) - זדראַװוסטװאָיטע קערענסקי ! 
בראַװאָ, טהאָמאַשעװוסקי ! װויװאָט ! 

שפּאָיך-כאַמאָסכאָ (טוט אָן ברילן און לייגט זיך אַװעק שלאָפן 
אף דער קאַגאַפּע). 

קי-לאָינאָץ: ענדלעך האָבן מיר אים געפּאַקט. ענדלעך האָבן 
מיר דעמאָסראַציע. ענדלעך װעל איך קענען הייראַטן מיט מיין פּרינ- 
צעסן אַף-לכאָ (געניצט). איצט גיי איך שלאָפן,. גוד נייט עווריבאדי. 

פובליקום : נוד נייט, מיסטער, שלאָפּט געזונטערהייט. 

קי-לאָנאָץ (אָפּ דורך דער טיר, רעכטס). 

כאַדיגאַדיאָ {מיט אַ פידעלע הינטער יעדן אָרעם -- צװײ 
אָרעמס, צװיי פידעלעך): דאָס ביזטו, גראָספּאַפּאַ? 

שפּאָיך (דראַמאַטיש):- ניין, דאָס בין ניכט אונז. דאָס בין 

יעמאַנד אַנדערש. 
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כאַדיגאַדיאָ: אָ, האַלט מיר צו ס'היט?, װעל איך זאָנן קאַריש 
נאָך מיין מוהטהער. (נעמט זאָגן) איסנאַדאַל וועאיסקאַדאַש. --- 

כאָר (האַלט אונטער) - טידלדידלדאַם. 

כאַד-גאַדיאָ: שמייראבוהה ! 

כאָר (האַלט אונטער) - טידלרידלדאַם. 

כאַדיגאַדיאָ: מוהטהערמיינהעה ! (לײגט די אױגן אַפן אַרבל 
און האַלט זײ דאָרטן אַ לענגערע צייט). 

כאָר (האַלט אונטער) - טידלדידלדאַם, 


(פּויזע סיבײטן זיך די לעכט. ס װערט טמאָג'אור נאַכט, 
סירעגגט, סידוגערט, סיבליבט, סיגייט אויף אַ ליװעגטעגע 
זון, סיהערט זיך אַ הירזשען פון נאַכטיגאַלן. דער כאָר 
האָט שוין איבערגעטאַנצט אײײניגעס. דער פּויקער האָט שוין 
אױיסגעפּויקט זעכבּן פויקן, און באַם פייפער האָט געפּלאַצט 
אַ באַס פון אָגנשטרענג). 


כאָר (מעלדט) - נאָרל-הו קאָמט, 

אַ שווייצער (װאָס פאַרלירט די װאָנטשעס און האַלט זײ צו מיט 
דער האַגט)- ער פאָרט. אֵַף אַ נעלן רײיטװאָגן. 

גאָדל-הו (אָנגעטאָן אין מעשענע הוין, מיט אַ געלער קאָלדרע 
פּאַר אַ קראַװאַט. אַפן קאָפּ טראָגט ער סיפינטעלע איד, און אונטער 
די אָרעמס טרואָגט ער מאַזאַס קאַסע קאַסטן). איך בין געקומען 
ראַטהעװעהן דאָס אידישע פאָליעק. (צו מאַדאָס קאַסע'קעסטל) דו 
ביזט מיין שטערן, מיין זאָהנעה. מיט דיר על איך ניין איבער די 
וילדענישן פון סאַ... פון סע... פון סו... פון סאַ... (צוס סופּליאָר אין 
דער הויך) סאַ-יוואויעסס? רעד העכער, דו מאַמזער! 8אָ, יעס, ריש- 
טינ, ס-האַראַ... מיט דיר װעל איך ניין... (צו כאַד גאַדיאָ'ן, װעלכער 
דערשײיוס מיס אַ קראָמיסל אַף די פּלײצעס, אַף װעלכער ס'היינגען 
צװיי װאַסער-קאַנעטט װאָס טרוהנסטעהה דאָ, מיין קינדה ? 

כאַדיגאַדיאָ (אַף אַ פּאַלצעט). דער מאַמעס טרערן. 

גאָדל?הן (נעמט אַרױס פון קעשענע אַ. סײפּער'טאָירעלע א 


גיט עס שַװעט דעם אידישן פאָליעק, דערגשָך זינגט ער). 


אוי, דאָס טאָירעלע, 
כ'האָב קיין מאָירעלע, 
ווייל דער באָירעלע 
איז מיין סכאָירעלע. 
כ'קוש דאָס טאִירעלע, 
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רכשי 


מם. נ אַ די ר 


ווייל אַ סכאָירעלע 
איז מיין באַירעלע.., 
אָן מאָירעל---ל--- 
לעע !... 


(פּאַרהאַנג טראָך) 


צווייטער און דריטער און פערטער טָקט פאַראייגיגט, קֶעדיי 
צו מאַכן די זאַך קורץ. 


שישי-מיײיאָדעץאַ (שוין קריקגעקומען פון דער מילכאָמע, אָן 
פיס, טָן הענס, אָן זײטן, אָן אַ סאָפּ, אָן לייב-און לעבן---סיאיז נישט 
מער געבליבן פון אים װי אַ פֿאָר שלֵײקֶעס. אָבער אַזױ װי די שַׁלֵי- 
סקעס אַלײן קֶענען גישס גײן, גײט ער מיס זײ מיס). אַך, די מיל- 
כוהמעה. נאָטהעניוה ! ווען ועט זיין אַ סאָהף ? (גיס ט פיוטל מיס 
אַן אויג מאַיסע װאוילער יונג). 

אַף"לכאָ (קומט אַרײן צופּאָרן אַף װערבלישו): ואָ איזט 
שישי-מי-יאָדעאַ ? 

שישי (וייזט אַף די שלייקעס). אָט בין איך, טייערע פרינצע- 
סהין. דאָס איזט אַלעס, װאַס פאָן מיר נעבליבן איזט. (אַף אידיש) זיי 
האָבן מיר צעקאַליעטשעװועט די מאַמזעירים. אַ פינצטעררר יאָר 
אַף זיי. 

פּרינצעסין (ועמט די שלייסעס, אַנטלויפט און שרײט). דאָס 
איזט נעמיין ! דאָס איזט נירערטרעכטינהה ! ררראַהכעה ! 

שפאָיך (סומט אָן) - װאָהין לויפן זי מיט די שלייקעס, מיסעס ? 

פּרינצעסין: ס'איז מיין נעליבטנס שליי--- 

שפאָיך (נעמט אַרויס פון היוטערן אויער אַ פּירטמידע און דער 
האַרגעט זי). 

כאָר (קומט טריין) ; 


מאָצי דערהאַרגעט. 
האָט מען זי. 

(שגעל) דערהאַרנעט, 
(שגעלער) דערהאַרנעט, 
(זייער שנעל) אָטענזע... 


באַכאַצײיהאַלאַילאַָ: װאָס איז דאַגעשעהן ? 
כאָר (װי פריער, מיט געזאַנג) . 
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מאָצי דערהאַרגעט, 
האָט מען זִי... (א. אַז. וו.). 


באַכאַצי: און ווו איז מיין קי-לאָ-נאָע ? 
כאָר (װי פריער, קאַלטבלוטיס) : 
מאָטים אויך דערהאַרנעט, 
אָטען אים. 
מאָטים... (א. אַז. וו.). 
באַכאַצי (צעשויבערט די האָר, און סי'פאַלט אַף איר אָן אַן 
עלעסטרישע גריגע לעװאָנע)- און וואָ איז מיין יאָסעמל כאַדיגאַדיאָ ? 
כאַר : 
מאָטים אויך דערהאַרגעט, 
אָטעו אים, 
מאָטים... (א. אַז. וו.). 


באַכאַצי (רײיסט זיך אויס דעם פּאָרוק, מיט די װאָרצלען): און 
ואָ איז שישי-מי-יאָדעאַ ? 
כאָר (װי פריער, שאָקלָט זיך אַהין און קריק): 


מאָצי אויך דערהאַרנעט, 
האָטנזי. 
מאָצי... (א. אַז. וו.). 


באַכאַצי (הויבט אָן דרײען מיט די אויגן, יל מעשוגע װערן און 
קאָן נישט, װײל דער ,ספּאַט'לײט" אַרבעט נישט). 

גאָדל-הו (דערשײגט אין זײין רײטװאָגן און געמט טײלן ציגאַרן 
צן די טויטע און פאַרווודעפּע, זינגעגדיק דערבײ אַ לידל. און דעך 
פֿאַרהאַנג פאַלט צוזאַמען מיטן מאַצעוו פון דער באַלעבאַטישער אידי 


שער בינע), 


זי אה ךשארל שאר ארי ליפ ילאוי יי זייא וארי 
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אונטערן מעסער 


(אַ קאָמעדיע אין | אַקט פון קליין קיגסטלערישן לעבן 
אין אידישן אַמעריקֶע) 


ם ע ג סמ ש {; 


ראַזירער, , קאָסטימער", קריטיקער, , דזשילעט" 
(אין דער ראַזירשסטוב. ראַזירער שערט און שריבט 
פון בצייט צן צייט. אַלעמאָל לאָזט ער טַרויס טַ קרעכץ), 


קאָסטימער: װאָס קרעכצט איר ? 

באַרבער: אַזאַ מענטש וי איך דאַרף זיצן אין באַרבער-שאַפּ ! 
שוין האַלב נאָך ניין און איך מוז נאָך זיצן דאָ. 

קאָסטימער : וואו דען װאָלט איר געװאָלט זיצן ? 

באַרבער: אין רעדאַקציע, צישן שרייבער, אט וואו איך באַ- 
לאַנג. איר קויפט דעם ,נאַכטוועכטער" ? 

קאָסטימער : קויפן קויף איך אים נישט, אָבער איך אַנטלײ 
אים אַמאָל באַ אונזער נעקסטדאָריקן. װאָסי דען ? 

באַרבער: איך שרייב דאָרט אַמאָל אַ סקיצע, 

קאָסטימער: אָ, איר זענט אַ שרייבער ! איר שרייבט... (ער 
כאַפּט זיך באַס גאַקן װאו ער ראַזירט אים). אִי, שטומפּיק! איר 
שרייבט אין די פּייפּערס ? 

באַרבער: צי איך שרייב ? וען איך װאָלט נאָר געהאַט אַ 
טשענס, װאָלט איך היינט שוין געהאַט אַ טשער אין רעדאַקציע. נאָר 
אַז ס'איז נישטאָ קיין מאַז?, אַז איך, ביניאָמין שולמאַן, דאַרף--- 

קאָסטימער: 8, דאָס זענט איר, שולמאַן? דאָס האָט 
איר געהאַט די סקיצע, וי אַ בילר-שיינע פרוי קומט זיך אָפּשנײידן די 
האָר און דער באַרבער נעמט צו אירע לאָקן און באַהאַלט זיי אין 
בוזעם-קעשענע און זיין אייגענע פרוי געפינט זיי דערנאָך און יל 
אים געטן ? 

באַרבער: איך. 
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קאָסטימער: און איר האָט צייט דערצו ? 

באַרבער: װאָס קען מען טאָן? די מוזע... יאָו. 

קאָסטימער : וװהאַט דו יו מיהן מוזע? 

באַרבער: איר ווייסט נישט װאָס מוזע אין ? (פאַר זיך). און 
פאַר אַזױנע גראָבע יונגען דאַרף מען שרייבן ליטעראַטור. עך! 
(הויך)-. מוז וייסט איר װאָס אין? וװועל, מוזע איז די ווייב 
פוֹן... סוו. 

קאָסטימער: אַהאַן! סעי, געלייענט אין היינטיקן פּייפּער 
די נעשיכטע, װי אַ . זרבער איז פּלוצים מעשונע געװאָרן און איבער- 
געשניטן אַ קאָסטי: * מ'האַלן? 

באַרבער: נאָך נישט געזען די צייטונג. 

קאָסטימער (פון אונטערן מעסער). אָט איז די צייטונג מיט 
אַ פּיקטשור פון דעם מעשוגענעם באַרבער. איר מעגט דאָס לייענען. 
און פאָלגט מיך און טראַכט נישט צופיל, שטריינגט נישט אָן צופיל 
אייערע געדאַנקען. פאַר אַ באַרבער איז דאָס געפערלעך. דאָס הייסט 
נישט אַזױ פאַרן באַרבער וי פאַר די קאָסטימערס. וי גייען עפּעס ביז- 
נעס? האַ? 

באַרבער: מ'װאָלט געקענט לעבן, נאָר מ'לאָזט נישט. פון 
איין זייט (פאַטּשט איס טין אײן באַץ מיטן פודער:שמאַטקעלע) די 
קריטיק און פון דער אַנדערער זייט (פּאַטשט אים די צװײײיטע באַס)-- 
,דזשילעט". װאָס אַרט אייך, ס'איז גוט אין דר'ערד,. שייוו? 

קאָסטימער: ניין. איך שייוו מיך אַלֵיין מיט א , דזשילעט". 

באַרבער: דזשילעט! דזשילעט! דער דזשילעט אין געקו- 
מען אַפן באַרבערס לעבן. ער נעמט באַ אונז צו ס'שטיק? ברויט. 
יערער שייווט זיך היינט אַליין. און צום באַרבער קומט מען איינמאָל 
אין צוויי כאַדאָשים נאָך אַ העירקאַט פאַר 29 סענט און מ'נעמט 
אַפילע נישט קיין שעמפּו אָרער מאַסאַזש. 

קאָסטימער: איך שער מיינע האָר אַלֶַע כאָירעש. 

באַרבער: איז דאָך איר. אַנדערע אָבער זענען קאַרגע 
הינט. און אַרױסשלעפּן באַ זיי אַ פּעני איז װוי אַרױסשלעפּן אַ באַק- 
צאָן פון מויל. שעמפּו? 

קאָסטימער: האַ? 

באַרבער: שעמפּו? 

קאָסטימער: אלרייט ! 

באַרבער: אַ מאַסאַזש אויך ? 
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קאָסטימער : אֶלרייט. נאָר מאַכט עס שנעל. ס'איז שוין באַרבער: איכ'ל נישט לאָזן צונעמען באַ מיר ס'ברויט, זאָנ 
שפּעט. איך דיר ! 

באַרבער: איך בין נאָך היינט נישט געווען אין דרויסן. דער דזשילעט : איך האָב באַ אַלע באַרבערס צונענומען ס'ברויט 
צווייטער טשער האָט היינט אויסגאַנג, און קיין דריטן האַלט איך און איך על בא דיר אויך צונעמע-- 
איצט נישט. די ביזנעס דערלויבן נישט. אָט אַזױ וי איר זעט. באַרבער: איכ'ל נישט לאָזן צונעמען באַ מיר ס'ברויט, כ'על 
קויפט מען זיך א ברייטל און מי עסט מיט אַ שטיקל לאַקס. ס'אַ נישט לאָזן! {(בײדע ראַנגלען זיך מיטן ברויט. דזשילעס כאַפּט 
לעבן פאַר אַזאַ קינסטלער וי איך ! אָ, ווען נישט די קריטיק. (טראַכט סיברויט און גנוטלויפט. באַרבער פאַלט אַראָפּ פון ,טשער", כאַפּֿט 
שװער), און ווען נישט דזשילעט . זיך אויף--שרײט). ניב אֶפּ ס'ברויט! ס'ברויט! טפוי! אַאַ 

קאָסטימער: אַ סאַך מלאָכעס און װייניק בראָכעס. מאָדנער כאָלעם ! 

באַרבער: איר מעגט עס נאָך אַמאָל זאָגן, רעדי. דעו דזשי- קרימטיקער (קומט אַרײן, בליבט שטײן אַפּן שװעל געפלעפּט, 
לעט און די קריטיק זיינען געקומען אַ מיינע יאָרן. עפּעס אַ כירעש כאַפּט זיך קריק). 
װאָס באַרבערס גייען אַראָפּ פון זינען? (נעמט באַ אים װאָס ער קריטיקער : אָ, דאָס זענט איר ? איך האָב גאָרנישט געוואוסט. 
באַצאָלט) דאָס שטיקל ברויט פון מוֹיל רייסט ער אַרױס -- דער אַז איר זענט אַ 


פּאַסקורנער דזשילעט! גור"ביי... באַרבער : נו, זאָגט שוין : אַ באָס-באַרבער. אין אייער קריטיק אַף 
קאָסטימער: גודיביי, און דאַיגעט נישט. איר'ט נאָך אַמאָל מיינע לידער האָט איר דאַוקע יאָ דערמאָנט, אַז איך מאַך דעם איינ- 
זיין אַ האַנט אין אַ צייטונג. דרוק, װוי איך װאָלט געשריבן מיט דער לינקער זייט פון אַ בריטווע. 
באַרבער: האַלװאַי. אָבער דִי קריטיק דערלאָזט נישט. זי דאָס איז באַ אייך אַזאַ סאַטירע. אי סופּאָוז. 
איז נאָך ערגער װוי דזשילעט (אומעטיק). פאַרברענט זאָלן זיי ביירע קריטיקער (שמײכלט). איך האָב אַזױ געשריבן? 
ווערן ! באַרבער (ביטערלעך) : איר געדיינקט גאָר נישט ? 
קאָסטימער: נישט געזאָרגט. איר וועט נאָך זיין אלרייט. קריטיקער: איך געדיינק עפּעס יאָ. וי דורך אַ נעפּל. 
גוד-ביי (אָפ). | באַרבער: אומהו.. (נעמט אים אַפֿן בייגקל) איז, הייסט, 
ראָס, מיין ביכ? מיט לידער אייך נישט געפעלן ? 
קריטיקער: װאָס שאַיעך.. . . געפעלן ? פאַראַן דאָרט אַ פּאָר 
נישקאָשעדיקע שורעס, 
באַרבער: בליז שורעס ? 
קריטיקער: איך מיין.. 
באַרבער: וער זענט איר ? באַרבער: איר האָט עס אינגאַנצן איבערגעלייענט ? 
דזשילעט: איך בין דיין גרעסטער סוינע. קריטיקער: אַ קוק געטאָן; 
באַרבער: די קריטיק + באַרבער: איך האָב באַ זיך אַ מאַנוסקריפּט. (טאַפּט זיך באַ 
דזשילעט: ניין. אָנגעשטאָפּטער קעשיענע). 
באַרבער: רזשילעט? קריטיקער: מיר'ן אַמאֶָל אַ קוק טאָן. 
דזשילעט : יעס. איך בין געקומען צונעמען דײַן ברויט (כאַפּט באַרבער: שייוו? 
סילאַבן ברויט), : קריטיקער: יעס. 
באַרבער (מיט מעשוגענע קוילעס): נעם נישט צו באַ מיר באַרבער: קלאָון ? 
ס'ברויט ! | קריטיקער: יעס, אָבער פאָרזיכטיק. ווייל איך האָב פּימפּלס, 
דזשילעט : גיב אַהער ס'ברויט ! באַרבער: איר האָט נישט קיין ווייב ? 


(באַרבער געניצט. לײענט אָן כײישעץ. פּאַרצײכגט 

עפּעס. שגײידט אַ רײפטל פןן אַ 187ג ברויט, עסט 

פויל, לייגט סירעשט ברויט לעבן שפיגל. װערט אַגט' 
שלאָפֿן, כראָפעט. ,דזשילעס" באַװײזט זיך). 
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מ. נ אַ די ר 


קריטיקער : אַװאַדע האָב איך אַ וייב. נאָר די הויט איז 
באַ מיר זייער אַ דעליקאַטע. 

באַרבער: און דאָס װאָס אַנדערע האָבן אַ דעליקאַטע הויט 
דאָס אַרט אייך נישט + כ'מיין אַזױ אין אַלגעמיין. 

קריטיקער (אומגעדולדיט) : כ'האָב נישט קיין סאַך צייט. דאָס 
איז אַ היינטיקע צייטונג ? 


באַרבער: יעס. 


קריטיקער (טוט אָן בריל) - אַהאַ... שוין ווידער א מאָרד ! 
עס גייט נישט אַװעק דער טאָג -- (לייענט גערועז) : נו, מאַכס עס 
שנעלער. 


באַרבער (זײפּט אים איין קאַלטבלוטיץ. הויבט אים אָן ראַזירן. 
פייפט זיך אַ ל"דל. אײדער ער קומט צו מיטן מעסער צום {כנאָפַי 
6פון האַלז, שאַרפּט ער עס גוט אָן, בלייבט שטיין מיט בריטטע אַפן 
האַלז) ; איז װאָס זשע זאָגט איר, מר. קריטיקער, מיינע לידער געפעלן 
אייך נישט ? 

קריטיקער : פאַר. . . פאַרקערט, 

באַרבער: זיי געפעלן אייך יאָ ? 

קריטיקער : אַװאַדע. שטאַרקע לידער. 

באַרבער: אין מיינע סקיצן ? 

קריטיקער : בריליאַנט ! 

באַרבער: פונדעסטוועגן, אַז ס'קומט צו שרייבן וועגן מיינע 
זאַכן, שרייבט איר, אַז זיי מאַכן דעם איינדרוק וי איך װאָלט געשריבן 
(שאַרפּט סימעסער) מיט דער שטומפּיקער זייט פון דער בריטווע 
(פּרופּט סימעסער) -. שאַרף גענוג ? 

קריטיקער: יעס. פּליעז שנעלער. איך דאַף באַלךף-- 

באַרבער (מיטן מעסער אַפן האַל). איכ'ל אייך פאָרלעזן 
מיינס אַ נייע סעריע לידער. איך רוף זיי: אונטערן שאָטן פון 
פּיראַמידן", 

קריטיקער : (זיפצט) אַך. איר האָט אַ סאַך ? 

באַרבער: אַ פופצן שטיק. מיינע לידער גייען סיינמאָל נישט 
ווינציקער וי צו פופצן אין אַ סעריע. כאָטש אַלע זאָגן מיר, אַז איך 
טאָר זיך נישט אָנשטרענגען. און אַז איך אַרבעט צו שטאַרס מיטן 
קאָפּ. איך קען מיר אָבער נישט העלפן. (ער לײעגט גראַפּאָמאַנישע 
לידער). 

קריטיקער: אֶלרייט, לייענט. אָבער נישט אַלֶע, כ'בעט אייך. 
(באַרבער ליענט). 
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באַרבער (נאָכדעם װי ער האָט אָפּגעלײענט).- נו? 

קריטיקער : גאַנץ גוט. 

באַרבער (אויפגערעגט) - בלויז גוט ? דאָס אין דאָך נאֶלֿד! 
גאָלדענע לידער! ווער שרייבט דען היינט ב עס ערע לידער? 
מ'קען דען שרייבן בעסערע לידער 4 ניין, איר מוזט מיר זאָגן 
אַה אייער נעמאָנעס, צי עמיצער שרייבט היינט בעסערע לידער ? 

קריטיקער : ניין, קיינער נישט. 

באַרבער: און ראָס װאָס איר זאָגט מיינע נאַװעלן. אָט װעל 
איך אייך איצט פאָרלייענען אַ ליינגערע נאָוועלע. פון אַ 200 זייטן. 
(נעמט לײענע) - שאַ, עס פעלט מיר אַ בלעטל. עס מוז זיין דאָרט 
אינווייניק. 


{ער גײט זוטן אין צװײטן צימער. קריטיקער באַגוצט 
זיך מיט דער געלעגגהײיט, לויפט אַרױס אַ האַלב- 
ראַזירטער, שטעסט אַרײן מ'קאָפּ אין טיר און װען 
יענער סומט אַרין קריק, שרײט ער אויס: פּאַרך! 
א אַנטלויפט). 


פ ערדאַט שינע 


כאַראַלצלטערן. 
1 פערד. 2. באַלעגאָלע, 


רי ביגע איז בלויז אַּף ו פּ2אַן, אָדער העכסטן 2 פלע' 
גער. נישט איגגאַנצן באַלױיכטן, אויב מעגלעך 6 ביסל 
באַלױיכטונג פן אַ זײט אַף דעם פערך. 


דאָס פּערד איז אין גראָטעסקער פּאָרם. עס קען, לע- 
מאָשל, טראָגן ברילן, אָבער סיטאָר נישט פאַרלירן דעם 
צעלעם פּערד. סידאַרף זיך באַקומען דער אײנדרוק, 
אַז אין װאָגן זיצט אַ פּאָרל, װאָס פּאָרן שפּאַציךן, 
דעסאָראַציע. אַ װאַלד, אַ זומפּיץ שטיסל װעג. 
פון ערגעץ נאַכט-פײערלעך. אַז דער פּאָרהאַנג גייט 
אַרױף, זעט מען דאָס פערד, דעם באַלעגאָלע, װאָס 
שעלט אט שרײט ,װאָ װיאָ, כאָליערע ! אַלטע 
פּגירע, אַ רואַך דיר אין די קִישקֶעס ו" און בלוין די 
פּאָדערשטע טייל פון דעם פּאַיעטאָן. 


באַלעגאָלעץ: נו, פוינל מיינער, ריר דיך ! אַז רירן זאָלן זיך 
דיר שוין די קישקעס. אַרינגעשלעפּט אין אַ בלאָטע אינמיטן װאַלד. 
און שטייט די פּגירע. ויא ! װיאָ! נו, שוין! גיב אַ שלעפּ, דו! 
אַזױ וי אין די אַמאָליקע יאָרן. 

פערד (מאַכטּ אַן אָנשטרײנג צו שלעפן און קען געעבך גישט. 

באַלעגאָלע : איי-איי, זי קען נעבעך נישט. (מיט אַ אווק 
פון אויג צום פּאָרל אין װאָג). אייך אַרט דאָך נישט, אַז מע וועט 
ראָ אַזױ שטיין אַ נאַנצע נאַכט? אַז מ'איז זאַלבע-צװײיט אַזױי וי 
איר, און מ'איז יונג און פאַרליובעט, פילט מען דאָך נישט קיין 
סעלט, האַ ? 


שטימען (פן אַ פּרוי און פון אַ מאַן): ניין, אונז אין נישט 
סאַלט, 
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באַלעגאָלץ: נו, נוט. וי זאָגט'ן עס? אַז אייך איז רעכט, 
אין מיר ניכע! נאָר אַפן פערד אין נעבעך אַ ראַכמאָנעס. פיילע, 
איר יונגע מענטשן, האָט זיך געלאָזט אין ויאַלד אַריין, וויי? איר האָט 
געװואָלט פאָרן שפּאַצירן, א יך האָב מיך געלאָזט אין װאַלד אַרײן, 
ווייל איך דאַרף האָבן די פּאָר קערבלעך, אָבער צו װאָס האָב איך 
נאָך מיטגעשלעפּט פ'פערד---ווייסיך נישט. (זיפצט. ער קריכט אַראָפ 
פון דער קעלגיע, גלעט סיפערד מיס באַלעגאָלישן, גראָבן ראַכמאָגעס 
און רעדט צו ;איר", װי צו אַ מעגנטשן). הא ? עלקעלע 4 ביזט 
נעבעך מיד ? קריכסט אין בלאָטעס, דערנאָך קענסטו נישט אַרױס. 
(גלעט זי) נו, נו. דאָס איז אַ מענטשלעכע טעווע, דאַרפסט דיך נישט 
שעמען, עלקעלע, שקאַפּע מיינע! אַז מיינע אין געװוען אין ריינע 
יאָרן, איז זי אויך געקראָכן אין בלאָטע. סאָף-קאָל-סאָף איז זי אַװעק 
מיטן נעלן מעכל, דעם האָניק-סויכער. פאַרברענט זאָלן זיי ביירע 
ווערן. ‏ הע, עלקעלע, דו ביזט דאָך עפּעס אַלֵיין אַ פרוי, זאָג מיר 
דעם גאַנצן עמעס, עלקע טאָכטער, ‏ דו גלויבסט עפּעס אינם יוישער 
פון ווייכער, װאָס האָבן ליב האָניק-סאָכרים ? (גיט דעם פערד עסן, 
הײנגט אים אָן אַ טאָרבע מיט אָבויק). אַז ביטער זאָל דעם האָניק- 
פאָיכער אַזױ זיין דאָס לעבן, וי ביטער עס אין אונז ביירן דאָס 
שטיקל ברויט! האַ, עלקעלע, ברודער. ס'איז שווער צו זיין אַ 
פערד ? און א באַלענאָלע צו זיין מיינסטו אין גרינג ? 


נער קריכט אַריף קריק אַף דער קעלגיע. געמט אַריס 
עסן, גריזשעט עפעס טרוטגס. דורך דער צײט הערט 
מען װי דאָס פערד קײיעט אויך עפעס. מעגטש 
און משרר גיען זר בושוריף איגס מיט הוה 
פון אַ שװער לעבן. דערגאָך זינגען ביײידע דעם דועט, 
בעאייס דער באַלעגאָלע זיצט אַף דער קעלגיע). 


באַלעגאָלע (אומעטיק, ליריש) . 
איך בין אַ באַלעגאָלע 

פערד: און איך בין אַ פערד! 
באַלעגאָלץ: נו, ליגן מיר ביירע 
פערד: צען איילן אין דר'ערר. 
באַלעגאָלעץ: כאָטש איך זיץ אַף דער קעלניע 
פערד: און איך גיי אין שפּאַן, 
באַלעגאָלץ: דאָך איז פאַר אונז ביירע 
פערד: נאָר צאָרעס פאַראַן. 
באַלעגאָלעץ: אַזױ איז פון הימל 
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פעץרד: אונז ביידע באַשערט! 
באַלעגאָלץ: כאָטש איך האַלט ס'בייטשל 
פערד: און איך בין דאָס פערר. 
באַלעגאָלץ : מיר קריכן דורך בלאָטעס 
פערד: דורך הונגער און קעלט, 


באַלעגאָלע: אַז וויי איו מיין לעבן, 
פערד: און וויסט איז מיין וועלט. 


(פויזע) 


(סיפערך געמט װידער קֵיען פן זעסל שָּבריט, װאָס 
איז טים אָנגעהאַנגען איבערן סֵאָפֿ). 


באַלעגאָלע (סוסט אַף הינט) - מיינע, וייזט אויס, איז דאָ 
נישט סקוטשנע. נו, גוט, גוט. זאָלן זיי זיך קושן און האַליובען. איך 
בין שלעפעריק און מיד און װאָס צו קייען אין נישטאָ. און מיט 
װאָס צוֹ באַנעצן מ'האַלן (פּריפּט אַ לײדיק פלעשל. בלאָזט אַרײן) 
איז נישטאָ. ועלן מיר זיך איינטוליען אין דער בונדע און אַ ביס? 
דרימלען. עלקעלע, וועט שוין פון דאַנעט פייווי-סיי נישט אַרױס: 
קריכן. איך קען שוין איר טעווע. האַ, עלקעלע ? אַריין אין א בלאָטע, 
קענסטו אַלֵיין, אָבער אַרויס פון בלאָטע, מון מען דיך שוין 
שלעפּן. (זיפצח) אוי. ווייבער, ווייבער (הויבט אָן דרימלען. װערם 
אגטשלאָפּן).. 

פערד: פיין באַלעבאָס שלאָפט שוין. און אונזער יונג פּאָר 
פאלק קושט זיך. (דרײט אויס דעם קאָפּ. הינטער דער בינע הערט 
ייד אַ קוש, או נאָך אַ קוש). איך װאָלט געווען אַ באַלן צו וויסן 
וי לאַנג דאָס'ט אַזױ געדויערן ? צוליב זיי האָט מיין באַלעבאָס מיך 
געשלעפּט אין ואַלך אַריין, אין בלאָטע אַרין. פינצטער. קאַלט 
בררר, 


(ס'הערט זיך ערגעץ אַ פּֿאַסטוכס פייפל טין פעלרד) 


פקץרד: ס'איז שוין נאָענם צו טאָג. דער פּאַסטוך טרייבט 
שוין אונזערע אַהיים פונם פעלר. (מיט טינע) איך װאָלט שוין אויך 
געװאָלט זיין אין שטאַלֿ און זיך אַ ביסל צולייגן אָפּרוען. {פּויזע. 
פּערד זיפּצט). שוין נישט דאָס װאָס אַמאָל! אַמאָל, אַז איך בין 
געווען יונג האָב איך געסענט עסן אַלדינג. אָבער איצט מוז איך 
האָבן א י י ד ע ?5 ע עסנס. שיטשקע, פּאַלאָװע ,שטרוי. נישטאָ 
שוין די אַמאָליקע קויכעס. (זינגט מיטן באַקאַנטן טעאַטער צוסאַָך). 
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אוי, וואו נעמט מען די אַמאָליקע יאָר, 

ווען איך בין נאָך אַ לאֲשִיק געווען ? 

וואו נעמט מען די אַטאָליקע יאָר, 

ווען איך בין נאָך קיין פערד נישט געווען ? 


אַי, די עלטער, די עלטער. דער מאָגן קאָכט נישט, די ציין מאָלן 
נישט. געפּריפט אַנומלט פאַרזוכן אַ פוילן שטריזאק, װאָס אין 
געלעגן לעבן שטאַל, האָט עס מיר פאַרשאַדט און איך האָב אַ גאַנ- 
צענע נאַכט, נישט פאַר אייך געדאַכט, נישט געקענט שלאָפן. 


(זיגגט מיטן גוסאַך פון אַװראָם גאָלדפאַדוס ליד) 


איך בין געוועזן יונג 
און איצט בין איך אַלט, 
נישטאָ שוין קיין קויעך 
און עס אין מיר קאַלט. 


(הוסט). קכע, קכע. פאַרקילט זיך. װאָס אין דער כירעש? אַז 
מ'שלעפּט מיך קסיידער אַרום אין נישט-געהייצטע דרויסנס, דורך 
פעלדער, דורך וועלדער, דורך אַלדי שװאַרצע יאָר. פרעג װאָס ? 
פרעג ווע ? איך בין מיר אַ פּראָסטע פערד---איך גלויב נישט אין 
קיין לופט ! (אַנדערש) ס'אַן אַרבעט פאַר מיר, אַף די עלטערע יאָרן 
צו שלעפּן פאַרליבטע פּאָרלעך אין װאַלד אַרין, זיי זאָלן זיך קושן 
און האַלזן מיט די אַלֶע זאַכן, און איך, פערד, זאָל צוקוקן און דאָס 
האַרץ זאָל מיר איבערגיין ? עפַּעס וי אַ פערד װאָלט קיין מענטש 
נישט געווען. 
(זינגט) 


אַ פערד האָט אַ האַרץ, 

װאָס ליבט און װאָס בענקט. 
אַ סקאָשערע נעשאָמע 

האָט גאָט מיר געשענקט. 


מ'טרייבט מיך קפיירער 
װאַלד-יאיין און װאַלד-אױס, 
איך קריך אין די בלאָטעס 
און קען נישט אַרויס. 


נסוכְט זיך אוס אַף היגט)) 
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מיין באַלעבאָס שלאָפּט און זיי קושן זיך נאָך אַלץ. סי ווערט זיי 
נאָרנישט נימעס, צום גוטן יאָר. זיי זיינען עפּעס גאָר קיין פערד נישט. 
(מיט אײגן ליבשאַפט, װי אַ מענטש) מיר, פערד, אַז מיר שפּילן א 
ליבע איז אָדער אַהער, אָדער אַהין. איך זאָג אַזױ : ממאָנעפשאַך : 
האָט איר זיך ליב, טו װאָסיזשע זיצט איר אַפן פּאַיעטאָן און מוטשעט 
זיך איינס ס אַנדערע און שוויצט ? זאָגטס װאָס איר ווילט, באַ אונז, 
פערד, איז טאַקע שענער. (ליריש) איך דערמאָן מיך ווען איך בין 
נאָך געווען אַ יונג לאָשיקל און האָב מיך פאַרליבט אין מיין שמערלען. 
שכיינים זאָגן, אַז איך בין דעמאָלט געווען אַ וואונדערבאַרע שאָנקייט, 
איך האָב געהאַט אַ שװאַרצע גריווע וי פּעך. און װאָס פאַר 
אַ שיינעם ברייטן הינטן איך האָב געהאַט! און ליטקעס! 
אַלע מאַנצלײט פלעגן די קאַפּאָרע ווערן נאָך מיינע ליטקעס. מיין 
שמערל פלעגט אייננעמען פאַר מיר אַ מיסע-מעשונע. צומערשטן 
פלעגן מיר פּראַװוען די פאַרליבטע שטיק. שטיין אַקעגן דער לעװאָנע 
פאַרליינט אַ האַלן איבער אַ האַלז און מאַכן הע-הע-הע. (העשעט װי 
אַ יוגג פערד) אָבער שפּעטער האָט זיך מיין שמערל מעיאַשעוו גע- 
ווען, אַז פון דעם װאָס מ'שטייט אַזױ פאַרליינט אַ האַלז איבער אַ 
האַלז װעט נאָרנישט אַרױסקומען. און װאָס טוג עס אייך? 
שפּעטער מיט זעקס כאַדאָשים ביו אַיך געלעגן געװאָרן מיט אַ שװאַרץ 
לאָשיקל, 
(פּויזע. עס הערט זיך װידער דאָס פּאַסטוך-פײיפל, 
ווייט טי פעלד, אָדער אין װאַלד) 


פערד: איצט בין איך עלנט. איינער אליין אַף דער וועלט. 
מיין שמערל, מיר צו ליינגערע יאָר, איז נעבעך געפאַלן אין שפּאַן. 
נישט געוואוסט פון קיין קאָמוניזם און פון די אַלע נאַרישקײטן. אַף 
אים קען מען זאָגן : געלעבט וי אַ פערד און געשטאָרבן וי אַ פערך. 
ס'לאָשיק? אונזערס איז אונטערגעװאַקסן, פאַרלאָזן רי מאַמען 
כישטיינס געזאָגט, אַװעקגעפּאָרן קיין דומעניע און געװאָרן א פ ע ר ד 
פאר זיך אַל יין. וער וייסט וואו ער איז דער זון מיינער ? 


װאָס ער טוט ? שרייבט אַפילע קיין בריוול נישט רער מאַמעןן, 
(זיגגט דאָס טּעאַטערדיד). 


אַ בריוועלע דער מאַמען 

זאָלסטו נישט פאַרזאַמען. 

אוי, איי? דיך צי 

און נעם דיר די מי 

און שיק אַ בריוועלע דער מאַמען., 
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פערד: דאָסיאָ ליד האָב איך געהערט נאָך אין אַלטן אירישן 
טעאַטער, אין פערצנטן יאָר, װאָס זאָל איך אייך זאָגן? נישט נאָר 
איך, נאָר קימאַט אַלע פערד װאָס זענען געווען אין טעאַטער האָבן 
נגעוויינט (פּויזע). עך, עך, עך! קין מאַזל נישטאָ, קיין מאַן 
נישטאָ, און די בלאָטע איז טיף און דער באַלעגאָלע שלאָפט, און 
מיינע לייט קושן זיך נאָך אַלץ, און ס'האַרץ בענקט נאָך אַ ביסעלע 
נליק. װוי זאָגט'ן אין טעאַטער ? 


(זיגגט) 


אוי, אַ ביסעלע ליבע, 
אוי, אַ קאַפּיטשקע גליק, 
די זון זאָל מיר שיינען 
כאָטש איין אויגנבליק. 


ברר. ס'איז קאַלט. (צן די פּאַרשױינען). ווערט פאַרטיק דאָרטן צום 
גוטן יאָר, און גייט'ס אַראָפּ פון דער בויד און העלפט אַרױסשלעפּן 
פון דער בלאָטע. סי ווערט זיי נאָר נישט נימעס--ווערט זיי גאָר 
נישט. מ'פּרייכט און מ'שוויצט און אַלץ דאָס אייגענע: , הוצעניו, 
קוצעניו". אַ שפּראַך אַ ביס?ל! אַ פערד אין טאַקע אַ קליגערע 
בעהיימע וי אַ מענטש, להאַווד?. אַ פערד, אַז ער וויל זיך דערקלערן 
אין ליבע, מאַכט ער פּאָשעט הע-שע-שע-שע (הירזשעט), פאַרשטייט 
מען װאָס ער מיינט. אָבער אַ מענטש (קרימט איבער). ,הוצעניו, 
קוצעניו". פע, סי שלאָגט צום האַרצן (בייזלעד, קערט אום דעם קָאָפּ 
אַף הינטן). נו, מאַכט שוין דאָרטן אַ סאָף. מיר איז קאַלט און זיי 
שלעפּן זיך אַרום אַף דאַטשע. 


(זינגט) 


אַז אַ פערד פארט אַף אַ דאַטשע 
איז דאָס פערד---ראַטשינע, 
און עס האָט מיר אַ טאַאַם 
װוי באַם דאַטש די סאָלדאַטשינע. 


עך, שמערל, שמערל! געשטאָרבן שמערל. און איך אַליין װעל שוין 
אויך לאַנג, װי מ'זאָגט, קיין מיסט נישט מאַכן. שלעפּ מיך אַרוס 
טאָג, וי נאַכט, ווער פאַרשװואַרצט. אָבער װאָס קומט אַרױס ? איבער 
הונדערט יאָר װע? איך אַפילע נישט האָבן װוער ס'זאָל נאָך מיר זאָגן 
קאַדיש. (פרומלעך). נאָר װאָס זאָל מען טון ? אַ פערד מוז אָננעמען 
אַלצדינג פאַר ליב. וי גאָט טוט אַזױ איז גוט. 
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מ. :אַ די ר 


(זיגגט) 


גאָט און זיין מישפּעט איז גערעכט, 

מ'טאָר קיינמאָל נישט זאָגן, אַז גאָט טוט שלעכט. 
אוי, גאָט ווייסט װאָס ער טיט, 

אומזיסט שטראָפט ער קיינעם ניט, 

אוי, גאָט און זיין מישפּעט איז גערעכט ! 


שכיינים מיינע זאָגן, אַז ס'איז נישטאָ קיין הימל, מיט קיין געהענעם, 
מיט קיין גאַן-איידן. אָבער איך האַלט, אַז זיי זענען נישט קיין 
עמעסע פערד. עמעסע פערד גלויבן אַלצדינג װאָס סי שטייט געשריבן 
אין די הייליקע ספאָרים, 


עס איז דאָ אַ נאַן-איירן, 
אַזױ האָב איך געהערט. 
איך גלויב אין דעם אַלעם, 
ווייל איך בין אַ פערד, 


מאַשיאַך װעט באַלר קומען, 
אַזױ האָב איך געהערט. 
איך גלויב אין דעם אַלעם, 
ווייל איך בין אַ פערד. 


ער װעט פירן קיין ציאָן, 
אַזױ האָב איך נעהערט. 
איך גלויב אין דעם אַלעס, 
ווייל איך בין אַ פערד, 


ביטער, אוי, ביטער צוֹ זיין אַ פערד אֵף דער װעלט. אָן אַ 
קאָרעוו, אָן א נויעל, עך, ווען מיין שעמרל זאָל איצט לעבן, װאָלטן 
מיר ביידע געלעגן אַפּן װאַרימען מיסט אין שטאַל און.. אָבער 
העטיך-וועטיך, װאָס קומט אַרױס? ס'איז פּוסטע רייר. די יוננע 
יאָרן װעלן זיך שוין נישט אומקערן. 


(זינגט) 


איך האָרעװוע און האָרעווע 
א נאַנצע ואָך, 


טעאַטערטעקסטן 


און װעל נאָר אין ניכן 
פאַלן אין יאָך. 


איך האָב נישט קיין מאַן, 
איך האָב נישט קיין קינר, 
און העפקערדיק בין איך 
אַזױ װוי דער ווינט. 


שטאַרב איך, באַגראָבט'ן מיך 
נישט אין דער ערד. 
טויטערהייט נוצט מען 
אויך אויסעט די פערד. 


פון מיין פעל מאַכט'ן שטיוול, 
און קאַנטשיקעס אויך, 
מ'שמייסט אינגלעך אין כיידער, 
אַז ס'נייט אַזש אַ רויך. 


פון מיין פלייש מאַכט'ן וואורשטלעך 
און מ'עסט זיי נאַנץ שיין. 

די דייטשן מיט זויערקרויט, 

און די אידן---מיט כריין. 


פון מיין פעטס מאַכט'ן זייפן 
און אויך גוטן פּאַרפום, 
מיט געפּיינערטע פערד 
שמעקט דער נוויר אומעטום. 


מ'שינדט און מ'שינדט אונז 

ביז מ'לייגט אונז אין דר'ערר, 

נאָר איך פאַרליר נישט דעם גלויבן, 
ווייל איך בין אַ פערד, 


(דרייט װידער אויס דעם קָאָפּ צו די פּאַרשױנען). מיין באַלעבאָס 
שלאָפט נאָך אַלץ. און זיי ליובקען זיך נאָך אַלץ. שא, איצט שפּילט 
זי זיך מיט זיינע האָר. כ'האָב אַמאָל אויך נגעהאַט אַ שיינעם קאָפּ 
האָר -- אַפן עק. איצט פאַלן זיי בא מיר אויס. א כוץ װאָס די 


28 מ. נאַדיר 


יאמב 


אינגלעך רייסן באַ מיר אויס פאַר סטרונעס. יונגאַטשעס! און- 
גיכן װעל איך בלייבן מיט אַ פּליך--אַפן עק און װעל? נישט האָבן 
מיט װאָס אַפילע אַראָפּצוטרײיבן רי פליגן. (װידער װי פּריער). עך, 
די עלטער, די עלטער ! אַמאָל האָב איך געכאָלעמט, אַז איכ'? זיין 
איינס פון די גרעסטע פערד אין דער וועלט. מיין טאַטע, אֶלאָוו- 
האַשאָלעם, פלענט מיר שטענדיק זאָגן י , עלקעלע, זי אַ פערד, װועט 
דיד זיין גוט. לאָז דיך נישט צו-ריירן", מאַכט ער, , צו װערן אויס 
פערד. דיין טאַטע", מאַכט ער, , איז אַ פערד, דיין זיידע, אֶלאָו 
האַשאָלעם", מאַכט ער, , איז געווען אַ פערד, און דיין גאַנצע מיש- 


פּאָכע", מאַכט ער, ,זיינען לויטער פערד. און מעגן מענטשן", מאַכט 


ער, , אױסטראַכטן באַנען, מיט אױיטאָמאָבילן, מיט טראַקטאָרס, מיט 
פלי-מאַשינעס, מיט ראַדיאָס, -- ס'אין בלאָטע'", מאַכט ער, 
,פערד װעלן שטענדיק בלייבן פערד און בעהיימעס וועלן שטענדיק 
בלייבן בעהיימעס". (ררייט װידער דעם קָאָפּ). איצט איז דאָס פּאָר? 
אויך אַנטשלאָפן געװאָרן. זי שלאָפּט באַ אים אין די אָרעמס און ער 
כראָפּעט נעבעך אַזױ געשמאַק. . אָט אַזױ פלעג איך אַמאָל אויך שלאָפן 
מיט מיין שמערלען. ער, אַלאָוודהאַשאָלעם, האָט אויך נעהאָט אַ 
טעווע צו שנאָרכן. (פויזע). אַי, נישט גוט, נישט גוט, װאָס מיין 
אַלטער איז מיר אַזױ יונג אָפּנעשטאָרבן. אָבער איך האָף צו גאָט, 
אַז ער װועט מיך נישט פאַרלאָזן. וי אין פּאָסעק שטייט (זינגט) אַל 
טאַשליכיינו לעאייס זיקנאָ, 
באַלעגאָלע (נאַפּט זיך אויף. זינגט מיט די לעצטע שורע). 
קיכלויס קויכיינו אַל טאַאַזװײינו. 


(פטָ ר הטַ 1ג) 


אַ מעשונענע וועלט 


פערזאָ בען. 


רעווערענד. וועכטערס געהילף. 
דאָקטאָר. גאַנעו. 


דאַמע 


(גרעפין). סאַיכער. 


מאַמע. אָפּגענאַרטער מאַן. 


זאָקן. 


אינגל מיט צייטונגען. 


פּערפּעטואום-מאָביליקער ווינטמאַכער. 
פּױערטע. בעקערמאַן. 


קאַלע. 


פרוי (זיין געליבטע). 
סטאַטיסטיקער. 


מוזיקער. ווערטער-סוינע. 
בורזשוי. שיינער איד. 
וועכטער. שיינער מאַנצביל, 


די בינע שטעלט פּאָר דעם גאָרט-רהויף פון אַ משוגאָ- 

גאָטים הויז, טויב מעגלעך אין אַמעריטע, א שטאַט 

גין ישָרץ. ס'איז 8 גרויסער שפּיל'רים, אין מיפטן 

עפעס אַ ספֿאָרט פּלאַץ (פלאַג מיט א צבײכן פון 6 רוודן 

באָל אין מיטן). פון דרויסן זעען זיך, אין הינטער' 

טערגרוגט, די פאַרגראַטעטע פענצטער, טיר און טויער 
פון דעם אַגשטאַלט. 


ליגקס אַן אָפּר"באַנץ, אין דרויסן דרײיען זיך די גישט' 

געפערלעכע מעשוגשָאים, די, װאָס מי דאַרף נישט האַן' 

טען הינטער גראַטעס טדער אין אַ צװאַגגיאַקֶע. סיאיז 
אַן טָגהויב זומערדיקער טאָג. 


רעכטס פון טױלאָם איז אַ קלײן געפוצט שפײן 

און ציגל הוין פֿאַרן הויפט דאָקְטשָר און אויפזעער 

פון קראַגק-הויז. אַפן פענצטער געוימס זענען בלו' 
מערקעסטלעך, 


דיי טיק על שגם ששית. עדעי וו 


וע י.י שיר בה יביי = = 
מג .4 


טא ז 2ה 


; 
. 
: 
: 
(? 
וי 
וז 
4 
' 
( 
1 
1 
0 0 


הא זי יי 2 


= סטאב 
יט 


יול ייידפט הטפטיעתו דיי ור יי זיאהייייא איה יי ייס 
= ייו,- 0 - = . ו= אי = 


מ. נאַ די ר 


עטלעכע קלייגע טרעפּ פירן אין דעם הויז אַרײן, אַף 
דער פֿאָרעגטדיסער װאַגט, געבן דער טיר, איז אַ מעשן 
בלעטל מיטן נאָמען ,דר. קָאַלווין ל. סטאַגטאָן". 
אַרום גאַנצבן---אויב מעגלען---אָנצייכעגישן פון אַ שוץ. 
װאַגט מיט פאַרשפּיצטע שטײיגער פון אויבן. סידאַרף 
זיך באַקומען אַ מין קלוימערשט פרייע אַטמטאָספערע, 
געָר מי דאַרף טאויך פילן, אַז ערגעץ װאַכט דאָס 
שטרעגגע שויג פון געזעץ. 


װען דאָס ביגע פאַרטוך הײבט זיך אויף, איז די בינע 

ליידיק. סיאיז אַ שװערע שטילקײט. פןן ערגעץ א 

געװויטן, אַ געלעכטער, אַ ברעקל געזאַנג---אַלע אָפּגע- 

ריסן, אַן טויפפלאַטֶער פון פּלוצימדיקע טָנפאַלן פון 
מטוגאַטַס. 


דוך דער גאַנצער ערשטער סצענע ביז דער װעכטער 
נעמט אַװעס דעם דאָקטאָר", זיצט דער ,דאָקטאָרײ 
אַף די טרעפּלעך פון זיין" הוז. ער איז גוט אָנגע- 
טוען אין זומערדיקע בגאָדים, װײסע פּלאַנעל:הויזן 
ברוינעם אָדער שװאַרצן ראָק, װײכן הוט. איז באַ- 
קװעם און געמיטלעך אָנגעשפּאַרט מיטן קאָפ אַף זיין 
רעכטער האַנט, װאָס איז אָנגעשפּאַרט אַף 8ַ שטעקן. 
אין דער לינקער האַנט האַלט ער אַ געפּלאָכטן טעניס. 
לאָפּעטקעלע אַף צו װאַרפן דעם טעניס'באָל. געבן 
אים אז די דאַמע. זי האָט זאַפּראַרפאַרבִיקֶע האָר, 
איז אָנגעטוען אין איבערגעטריבענע קליידער, האַלט 
אץ אײן האַנט אַ פײנעם זונשירם, אָדער אַ פעכער. 
ביידע מוזן איבערגעבן דאָס געפיל פון דורכויס גע 
זונטע, אַ ביסל איבערגעטריבענע, זעלבסט-פּאַרגלײב- 
טע מענטשן. 


גֹאָ טיץ. דאָס הויפּט געוויכט פון דער רעזשי זאָל 

געלייגט װערן אַפן לאַכן און װײגען פון די קראַגקע. 

בײדע זאַכן זאָלן ריטמיבּירט װערן, דער מוזיקער" 
זאָל האָבן אַ גוטע זינגשטימע. 


רעווערענד אַ מין האַלב'אַהער האַלב-אַהן, אַמעריקאַניש רע 
בעלע, אַ פּאַרפּרומטס אַוֹ ציטערדיקס, טראָגט די ביגדייקוידעש פון 
אַ מענטש אין זין שטאַנד, דאָס הײסט אַזױ: אַ לאַנג ריפסן רעסל 
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אַ מין כאַבצייאָנטעװדיקע זאַך, אַ שװאַרץ שטריעגעם קאַפּעלוש. 
ער גײט מיט צענויפגעלײגטע הענט װי אַ גאַלעך. ביכלאַל איז דאָס 
רעבעלע עפּעס אַ מין האַלב קאַטאָליק, האַלב' כאָסיך. 


אויפטריט רעווערענד. 


רעווערענד (שטעלט זיך אַף אַן אָפּררבאַנק, װאָס געפינט ויך 
דאָ אין דרויסן געבן דעם אויפזעערס:הויז) - ראַבויסיי, איך וויל 
האַלטן אַ דראָשע. אין פּאָסעק שטייט ;: , כי לעולם חסרו", שטעלט 
זיך די פראַגע (באַלידאַרשנדיק, נאָר נישט איבערטריבן). וועמענס 
,חסדו" און פאַרװאָס שטייט , חסרו" מיט א ,כעס"? אין דער 
טערעץ: כי לעולם חסדו, גאָטס כעסעד אין אומעטום אֵף דער 
גאַנצער וועלט, אין בערדיטשעוו וי אין יעהופּיץ, אין ניו יאָרק וי אין 
װאַרשע, אין לעמבערג וי אין וין. און וי גאָט טוט אין גוט. 
נישטאָ קיין שלעכץ און קיין נוץ אַף דער וועלט. נאָר בלוין גוץ. 
אַפילע דאָס שלעכטע איז אויך גוט, ביפראַט דאָס גוטע איז אַװאַדע 
גוט. (עטלעכע משוגאָאים גײען פּאַרבײ אין אַלערלײ פּאָזעס און 
זאָגן: ,מעשוגענער"), 

דאָקטאָר (צו זיײן דאַמע). דאָס איז אַ רעליגיעזער פמֿאַניאַק. 
איז משונע געװאָרן פון צופי? נלויבן אין גאָט. דאָס זעט איר, ליבע 
גרעפין, האָט אים זיין נאָט אַזױי אָפּגעראַנקט. כאַ-כאַ-כאַ. 

דאַמעץ: אָפּשײלעכער גאָט דער.. וי הייסט דער אידישער 
גאָט, הער דאָקטאָר ? 

דאָקטאָר : באַם אידישן נאָמען, צי באַ דער פאַמיליע ? 

דאַמץ (גיט אים אַ גרינג פעטשל פון אַ גוטמוטיסער שטרען:- 
קײט): דו דאַרפסט אַזױ נישט רעדן, דער אידישער גאָט האָט 
נישט קיין טאַטן., 

דאָקטאָר : אַ יאָסעם נעבעך, אויב אַזױ דאַרף מען אין אים גלייבן 
פון ראַכמאָנעס. 

דאַמעץ (פּעסטעט זיך) - נו, מאַך נישט דיינע שפּאַסן, זאָג דאָך, 
וי הייסט דער אידישער גאָט ? 

דאָקטאָר: מיין ליבע גרעפין, אַמאָל פלעגט ער הייסן , יעהאָ- 
ואַ? און זיינע אָנהענגער פלעגן הייסן , אידן". נאָר היינט, אַז אַ סאַך 
פון זיינע אידן האָבן זיך געביטן מ'נאָמען אַף , פּראָלעטאַריער", האָט 
ער זיך, זאָגט'ן, געביטן מ'נאָמען אַה -- --- (זאָגט איר עפעס אַפן 
אױער, זי לאַכט און , שטראָפּט אים"). : 


דאַמעץ: גיי, דו ביזט אַ שלעכטער מענטש. 


מ. נאַ די ר 


אויפטריט מאַמע. 


מאַמע (אַן עלטערע אידישע פרוי, אָרעם אָנגעטוען, מיט אַ שאַר 
אַף די אַססלען, זײער בלאַס און פיבערדיק) + ווי מיינט איר, רעווע- 
רענד לעבן, מיין יאָסעלע װועט קריק קומען ? (טראַכט) ער מון קריק 
קומען, מיין יאָסעלע. ער דאַרף נישט לאָזן די מאַמע אַלֵיין, מיין 
יאָסעלֶע איז שטענדיק געווען אַזאַ גוטער, די אויגן זיינע זענען געווען 
אַזױנע גוטע, אַפּילע זיינע האָר זענען געווען אַזױנ ווייכע, אַזױנע 
גוסע. האַ, װאָס זאָגט איר, רעבע? ער װעט קריק קומען, מיין 
יאָסעלע ? (פּלוצים װוילד) ער מוז קריק קומען, מיין יאָסעלע, אַז נישט 
וועל איך אונטערצינדן די וועלט, איר'ט זען. (ציו געכליפ) אי- דאַרף 
נישט קיין וועלט אָן מיין יאָסעלען, איך דאַרף נישט. (באַרואיקט זיך 
אַ ביסל) אַנטלײט מיר אַ שוועבעלע, איך בעט אייך. 


רעווערענד (פּאַרציטערט)- אַ שוועבעלע גאָר? װאָס רערט 
איר, ס'איז דאָך שאַבעס! אידענע װאָס איר זענט! שאַבעס װועט 
איר גיין אונטערצינדן די וועלט ? איר זינדיקט קעגן גאָט, אידענע ! 
מאַמץ (אץן שטילן געויין) : אָבער פאַרװאָס האָט גאָט צוגענו- 
מען מיין יאָסעלען ? פאַרװאָס איזן ער אַזאַ שלעכטער ? 
רעווערענדו טלוימערשט װי ער װאָלט זיך געקליבן געבן טאַקע 
אַן ענטפער): דאָס איז דאַפּאַר, ליבע אידענע, וייל... (אַנדערש) 
קיינער ווייסט נישט. (בייזלעד) גייט אַהיים, פרעגט נישט קיין קאַשעס, 
אַף גאָט פרעגט מען קיין קאַשיעס (פרוש), אַז גאָט װויל שיסט א בעזים. 
מאַמץ (דערשראָס) - ויי איז מיר און איך האָב איבערגעלאָזט 
מיינע דריי אויפעלעך אַלֵיין אין שטוב מיט אַ בעזים (לויפט אָפּ). 


װווידער גײען פאַרבי די פֿאַציענטן. אַה טײל אין די 
בגאָרים פון רער סאַגיטאַריע, ווייסע כאַלאַטן, לאַטשן, 
האָבן פריש ראַזירטע טֶעפּ, טון געזיכטער, די אַנדערע, 
די ,פרייערע", טראָגן אייגעע קליידער, האָר און בערךד 
פון אַלע פאַסאָנען, אַ טייל שטעלן זיך אָפ, הערן זיך 
אוגטער מיט אינטערעס, רויכערן דערװײיל, טריבן 
טאַטאַָװעסן צישן זיך, אן באַמערסן קִימאַט אַלע 


צום סאָף . 


משוגענע ! 

די וועלט וויל זי אונטערצינדן, כאַדכאַ-כאַ ! 

און װאָס װעט זי טוען מיטן יאַם? 

און מיטן ליװיאָסן +--דער ליװויאָסן ברענט דאָך נישט. 


טעאַטערטעקסטן 


כאַדכאַדכאַ. דער ליװיאָסן ברענט נישט. משוגענע! 
װאָס דען, ער ברענט יאָ? 
װאָס דען, ער ברענט נישט? 
פאַרװאָס זאָל ער יאָ ברענען ? 
פאַרװאָס זאָל ער נישט ברענען? 
משוגענער ! 
משונענער ! 
איר זענט אַלע משונע ! 
-- איר זענט משונע, איך נישט--איך בין קלאָר. 
--- לאָמיר פרעגן דעם דאָקטאָר, אָט זיצט ער דאָרטן. 
-- ער איז אַליין אויך אַ מעשוגענער. איך איינער בין אַ קלאָרער 
מענטש. 
--- ווען דו זאָלסט זיין קלאָר, װאָלסטו דאָך געוואוסט, אַז דו 
ביזט אַ משוגענער ! 
-- כאַדכאַדכאַדף! 
--- כע-כע-כעדב 
רעווערענד : ר זענט אַלע משוגע אַכוץ איך. מיך לאָזט 
גאָט נישט משונע ווערן (די קראַנלע צעגײען זיך אין אַלע זײטן 
װערט שטילער. פויזע). 
מאַמע ורלוימערשט וי זי ויגט אַ קינד. פּאַטעסטיש)). 


שלאָף, מיין טייער יאָסעלע, 
שלאָף, מיין טייער פײַינעלע ; 
מאַך שוין צו דיין אייגעלע. 
שלאָף, מיין טייערער יאָסעלע. 


(גײט אָפּ. װיגט דאָס קינד). 


דאַקטאָר (צו זיין דאַמע): ‏ זייער אַ פּאַטעטישער פאַל, איר 
איינציקער זון איז נעבעך דערטראָנקען געװאָרן. די אָרימע מוטער 
נעבעך, זי װעט שוין לאננ נישט דויערן. זי איז שוין... טװייזט באַ 
זיך טַף די שלײפן, טַז זי איז גייסטיק זײער געפערלעך קראַָגט) עפשער 
שפּילן מיר טעניס, פרוי גרעפין? (מאַכט אַ באַװעגונג מיט זײן 
טעגיס װאַרפער). 

דאַמץ: נישט איצט, שפּעטער, ס'איז זייער אינטערעסאַנט צו 
זיצן דאָ און באַטראַכטן די קראַנקע. הער דאָקטאָר, ס'איז װוי אין 
אַ טעאַטער. 
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מ. נאַ די ר 


דאָקטאָר : אַ טעאַטער, כאַ-כאַיכאַ. דאָס אין עמעס, פרוי 
גערעפין, די גאַנצע וועלט איז אַ טעאַטער, און יעדער טעאַטער איז 
משוגע. 


--דאַמע: דאָס זאָגט דאָך דער רעזשיסאָר פון מאָסקװער 
אידישן קאַמער-טעאַטער. איר האָט דאָך געהערט פון אים ? 


דאָקטאָר: אַ ביס?. נאָר לאָמיר נישט רעדן דאַפון. (ראַפּטום) 
די צייט איז קורץ, ליבע גרעפין, לאָמיר בעסער (זאָגט איר עפעס 
אַפּן אויער). 


דאַמע (הײבט זיך אויף אויפגערעגט, גיט אים אַ פֿאַטש). 
וי דערוועגט איר זיך? איר--אַ דאָקטאָר, אַן אויפזעער פון אַן 
אַנשטאַלט? איך גיי שוין צום פּרעזידענט קולידוש. 


דאָקטאָר (צעטומלט): איך פאַרזיכער אייך, אַז איך האָב 
גאָרנישט געמיינט, פרוי גרעפין, פאַרקערט, איך האָב צו אייך די 
גרעסטע... שאַ, עמיצער גייט. (רעדט שטיל, צטַנטען זיך, ווייזט אויס. 
אַ ביסל). 


אויפטריט זאָקן. 


זאָקן זײער אָפּגעמאָרעט, מיט אַ קואָבלפּאַרביקער, מאָ- 
גערער, לאַנגער באָרד, האַלט עפעס אַ ביכל אין האַנט): זיי זאָגן 
,עסן", וי אַזױ קען מען עסן, אַן אין יעדן עסן זענען דאָ באַצילן, 
אין יעדער זאַך װאָס לעבט נישט, זענען אויך דאָ באַצילן,. אומעטום - 
באַצילן. אַףּ דער ערד באַצילן. אין ביר באַציל--אָט דאָס-אָ ביב? 
האָט מיך געראַטעװעם. וען נישט דאָס ביכל, װאָלְט איך נאָך 
געווען געגעסן ביז היינטיקן טאָג, און אַז מי עסט---עסט מען באַצילן, 
(לײענט) יעדער באַציל איז אַ. סוינע פון יעדער אַנדערער באַציל 
נצו זיך) קימאַט וי אַ גוטן אידן, להאַוודל. (לייענט וייטער) אין יעדן 
אין יעדן טראָפּן װאַסער, װאָס אַ מענטש טרינקט, זענען פאַראַן 
59 מיליאָן באַצילן, און אַפילע אַז מי טרינקט נישט דאָס װאַ- 
סער --- זענען אויך פאַראַן דאָרטן די זעלבע באַצילן (לײיענט ווייטער) 
קיין אַמעריקע קען מען פאָרן דורכן יאַם, אַז מי װויל, און אַן מי וי 
נישט, קען מען אויך פאָרן דורכן יאַם. (לייענט פּאַװאָליע, װאָרט באַ 
װאָרט) נאָר קעגן באַצילן איז דאָס זייער אַ שװאַכער מיטל ובאַפּט 
זיך) אַפן ביכ? אַלֵיין קריכן אויך אַרום באַצילן (גיט אַ ציטער אויף, 
װאַרפט אַװעץ דאָס ביכל, גײט אַרום, טרעט מיטן פוס דאָס בינל. 
קלייבט עפּעס פון דער װאגט, פון דער לופט, פון זייגע בגאָדים). 


דאַמע: דאָס אין אַ זייער אינטערעסאַנטער טיפּ, 
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דאָקטאָר: װאָס מיינט איר, ער איז דען נישט אַ ביסל גע- 
רעכט? דער איד אין נישט אינגאַנצן משונע. ווען נישט מיר, 
דאָקטוירים, װאָלטן מיליאָנען מענטשן יעדן טאָג געפאַלן קאָרבאָנעס 
פון באַצילן, פּראָפּעסאָר קאָך, לעמאָשל, פון דייטשלאַנד... (רעדט 
שטילער). 


אויפּטריט פּערפּעטואום-מאָביליקער מיטן ווערטער-סוינע 


פּערפּעטואום-מאָביליקער (האַלט אין דער האַנט אַ שטיקל 
מעכאַניזם, װי דאָס אינגעװײד פון אַ זײגער, טראָגט ברילן, איז א 
קלייגער, שװאַכער און קורצזיכטיקער 30:יאָריקער מענטש): סי מוו 
זיך דרייען, אַליין דרייען. אייביק דרייען. קראַפט, באַועגונג פון זיך 
אַליין. אָט װאָס. פּער-פּע-טו-אום-מאַ-בי-לע. (צוס װערטער סויגע) 
אָט דאָס װועט ראַטעוען די וועלט, קיינער װועט נישט דאַרפֿן אַרבעטן, 
קיינער נישט, אָט װאָס. מיין דערפינדונג איז באַלְד פאַרטיק, נאָר איך 
מוז עס האַלטן בסאָד פאַר דער וועלט, מי זאָל עס באַ מיר נישט 
צונאַנוענען. ער באַהאַלט דעםס מעכאַניזםס טונטערן ראָץ באַם האַרץ, 
װי עפּעס אַ לעבעדיקע זאָך). שפּיאָנען גייען מיר נאָך אַף שריט און 
טריט, אַלֶע לענדער האָבן זייערע שפּיאָנען: ענגלאַנד, פראַנקרייך, 
אַמעריקע, אָבער איך װוע? עס קיינעם נישט אָפּנעבן. (לאַשטשעט דעם 
מעכאַניזם הינטערן ראָט באַ זײן האַרץ, װי עפּעס אַ לעבעדיקע זאַן). 
איך װוע? דיר נישט אָפּנעבן צו קיין מלוכע ! דו מוזט געהערן צו 
דער גאַנצער וועלט --- דו טייערע דערפינדונג מיינע (אָנגעשטריינגט, 
מעלאַגכאָליש), מי דאַרף נאָר טראַכטן, טראַכטן, טראַכטן, שטאַרק 
טראַכטן (ווייזט אַפּן שלייף) בלויז איין שרייפעלע פעלט, אַ שרייפעלע. 
עך! וען דאָס איין שרייפעלע זאָל אַרבעטן. (פּאַטעטיש) נאָר סי װועט 
אַרבעטן, פי װעט מוזן אַרבעטן, איכ'ל עס צווינגען (צום זאָקן, װאָס 
איז פאַרטיפט אין ,קלייבן" באַצילן) זאָגט מיר, איר נלייבט אין פּער- 
פּעטואום מאָבילע ? ו 


זאָקן: פּערפּעטואום װאָס ? 

פּערפּעטואום-מאָביליקער: אַזאַ מאַשין, װאָס דרייט זיך 
פון זיך אַליין, אָן דאַמף, אָן עלעקטריציטעט, אָן גאַז, אָן װאַסער, 
אָן װוינט, אָן קוילן, אָן אייל, נאָר פון זיך אַליין. אָט דאָס הייסט 
פּער-פּע-טודאום מאָ-בי-לע. גלייבט איר אין דעם ? 

זאָקן;: איך גלייב בלוין אין באַצילן. 

פּערפּעטואום מאָביליקער: פּערפּעטואום מאָבילע ועט 
ראַטעװען די וועלט ! 
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זאָקן: װאָס טויג מיר די וװעלט, אַז ס'זענען דאָ באַצילן. 
(װוייזט אָן אין דער לופטן) אָט איז אַ באַציל, אָט איז נאָך אַ באַציל, 
אָס איז נאָך איינע, די גאַנצע וועלט איז פול מיט מיקּראָבן. 

פּערפּעטואום מאָביקיקער די גאַנצע װעלט אין פול מיט 
קראַפּט, מי דאַרף נאָר וויסן װוי אַזױ אָט-די-אָ קראַפט איינצושפּאַנען 
ופּאַרמאַכט אַן אויג) מ'דאַרף טראַכטן, טראַכטן, שטאַרק טראַכטן. 

זאָקן : טראַכט! װוער ווערט אייך ? (אַ מאַך מיט דער האַגט) 
נישטאַָ מיט אים ואָס צו רעדן, ער איז, נעבעך, אַזױ גוט משוגע. 
(זאָקן אָפּ. פּױזע. פּערפּעטואוס מאָביליקער באַטואַכט לאַנג זײן 
מעכאַנזם. גײט אָפּ. קוקט אַף דעם ,זייגער", גלעט אים װי אַ קינד). 


אויפטריט פּויערטע. 


פּויערטעץ (אַ ינגע פרוי, מיט לאַנגע אַראָפּגעלאָזצע צעפ, גייח 
װי מיסט געפּענטעטע טריס, רעדט װי פון היגערפּלעט). 


גיי איך אין וועלרל, 
זע איך אַ בוים, 

גיי איך צום ואַסער--- 
זע איך אַ שוים. 


(אַזוי עטלעכע מאָל, אין טיפער מאָרעשכוירע, גײט זי אַזי טָפ). 
דאָקטאָר (צו זין זאַמע). נעבעך אויסגעריסן געװאָרן יונ- 
גערהייט, פון איר קליין שטעטל ערגעץ אין אוקראַינע, און איבער- 
געפלאַנצט געװאָרן אין דער שטיינערדיקער ערד פון ניו יאָרק. 
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דאָקטאָר: . . . דאָס אין אַ קאַלע, װאָס דער כאָסן אין פון 
איר אַנטלאָפן אַ האַלבע שאָ פאַר דער כופּע. איר האָט מיסטאָמע 
געהערט ווענן דעם פאַל, פרוי גרעפין ? ס'איז געווען אין אַלע בלע- 
טער. 

דאַמץ: נאָר פאַרװאָס ער איז אַנטלאָפן האָבן די צייטונגען 
נישט געשריבן, עפשער ווייסט איר, הער דאָקטאָר } איר זענט דאָך 
דער הויפּט-דאָקטאָר, דער אויפזעער פון דעם אַנשטאַלט. 

דאָקטאָר: ווייסן, ווייס איך, נאָר ליידער, פַּרוֹי גרעפין, דער" 
לייבט נישט די עטיק פון מיין פּראָפּעסיע אוױיסצוזאָגן סוירעס פון 
די קראַנקע. ליידער, אַנטשולדיקט! (פּאַרוײיגט וזיך פאַר איר זײער 
העפלעך). 

קאַלץ: די קלעזמער פאַרװאָס שפּילן נישט? און דער באַדכן 
וואו אין? פאַרװאָס באַזעצט ער מיך נישט? איך שטיי דאָך 
אונטער דער כופּע מיט מיין באַשערטן? 

רעווערענד (האָט מיט אַ האַבן אוער געהערט די לעצסע װער- 
טער, איז אונטערגעקומען, זיך געשטעלט אַף דער באַנק, װאָס ער 
האָט צוגערוקט מער צום פּאָדערגרונט פון דער בינע). 


קאַלעניז, קאַלעניו, ניטע דו ויין, 

סי װעט באַ דיר אינגיכן אַ כופּע זיין. 

סי װועט קומען דיין באַשערטער מיט מאַזל און מיט בראָכע, 
און גאָט װועט דיר געבן געזונט און האַצלאָכע. 


(עטלעכע קראַנקע זעגען דערװייל אַרינגעקומען. צישן 


זײ פרויען. זײי שטײען אַרום און װײגען. אײגע צינדט 


און אָט װאָס ס'איז אַרױסגעקומען דאַפֿון. 
אָן אַ לעכט און האַלט עס אין דער האַנט). 


דאַמץ (גרינג און מיט כוזעק): אַזֹי, ניו יאָרקער שטיינער 
געפעלן איר נישט? בערדיט ׂ' 

= ערדיטשעווער בלאָטעס געפעלן איר בעסער ? אויפטריט מוזיקער. 
דאָס איז זייער אינטערעסאַנט. ווירקלעך. 
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מ. נאַ דיו 


דאָקטאָר: דאָס אין דער באַרימטער זינגער קאַָװאַלעוװסקי, 
אַ פּרעכטיקער זינגער געווען, און אַ קאָמפּאָזיטאָר. נאָר ער האָט 
געװאָלט צופיל. ער האָט איינפאַך געװאָלט, אַן די גאַנצע וועלט 
זאָל אָטעמען צום טאַקט פון זיין שטעקעלע. ער איז שוין דאָ ס'זעקסטע 
יאָר. איצט איז ער זייער אין אַ שלעכטן צושטאַנד, קאָן לעבן העב- 
סטענס אַ כוידעש אָדער צוויי, ער האָט שווינדזוכט. 

דאַמץ: אינטערעסאַנט. אוֹן װאָס פאַר אַ שיינעם קאָפּ ער 
האָט ! (סי הערט דיך װידער אַ לאַכן טון װײגען פון רי משוגטָאים, 
װאָס רינגלען אַרום די סאַלע, אוך שלעפּן זי טאַנצן. דאָס מאָל װערן 
די קוילעס אין דרויסן באַגלײיט מיט גאָך ווילדערע קוילעס פון איגע.: 
װײגיק---פון יענע, װאָס זיצן הינטער די גראַטעס). 

מוזיקער: פאַיאַלש! פאַלש! סי טױג נישט! (ראיק) 
איינס פון די ביידע, אָדער וויינען, אָדער לאַכן, און אויב לאַכן אין 
סימפאָניש, האַרמאָניש. אָט אַזױ. (װײיזט) כאַ-כאַ-כאַ כאַ כאַ כאַ ! 
(צו די, װאָס שטיען אַרום פּאַרצינטערעסירטע) נו, לאָמיר זען, פּריווט 
נעמען אַ טאָן (עטלעכע קראַנלע נעמען טענער, לאַכן שרעקלעך גריך. 
צענדיק, סיאיז װי אַ מױרעדיקער געשרײי און געװיין) ניין, 
ניין, סי טויג נישט, ס'הויבט נישט אָן צו טויגן. (טראַכט) 
שא, מיר'ן עס מאַכן אַזױ, מיר'ן אויסשטעלן שטימען צו שטימען, די 
באַסן באַזונדער, טענאָרן באַזונדער, סאָפּראַנאָס באַזונדער, באַריטאָ- 
נען באַזונדער. אֶט אַזֹױ. (ער טוט עס) דו זינגסט סאָפּראַן, אָט אַזױ 
אָ, כאַיכאַיכאַיכאַיכאַ! און דו העלדטענאָר. און דו.. שטעלט 
זיך אַלע אויס אָט אַזױ אָ, און דו קאַלע אויך, דו װועסט שטיין אין 
מיטן. (װיין) קינדער, אונזער סאָנאַטאָ איז געװוידמעט דער קאַלע, 
גערענקט-זשע ! װאַרט צו ביז איך װעל געבן אַ מאַך מיטן שטעקעלע, 
אָט אַזוי-אָ וועלן מיר אָנהייבן. פּיאַנאָ, אַלעגראָ, אַנדאַנטע, קרעש- 
סשענדאָ. (זײ נעמען אַ טאָן סי געפעלט אים נישט). נאָכאַמאָל, 
נאָכאַמאָל! איבערזינגען, איבערמאַכן! ס'איז פאַלש. (װײיזט װוידער 
װי אַװױי. זאָס מאָל איז דאָס אַ גערװירנדיק:יאָמערלעך געוין- 
געלעכטער פּון געפּאַנגעגע כאַיעס). 


אויפטריט וועכטער און געהילף. 


וועכטער (אַ גראָבער מעגטש מיט אַ ,היטל" פון אַגשטאַלט, 
אַ פּאַלקע אין האַגט, צעטרייבט אַלעמען, פייפט אַּף אַ בלײען פייפל, 
קומט דער געהילף זײגער, מ'יכאַפּט די משוגאָטים, מיפירט זי אַרויס. 
בײדע, אי װעכטער, אי געהילף, יענען ברוטאַלע מענטשן מיט שיסערע 
רויטע געז. לאַנגע פּויזע. וועכטער און געהילף טוטן זיך אַרום, צי 
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סיאיז קײנער נישט געבליבן. צום געהילף). ס'הייבט זיך שוין אֶן 
דער זומער, פריינט דזשים. 

געהילף: און די ווייסע לעװאָנע-נעכט, פריינט דזשאַן ! 

וועכטער: סי װעט דאַרפן אָנשטעלן נאָך עטלעכע שאָמרים, 
פריינט דזשים. 

געהילף (טריגקט פון אַ פּלאַש, װאָס ער נעמט פון דער הין' 
טערשטער הויזרקעשענע). איך מיין אויך אַזוֹי, פריינט דזשאַן. 
װאָכן טרינקען) ווילט איר אַ ביס? באַנעצן דעם האַלדן? (פּלוצים 
דערזעט דער װעכטער דעם דאָקטאָר, װאָס זיצט אַף די טרעפ מיט 
דער דאַמע). 

וועכטער : שאַ, און דער זיצט גאָר דאָ ? ! (ביידע גײען צו געגי 
טער). אים װאָלט מען נישט באַדאַרפט אַרױסלאָזן. אַ יערן פאַל נישט 
היינטיקע וװואָך, ווען ס'הייבט זיך אָן דער זומער. 

געהילף: און די ווייסע לעװאָנע-נעכט אַףּ די בערקשירבערג. 

וועכטער (צום דאָסטאָר): זייט זשע מויכל! 

דאָקטאָר: צו וװעמען רעדסטו אַזױ, האַ? צו מיר, דעם 
אויפזעער פון אַנשטאַלט, דעם גרעסטן פּסיכיאַטר אין אַמעריקע ? 

וועכטער (פעסט דורכדרינגלעך און קאַלט): זייט זשע מויכל. 
(דער דאָקטאָר רירט זיך נישט, ער קוקט אים נאָר אָן ביז. שטילערי 
הייט צום געהילף) איך האָב מוירע מיר וועלן אים מוזן נעמען. (זײ 
גיבן פלינק אַ כאַפּ דעם דאָקטאָר, שלעפן אים אַרױס). 

דאָקטאָר: איר זייט ליין! ליין! אט װאָס איר זייט. איך 
בין דער גרעסטער פּסיכיאַטר. 

(ביײידע אָפ מיטן דאַקטאָר. פויזע. דאַמע בליבט 
זיצן רואיק, שטויבט זיך אָפּ די קלײידער). 

דאַמע: מ'קאָן קיינמאָל נישט וויסן מיט וועמען מי האָט דאָ 

צו טוען. 


(וועכטער און געהילף קומען קריס) 


וועכטער : און איר, כאָשעווע פרוי גרעפין, זייט אַזױ גוט. 

דאַמץ (מאַכט מיט דער האַנט זײער שטאָלץ, מיזאָל זי בישט 
אָנרירן, הײבט זיך פּֿאַװאָליע אויף, מאַכט אוױיף דעם זונשירם, דעם 
פאַרביקן, לאָזט זיך שטּאָלץ אַרױסגײן אין דער זײט פון דער בינע, 
װאו מי האָט אַרויסגעפירט פריערדיקע משגגאָטים און אויך דעם 
דאָקטאָר. װעכטער און געהילף גײען איר נאָך. אַז זי קומט צום 
װינקל פון דער בינע, דרײט זי זיך מיט אַמאָל אויס און גײט אַרוױס 
דורבן אַנדערן װינקל, באַגלײט פון װעכטער א געהילף). 


פ8. א ר"ר 


אויפטריט גאַנעװו און סאָיכער 


גאַנעוו (אַ סרענטלעכער, שװוער אָטעמדיקער, געלער מעגטש מיט 
אַלערלײ אידישע כױלאַאַסן, מיט אַ שיטער בערדל. אים איז שטען- 
דיק קאַלט). 

סאָיכער (אויך אַן אָפּגעריסן בידנע מענטשל, װאָס האָט עפשער 
אַ הערינג און גאַפּט-קרעמל). 

גאַנעװו (װישט'אָפּ די באַנט אַפּו רעכטן ברעג מיט דער פּאָלֶע 
פון זיין ראָק). 

סאָיכער (סוקט צו פּאַראינטערעסירט). 

גאַנעוו (אָפּגעװישט די באַנץ זײער פאָרזיכטיק, זעצט ער זיך 
אַפ3 אַנדערן זײט, באַם לינקן ברעג). אָט אַזױ וי איר זעט, רעב 
לייבטשע, בין איך נישט פאַר אייך געדאַכט, נישט פאַר קיין שום 
אידן געדאַכט, אומגליקלעך געװאָרן. זאָל איך דערציילן ? 

סאָיכער: דערציילט, דערציילט פון אייער אומגליק, רעב נאַפ- 
טאָליטשע, װעל איך אייך שפּעטער דערציילן פון מיין אומנליק. איר 
שמעקם טאַבעקע ? (דערלאַנגט אים זײן טאַבאַק פּושקעלע). 

גאַנעוו: איך שמעק טאַבעקע, פאַרװאָס זאָל איך נישט שמעקן ? 
(ער נעמט אָן אַ ביסל טאַבאַס און שיט אָן אַף דער לאַנגער פלאַך פון 
זײן האַנט, פּאַרזוכט עס מיט דער צונג, מאַכט ,פע", װאַרפט עס 
אַװעט). איך בין קראַנק געװאָרן, נישט פאַר אייך געדאַכט, נישט 
געקענט שטיין אין דער קראָם. זאָגט צו מיר דער דאָקטאָר, איר מוזט, 
רעב נאַפּטאָליטשע, אַװעקװאַרפן ס'קרעמפ, און זיך נעמען באָרכאַשעם 
צו עפּעס אַנדערש. ווייל איר זענט, זאָנט ער, באָרכאַשעם, גערירט 
אַףּ די לונגען, און אין קענדיסטאָר, מאַכט ער, איז נישטאָ קיין לופט. 
מיילע, אַז דער דאָקטאָר זאָגט, באָרכאַשעם, מוז מען פאָלגן. ס'איז 
עפּעס דאָ אַ בריירע, האַ ? רעב לייבטשע? 

סאָיכער: װאָס דען? אַז דער דאָקטאָר זאָגט. 


גאַנעוו: איז, הייסט עס, באָרכאַשעם, פאַרפאַלן, מון מען 
פּאָלגן דעם דאָקטאָר. נאָר אַזױ וי קיין אַנדער פּאַרנאָסע אין דער 
האַנט װוי אַ קראָם האָב איך נישט, האָב איך באַשלאָסן. איר שמעקט, 
רעב לייבטשע? 


סאָיכער : (אויפגערעגט) איך שמעק נישט! פון װאַנען קומט 
צו מיר שמעקן ? שמעקן נאָר! (באַרואיקט זיך). 

גאַנעוו: מיילע, האָב איך שוין באַשלאָסן צו ווערן באָרכאַ- 
שעם אַ נאַנעו, װאָרין אונזערער אַ איד, רעב לייבטשע, וועט דאָך 
נישט ווערן קיין שוסטער אָדער אַ שניידער, כאָלילע. 
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סאָיכער : אַװאַדע, אַװאַדע, רעב נאַפּטאָליטשע, קענען מיר נישט 
ווערן קיין שניידערס מיט קיין שוסטערס. וי קומט דאָס צו אונן? 

גאַנעוװ: וי זאָגט איר, באָרכאַשעם : וי קומט דאָס צו אונז ? 
מיילע ,אויב גאָט הייסט גאַנװענען, אין גאַנװענען ‏ שטעלט זיך 
אָבער, רעב לייבטשע, די קאַשע ; וואו גאַנװעט מען? אין די רייכע 
גאַסן, אַפּ דער פינפטער עוועניו, איז צו ווייט, און די גווירים וואוינען, 
באָרכאַשעם, אין די הויכע פענצטער אַפן צענטן שטאָק, אַפן פופצנטן 
שטאָק, האָב איך נישט קיין קויעך צו קריכן. אַפילע איין שטאָק 
איז פאַר מיר אויך צו הויך. איר הערט, רעב לייבטשע, צי איר שלאָפט ? 

סאָיכער : איך הער, איך הער, רעב נאַפּטאָליטשע. 

גאַנעוו: פוז מען, הייסט עס, גאַנװענען טאַקע דאָ, אין אונ- 
זערע גאַסן, באַ די אָרעמע לייט, װאָס וואוינען אין די קעלער- 
שטיבלעך, אָדער אַף די הויפן. (פאַרהוסט זיך, װוערש אַזש בלא). 

סאַיכער: נו? 

נאַנעוו: נו, נאָרנישט, וייסט איר דאָך: ער וואוינט אין 
די ניו יאָרקער קעלער-שטיבלעך ? אַ נאַש בראַט, אַן אָרימאַן. כ'קום 
אַריין די ערשטע נאַכט, באָראַכשעם, גאַנװענען, הער איך אַ קינד 
וויינט, נעבעך, פון שלאָף: , מאַמע, עסן!', , מאַמע, הונגעריק!" 
איז מען דאָך נישט מער װוי אַ מענטש, פאַרקלעמט דאָס האַרץ (װישט 
זיך די אױיגן). נעם איך און לייג אַװעק אַפן קינדס בעט? אַ האַלבן 
דאָלאר, און ניי, באָרכאַשעם, ווייטער. ניי ווייטער. כאַפּ איך מיך 
אַריין אין אַ הויף און װוי? אָנהייבן גאַנװענען, הער איך עפּעס אַן 
אַלטינקער קרעכצט, נעבעך, פון שלאָף: האוי וי איז מיר !? און 
נאָך אַמאָל;: ,אוי וויי איז מיר!?" איך קום צו צום אַלטיטשקן און 
שטעל אַף אים אָן ס'עלעקטרישע לאַמטערנדל, װאָס איך האָב באָרכאַ- 
שעם געקויפט. זע איך, דער מענטש איז, נעבעך, גנעל װוי װאַקס, אַ 
טויט פּאָנים אַזא, אַן אָפּנעצערטס. איז מען דאָך נישט מער וי אַ 
מענטש, פאַרקלעמט דאָך דאָס האַרץ, נעם איך אַרױס די לעצטע פינף 
דאָלאַר, װאָס איך האָב אין קעשענע, און לייג זיי אַװעק אַפן טיש, 
און װויל מיך שוין קריק אַרױסכאַפּן. 

סאָיכער: נו? 

גאַנעוו: איז אַזױ וי איך שטיי אַזױ באַם פענצטער, מיט איין 
פוס אין דרויסן, דערפי? איך וי עמיץ האַלט מיך פון אונטן באַם 
קאָלנער. איך ניב אַ קוק, ס'איז דער אַלטער מיינער, מיטן טויטן 
פַּאָנִים. , מיסטער", מאַכט ער צו מיר, ,,װאָס האָט איר דאָ געטוען ?? 
זאָג איך  :‏ נאָרנישט. װאָס האָב איך געזאָלט טוען? איך האָב 
אייך איבערגעלאָזט, זאָג איך, פינף דאָלאר, איר זאָלט קענען, זאָנ 
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איך, גיין צום דאָקטאָר און קויפן מעדיצין". ,אַזױ ?", זאָגט ער, 
,מעדיצין ? איכ'ל דיר באַלד געבן מעדיצין, זאָגט ער, אַז דו וועסט 
מיך האָבן צו געדענקען". און ער האָט מיך, באָרכאַשעם, גענומען 
שלאָגן איבערן קאָפּ מיט עפּעס, אַז איך בין נישט מעשוגע גע- 
װאָרן פון די קלעפּ, בין איך שטאַרקער פון אייזן, רעב לייבטשע. 

סאָיכער : פון װאַנען ווייסט איר, אַזן איר זענט טאַקע נישט 
מעשוגע געװאָרן, רעב נאַפטאָליטשע ? 

גאַנעוז (איבערצייגט) - װאָס הייסט פון װאַנען איך ווייס, רעב 
לייבטשע 4 ווען איך זאָל זיין משוגע, װאָלט איר דאָך נישט געזעסן 
מיט מיר און גערעדט, 

סאָיכער: דאָס איזן עמעס. (פּוזע). און מיט מיר, רעב 
נאַפּטאָליטשע, האָט פּאַסירט אַן אַנדער מין אומגליק. 

גאַנעװוו: װאָס פאַר אַן אומגליק ? 

סאָיכער: אַז איך האָב אָפּנעשפּאָרט די ערשטע פופציק דאַָ- 
לאר פון מיין , פּעדלערײי", האָט מיך מיין אידענע געשטופּט נאָר 
איך זאָל זיי אַריינלייגן אין באַנק אַרין. נודנו, האָב איך שוין געהאַט 
אַ באַנק. 

גאַנעו: װאָס אין געווען? 

סאָיכער: ערשטנס, אין מיר נישט געפעלן דאָס קאַסירפ, 
עפּעס אַ אינגל, אַ סמאַרקל, אַ. נאָרנישט מיט קליינע װאַנצעלעך, וי 
אַ שװאַרצע פליג אונטער דער נאָז. טראַכט איך: אַז אַ מענטש 
האָט פליגן אונטער דער נאָז, קאָן ער האָבן פליגן אין דער נאָז אויך. 
אַז איך האָב אים דערלאַנגט די פופציק דאָלאר, האָט ער איינס-צוויי 
געגעבן עפּעס אַ שרייב אַרײן אין ביכ? אַרין, און שוין, ער איז שוין 
פאַרטיק. זע איך דאָך, אַז איך בין דאָ אַריײנגעפאַלן, מאַך איך 
צו אים: גערדיינק זשע, דו באָכערל, ס'איז פופציק דאָלאר, און 
,אידן", זאָג איך צו די אידן װאָס שטייען הינטער מיר אין , אָטשע- 
רעד", , זייט איידעס, אידן, אַז איך האָב אים געגעבן גאַנצע פופציק 
דאָלאַר" אַזױ-אָ, אַז איך קאָן שוין ניט רוען, ערשטנס: טאָמער 
אַנטלויפט ער. צווייטנס: געפעלט מיר עפּעס נישט דער גאַנצער 
ביניען פון דער באַנק, אַ שװאַכער ביניען, און די גראַטעס באַ די 
פענצטער זענען אויך נישט אַזױ אַיאַידאַי... מיילע, פון אַהײימנײן אין 
שוין אָפּגערעדט. נעם איך און דינג מיר אַ צימער פּונקט קעגנאיבער 
דער באַנק און איך שטיי באַם פענצטער און איך היט. איינמאָל אַ 
פאַרנאַכט איך גיב אַ קוק, דאָס באָכערל מיינס, װאָס האָט אַ װאָנצעלע 
וי אַ פליג, לויפט אַרױס פון באַנק. פלי איך אַראָפּ פון די טרעפּ 
און לויף אים נאָך און הייב אָן שרייען נװאַלד. בלייבט ער שטיין 
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און מאַכט צו מיר ;: ה,װאָס שרייט איר ?" זאָג איך צו אים: ,װאָס 
לויפסטו ?? זאָגט ער: וװאָס לויפט איר ?? זאָנ איך: ,איך 
לויף, וויי? דו לויפסט! ווי? דו אַנטלויפסט, זאָג איך, פון דער 
באַנק מיט מיינע פאַרהאָרעװעטע דאָלארן, װאָס איך האָב אָפּגעשפּאָרט 
פון פּעדלעריי. ניב אַהער, זאָג איך, די געלטער, דו סמאַרק איינער !" 
זאָגט ער: ,װאָסערע געלטער ?? זאָג איך: ,די גאָלדענע געל- 
טער. די געלטער, זאָג איך, װאָס דו האָסט צונענומען באַ מיר אין 
באַנק". זאָגט ער: ,איך האָב גענומען? די באַנק, זאָגט ער, 
האָט גענומען. צווייטנס, זאָגט ער ,אַנטלױף איך נישט פון דער באַנק, 
איך לויף, זאָגט ער, וויי? מיין ווייב איז ערשט געלעגן געװאָרן און 
געהאַט אַ אינג?". ‏ אינגל, שמיננ?", זאָג איך צו אים, ,דו דער- 
ציי? מיר נאָר נישט קיין מאַיסעס, זאָג איך, גיב אַהער די געלטער, 
ס'איז בלוטיקע געלטער, זאָג איך : אַף מיין כעשבן מאַכסטו בריסן, 
זאָג איך, און האָסט איננלעך? שוין, זאָג איך, זאָלסטו מיר אָפּגעבן 
ס'געלט" ! און איך נעם אים אָן באַם האַלדז, און נעם אים דישען, 
דישען, און ער מיך קריק, מיט דער פויסט אין פּאָנים אַריין. , משו- 
גענער, מעשוגענער !" איר הערט עפּעס, נאַפּטאָליטשע ? איך בין גאָר אַ 
משוגענער --- ס'איז נישטאָ ווער ס'זאָל לאַכן. 

גאַנעוו (שטעלט זיך אַף צו גײן). נו, מיר'ן שוין אַריינגיין 
אינעװוייניק, רעב לייבוש, ס'הייבט שוין אָן צו רענענען באָרכאַשעם. 
(שטעל טאויף די דלאָניעס צו פילן דעם רעג). 

סאָיכער : רעגענען ? װי קען היינט רעגענען ? היינט איז דאָך 
דאָנערשטיק ? 

נאַנעוו: און אַז דאָנערשטיק איז װאָס ? 

סאָיכער : איר ווייסט דען נישט, רעב נאַפּטאָליטשע, אַז דאָנע- 
שטיק רעגנט נישט בא אונז. 

גאַנעוו: ייס איך, ס'איז אַ משוגאַאַס. 

סאָיכער: איר זענט אַליין אַ משונאַאַס, הערט נאָר, איך 
בעט אייך... (ביידע אָפּ). | 


(אויפּטריט װינטמאַכער) 


װוינטמאַכער (אַ דין, פליגוק, דראָטעװדיק באָכערל מיט אַ טַּלֵי 
כעװאַטע קעפּל, האַסטיקלע מאַגערן, איז אָן צ רפס הטָט מיט 
זיך אַזאַ מאַשינדל, װאָס װערט גענוצט אין טעאַטערס אַף צן 
מאַכטן װיגט). דער צוייטער אַקט, דאָ הייבט זיך אָן דער 
שטורעם. (שרײט גערװוײיאיש) הער דירעקטאָר, מיסטער קאַפֿ- 
לאַן, וואו איז דער דירעקטאָר? מי דאַרף שוין אֶנהייבן, ס'איז 
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שוין שפּעט. (פוסט אַלע וילע אַפּן זייגער) שוין באַלד ניין, די דריטע 
סצענע, דאָס יסוימעלע דאַרף אָנהייבן זינגען (זינגט מעלאָדראַמאַטיש, 
װי אין אַלטן אידישן טעאַטער). 


איך בין אַ יסוימעלע, 

אַן אָפּנעהאַקטע בוימעלע, 
איך האָב נישט קיין מאַמעלע, 
איך האָב נישט קיין טאַטעלע. 
איך בין אַ יסוימעלע. 


איצט דער ווינט. (דרײט מיט דער מאַשץן. מאַכט װיוט. עטלעכע 
טראַנטע קומען װידער אַרײץ) ווינט--ווינט--ווינט---ס'אין אַ גוואל- 
דיקער וינם, אַ. שטורעם. (אימיטירט אַ קאַגג געצויגענעם 
װינט) וואו-הו או-הו-וואו-או... איצט קומט דער אינטריגאַנט, װאָס 
האָט פאַרפירט דאָס יסוימעלע (קנאַקט מיטן פינגער) מר. קלאַטשקאָ, 
מר. קלאַטשקאָ : שוין די פערטע סצענע פון דריטן אַקט, (כאַפֿט זיך) 
אַך, פאַרגעסן, ס'דאַרף זיין אַ שניי אויך (נעמט אַרױס פּון די סעשע' 
געס שני און צעשיט איבער דער בינע. עסטלעכע משוגענע װאָס 
האָבן אים אַרומגערינגלט פּאַטשן בראַװאָ). 
װינטמאַכער: ששלאָנט נישט איבער, מ'דאַרף נאָך אַ ביס? 
ווינט, ס'איז די פינפטע סצענע, דער אַלְטער רעב שלוימע נאָניר קומט 
צופאָרן אַף אַ פאַיעטאָן און רופט אויס צו זיין ריוועלע, צו זיין 
אָרעם יסוימעלע (מימיצירט װי אײגער װאָס קֶען ,שטיק" פון אַלע 
שפּילער) - ריוועלע מיין קינד, וואוהין ווילסטו גיין ? קיין דויטש- 
לאַנד ? האָסט שוין נישט קיין דויטשלאַנד, דער ווינט האָט עס 
פאַרשאָטן מיט שניי (אַנדערש) און דאָ הייב איך אָן אַרבעטן אַפס-ניי. 
וואו-או-או... (דרייט מאַשינקע). 
שטימען : 
--- אַ משוגענער, נעבעך ! 
--- פּאַרריקט ! 
--- פּידריך ! 
--- לויז געװאָרן אַ שרייפ? אין קאָפּ ! 
--- כויזעק נאַ וועוועריק. 
װוינטמאַכער (דערמאָנט זיך). ששאַ, מ'דאַרף לויפן ברענגן 
די לעװאָנע פאַרן פערטן אַקט. (אָפ). 
(אויפּטריט שיינער איד און רעווערענר). 
שיינער איד (האָט אַ בעיסאַמעדרעשאַגאָדלדיקע באָרד, איז ציב: 
טיט אידישלעך אָנגעטאָן אין שװאַרצן. האָט אַ טעװע, אַז ער בלײבט 
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שטײן אין מיטן פון סאָף װאָרט פון יעדן זאָגײ און יענער מוז פאַר 
אים ענדיקן, אַ'גישט גײט ער נישט װײטער. פאַרקֶערט:. ער 
כאַזערט איבער סילעצטע האַלבע װאָרט נאָך אַמאָל, סי באַקומט ויך 
אײן רעדן אין דועט. בײדע זעבן זיך). 

רעווערענד: גאָטס כעסעד איז אומעטום. 

שיינער איד (רעדט זײער פּֿאַװאָלע, פּאָרעט זיך מיט דער באָרד 
װי מיט אַן עװנטאָטו). געדענקט איר דאָך מיין פיי... מיין פיי.. 
מיין פיי.., 

רעווערענד: פייווישל. 

שיינער איד: יאָ, ער האָט דעמאָלט געלערנט אין קראָ... 

רעווערענד: קע.. 

שיינער איד : יאָ, און געגאַנגען אין דריטן קלאַס גִימ... 

רעווערענד: נאַזיע.. וו | 

שיינער איד : און מיין שיינע-שיינדל, זאָל לעבן, איז רעמאָלט 
געווען אין זעקסטן כוֹי... 

רעווערענד: רעש.. 

שיינער איד: יאָ, מיט איסראָ.. 

רעווערענד: ליקלען. 

שיינער איד: און דאָ בין איך איינער אַליין מיט אַ גע... 

רעווערענד: שעפט.. 

שיינער איד: אַף די פּלײי... 

רעווערענד: צעס.. | 

שיינער איד : װאָס טויג עס אייך? ס'איז נישט אַװעק קיין 
דריי כאַדאָשים, איך ניב אַ קוק, מיין כאַאים איז דאָ קריק פון אַמע.. 

רעווערענד: ריקע.. 

שיינער איד : איז דאָך אַ סימען, אַז דאָס אַמע... 

רעווערענד: ריקע.. 

שיינער איד : איז נישט אַזױ אי-אַי.. 

רעווערענד: אִי.. 
שיינער איד : װאָרין ווען דאָס אַמעריקע זאָל זיין אַזױ אַיאַי... 
רעווערענד: אי 
שיינער איד: װאָלט מען דאָך נישט געקומען צולויפן קע... 
רעווערענד : ריק. (הײבן זיך אויף און גײען שָפ מיטן רעד). 


(אויפּטריט סטאַטיסטיקער און ווערטער-סוינע). 


פטאַטיסטיקער (אין אָפּגעריסיגע בגאָדים, שלעכטע שיך, האָט 
אַ קלײן בלאַנד בערדל):. די סטאַטיסטיק באַװוייזט, אַז ווען מי זאָל 
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אויסלייגן אין דער ליינג אַלֶע לאָקשן, װאָס ניו יאָרק עסט אויף אין 
איין טאָג, װאָלט מען געקענט צען מאָל אַרומװיקלען דעם ערדקוגל. 

ווערטער-סוינע (אַ מץ ייזל פּאָנים, זײער לאַנג, זײער מאָגער, 
שטאַמלט אַ קליין ביסל, קוים צו מערקן).- צו װאָס דאַרף מען עס ? 
ס'איז בלויז ווערטער, ווערטער---לעכער אין דער לופט. 

סטאַטיסטיקער: די סטאַטיסטיק באַוייזט, אַז ווען מי זאָל 
צענויפנעמען אַלע לעכער, װאָס מענטשן מאַכן אין דער לופטן מיט 
זייערע רייד, װאָלט מען געקענט מאַכן דאַפון אַ לאָך, װאָס זאָל זיין 
אַ מיליאָן מאָל אַזױ גרויס װי גאַנץ דענעמאַרק, מיט שוועדן, מיט 
האָלאַנד. 

ווערטער-סוינע (פריינקלעך). צו װאָס דאַרפ'ן עס, ס'איז 
רייד, רייד, בלויז רייד, (װײגט). 

סטאַטיסטיקער : איר ויינט, יונגער מאַן? די סטאַטיסטיק 
האָט אויסגערעכנט, אַז ווען מי זאָל צענויפנעמען אַלֶע טרערן, װאָס 
די מענטשן האָבן פאַרגאָסן, זינט די וועלט איז באַשאַפן געװאָרן, 
װאָלט מען געקענט מאַכן דאַפון אַ יאַם, װאָס זאָל זיין 886,713 מאָל 
גרעסער װוי דער אַטלאַנטישער אָקעאַן. 

ווערטער-סוינעץ: ס'איז רייד, רייד, בלויז רייר, מ'קען דאַפון 
משונגע ווערן ! 


(אויפּטריט שיינער מאַנצביל). 


שיינער מאַנצביל (מיט פולע גוטע ליפּן, דיקלעך, נאָר נישט 
בּו פעט, באַװעגט זיך זאָט און רואיט, בלויז א קליין ביסל עסזאָלטירט); 
עך, װוי איך בין מעקאַנע די אַלע מעשונאָאים דאָ. ווען איך זאָל קענען 
משוגע ווערן! דאָס מוז זיין דאָס העכסטע גליק. דער משוגענער 
האָט דאָך אַלע פּריווילעגיעס וי אַ קינד, פאַר דעם נאָרמאַלן מענטש 
איז דאָס לעבן פול מיט פליכטן, נאָר פאַר דעם גייסטיק-קראַנקן איז עס 
בלויז װי אַ קינדער-שפּיל, אַ טעאַטער. עך, ווען איך זאָל קענען 
משוגע ווערן ! 
שטימען : 
--- הער נאָר װאָס אַ משוגענער רעדט ! 
--- ער איז שוין משונע איבער די אויערן ! 
--- אַזױי ריכטיק ! 
-- אַזוי צו זיין משוגע דאַרף מען קענען. 
(עטלעכע איגייגעס איץ אַ ראָד) 
משונע. 
מטורף. 
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לעולם. 

חסדו. 


(אצויפטריט בורזשוי) 


בורזשוי ; מיט האַסטיקע באַװעגונגען, זעט אויס קראַגק, גאַכי 
לעסיק, נאָר רײך, אומעטוםס מיט צירונג, ער טראָגט אַן עמעריקאַנישן 
צילינדער הוט - שטייט נישט! װאָס שטייט איר? צייט אין 
געלט, און געלט איז צייט. וואו איז די צייט? ס'געלט מיין איך ? 
(כאַפּט זיך באַ די קעשענעס). אָט האָב איך עס! אַ פולן טייסטער 
מיט געלט, מיט צייט הייסט דאָס. איכ'? שטאַרבן. אָבער מיין 
צייט, מיין געלט װועט בלייבן לעבן. (כאַפּט זיך) איך מוז גיין, כ'האָב 
קיין צייט נישט! אַדיע! גודבאַי! סערוואוס, דאָ סװידאַניע. 
איך מוז לויפן. הוראַ פאַר די יונייטעד סטייטס אֶװו אַמעריקאַ ! (אָפּ 
אין געלאַף). 


(אויפטריט קאַלע, מאַמע, פּויערטע). 


(אַלע דרײ זעצן זיך אַף דער ערך). 
מאַמץ 0װי פריער, זײער מעלאַנכאָליש, גראַבלט זיך די קני) : 


שלאָף, מיין טייער יאָסעלע, 
מאַך שוין צו דיין איינעלע, 
שלאָף, מיין טייער פייגעלע, 
שלאָף, מיין טייער יאָסעלע. 
פּױערטע: 

גיי איך אין וועלר?-- 

זע איך אַ בוים, 

גיי איך צום. ואַפער--- 

זע איך אַ שוים. 


קאַלץ: וואו זענען די קראַנצן-פרייליינס, טאַטע ? און פאַר- 
װאָס שפּילן נישט די קלעזמער, מאַמע? ס'איז דאָך שוין באַלך 
נאַכט, די זון גייט דאָך באַלד אונטער (װײיגט). 


(אויפּטריט רעווערענד). 


רעווערענד (גײיט גלײך צו באַזעצן די טאַלע. ‏ שטײט איבער 
איר אַף דער באַנץ און זיוגט װי אַ באַדט). 


ישר ריס יי רייי יי ייר ייו 
==.02 : ו: 2 
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סמ. נאַדיר 


טױנ:פבאקוטאגאאנצטשום 


אוי, קאַלעניו שי נע, אוי, קאַלע רו מיין, 

ס'וועט באַ דיר אינגיכן אַ כופּע זיין. 

סי װועט קומען דיין באַשערטער מיט מאַז? און מיט בראָכע 
און איר װעט זיך עלטערן אין גרויס גליק און האַצלאָכע. 


(צויפטריט איננל מיט צייטונגען) 


אינגל (לויפּט אַרין און אַרױס. שרײט). העי. עקסטרא ! 
גרויסע נייעס היינט אין די בלעטער! אַ מאַן איז איבערגעגאַנגען 
די ראַשיקסטע נאַס אין ניו יאָרק און איז נישט איבערגעפאָרן געװאָרן. 
העי, עקסטראַ ! פּרעזידענט קולידזש האָט געזאָנט אַ קלוג װאָרט! 
העי, עקסטראַ! דער , פאָרווערטס" האָט געשריבן אַן עמעס ועגן 
וועטער. עקסטראַ, עקסטראַ, אַ ‏ מעשוגענער מענטש האָט געביסן אַ 
הונט, 

(די קראַנקע קוקן אים גאָך, שמײכלען, 

שטימען : 


-- אַ משוגענער. 
--- הער נאָר װאָס פאַר אַ נייס. 
--- מענטשן בייסן נאָר הינט. 
--- הערסט, אַז נישט װאָלט דאָך דאָס קיין נייעֶס נישט 
געווען. 


--- ביזט אַ משונענער. 
--- ביזט אַלֵיין משוגע. 
--- ווער איז משונע ? 


(סיהערט זיך הינטער דער בינע אַ געשרײ אה אַ געװײן 

פון די געפערלעכע משוגאָטים. די קראַנקֶע צעגײיען 

זיך אײנציקװײז, די דרי פרויען גײען איגײנעם). 
אויפטריט אָפּגענאַרטער מאַן. 


אָפּגענאַרטער מאַן (דורך די גראַטעס פון אַ שטײג. זעט אויס 


זײער װילד און קראַנץ. צום װינטמאַכער, װאָס שטײט מיטן פּֿאָנִים 
צוּ איס). אָבער איך זאָג דיי, אַז איך בין נישט משונע, בשום 
אויפן נישט. אונזער דאָקטאָר ווייסט עס זייער גוט, און ער וועט 
מיך טאַקע היינט-מאָרגן באַפרײיען. דאָס האָט מיין פרויס ליובאָווניק 
אויסגעטראַכט אַף מיר, קעדיי פּאָטער צו ווערן פון מיר. נאָר זיי 
וועלן פון מיר אַזױ גרינג נישט פּאָטער ווערן. כעיכע ! איך ועל 
זיי נאָך געבן פעפער צו שמעקן. משונע בין איך טאַקע, נאָר צו 


בגנ ענעי ;פֿתבאנסטפגנמענעקענצט. 
הנווכ רעדעיא טגידנע 
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הססיזפטיסרוייוש 


נעמען נעקאָמע האָב איך נאָך סייכל... ז יי זענען שולדיק אין מיין 
אומגליק... זיי... 

װוינטסאַכער: ס'איז װי אין דער פערטער סצענע פון דריטן 
אַקט פון גאָרדינס אַ דראַמע. 

אָפּגענאַרטער מאַן: גיי אין דר'ערד אַריײן מיט דיינע דראַ- 
מעס. (שטאָלץ) איך בין אַלין אַ דראַמע! (גיט אים אַ שלײדער, 
יענער פאַלט, הײבט זיך אויף און שריט ,משוגענער", לויפט אַװעס). 

(אויפטריט בעקערמאַן און פרוי פון אָפּגענאַרטן מאַן). 

בעקערמאַן (זײער עלעגאַנט אָנגעטוען, מיט אַ נאַקעט כוצפע' 
דיקן, האַלב-װײבעריש פּֿאָנים, האָט די פּאַסקודנע, פייגע מאַנערלעך 
פון אַ לײידאַס). 

פרוֹי (אָנגעטוען אין שטילע, שײנע קלײדער, האָט אַ בלאַס, 
שײן פּאָנִים):. ס'איז גאָרנישט קענטיק, אַז דאָ אין.. זעט גיכער 
אויס וי אַַ פּאַנסיאָנאַט... (זיפצט קלוימערשט) יאָ, פון אויבן אין 
אַלצדינג, דאַכט זיך, פיין און וואויל, נאָר פון אינעװייניק(בײגדלט זיך) 
די וועלט זאָנט אַ ווערט?: ;נישט אַלץ איז גאָלדר װאָס שיינט". 
(זיפצט). 

בעקערמאַן (גלעט איר די באַק, קושט איר די הענט): נו, 
מיין טייערע, הער אויף, הער אויף, װאָס קען מען טוען? אַז גאָט 
וויל, קּען מען זיך עפּעס העלפן ! 

פרוי (קוקט אים אָן): בלויז גאָט װיל? און מיר אַלײין} 

בעקערמאַן: לאָמיר בעסער נישט רעדן דאַפון. 

פרוי (מיט כאַראָטע): ס'אין נישט געלעבט און נישט גע- 
שטאָרבן. 

בעקערמאַן: לאָמיר האָפן, אַז ער װעט זיך שוין לאַננ נישט 
מוטשען. (גיט איר אַ קוש) ער ווערט אַלע טאָג ערגער. דאָס לעצטע 
מאָל, ווען מיר זענען דאָ געווען אַף אַ באַזוך, האָט ער שוין גאָרנישט 
געוואוסט, װאָס ס'טוט זיך מיט אים. 

פרוי : איך האָב מוירע געהאַט צוצוגיין צו אים. ער האָט 
אַזױינע ווילדע אויגן. (אַנדערש, אַ ביסל פּאַרשעמט) פון דעסטועגן 
עפשער נישט געווען באַדאַרפט האַלטן זיך אַזױ, פאַר אים אין די אויגן. 

בעקערמאַן: זיי נישט קיין נאַר! און אַז ער זעט, פאַרשטייט 
ער דען עפּעס? ווייס איך װאָס! נו, גיב זשע מיר נאָך אַ קוש, 
זיי נישט קיין שלעכטע. 

פרוי': פעגסט זיך שעמען. (גיט אים אַ קוש או אַ פעסשל 
איויינעם. פּויזע). וואו איז ער? 


8. 62-ד'י+ 


בעקערמאַן: וואו ער איז? דאָרט, וי טאָמיר מיסטאָמע, 
הינטער די גראַטעס. (דורך דער גאַנצער סצענע איז דער אָפּגענאַר- 
טער מאַן געשטאַנען אין אַ װינקל אט שטײג, ער האָט אַלצדינג באַ 
מערקט. איצט לאָזט ער אַרױס אַ מעשוגן געלעכטער). 

פרוי (צו בעקערמאַנען)- דאָס איז ער, טרעט אָפּ, ער זאָל דיך 
נישט באַמערקן. (בעקערמאַן שאַרט זיך אָפּ). 

(שאַרט זיך אַװעק אין אַ זײט) 

אָפּגענאַרטער מאַן: נו, װאָס מאַכסטו, מיין טייערע ? 

פרוי (פון װײטן). נאָרנישט. װאָס מאַכסטו? (װישט זיך 
די אויגן). 

אָפּנענאַרטער מאַן: מיר איז גאָרנישט, איך בין געזונט. 
(כיטרע, װי אַ קראַנקער) קום צו נעענטער, מיין טייערע, װאָס שטייסטו 
פון דער ווייטן ? האָסט מוירע פאַר מיר ? 

פרוי : מוירע ? װאָס רעדסטו? איך פאַר דיר מוירע ? 

אָפּגענאַרטער מאַן: װאָס זשע דען שטייסטו פון דער ווייטן ? 

פרוי (ציטערט). איך שטיי נישט פון דער ווייטן. (גײט אַ ביסל 
געעגטער). 

אָפּגענאַרטער מאַן: נו, קום נעענטער, טייערע, שטיי נישט 
פון דער ווייטן, איך ווי? פילן דיין האַנט, דיין אָטעם. איך בין 
שוין אַזױ לאַנג נישט געווען לעבן דיר, איך ווייס, אַז דו ביינקסט 
נאָך מיר. (כיטרע) אַדיאָ, מיין טייערע, ד! ביינקסט נאָך מיר ? 

פרוי (דערשראָקן. קורץ): איך ביינק. 

אָפּגענאַרטער מאַן: נו, קום זשע נעענטער, גיב מיר דיין 
האַנט. (לאַכט פרייגטלעך). װאָס? האָסטו מוירע פאַר מיר? האָב 
איך דיר אַמאָל עפּעס געטוען ? 

פרוי (גײיט צו געענטער, װיל אים געבן די האַנט, קוסט אַלַע 
וילע אַף הינטערוויילעכס, גײט זײער פּאַװאָליע. װאַרט, אַז עמיצער 
זאָל זיך באַװײזן. קײנער באַװײזט זיך נישט. גיט ער זי אַ כאַפּ 
באַם האַלדז, בעיס זי שטײט מיטן פּאָנים צום אוילעם, נעמט זי 
װערגן. זי לאָזט זיך אַראָפּ אַף די קְנִיען, טיפער, טיפער, אין טויט' 
אַנגסט און יסורים. די סצענע גייט צו שטיל אין קלײנעם טעמפ. 
סאָפּקאָלסאָף לאָזט זי אַרױס אַ װילדן געשרײ, לויפן זיך צענויף די 
וועכטער און געהילף, רײסן זי אָפּ. קומען אויך די קראַנקע, הייבן אָן 
לאַכן און װײגען ביז דער מוזיקער קומט). : 

מוזיקער : פאַלש, פאַלש! (האַלט זיך צו די אויערן) איך 
האָב דאָך אייך עפּעס געלערנט, צי ניין? טאַקט, טאַקט! קרעש- 
טשענדאָ! קרעשטשענדאָ! (שטעלט זײ װידער אויס זי פריער 
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אין אָנהױב אַקְט, אָט אַזר. מיטן דיריזשיר'שטעקעלע שטײט ער 
אין מיטן װי אַ מכאַשעף). 


--- כאַ-כאַ. 
--- כאַ-כאַ. 
--- כאַ-כאַ-כאַ. 
--- כֹאַיכַאַ. 
--- כאַ-כאַ. 
--- פאַיכַאַ-כאַ. 


(אַלע משוגאָאים לאַכרמיט. מי לאַכט פון אַלע טיר 

טיר און טויער און פּאַרגראַטעװעטע פענצטער. הי 

טער דער בינע לאַכן אַזױ פיל שטימען װי מעגלעך, 

נאָר דאָס לאַכן איז אַ גרוס געװײן פון אַ קראַנקער 
װועלט, װאָס צעפאַלט). 


(פאָרהאַנג) 


דער נייער סיידער 


כּערזאַָנע: 


כאָכעם שעינע יעדייעץ לישל 
ראַשע רויטער האָן 

טאַס עמיצער 

פּעסימיסט (מאַן אין גרויסע שװאַרצע ברילן) 
אָפּטימיסט (מײדל אין גרויסע רויט-רויטע ברילן) 


(אַ טיש צוגעגרייט לויט די דינים פוום סידער. אַ גרוי- 
סער בעכער שטייט אָנגעגרײיט) 


עמיצער 

מאַכמעס װאָס, מאַכמעס װאָס 

איז די נעשאָמע פון אונזער צייט 

אַזױ רויט, אַזױ רויט ? 

ווייל האָרעפּאַשניקעס בלוט 

זידרט פריש און הייס אַף אונזער שוועל, 
פּעסימיסט : 

פרייקייט, גלייכקייט, גרויסע ווערטער, 

ס'איז נאָר ווערטער, ווערטער, ווערטער ; 

פרייהייט קען מען נאָר פאַרזוכן, 

ווען מען גאַנװעט זי באַם שאָכן. 

אַז עס נעמען זִיךְ צוויי קרומע, 

איז אַ גלייכע זאַך מיסטאָמע. 
אָפּטימיסט : 

לעװאָנעס בליען אין טייך, 

און אַלץ איז נלייך, 

אַפילע ווען ס'איז קרום, 

ווייל אומעטום, 

עס לעבט דער גרויסער ווילן 

די ליידיקייט מיט עפּעס אויסצופילן. 

דער קליינער בוים, װאָס שטייט באַם טייך 
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און רייסט זיך אין זיין רדימל 
אַרויף צום הימל, 

צום בלאָנדן קאָפּ, 

שפּינלט זיך אין ואַסער-פלאַך 
און פילט און טראַכט : 

איך װאַקס צום בלויען הימל 
וואונדערלעך אַראָפּ ! 


פּעסימיסט : 


אייער קאמף פאַר ברויט מיט שמאַלץ 
קריכט שוין איינעם פון דעם האַלז. 
עסן. עסן. מאַכט מיסט. 

ברידערלעך, איר קעמפט אומזיסט, 
ווייל דאָס גוטע ברויט מיט שמאַלץ 
בלייבט אַ רענע בלויז אין האַלן. 
קינדער, קינדער, כ'ווער אַזש רויט, 
ווען איך זע דעם סאָף פון ברויט. 


אָפּטימיסט : 


קעדיי די שיינע רייד צו קענען 
לאָזן אין דער לופטן ברענען, 
נוטיק איז אַ פולער בויך. 

דאָך דער שװואַרצער, מיסער רויך, 
װאָס טוט גיין פון קוימען הויך, 
איז דער ציל ניט, נאָר דער צוועק. 
און דעריבער שפּיי איך קלעק 

אַף די שװואַרצע ברילן-טרעגער, 

אַה די פּריקרע שאָטן-וועגער, 
וועלכע וועגן אַףּ דער װאָג --- 
שאָטנס פון אַ זומער-טאָג. 

מיסט איז נויטיק פאַר די רויזן. 
אָבער --- רויזן זיינען רויזן. 

און ווער עס מיעסט זיך פונם מיסט, 
װאַרט אַף בליאונגען אומזיסט. 


פּעסימיסט : 


ווערטער, ווערטער מיינען גאָרניט. 
און אַפילע אֵַף אַ האָר ניט 
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ווערט אונז פון די ווערטער גרינגער, 
וע עס זינגט זיי אויס אַ זינגער, 


אָפּטימיסט : 


אַלץ: 


דאָך מיט רייד צו שעכטן רייר 
איז דער ווערטער-שויכעט גרייט, 
ס'פאַרשטייט זיך פון זיך זעלבלעך, 
אַז כאַלאָפּים שעכטן קעלבלעך. --- 
דאָך דאָס קעלבל קען נישט שעכטן 
קריק דעם כאַלעף דעם , גערעכטן". 


איך בין, וי איר ווייסט, אַ כאָכעם, 
און גאָטס טונקעלע דראָכים 

בלייבן טונק? פאַר מיר אויך, 
דעריבער הייבט אָן די האַנאָרע, 
און דערנאָכדעם מיט האַסמאָדע 
זיפּן מיר די קניידלעך-יויך. 


כ'בין אַ טאַם, און טאַמעװאַטע, 
פרעג איך, צי מ'קען זיין זאַטע --- 
מ'זאָל עסן די האַגאָדע 

מיט גװאַלדיקער האַסמאָרע, 

און די קניידלעך זאָל מען זאָגן 
ביז דער טאָג הייבט אָן צו טאָגן ? 


לאָז זיין שטיל דאָרט. הער אַ טאַינע : 
די האַנאָרע איז דען דיינע? 

גאָטס האַנאָדע --- ווי? ער קייען, 

און װאָס װעט זיין מיט צפאַררייען ? 


(זעצט זיך צום טיש) 


דעם כאָמעץ אויסגעראַמט, דעם באָרשט איינזויערט, 


אין בוידעמדיקן שפּינװועבס די װאָכיקייט פאַרמויערט. 


עמיצער : 


דער מאַצע-קויש געשטאַנען איז לאַנג אין דער הויך, 
געהערט ווי סע גיי פונם קוימען אַ רויך, 
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געזען, װי די שפּין קריכט אין זיירענע טרוימען, 
נגעזען, װי סע שיינט די זון דורכן קוימען. 

געזען די לעװאָנע פאַרבייגיין באַנאַכט, 

און שטענדיק פון יאָמטעװודיק ווייסקייט געטראַכט, 
געטראַכט פון דעם ווייסן ליילעך-גערויש, 

װאָס שפּרייט זיך אַ קלאָרער אַף קאָשערן קויש. 


אָפּטימיסט : 
דער טאָג איז בלאָנד. די נאַכט איז פיאָלעט, 
ביידע שלאָפן אין אַ נאָלדן בעט, 
פאַקלען ברענען --- וויירויך גייט אין ווינט, 
און אַלַּע טרוימען זיינען לייכט און לינד. 


אַ נייעם סיידער דאַרף די וועלט -- דער אַלטער איז 
פאַרעלטערט. 


דער נוטער וויין אין שלעכטע קעלטערס איז געקעלטערט. 


פּעסימיסט ; 
מער וי שפּייז וועט מען סיי װוי סיי נישט עסן, 
מער וי פליסיקייט ניט טרינקען, 
מער װוי טרערן װעט קיינער ניט פאַרגיסן, 
און מער װי מיט געלעכטערס ווער װעט לאַכן ? 


אָפּטימיסט : 
די וועלט איז גרויס און פי? און אָפט און גוט, 
און אין אַלע אָדערן רינט פאַרגאָסן בלוט, 
טאַם : 
אַף אַן אייז? װעט מאָשיעך 
קומען אנצורייטן. 
אַלע באָנים : 
און דאָס וועט זיין, 
און דאָס וועט זיין 
מאָשיעכס צייטן. 


דאָך דערוויילע 
רייט דער אייזל 
אַף דעם וועלטס-דערלייזער, 


: ן וי 
װאןץ.- 
יוו 2 
-ראנט' 
י{6רן 
: /- 
אע 2 
0 
: 4 
(ז יו 
: וי 
רט 
4 
|| 
4 
1 װ 
ןה 
א 
/ו} 
1 
1 
' 
11 
: 


. 

| 

1 
אש 
א 


: 
: 
זי 
ט 


עבאן?.2 =338,.:.- 178100:4624442:8.2 
= = - ֿ = 


.2442 שי 4.1 


+ = גע א 1 0 


280 מ ש ה נאַ די ר 


אַלע באָנים : 
און דער אייז?, 
און דער אייזל 
איז נאָך אַזאַ בייזער. 
ראָשע : 
אַף אַ בריק פון דין פּאַפּיר 
וועלן מיר טאָן שפּריזן. 
אַלע באָנים ; 
ווען מאָשיעך, 
ווען מאָשיעך 
וועט זיך טאָן באַוייזן. 
ראָשע: 
היינט צו-טאָג, עס ברעכט דערוויילע 
אונזער בריק פון אייזן. 
אַלץ באָנים : 
און מאָשיעך, 
און מאָשיעך 
טוט זיך ניט באַוייזן. 
שעינע יעדייע לישל: 
פון די קוואָרים װועט דער שויפער 
אַלע מייסים וועקן. 
ווען מאָשיעך, 
וון מאָשיעך 
וועט זיך טאָן אַנטפּלעקן. 
שעינע יעדייע לישל: 
דאָך דערוויילע לעבן מענטשן 
לעבעדיק אין קװאָרים. 
און מאָשיעך, 
און מאָשיעך --- 
עס אַרט ניט אַף אַ האָר אים. 
כאָכעם : 
װאָלף און שעפּס? וועלן דעמאָלט 
לעבן וי די ברידער, 
אַלע באָנים : 
און דער פּאַסטוך וועט זיי ביידן 
זינגען לאָנקע-לידער, 
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כאָכעם : 
אָבער ביז סע װועט מאָשיעך 
אונזער וועלט באַפרײיען -- 
אַלע באָנים ; 
לעבן מיר דערווייל וי יענע 
ברידער : העוול-קאֵין. 
האָן : 
קוקעריקע ! איך דער האָן, 
שטעל מיין רויטן קאַם אין קאָן. 
קומט די זון, מוז איך זי טראָגן, 
אַף מיין קאַם מוז איך זי טראָנן. 
נו, קום שוין, קום, דו נייע זון! 
קום אַרױס שוין --- קום, קום, קום, 
קוקעריקו ! 
אַלץ באָנים : 
נו, קירעש. 
כאָכעם : 
נו, קירעש! 
אַלץ באָנים : 
געבענטשט זאָלסטו זיין, אַרבעטער, 
פאַר דעם ברויט און וויין און מילך, װאָס דו ניסט אונז. 
אַלע : 
אָמיין ! 
עמיצער: 
אין מיצראַים זיינען מיר געווען קנעכט, 
כאָכעם : 
אָבער היינט זיינען מיר אַוואַרע קנעכט. 
די נאַכט מוז זיין באַנאַכט, 
ווייל פינצטערקייט ווערט שטאַרק פאַרשעמט 
פאַר יענער פּראַכט, 
װאָס גייט אַרום אין בלאָנדן העמר. 
מענטש איז מענטש, און וועלט איז וועלט, 
מ'ווייסט ניט מער, מ'ווייסט ניט מינדער, 
אַלע זיינען קליינע קינדער, 
אַלע שרעקן זיך פאַר פינצטערניש און קעלט, 
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פּעסימיסט : 
ווערטער, ווערטער, ווייטֶער גאָרניט, 
גרינגער ווערט דאַפון אַ האָר ניט. 
ווערטער ? אין דער לופט בלויז לעכער. 
אונזער שוויינן שרייט פיל העכער. 


אָפּטימיסט : 
ווערטער זיינען נאָלדענע שאָלעכץ, 
אַף פּוסטע ליידיקייטן. 


פּעסימיסט : 
ווערטער זיינען רעגנבויגנס נאָך אַ מאַבפ, 
דער מאַבל אָבער איז דער פּאָטער פון די 
אַלע שיינע פאַרבן. 


מ'דאַרף זאָגן וויצן און אויסקריצן שפּיצן 
פון ווערטער פאַרקרומטע מיט קרומלעכע אויגן, 
מ'דאַרף צילן דעם בויגן 

אין פלעקער, אין קלעצער, 

אין זומפּיקע פּלעצער, 

און לערנען זיך שיסן, 

לערנען פאַרמיעסן 

דעם מיעסן -- דאָס מיעסע. 

דעם זיסן -- דאָס זיסע. 

דעם נודנעם -- דאָס נורנע. 

מ'דאַרף שמירן דעם הינטן מיט פּוטער, און מאַכן 
אַז יעדער, װאָס האָט נאָר לעפצן, זאָל לאַכן. 
כאַדכאַדכאַ און כי-כי-כי, 


אַיכאַדכאַ און כי-כי-כי. 


כאַדכאַיכאַ און כע-כע-כע. 


און ציגעלע מע-ע-ע. כאָכעם : 


מע-ע"ע... 


קוקעריקו! 


טעאַטערטעקפטן 


(צו כאָכעס) ווער ביזטו? 

ניט קיין זונברענגער --- דּו, 
נאָר אַ זון-פאַרטייטשער -- דו. 
קוקעריקו. ווער ביזטו ? 


עך, פ'איז קליין דער קליינער טאָג, 
לאָזט מיך זאָגן מיין געזאָנ : 

אַלע אָרעמס פאַקלס זענען, 

הויבט די פאַקלס און זיי ברענען, 
ברענען ליכטיק מיט דיין בלוט, 
אַלע קעפּ עס זיינען קרוינען, 


הויבט די קעפּ און ווייזט רי קרוינען. 


יעדער מוט איז גוט. 


אָפּטימיסט : 


קיינער איז ניט מוטער-הויל, 

ווייל אין גרויסן וועלטן-קנויל 

איז קיין זאַך ניט אױיסגעטאָן. 
אונזער לייב איז בלוין אַ קלייר, 
אונזער שרעק איז שװאַרצע פרייר, 
און דער טויט -- אַ ווייסע פאָן. 


אָנגעלענט מיר זיצן דאָ 

אין דער גרויסער יאָמטעװ-שאָ. 
גוט און וואויל עס איז די רו 
אין דער וואוילער יאָמטעװ-שאָ. 


שעינעץ יעדייץ לישל: 


כ'האָב געװאָלט אייך עפּעס פרעגן : 
צי אַף ווייטע, פרעמדע וועגן 
הענגען שילדן מיט דעם װאָרט : 


דאָ איז דאָ -- און דאָרט איז דאָרט ? * 


אַלע ווילן נאָר אַהין, 

קיינער וויל ניט גיין אַהער, 

דאָך צו זאָגן עס איז שווער, 
וואו עס הויבט זיך אָן ,אַהין ... 
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עמיצער 


כאָכעם : 


ווייט איז נאָענט פון דער נאָענט. 
נאָענט איז זייער ווייט פון ווייט... 
וי אַ ליכט אַף ביידע זייטן 

ברענען וואונדער פון דער וייטן, 


טונקט ניט מער ס'ברויט אין טרערן, 
טאָג האָט הימ?, זון און שטערן, 
ווילן מיר פוֹן הימל העלפט: -- 
אונז אַ העלפט און אים אַ העלפט, 


אַװאָדים האָאינוֹ --- 
קנעכט געוועזן אין מיצראַים, 
קנעכט געבליבן נאָך אַדאַיעם. 
געבונדן צו דער שקלאַפעריי 
פון דער מאַן-און-ווייבעריי ! 


פּאַרע איז געווען אונז ווייניג, 

דינען מיר צום שיפּע-קעניג, 

און מיר שפּילן אָקשן-פּויקער, 

ביז עס גלאַנצט דער אויר-האַבויקער. 


שיינע מידעס אָפּגענומען, 
בלומען-טעפּ מיט פאַלשע בלומען, 
און דער ליגן אַף דער צונג 

איז דער גרעסטער וואוילער-יונג. 


און מיר טאַנצן אַלע , דזשעז", 

זיבן שאָ אין דעם מעסלעס, 

און די פרויען --- די באַקענטע, 
פול מיט לאָקן , פּערמאַנענטע", 
(בלויז די לאָק איז פּערמאַנענט, 
ווייטער איז אין גליק געווענדט !). 


פולע צעבערלעך מיט גליק, 
האָדעװען דעם אויננבליק, 


עמיצער 


טעאַטערטעקסטן 


אַלע עסן אַל-לאַדקאַרט, 
אַלע ווערן אָפּגענאַרט, 


+ 
+ 


אַז מ'עסט קעסיידער צימעס, 

ווערט דער צימעס אויכעט נימעס. 
האָט דאָס אויכעט ניט קיין צוועק, 
קומט אויס סיירן עסן --- 


מ'ווייסט, מ'ווייסט, 
איר דאַרפט אונז ניט צעקייען 
װוי דאָס הייסט, 


פּעסימיסט : 


לאָמיר דערציילן, דעציילן, דערציילן, 
לאָמיר פון שאָלעכץ רי שאָלעכץ אָפּשײלן, 
לאָמיר פאַרריידן, באַריידן די רייר, 
לאָמיר באַקלײדן דאָס נאַקעטע קלייר. 


אָפּטימיסט : 


ראָשע : 


כאָכעם 


די צייט איז אַ מאַנטל אַף מיין שולטער, 

די ערד --- אַ גרויסער שוך, 

דאָס פוילע ברעט --- אַ לעבעדיקער בוך. 

דער שאָקלענדיקער אָפּגרונט --- מיין כאַלע-מולטער, 


צו װאָס די רעדעס ? מ'דאַרף ניט רעדן. 
איינס איזן קלאָר פאַר אַ יעדן, 

װאָס א מענטש קען זאָנן קלאָר 

מאַכט ניט װאָרער אונזער װאָר, 

וויכטיק איז נאָר דאָס צו זאָגן, 

װאָס עס קען ניט קיינער זאָגן, 


+ 
+ 


אַפן שפּיץ פונם װאָרט איזן די טאַט, 
און וויכטינ זיינען צווייג און בלאַט, 
אַף וויפיל נאָר זיי טראָגן פרוכט, 
דאָך רייפט די פרוכט ערשט וען די צונג פאַרזוכט. 
נו, נעמט און פּרואווט -- 
די רעגע רופט. 


299 


עמיצער : 
(באַהאַלט דעם אַפּיקוימען אונסערן קִישן; אַלע קוקן צו) 
ראַשע: 
װאָס האָסטו באַהאַלטן אונטער קישן ? 
מיר ווילן דאָס װוױיפֿן, מיר מוזן דאָס וויסן, 


געגאַנװעט אַ שטיקל פון אייגענער מאַצע, 
באַהאַלטן אַ שטיקל פון אייגענער פּראַצע, 

דאָס רופט מען דאָך שפּאָרן, זאַמלען אֵף מאָרנן, 
ווייל קרעמער און רויפֿע --- זיי ווילן ניט באָרגן. 


אַ קרישל אָפּגעשפּאָרט פון קאַרגן שטיקל ברויט, 
באַהאַלט עס, קעדיי אַ רייץ צו טאָן די נויט, 

אַזױ האַלט מען פאַר דעם פליענדיקן אָדלער 

אַ שטיקל פלייש פון אייגן לייב, 

קעדיי עס זאָל דער אָדלער געבן מיט די לעצטע 
קויכעס זיך אַ הויב 

צום הימל און צוֹם פּאַלשן רעגנבויגן, 

װאָס הענגט װי אַ פליענדיקער ציל פּאַרן פליערס אויגן. 


אַפן שפּיץ פון דער נוים איז דאָס ברויט, 

קלעטערן מיר צו דערגרייכן דאָס ברויט, 

קלעטערט אַלץ העכער --- די וועוועריקע נויט... 

קלעטערן מיר און ס'קלעטערט דער טויט. 
אַלע באָנִים : 

אַפן שפּיץ פון מיין פאָן איז דאָס ברויט, 

אינם האַרץ פון מיין ברויט איז מיין בלוט. ‏ 

עסן מיר אונזער ברויט פון אָוונט ביז פרי. 

װעיאָמאַרטי לאָך בעדאָמאַיך כאַאי, 

װעיאָמאַרטי לאָך בעדאָמאַיך כֹאַאי, 
פּעסימיסט : 

עך, שוין לאַנג האָב איך געשוויגן, 

און געלאָזש דיין פאַרגעניגן 

רינען דאָ און רינען דאָרט, 

אין דעם לעבעדיקן װאָרט, 


טעאַטערטעקסטן 


דאָך די ברילן, װאָס איך טו טראָגן, 
ווייזן אומגליק בלויז און פּלאָגן 
(פּויזע, דערנאָך ערגסט) 


געטער און בורזשויען טאָר מען ניט געטרויען, 
און ווייסע טויבן טאָר מען אויך ניט נלויבן. 


אָפּטימיסט : 


דו זעסט די וועלט נישט --- נאָר דיין בריל, 
פון ליבע זינגט די מילדע גריל, 
אַלץ איז גוט און זיס וי האָניק, 
אַלץ איז זאַפטיק און באָבאָניק, 


נו, גענוג, לאָז מען אויפמאַכן די טיר, 

זאָל דאָס פאָלק זעען, אַז מיר, װאָס 

גייען אין די רייען אוױיבנאָן, 

גלויבן טאַקע אין זיין גלויבן, אין זיין פאָן. 
(אַלע טוען זיך אָן רויט, שטעלן אויף) 


שוין גיט די שטומע ווערבע אָפּ דעם פיד? צו דעם זינגער, 
צייט-פארשטויבטע פליגלען ווערן גרינגער, 

דער שטיין, װאָס איז פון דיינע ליפּן אָפּנעשליפן, 

האָט דיין מענטשן-אָטעם שוין באַגריפן. 

נו, זאָל מען אויפמאַכן די טיר פאַר אים! 


(באגייסטערט) 
פאַר אים ! 


אַלע באָנים : 


ראָשע: 
האָן : 


(פאַרציטערט, פּאַרגאַפט) 
פאַר אים ! 


פאַר אים ? 


קוקעריקו, איך בין האָן, 

כ'שטע? מיין רויטן קאַם אין קאָן. 

קומט די זון, מוז איך זי טראָגן, 

אַףּ מיין קאָפּ מון איך זי טראָנן. קוקעריקו ! 


דער טאָג איז הייס, טראָגט פייער אינם מויל 
און ברענט אויס אַלעס װאָס איז פויל, 
איך פיל פון פייער שוין דעם הייסן שפּיר -- 
נו, גיכער... אויפמאַכן די טיר ! 
(דער טאַם לאָזט זיך, בלײיבט שטיין) 
מיר שטייען אַלע אַצינד און זאָגן : 
שפויך כאַמאָסכאָ, 
גיס אויס דיין צאָרן, פַאָלָק. 
אַף אַלע וויסטע גואָביאַנעס, 
אַף אַלע מיעסע טאָליטיקאַנעס, 
אַף אַלע לייז און מיי) פון אונזער קדייז, 
װאָס האָבן אין דיין מאַכט געלעסטערט ; 
גיס אויס דיין צאָרן, פאָלָק... 
מאַך אויף די טיר, דו, טאַם, 
מ'הערט די טריט שוין פון דער ווייטן, 


עמעס, עמעס, מען הערט די טריט.. 

ןטומט אַ פיגוראין רױיטן מיט סערפ א האַמער 
אין האַגט. איז דער טאַם אויסער זיך פון פרייך, דער 
שעיגע יעדײײע לישל גלאָצּט מיט די אױגן. דער ראָשע 
איז געפלעפט ער פֿאַרשטעלט זיך די טויגן מיט אַן 
אָרעם, װי אָפּצואװערן זיך פון אַן אומגליק) 


לוי לאָנו, וויי איז מיר, לוי לַאֲנו 


נרייזן אין בוף 


4 אַה זייט 00, די 99טע שורע פון אויבן, דאַרף זיין 
,משיאַך-קאַרטעל", און נישט , קאַרטל". | 

2. אַה זייט 81 איז איבריק די ערשטע שורע מיטן װאָרט 
,קונדן". 

8 די רעמאַרקעס אין , משיאַך אין אַטעריקע' זענען 
אַה איין אָרט שלעכט פאַרגרייזט. דער פאָטאָגראַפטשיק און דו 
,פרוי מיט דער באָרד" זענען 1 מענטש, און קענען דאָרום נישט 
אויסזען פאַרשירן. 


נאַכװאָרט 


אין דעם בוך , טעאַטערטעקסטן" (ווי אין דעם אָפּטייל , שטייענ- 
דיעק ווייזערס" אין בוך מיט לידער, און אין דעם בוך , מאָרגן 
אוז מאָנטיק") גייען אַריין זאַכן פון מיין מיטלויפערישן פּעריאָר, 
און אַפּילע פון , פריערדיקע יאָרן". ס'ראָוו זאַכן האָבן זיך געדרוקט 
אין דער , פרייהייט". אַנדערע מאַטעריאַלן האָב איך צונויפגעקליבן 
פון מיינע גאָר-אַלטע אַרבעטן, װוי אַן עקספּאָזע פון מיון גאַנג, 
מיט-גאַנג, בויג און איבערבראָך. 

צו געבן בלויז די ל ע צ ט ע זאַכן (די, װאָס זענען אידע- 
אָלאָגיש אויסגעהאַלטן) װאָלט עפשער געהייסן אָפּנייגן פון דער 
ליניץ פון ז ע ל ב ס ט ק ר י ט י ק, װאָלט געהייסן פוצן 
זיך אין די לעצטע, ניי-אָנגעװאַקסענע, שיינע פעדערן -- נישט 
געבנדיק דעם פּראָלעטאַרישן לייענער, און מאַרקסיסטישן אָפּשאַצער 
אַ געלעגנהייט צו זען מיינע פריערדיקע טריט. 

װאָלט איך באַם צונויפשטעלן פון די מאַטעריאַלן געווען 
געהאַט מער צייט, געווען געאַרבעט באַ בעסערע באַדינגונגען, 
האַט מער פוואיקויט אף טעכנישע- אויסרעכנונג, געווען געהאַט 
כאָטש אַ טראָפּן רעדאַקציאָנעלע מיטהילף, װאָלטן עפשער די װואָרט- 
מאַטעריאַלן אַנדערש צוגעגרייט געװאָרן, אַנדערש אויסגעאַרבעט 
געװאָרן { װאָלט איך עפשער אַ טייל אידעאָלאָגיש-קרומלעכע זאַכן 
געפּריפט אַף די פוס שטעלן, -- נו, האָט אָבער קיין צייט, קיין 
קויעך, קיין טעכנישע אָפּמעסט-פייאיקייט נישט געקלעקט. זענען 
דאַריבער אויך אויסנגעבליבן מויין ,פּענונביקס', ,ברויט-מיט- 
זאַלץ", די , בריוו פון מאַקס ואַקס", , רייזעגראַפיעס", , טעג פון 
מוינע טעג ", , פּאָלעמיק", און די קינדער-טאַינסעלעך און קינדער- 
לידער אונטערן נאָמען , קינד אָן קייט" און אַ טייל פּיעסן און אַק- 
טערס. די אַלע אויסנגעבליבענע זאַכן וועלן אַװאַדע אַריין אין דער 
שפּעטערער זאַמלונג. 

אין דער גליענדיקער האָפענונג, אַז מיר שטייען שו'ן 
נישט ויים פונם פּעריאָד װאָס נ אָ ך דער װועלט-רעװאָלוציע, 
טרייסט איך מיך, אַז מיינע אַרבעטן וועלן פונם מאָרגעדיק-לעזער 
געשאַצט ווערן אין דעם ליכט פון ,אַרכיו-מאַטעריאַל", איבער 
וועלכער אַ בלוטיק-אייזערנע, פייערדיקע צייט איז מיט אַ ראָד 
אַריבערגעפאָרן. 

משה נאַדיר 


נין יאָרק, אַפּריל, 19232. 


אינהאַ 7לט. 


סמאָשיעך אין אַמעריקע 
די טראַגעריע פון גאָרנישט 
ביניאמין קיכיאָט 
מאַריאָנעטנשפּיל 
קלויסטערבערג 

דער ליגן-כאַפּער 

דאָס הילצערנע פּאָר-פאָלק 
האַטענטאָטן 

לאַכן איז געזונט 

נישטאָ יאָסל 

אַ מאַמעס אַ קינד 
ליימענע גוילאָמס 

דער געלער קאַדריפֿ 

די לעצטע מינוטן פון אַ זיינער 
די האַגאָדע-מעלאָדראַמע 
אונטערן מעסער 
פערדאַטשינע 

אַ מעשוגענע וועלט 

דער נייער סיידער 
נאַָכּװאָרט 
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